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Pred nami je prva Ztevilka Dokumentov SGFM leta 1984, V celoti prinaZa dokumentarne Etudije

o igralski druZini Danilovih. Te so nastale ob dveletnem pripravljanju razstave in so po naZem
mnenju tako zanimive, bogate s podatki in dokumentacijo, da smo prepriani, naj bodo v celoti
objavljene in dostopne vsem, ki jih zanima slovenska gledali%ka zgodovina. Obenem je to spremlje-
valna publikacija razstave Igralska druZina Danilovih, ki je bila postavljena v prostorih Cankar-
jevega doma v aprilu letosnjega leta.

DvainStirideseta 3tevilka Dokumentov SGFM je tiskana drugafe kot dosedanje. Gradiva je bilo namred&
toliko, da bi bil klasiéni natis povezan z velikimi stroZki in ga ne bi bilo mogofe realizirati,
Se manj pa drugega letoZnjega zvezka naZe revije. Zato smo se odlo&ili za cenejfo obliko cbjave.

Naslednja 3tevilka Dokumentov SGFM, 5t. 43 bo posvefena 20 letniei izhajanja te prve revije za
gledaliZke raziskave in bo izZla v jeseni v dosedanji obliki in tisku.

Urednistvo

SGFM XX (42), Ljubljana 1984






UDK 792 (497.12):929 Danilovi

O druzini Danilovih

"Ako bi bil wvelik pisatelj ali pisatelj sploh, bi ne iskal snovi in motivov med trboveljskimi
revirji ali siromaZ3nimi vinifarji ali zgaranimi jeseniZkimi Zelezarji - ne pisal bi roman o
gledali%&u... Napisal bi sago o Danilovih."

Tako je zapisal Osip Zest ob 35 letnici dela Mire Danilove. V mislih je imel vsestransko gleda-
ligko druZino: Antona Cerarja-Danila, Avgusto Danilovo in njune tri h&ere: Vero, Miro, Silvo. Malo
je znano, da sta se ob&asno ljubiteljsko ukvarjala z gledaliffem oziroma filmom tudi dva od treh
sinov umetnifkega para: Rafael in Mavricij.

€lani te umetnifke druZine so bili ustvarjalno prisotni domala sto let: Danilo je prifel k slo-
venskemu gledalif&u leta 1876, njegova najmlajZa h#i Silva pa se je upokojila pri RTV leta 1972.
Poudariti velja, da se je na odru osrednjega slovenskega gledaliZ&a vekrat pojavilo hkrati tudi
po pet €lanov Danilove druZine, pa da so se vsaj 5tirje od njih kasneje uveljavili tudi v drugih
medijih: radiu, filmu in TV.

Danilo je posvetil gledaliZ¢u 50 svojih ustvarjalnih let, Avgusta je uradno proslavljala 40 let-
nico svoje zvestobe slovenskemu gledaliZ&u, Mira 35 letnico dela, vendar pa so vsi tudi poslej
ustvarjalno Ziveli do viscke starosti. Anton in Awvgusta sta se od odra poslovila pri svojih osem-
desetih letih - Danilo na pragu druge svetovne vojne, Avgusta po njej, Mira je nastopala skoraj
do svojega sedemdesetega leta, prav tako Silva pri RTV. Od tistih #lanov Danilove druZine, ki so
se slovenski umetnosti zavezall poklicno, se je le Vera umaknila po dveh ustvarjalnih desetletjih
v slovenskem gledaliZéu.

V gledali&du so igrali: Danilo, Avgusta, Vera, Mira, Silva, Rafael in Mavricij. 2 gledaliZko re-
Zijo so se ukvarjali: Danilo, Avgusta, Vera in Rafael. V radiu so nastopali: Danilo, Avgusta,
Vera, Mira in Silva; Silva je bila dolga leta tudi radijski reZiser. V filmu so igrali: Danilo,
Avgusta, Silva, Mira, Mavricij in po pripovedi Avguste tudi Rafael. V TV igrah sta nastopili Mira
in Silva. Pomembno pedagofko delo sta v gledaliZkih Solah in te&ajih opravljali Avgusta in Mira,
Silva pa je bila znamenita mentorica otrokom, ki so nastopali v radijskih igrah. Danilo in Avgu-
sta sta bila pomembna organizatorja. Danilo je bil predsednik UdruZenja igralcev, tudi publicist
in je imel literarne ambicije. V njegovi bibliografiji je vrsta obseZnejsih £lankov in drobnih
knjiZnih izdaj, med njimi avtobiografija. Danilo in Avgusta sta za druZfbe gramofonskih ploZ& po-
snela slovenske pesmi in nekaj humoristi®nih pripovedi, Silvo pa je mo# zaslediti na kasetah RTV
Ljubljana.

Za svoje dolgoletno ustvarjalno delo so Danilovi prejeli tudi najviija umetniZka in drZavna pri-
znanja. Danilo je ob svoji 40 letnici dela (1919) prejel Red Sv.Save 5.stopnje, ob 50 letnici dela
(1926) Red Sv.Save 3.stopnje in je postal &astni meZ&an mesta Ljubljane.

Avgusta je ob 40 letnici dela (1928) prejela Red Sv.Save, za vlogo Obrekarice v prvem povojnem
slovenskem celoveernem filmu Na svoji zemlji pa Zvezno nagrado. Mira je dobila Red dela II.reda
(1949) , dve PreSernovi nagradi (1948 in 1955), Red dela z rdefo zastavo (1975) in BorStnikov
prstan (1973). Silva je prejela Red dela s srebrnim vencem (1967) in Plaketo RTV Ljubljana (1979).
Vera je bila na CeSkem odlikovana za svoje druZbenopoliti&no delo. Med drugim je dobila Spominsko
medaljo ob 50 letnici KPE.

Danilove so portretirali Ztevilni ugledni likovni umetniki. Avgusti so odkrili doprsni kip v
osrednji slovenski gledalifki hi%i, ljubljanski Drami, Miri pa v mariborskem gledalisu.

Njihovim #ivljenjskim in delovnim jubilejem so bili posveffeni %tevilni #lanki in zapisi. Danila in
Avguste se je slovenska javnost spomnila celeo ob stoletnici rojstva.

Danilova druZina je nedvomno izjemen pojav v slovenskem kulturnem prostoru in zato ji posveZamo
posebno pozornost.

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984



LA FAMILLE DES DANILO

L-article parle de la famille d-artistes slovéne qui &tait présente dans notre espace culturel
avec sa créativité presque pendant cent ans. Cingmembres de la famille nombreuse ont réussi a
intervenir d “une maniére professionnelle dans 1l art slovene: pere, mere et trois filles, tandis
que les deux fils se sont joins comme amateurs a leur création dans des épogues différentes.

Ils sont apparus dans tous les médias: au théatre, dans le film, a la radio, a la télévision,

ils ont enregistré des disques et des cassettes, ils ont &té des organisateurs de succes, en
somme des pédagogues, des créateurs universels. Ils ont recu de nombreuses décorations d “état pour
leur activité d artistes et d“organisateurs.
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Anton Cerar-Danilo
(1858 — 1947)

"Ljubim naZe gledali%®e, ker sem vse faze, borbe in kriZe od svoje mladosti do danes tudi jaz
preZfivljal in se z vso vnemo svojega temperamenta udejstvoval in v#asih tudi odlo&no vmes posegel.”

Danilo: Spomini, str. 6

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984



IS E1 LG 1l agh AR VOJNE
A. IGRALEC IN REZISER (1876-1914)

Anton Cerar Danilo, vsestranski gledali%ki ustvarjalec, igralec, reZiser, publicist in organiza-
tor, ki se je pridruZil snovanjem slovenskih gledaliZ&nikov ob &asu desetletnice DramatiZnega
druZtva (v letu Cankarjevega rojstva) in je nekaj let po koncu prve svetovne vojne praznoval

50 letnico zvestobe slovenskemu gledalif®u, se je rodil kot nezakonski sin sluZkinji Mariji Cerar
iz Prevoj in trgovskemu posestniku Antonu Zupan&i®u 15.julija 1858. Z materjo sta Zivela na Zab-
jaku in %e v rani mladosti v otroZki igri se je nakazovala njegova kasnejZa poklicna pot.

To mladostno hrepenenje ter pod od otrofke igre med diletante je nazorno popisal Fran Govekar:

"Neukrotno ljubeznivo lahkomiselno igralsko kri je menda podedoval po ofetu. ¥e kot realec
I.razreda je sodeloval pri predstavah, ki jih je prirejal na svojem stanovanju dijak Staufer.
Na Zabjaku, v hiZi nasproti nekdanji kaznilnici, so igrali slovenski dijaki Schillerjevo trage-
dijo "Die R&uber", burko "DieLiebe mit Dampf" in druge igre tedanjega nem3kega repertoarja.
Slovenskih iger niso imeli. Igrati pa so se u#ili dijaki z gledanjem slovenskih in nemZkih pred-
stav v starem gledali®®u. Tudi Ton#ek Cerar je stal vedfer za velferom na galeriji, gledal z oZmi
in uSesi in se u#il. Nato je na Zabjaku Ztatiral, markiral ljudstvo in vojsko, delal burjo in
grom ter igral epizod&. In igral je jako vztrajno, da je zaigral - realko. Mati je obupala nad
Tonetom, "faliranim Studentom". Kaj bi za boZjo kriZ¥evo voljo s pregreZnim komedijantarstvom?
Niti neslanega kropa si ne zasluZi! In dolo#ila ga je za Zevljarja. Tonek se je udal materini
zahtevi ter se posvetil umetnosti %ila, drete in kopita. In postal je s&asoma v svojl vsega
spodtovanja vredni in sila koristni obrti prvi mojster ljubljanski: najlepZe in najelegantnejZe
#evlje si mogel v#asih dobiti le pri mojstru Cerarju v Selenburgovi ulici (op. F.5.: dana3nja
Titova cesta med Cankarjevo ulico in Trgom osvoboditve - med "Namo" in Subiéevo gimnazijo).

B kakor nemg#ki poet Hans Sachs se tudi slovenski Anton Cerar ni izneveril muzam in je komedijan-
til dalje. Pri neki dijaZki predstavi je opazil njegov naravni igralski talent novinar Viktor
ErZen, prevajalec repertoarja za slovensko gledali%e. ErZ¥fen je opozoril na Cerarja takratnega
reZiserja slovenskega gledali&a Josipa Geclja, pesnik Josip Cimperman mu je s svojo posetnico
ugladil pot, in nekaj dni nato je bil 19 letni, kot Zivo srebro nemirni ZevljarZek Ze na
skusinjin (1)

Danilo je sam v svoji avtobiografiji podrobno popisal snovanja svoje druZéine na Zabjaku, kjer ga
je opazil JoZe Cimperman in mu utrl pot v gledalisde:

"Pa smo prirejali tudi teater. V Staufferjevi rodbini na ¥abjeku %t. 1, kjer je Staufferjeva
mati vodila branjarijo. Bila je vdova po nekem uradniku in je Zivela ob majhni penziji ter skr-
bela za dva sinova. f

Igrali smo "Die Riuber von Schiller". Na% Sest pa naj si nikdar ne misli, da je naznaZena
oderska scena njegova izkljuéna iznajdba.

Mi smo z uporabo rjuh in preprog ustvarjali sijajen oder. Okna in druga taka Sara pa je visela
na velikih kavljih na stropu (kjer so nekdaj sigurno visele klobase in pr3uti, saj je bil svoj
#as magazin), seveda so bila iz panirja in z “rdtelnam” poslikana. G
Pristop k predstavi so imeli izklju#no samo vabljeni gostje, posebno neke device z barckami;

te device so nam financirale predstavo. Povabljen je bil tudi nasproti stanujo#i JoZe Cimperman,
pisatel]j, pesnik in moj indtruktor." (2)

Mimo srefanja s Cimpermanom na Zabjaku, so bili zanj pomembni stiki z diletantko Jamnikovo v Gra-
dis&u, kamor sta se z materjo preselila potem, ko je kon&al ljudsko %olo pri Sentjakobu in se
vpisal na realko:

"V tej Vrhov&evi hiZ%i je stanovala slovenska igralka Jamnikova, katera mi je Ze takrat, ko Ze
nisem imel pravega pojma o gledalif&u, prerckovala, da bom slovenski igralec, ker sem vedno
deklamiral.

Razlagala mi je vefkrat gledaliZko umetnost in tako sem sprejemal polagoma pojme in tudi hrepe-
nenje po tej umetnosti." (3)

Neposredna bliZina gledaliZkega poslopja je burila fantovo domi3ljijo in v njem je zafela mo&neje
plati komedijantska kri. Prva srefanja s pravim gledaliZZem leta 1875 so ga v tolikZni meri pre-
vzela, da so se mu podrobnosti vtisnile za vse Zivljenje:

"Gledalif®e je bilo pri predstavi "Razbojnikov" tako nabito, da ob&instvo ni napolnilo samo
notranje gledaliZke dvorane, nego so bila tudi vrata parterja odprta, da je bilo omogo&eno
gledati predstavo tudi iz foyerja.

Ker so se ljudje preriwvali in ni bilo dovolj prostora, so odprli vrata tudi na ulico, da so gle-
dalci stali celo pod balkonom.

¢im se je aplavz razvil v notranjosti, ¥e je valovil dalje preko foyerja na ulico. Predstava je
trajala do tridetrt na polnog&. ;
NavduZenje je bilo nepopisno. Dolgo se je govorilo po mestu o "Razbojnikih" in vse si je bilo
edino, da popolnejse predstave ni bilo na slovenskem odru.

Ze danes vidim prav ¥ivo posamezne prizore in spominjam se poedinih igralcev.

Predvsem Zimen Paternoster kot Roller - ¥e njegova maska te je zadivila, - Su3terZi& - Franc
Moor, - Schmidt - Karel Moor, - lepZega-Karla ni imelo kmalu katero gledaliZ&e, stari Moor -
Gecelj in nepozabna Ivanka Jamnikova s svojim madonskim obliZjem in govore&imi o&mi je igrala
Amalijo. Komik Kajzelj pa je postavil zgodovinsko figuro pisarja, katerega so razbojniBki orjaki
dvignili v zrak kakor naZ%ega Hamleta ter ga odnesli z odra. Naj omenim Ze Kozinskega, ki ga je
predstavljala Piskarjeva, zelo zanimiva, da ne re#em naravnost pikantna pojava.

Schillerjevi "Razbojniki" pa so tudi meni zapustili neizbrisen spomin. Cez dan je bilo deZevalo,
toda vefer je bil jasen in luna je veselo cbsevala staro gledaliiZe."” (4)



#e naslednje leto se je vkljuéil v snovanja slovenskih diletantov v pravem gledalif&u. Debut "go-
spoda Cerarja" je pomenil izpolnitev otroZkih sanj, polnih priéakovanja. V njegovih prizadevanjih
mu je stala ob strani tudi mama:

"Dospel sem na vrhunec, edini, ki mi je bil Ze dosegljiv.

To je bil odloZilen stavek v varijantah pri spovedi v dramati&ni 5oli pod vodstvom igralca Smi-
ta. In naklonili so mi vlogo barona Stenwortha v igri "Lowoodska sirota" za moj prvi nastop

dne ll1l.novembra 1876.

5 to vlogo sem vzbudil pozornost in moja dobra mati je odZtela 30 kronic za fino obleko, v kate-
ri sem briljiral kot baron. Po predstavi pa se je zbrala vsa igralska dru¥ba v gostilni pri
"Kroni", v Gradi%&u, nasproti dramskega gledalif&a (sedaj "Riba"). PriZel je tja tudi ravnatelj
Graselli in je vpragZal reZfiserja Geclja, kdo je oni mladi moZ, ki je nastopil v vlogi barona.
"ry sedi", odgovori Gecelj. Vstanem in se poklonim. Ze danes vidim Grasellijev resni obraz in
kako me je motril preko o£al. Cakal sem njegove usocdne besede, Toda pokimal je samo z glavo in
mi ponudil roko. Smatral sem to za nemo priznanje in &util sem se ponosnega ves ta vefer. Sedel
sem pri mizi kakor kmedka nevesta pred skledo Ztrukliev. Ko smo se razili, mi je vsak izmed
igralcev stisnil roko.

Tako sem priZel svoijo karijero." (5)

Prodor je bil nenavaden. V sezoni 1878/79 zasledimo mladega "gospoda Cerarja" kar trinajstkrat na
plakatu v najrazli#nejfih vlogah. Sledila je sezona, ko je slovensko gledalilfe povsem zamrlo.
Vendar pa je bil mladi igralec v tolik3ni meri zasvojen z gledali3®em, da ni veZ odnehal:

"y KatoliZkem rokodelskem domu je igral pridno dalje, prirejal predstave ter zbral okoli sebe
4tevilce diletantov, ki so pod vodstvom dr.Josipa Stareta kmalu nanovo pri&eli tgrati v starem
deZelnem gledaliZ&u." (6)

Ko je ljubljansko gledalis®e v okviru Dramati&nega druftva spomladi 1880 nanovo za¥ivelo, je bil
med prvimi, ki so se odzvali obnovitvenim prizadevanjem. Zdaj je zafel nastopati pod umetniZkim
imenom "Danileo". Deomnevno ga je prevzel "po &rnogorskem vladarju" (7). Sicer skromna gledaliska
kritika ga je opazila in njegovo ime je bilo na#fteto ob imenih tistih igralecev, ki "so zadostili”
(Banditje) (8). Ker je bil ena najobetavnej#ih mladih mo&i,so mu zgodaj omogo#ili X%tudij v tujini:

"Leta 1880 mu je priskrbel Viktor ErZen na dunajski gledalifki Zoli prostor in malo podporo iz
kneza Liechtensteinove ustanove za ubo¥ne igralce, a dr. Stare je temu odsvetoval, ker bi po-
stal najbrZe igralec nemSkega gledaliZ&a." (9)

Kljub temu, da ni imel sistemati&ne wvzgoje, je bil njegov vzpon nagel. Ze po petih letih sodelova-
nja ga najdemo med igralci, ki jim je Zel takoimenovani "benefi¥ni wvefer", kar dokazuje, da je
veljal za eno prvih umetniZkih mo#i. Bil je #¥e priznan, ko so BorZtnik, Veroviek in Bor3tnikova
prvi& stopili prek desk Stanovskega gledalif¥a.sSkupaj “z drugimi narodno prebujenimi domoljubi je
sodeloval tudi s Sokolom in €italnico. To je bil zafetek uspesne umetnifke poti, dolgoletne
plodne ustvarjalne vneme. Prej kot v desetih letih je priZel do veodilnih in naslovnih vlog v Bi-
sernici, Marcelu, Baronu Trenku. Izoblikoval je 5tevilne dramske, operetne, pa celo operne like.
UmetniSko je rasel ob tedanjih uspe#nicah danes pozabljenih avtorjev Nestroya, Blumenthala-
Kadelburga, Birch-Pfeiferjeve, Kotzebua, Anzengruberja, Raupacha, sodeloval pa je tudi pri prvih
predstavitvah evropskih klasi#nih del in evropske moderne drame kakor tudi ob uprizarjanju slo-
venskih dramskih novitet, ki v bistvu pomenijo za®etek kontinuitete na tem podro#ju literarnega
ustvarjanja pri nas. Bodo®i Leopold Prostin v Goldonijevem Slugl dveh gospodov, Beralde v Molid-
rovem NamiZljenem bolniku, pri Shakespearu Horacij v Hamletu, Grof Pariz v Romeu in Juliji, Tezej
v Snu kresne no#i, Julij Cezar v Juliju Cezarju, Antonioc v Benedkem trgovcu, George Page v Vese-
lih #enskah Windorskih, Solinus v Komediji zmeZnjav, Kassio v Othellu, Hortensio v Kako se krote
Zenske, pri Schillerju Ferdinand, Dvorni marfal Kalb, predsednik pl. Walter v Kovarstvu in
ljubezni, Maksimiljan v Razbojnikih, Dudley v Mariji Stuart, Lionell v Devici Orleanski, Grof
Appiani v Lessingovi Emiliji Galotti, Wagner, Z1i duh v Goethejevem Faustu, naslovna v Egmontu, Filip II.
v Calderonovem Sodniku Zalamejskem, Ljapkin Tjapkin v Gogoljevem Revizorju, Cubukov v fehova Snubaiu,
Pastor v Strindbergovem OZetu, Dr.Rank v Ibsenovi Wori, Osvald v Strahovih, Komornik Bratsberg

v Zvezi mladine, Rummel v Stebrih dru¥be, Holster v Sovra¥niku drufbe, 1.%id v Wildeovi Salomi,
Ivan Petrovi& Aleksandrov v Tolstojevem Zivem mrtvecu in Akim v Mo&i teme, Tulpenheim v Linhar-
tovi Zupanovi Micki in Baron Naletel v Mati®ku, Metod v Ganglovem Sinu, pa nosilec vlog pri
domala vseh, ne le krstnih uprizoritvah Govekarjevih narodnih iger s petjem: ObloZki TonZek v Ro-
kovnja®ih, Dolef v Desetem bratu, Janko Ipavec in Ferdinand pl.Basaj v Legionarjih, Gregor in
Brdavs v Martinu Krpanu, in interpret v domala vseh praizvedbah Cankarjevih dram: KoZelj v Jakobu
Rudi, Prof.Krem¥ar v Narodovem blagru, Dacar v PohujSanju, Damjan v Lepi Vidi, in pa FinZgarjevih
ljudskih iger: Tine v Divjem lovecu, Matija v Na%i krvi, je bil v resnici samouk v plemenitem po-
menu besede; predvsem zato, ker vzgoja gledalilkega naraZaja pri nas tedaj in Ze dolgo potem ni
bila urejena. Rasel je od vloge do vloge. Gledalifka zgodovina sodi, da so mu pri razvoju sicer
pomagali "vsi slovenski reZiserji od Nollija in Grasellija, Koclja in BorZtnika", da pa se je
vendarle "najve# ... Solal sam z lastno voljo in Ztudijem, ki mu je zaZel odkrivati skrivnosti
igralskega oblikovanja". (10)

Kadarkoli pa se je vendarle ponudila moZnost "izobraZevanja ob delu", jo je Danilo z vnemo izko-
ristil. IzkuZenej%i gledalifki delavei, obiajno sami samouki, praktiki, so ob&asno organizirali
"dramati&no %olo", kjer so mlajZim kolegom posredovali svoje znanje. Iz Koblerjeve pregledne Stu-
dije, ki govori o zgodovini gledaliZke %cle pri nas je razvidno, da se je Danilo udeleZil pouka
tako leta 1882 kakor 1888; Koblar popisuje Zolo 1882:

"odbor DD je 20.okt. 1882 spet sklenil napraviti nekako Zolo, v koji naj bi se oni gospodje,
gospe in gospodi&ne, katere imajo veselje kedaj javno nastopiti na gledalifkem odru, vadile v
gladkem izgovarjanji in pravilnem naglaZevanju besed, v dobrem deklamovanju in li%nem agiranji,
sploh v vsem, kar bi jim omogo#ilo uspefno delovati v Talijinem hramu... Napovedani uéitelj je
bil profesor Anton Trstenjak. V njegovo Zolo se je priglasilo prvotno 12 nato 20 ufencev; med
njimi so bili mladi igralci Zvonarjeva (poznejSa Zofija Bor3tnikova), Danilo in Gorazd (Igna-
cij Borftnik)." (11)
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0 S0li leta 1888 pa Koblar pravi:

"Yabilo za 1. 1887/88 poudarja, da bo pouk v vseh strokah dramati®ne umetnosti; 26.jan. 1888 je
bila javna skuZnja sluBateljev... Med gojenci se omenjajo poznejfi poklicni igralci Veroviek,
Danilo, LovZin, Gostifeva (poznej%a Avgusta Danilova)..." (12)

Ocena Danilovega nastopa na javni produkciji pri&a, da so ga hoteli preizkusiti v naslovni vlogi,
ki so mu jo dodelili nekaj let kasneje (1896) za praznovanje 20 letnice dela:

"DramatiZno dru3tvo je vieraj priredilo javno sku®njo svojih sluZateljic in sluBateljev, ki so
nam predstavljali veseloigro "Mutec" in tri dramati&ne odlomke. ... Kot druga tofka bil je
Egmontov samogovor v je#i. Gosp.Danilo je prevzel to jako ko#ljivo vlogo ter jej po svojih mo&eh
zadoiteval, vendar bi tudi njegovemu monologu trebalo Ze nekoliko pile, zlasti kar se tiZe efek-
ta v glasu. Sicer pa je njegov "Egmont" obinstvo prav zadovoljil.” (13)

Kljub nekaterim zadrZkom, ki jih izreka ta kritika, je vendarle mo& opaziti, da so si od njega ve-
liko obetali. To mnenje podpirajo tudi druge sicer skromne kritike tega obdobja. #e 1881 opazijo
viden napredek, saj "... je gospod Danilo mnogo bolje igral kot prej kedaj" (14)(Zme3njava nad
zmednjave) . V njem slutijo dar, ki mu je potrebna le ve#ja mera izkuZenj: "Gospod Danilo je tudi
nocoj bil popolnem kos svojej nalogi, ka%e se, da postane s Zasom dober igralec, ko dobi Ze neko-
liko ve& vaje in se privadi prostejfemu gibanju" (15) (Banditje, 1881); sledijo si ocene, da
je igral "popolnem umestno" (16) (Na Osojah, 1882); "jako vrlo in s posebnim razumom" (17) (Debo-
rah, 1882); "prav pohvalno" (18) (Zupanova Micka, 1882); odkrili so v njem komiZni dar: "Gospa
Gutnikova, gg.SrZen in Danilo predstavljali so svoje uloge dobro premisljenc in tako Zegavo, da
je bil sploZen utis posebno ugoden, u®inek pa vseob&en smeh in pohwvala" (19) (Demcklejev meé&,
1882); pristevati so ga za&eli med "jako marljive predstavljalce" (20} (Snubitev, 1882); pa opa-
Zali, da "vedno izborneje napreduje" (21) (Edda, 1882). Iz leta. 1882 je tudi Ze sploZna ocena,

da je Danilo "uZe star znanec, ki nam je bil wvsigdar po godu" (22) (3olski nadzornik); pa da "kaZe
lepe zmoZnosti, prijetno vnanjost in sploh mnogo sposobnosti" (23) (SvojeglavneZi). Iz leta 1883
se je ohranila kritika, ki se ji Danilov uspeh zdi Ze nekaj samo po sebi umevnega: "Gospod Danilo
(Borko) vrgel se je zadnji £as na komifno stran in to s posebno sreé&o, kakor pri njegovej marlji-
vosti in nadarjenosti tudi ni druga®e priZakovati" (24) (CvrZek). To leto je tudi prviZ igral
vlogo Konrada v Mlinarju in njegovi h&eri, za katero je kritika menila, da jo je igral "izborno"
(25) in bo postala "jedna njegovih najboljZih vlog" (26) (1894), ker jo je "igral naravno brez
nepotrebnega deklamovanja in pretiravanja" - spremljala ga bo cela tri desetletja in kritik ga bo
Cez leta ogovoril kot "starega ljubega Konrada" (27) (1907). Tudi sam seje je v svoji avtobiografiji
spominjal s posebno neZfnostjo. Poleg te vloge, ki ji je navdu¥eno pritrjevala kritika, je zdaj
dobil tudi glavno vlogo, ki se je je Se v pozni starosti rad spominjal: Hansa JureZa v Holteijevi
Bisernici. Ob njej je kritika zapisala, da "spada med nafe najboljZe mo#i" (28), ker "je poleg
svoje nadarjenosti tudi tako marljiv, da vedno in dosledno napreduje..." (29) in "se odlikuje po
svojej premiSljenej in zmernej igri" (30).

NemZki spremljevalec slovenskega gledaliZkega dogajanja je to Danilovo vlogo podrobno razélenil
in ji nedvoumno pritrjeval:

"Palmo vefera moramo pa izrofiti g.Danilu, ki .je podal Hansa JureZa na na&in, ki bi bil v Zast
najboljSemu in najizkuZenejZemu igralcu vsake gledaliZke hi%e. Pogled, gibi, mimika, govor, vsa
igra jebila tako premi¥lijena, tako polna umetniZkega duha, da se ne bimotili, Zebi trdili, dabi
tudi najbolj kriti&na dunajska ali berlinska gledaliXka publika z isto napetostjo in pozornostjo
sledila igri, kot je bilo to dejansko pri nas. G.Danilo je bil za svojo izstopajo&o igro nagrajen
z dolgim nepretrganim aplavzom in z vedno novim klicanjem na oder." (31)

Kljub splosni priljubljenosti igraleca, slovenski kritik ni mogel skriti prijetnega presenedenja
nad Danilovimi sposocbnostmi:

"Posebno glavna osoba Hans JureZ bil je sino&i vseskozi mojster svoji ulogi in radi mu prizna-
vamo, da nas je glede predstave in izraZevanja sr&nih bolesti popolnoma iznenadil." (32)

0 tej vlogi je ob svoji 50 letnici dela v intervjuju s F.Lipahom povedal, da je bila najvedji
njegov uspeh v zafetniZki dobi in da mu je bila "vedno pri srcu" in se je je Be vedno spominjal
"z veseljem". (33) Ko so leta 1884 uprizarjali Zapravljivca, je ocenjevalec o Danilu in Bor&tniku
zapisal, da sta "Oba imenovana gospoda igrala... tako dobro, da je bilo obZno mnenje, da med tu-
kajinjimi nemZkimi rednimi igraleci ni nobenega, ki bi ju nadkrilil." (34) To je nedvomno pojem
najvi%jega priznanja. Zanimivo je, da je tedanja kritika Goldonijevo delo Dva gospoda pa jeden
sluga (1884) ocenila kot "zastarelo burko" (35), da se ob vlogah v delih, kot so Ukroéena
trmoglavost in Revizor ni ustavljala podrobno in da so ocene vlog v danes povsem neznanih delih
veliko bolj karakteristiéne.

To je bil &as iskanj repertoarne politike odrskega izraza in jezika, bila so ufna leta za nase
igralce in reZiserje, pa tudi gledaliZke kritike. Nedvomno pa hkrati tudi leta neizmernega
entuziazma, o &emer prifa Danilova pripoved ob 50 letnici njegovega dela: igralci so tekmovali
med seboj za vloge in zgodilo se je, da sta tekmeca obra®unala med seboj s pestmi. Pripoved se
nana%a na uprizoritev leta 1884:

"Spominjam se pa Ze dobro, da nas je dr.Stare neko& povabil na predpustne krofe. Tam sva se s
pokojnim BorZtnikom vpri&o vseh poiteno zlasala in prav po kranjsko stepla. Zakaj? Zaradi vloge
Baron Trenk. Boritnik je dobil drugo vlogo, s katero je bil zadoveljen, in stvar je bila v redu."(3

Hkrati je bil to &as neprestanih borb za obstoj slovenskega gledaliZ&a, za pravice uprizarjanja

v Stanovskem gledalifé&u (pa kasneje v DeZelnem gledalif&u), kjer je gospodovalo tedaj nemd3ko gle-
daliS&e. Nadi igralci in reZiserji so se hkrati zgledovali pri njem in se hkrati borili za lastno
identiteto. Izjemoma so se posamezniki mogli odpraviti na izpopolnjevanje v tujino. Med prvimi
slovenskimi igralci, ki se jim je nasmehnila ta sre&a, zasledimo tudi ime Danila. Slovenski narod
leta 1891 posreduje podatek,"da je Sel v Prago, kjer je pri refiserju Smahi obiskoval skuZnje



v NMarodnem diyadlu ter se seznanjal z napredkom in teZnjami moderne dramatiZne Bole. Obetal se mu
je tudi Ztudij na Dunaju, kjer naj bi obiskoval Dvorno in Ljudsko gledaliZse." (37)

Tedaj so slovenski diletanti vedrili v Citalnici, kamor so se zatekli po po¥aru Stanovskega gleda-
liZ#a (1887) in so se vneto pripravljali na otvoritev novega Defelnega gledalif&a (1892) - poslop-
je danaZnje Opere - kjer so mogli poslej delati v velikeo urejenejZih razmerah. Tudi po Danilovi
vrnitvi iz tujine se vrstijo ocene, da je bil "jako eleganten" (38) (VoEnjak: Lepa Vida, 1893),
"izvrsten" (39) (VoSnjak: Premogar, 1894}, da so bili z njegovo igro "#eprav ne v vsakem oziru,
-zadovoljni" (40) (Shakespeare: Trgovec Beneski, 1897), da ga velja "pohvaliti" (41) (Shakespeare:
Kako se krote Zenske, 1898), da je Barona igral "prav dobro" (42) (Linhart: Matifek se Zeni, 1898),
da je "dobro pogodil inZenirja KoZelja" (43) (Jakob Ruda, 1900), pa da je bil "preplemenit in pre-
malo Geck” (44) (Romeo in Julija, 1901) itd. Ob bli%ajo®i se dvajsetletnici njegovega dela, ki ga
je proslavil z naslovno vlogo v Egmontu, so se za®ele pogosteje javljati obZirnejZe kritike, ki so
po vrsti hvalile njegovo zunanjo podobo, igro, pa tudi sposobnost "memoriranja." Ob tem je potreb-
no opozoriti, da so igralei tedaj morali sami skrbeti za svojo masko, ki so ji posve&ali veliko
pozornost, prav tako za kostum, in da so se igralei in igralke zaradi naglice, s katero so morali
pripravljati gledaliSke predstave - Ztevilo ponovitev iste uprizoritve je bilo izredno majhno -
pogosto spogledovall s suflerko.

Zgodnje gledaliZke kritike se zato pogosto ukvarjajo z vpraZanjem, ali je igralec sploh znal

vlogo in zatoc ne merijo viSine umetnifke vrednosti interpretacije, ampak se &esto zadrZujejo pri
opominih o nezadostnem znanju besedila. V tem zgodnejZem obdobju se zdi v tem pogledu Danilo prav
vzoren, saj ga izvzemajo in hvalijo njegovo znanje in prizadevnost. Zna®filna je kritika za pred-
stavi Karoléekova perva ljubezen in V Ljubljano jo dajmo:

"... Po dolgem &asu zopet predstava, katero lahko prav iz srca pohvalimo! Grajati moramo samo
gospode in sicer brez vysake izjeme! Vsi gospodje zagazili so namre& v slabo navado, da se pre-
ve& zanafajona suflerja in se premalo naufe. To je brezobzirnost do ob&instva (ki je vendar tako
hvaleZno!) ter Zkoduje igralcem samim, ker mu&nej%ih trenutkov v istini nij, kot so isti, v kate-
rih se gospodje po odru s svojo rolo davijo in borijo. Ce se gospice naufe, nau#ili bi se gospod-
je tudi lahko, kar je razumno samo po sebi... Gospa Gutnikova igrala je v obeh igrah prav dobro,
isto tako tudi gospod Danilo." (45)

Danilo je bil vedno hvaljen tudi zaradi svoje izbrane gardercbe. Do konca svoje igralske kariere
je bil znan po izjemni skrbi za gledali3ki kostum in masko. Imel je veliko znanja in ckusa in ta
vrlina je priSla do izraza Se posebej v njegovi mladosti, ko kostumografija kot stroka v sloven-
skem gledalif&u Se ni za%ivela in so za svojo zunanjost morali skoraj v celoti skrbeti igraleci
samis

"Izmej gg. omenimo naj kolikor toliko pohvalno Se g. Danila (Ljapkin Tjapkin) itd. Prav zelo

so motili enotni utis zelo nedostatni in za tako igro nedostojni kostumi mestnega glavarja,
poStarja, oskrbnika bolnice in v prvi vrsti policijskega nadzornika. Ti kostumi skrpani so bili
ofividno iz najrazliénejEih operetnih kostumov ter so prav neprijetno kazali revi&ino nafe gar-
dercbe, fastno izjemo delal je v tem oziru le gosped Danile." (46) (N.V. Gogolj: Revizor)

Mimo znanja vlog in spodobne zunanjosti so kritiki opazili solidno igro. Ceprav mu sprva niso
hoteli priznati umetnifke dovrZenosti, pa so vendarle hvalili njegov neposredni gledaliZki
izraz:

"Glavno pozornost sta obraala nase Ferdinand (Danilo) in Luiza (gospa BorEtnikova)... Tudi
g. Danilo je bil v vsakem oziru na svojem mestu; igral je izvrstno, s pravim, neprisiljenim
dustvom in Zel obilo zasluZene pohvale. Ta Ferdinand sicer ni bil umetniZko dovrSeno izdelan
zna#aj, a je bil dostojen naZega odra in nov dokaz, da je gosp. Danilo sposcben tudi za teZke
uloge, ako le ho#e." (47) (F.Schiller: Kovarstvo in ljubezen)

V njegovih uspefnej%ih kreacijah je inventivnost preglasilo rutino, iskal je vedno novega prist-
nega odrskega izraza:

"Gospoda Danila Konrad je znan kot jedna njegovih najbolj3ih vlog. Tudi on je igral naravno
brez nepotrebnega deklamovanja in pretiravanja. Najbolj nam je ugajal na pokopaliZZu, ko ugleda
v sanjah €rnota in Marijo, ter potem, ko se preplaZen wvzbudi. Ta prizor nam je dokaz, da se

g. Danilo ne zadovolji s Zablono, temve® i%&e vedno novih primernih efektov." (48) (Raupach:
Mlinar in njegova h&i)

Sposobnost pomnenja, znanje vloge je bilo v tedanjem gledali%®u pogost predmet obravnave:

"... G. Danilo kot stari grof je zopet prijetno dokazal svoje znanje in nam pokazal, da je spo-
soben svojo vlogo prav dobro memorirati." (49) - (F.Schiller: Razbojniki)

Prav Schillerjevi Razbojniki so pomenili za Danila prelem v njegovi igralski karieri: nepriZako-
vano somu pri sedemintridesetih letih dodelili takoimenovano karakterno vlogo - Starega Moora -

ki po dotedanjih opredelitvah njegovega delokroga ni bila njegova domena. Tedaj so bili namreé
igralei razporejeni po strokah oz. "fahih" in Danile je bil interpret ljubimcev., § Starim Moorom

pa je stopil na pot karakternega igraleca. Prehod ni bil lahek. V svojih Spominih Danilo temu dogod-
ku posve#a veliko pozornosti. Opisuje presenedenje, upor in negotovost, ki ga je zbudila v njem
vloga, soofenje s problemom, zagrizeno delo in nepriZakovan uspeh, ki ga je kritika navduSenoc
pozdravila: 4

"Jaz, izreéno priznani ljubimec, naj kreiram starega Moora? Ali si jim je zmeZalo ali kaj?"
tako sem zabavljal na vse pretege. - SkuSnje so se vrZile in jaz se ostentativno nisem zanimal
zanje pa tudi uloge nisem Studiral.
Prigovarjali so mi kakor onemoglemu konju. Vr#ile so se Ze zadnje sku3nje in opazoval sem svoje
soigralce, s kako wvnemo so se oprijeli sveoijih vlog.
Naenkrat pa pride #ezme kakor neko razodetje od zgoraj in oprimem se kr&evito starega Moora.
Prigel sem prav medicinsko pregledovati njegove obisti in.sem na zadnji sku3nji doZivel prizna-
nje vodstva, reZiserja in kolegov. :
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Predstava pa je brzela pri razprodani hifi preko odra in evo kritike:

"Ljubljana, v petek B.novembra 1895.

-—- Posamezne uloge dajejo igralcem priliko pokazati svojo umetnost, ali pogoditi te uloge in
izpeljati jo, je teZavno, o kateri ima pravi pojem le tisti, kdor ve, kako umetnik ustvarja
znadaje.

Gospod Danilo je igral Starega Moora. Odkrito povedano, da nismo nikdar mislili, da bi pri naj-
bolj3i volji igral to ulogo tako, kakor se je zgodilo. Pokazal je, da je nanavaﬂen igralski
talent, ki more prestopiti iz plitvih veseloiger v veliko dramo. Maska njegova je bila zna#ilna,
igra pa dovrSena. Markantno je tzraZal vsa Butila starca, ljubezen do Karla, strah in grozo
pred Francem; teZXki moment, ko ga Franc davi in Ze teZji, ko pride iz stolpa in blagoslavlija
sina - wse to je igral s pretresujo¥o naravnostjo in s preprostostjo pravega umetnika. G.Danila
poznamo kot igralca petnajst let, videli smo ga v najrazli®nejZih ulogah, a nikdar nam ni tako
ugajal kakor v&eraj." (50)

Ko se je v zrelih letih ozrl na
membe, saj je v Spominih takole
bimce predno sem prestopil prag

Leto dni zatem, ko je z uspehom
20 letnico zvestobe slovenskemu
se je slovensko ob&instvo s tem

svoj mladostni opus, se zdi, da si je v resnici sam %elel izpre-
zapisal: "Dvajset in dve leti sem igral na naZem odru osladne lju-
"bonvivantskih" ulog." (51)

odigral Starega Moora, je kot eden redkih igralcev praznoval
gledali¥Zu. Proslavljal jo je z naslovno vlogo v Egmontu. Tokrat
delom prvi& sredalo v celoti (odlomek iz njega pa je v naslovni

vlogi pred leti predstavil Danilo na produkciji Zole Dramati®nega dru3tva). Ocena te zahtevne vlo-
ge je bila za igralca izjemno ugodna pa hkrati protislovna:

"Sino¢i se je Egmont na korist gosp. Danilu pri nas prvié& predstavljal, in sicer razmeroma prav
dobro. Naslovno ulogo je igral gosp.Danileo, katerega je ob®instvo pri nastopu in tekom igre vei-
krat odlikovalo z Zivahnim ploskanjem. Gosp. Danilu se mora priznati, da je igral izvrstno in
vnovi# pokazal, da je sposoben tudi za tefke dramati®ne uloge. Pogodil je zna®aj Egmontov prav
dobro in ga logi&no izvedel, da pa ni govornik, ve g. Danilo sam." (52)

"Egmont je drama, katere lepoto obZutimo predvsem pri #itanju, ki pa pri uprizoritvi izgubi zelo
mnogo svojega poeti&neqa ara... — Na sploZno moramo oceniti v&erajsnji veZer ne rawvno neugodno.
Naslovno vlogo je igral g. Danilo, elegantno in plemenito, kot se za grofa Egmonta spodobi.
Resni¢no dramati&no viSino je ta sposobni igralec dosegel, ko so grofa Egmonta ujeli in v prizo-
ru v jefi, je pa tudi v ostalem pokazal intenziven ¥tudij svoje vloge in dobro predstavo v njej,
tako da je pokazal igro, ki jo je publika rada in Zesto z velikim aplavzom sprejela. Kot je
bilo znano, je imel g. Danilo v&eraj svoj &astni vefer, kar je bil %e nadaljnji povod za publi-
ko, da ga je nagradila." (53)

Negativno oceno, ki je odklanjala njegdv na#in odrskega govora, je Danilo v Spominih posebej ko-

mentiral. Komentar je zanimiv zato, ker nam razkriva odvisnost slovenskih igralcev tedanjega

tasa od nem3kih vzorov:

"Za slavje svoje dvajsetletnice leta 1896 v aprilu pa sem proti svoji wolji igral "Egmonta".

Dasi nisem imel poguma, hotel

napisal v "Zvonu" to-le oceno:

sem le poizkusiti trdi oreh. Ocenjevalec mojega "Egmonta" pa je

--- Gospod Danilo, ki je igral Egmonta, bi bil morda Ze zadostil svoji vlogi, ako bi mu bil

dan dar govora. Toda njemu se
junaku, kakrZen je Egmont, je
Tako "Zvon".

beseda ali zaletava ali pa zatika in da kaj takega ne pristojd
jasno.

Prav nié se mi ne zdi nenavadnega, da smo slovenski igralei kopirali in ustvarjali po nemZkem

VZOorcu.

To, kar smatra "Zvonov" kritik za napako, je bil tedanji stil govora vseh nem3kih gledalif&. Po-
sebno gostje - umetniki svetovnega slovesa, ki so prihajali v Ljubljano gostovat, so imeli to

metodo govora.

Dobro sem opazoval tako sunkoma pretrgano govorico in hitri izbruh, iz portamenta prehajajofi

valoviti govor v Sepetanje.

Seveda je bilo treba ta stil prilagoditi slovenskemu jeziku, medtem ko so nem3ki igralci imeli
#e iz Sole nekako tradicijo, katere so se vsi dr#ali. Sodil sem, da je to metodo prinesla po-
treba pri onih tiradah in onih dolgih mono- in dialegih v igrah tedanjega repertoira. In s tem
so se igralci izognili ubijajo#e monotonije in Ze danes se drZi na¥a prvakinja, gospa Marija

Vera, tega nemikega "stila"."

(54)

Zdi se vendarle, da je Zvonova kritika Danila opozorila, da s tak3nim na&inom interpretacije

oziroma na&inom govora nekaj ni

v redu in ga usmerila v nova iskanja, saj so poslej Ztevilne kri-

tike opazile kvaliteto v njegovem naravnem na¥inu govora.

"Jako dobra sta bila gospod Danilo kot Ferdinand in g. Veroviek kot predsednik... Gospod Danilo
je zopet jedenkrat pokazal, da zna govoriti tudi naravno, brez nepotrebnega patosa in da zna

tudi dobro igrati kadar ho&e."

(55) (F.tEchiller: Kovarstvo in ljubezen)

"Prav posebno nam je v&eraj ugajal g. Danilo, ki je igral grofa Appianija. ReZil je svojo nalo-
go imenitno, ustvaril je v govoru in igri lep, plemenit #na#aj ter se je zopet zlasti v zadnjem
prizoru drugega dejanja, ko mora skrivati pred Emilijino materjo dusni nemir, do najlepZega
uspeha." (56) (E.Lessing: Emilija Galotti)

"Posebno nam je ugajal g. Danilo. Zlasti njegov izraz v govoru je bil imeniten." (57) (N.V.Go-

golj: Revizor)

F]egovi igri ni pritrjevala le gledaliZka kritika, ampak se je nad njo navdufevalo tudi.oh&instvo:
'Danilov veli&an, "Elapca", je bil jako dober in je izzval na odprti sceni aplavz." (K.Weis: Ob

svojem kruhu)(58)



Najpomembnejsi dogodek tistega tasa se zdi Danilovo srefanje z Ibsenovimi Strahovi, saj jim je

v svoji knjigi Spominov posvetil samostojno poglavije. V njem razgrne svoje priprave na vlogo
Osvalda ter citira kritikeo, ki mu je priznala izjemno dovrZenost. Zanimiva je Studioznost, s kate-
ro se je lotil problema:

"Ibsenovi "Strahovi", leta 1899. 7.novembra, so bili na naSem gledaliféu tofka zase.

Veliko zanimanje je bilo v Ljubljani za to predstavo, kajti pred 20 leti in %e prej je zablestel
Ibsen na gledali§kih listih vseh gledalis¢ in vsak igralec se je zanimal za ta problem.

To zanimanje se je v Ziroki masi pri nas podvojilo, ker je tisti Zas straéil neki "Bauern-
schreck".

Sregno misel je imel Milé&inski, ki je dal tisto dobo "Strahove" na reportoir. Prevod je napravil
dr. Gostl na Dunaju. Igro je Mil&inski sledee zasedel: gospa Alvingova - Danilova, Oswald -
Danilo, Pastor - Inneman, Engstrand - VerovZek, Regina - Polakova.

V velikih skrbeh sem bil pri Ztudiju te vloge, kajti oder ima svoje meje in predstavljati para-
litiZnega €loveka in graduirati paralizo do izbruha blaznosti, je zelo ko&ljiva zadeva, ker se
je igralcu treba zelo ekonomiéno prilagoditi arhitekturi igre.

Absolutno pa je treba medicinskega nasveta in presojati je treba, kakZen vtis napravlja v svoji
ckolici depresija, ki vodi kon&no do katastrofe.

Seveda se ti odrski blazneZi ne morejo vedno osredoto&iti na klini&na pravila ali wsak resen
igralec stremi, da se jim pribliZa z medicinsko verjetnostjo.

Sicer sem Ze v starem gledaliZ&u igral blaznega &loveka v igri "Marcel" de Valgranda, ki je
vzbujal pozornost. Gospa BorEZtnikova pa je napisala neko satiro na to ulogo.

Dokler pa nisem bil osredotoen o pathologiji Osvalda, tudi nisem mogel v tej smeri igre ugoto-
viti. Dr.Gostl mi je z Dunaja pisal dolgo pismo s svojo razlago.

Hotel sem biti popolnoma siguren in da bi zvedel za mnenje psihiatra, sem Zel k dr.Pleiweissu,
primariju norifnice, z 12 vpraZanji, katera sem si napisal iz igre. Dr.Pleiweiss se je smehljal
poetkoma, toda hipoma je postal pozoren, ko je wvidel mojo resnost in ker ga je ta materija
zanimala, mi je razlo#il marsikatero vpraSanje. Obljubil mi je nadalje svojo pomoZ in konéno sem
mu zaigral napad, ki ugonobi Oswalda. Pa pravi: "Ako vas zanima, vas vzamem jutri seboj na Stu-
denec in vam pokaZem paralitike vseh vrst."

Peljala sva se ob B.zjutraj v noriZnico ter obfla mnogo oddelkov s temi nesre&neZi...

videl sem hojo teh 1ljudi, eden je stopical vedno po eni deski, drugi je grizel nohte, tretji
zve#il papir itd. Da bi pa katerega vpeljal v kakrfnokoli govorico, se mi ni posredilo...
Svetovali so mi mnogi, ki so se zanimali za predstavo in ki so jo Ze videli na tujih odrih, to
in cno, ali jaz sem se drZal to&no Ibsenovega teksta in iz tega sem &rpal in razbiral Zivljenje
tega paralitika. Po treh tednih mu&nega dela sem bil s %tudijem gotov. Predstava pa je bila na
viZku in Danilova je z menoj vred #ela velike uspehe.

Kritika je pohvalno omenjala posamezne scene in utise, ki jih je na%a igra izzvala. Tako piZe
Narod:

"Pred vsemi nam je pohvaliti gospoda D anila , ki je igral Osvalda. Malokdaj smo bili z
g. Danilom tako zadovoljni kot sino&i. Bil je to njegov veder. Osvald je veleteZavna vloga, ki
ne zahteva le, da se je igralec nau®i, temve® ki hote, da se ne osmeSi. In gosp. Danilo se je
u&il kot vesten dijak za teZak izpit. Nemara je hodil celo na Studenec Studirat blazne - tako
istinita in prirodna je bila njegova igra. Wjegov bledi, izmu®eni, izZiti obraz z bolestnim,
trudnim izrazom, mirna, naravna, tu in tam - vedno ob pravem &asu - vzkipevajofa govorica, pre-
tresljivi, obupni jok, ono nervozno, znafilne grizenje nohtov, drgetajo#i 2ivei in kon&no groz-
no realisti&ni kré&, ki mu je izpremenil vso zunanj%&ino - to vse je bilo tako lepo in popolno,
da smo vzkliknili: g. Danilo vendar mnogo vé& in on je temeljit igralec! Prav od srca mu Cesti-
tamo na sino&njem popolnem uspehu!" (59)

Ob Ibsenovih vlogah se je Danile spomnil nekaterih kreacij, ki sta jih z Bor3tnikom oba igrala -
prvi v Ljubljani, drugi v Zagrebu:

"Po Osvaldu sem ve&krat predstavljal Osvaldovega starejSega sotrpina dr.Ranka v Ibsenovi "Nori".
V tej igri sva z BorZtnikom Zela priznanje in Ze danes je moj dr.Rank pri starejZih prijateljih
nafega gledali%&a v dobrem spominu...

Bordtnik mi je tudi priznal, da je svojega Osvalda Ztudiral v noriZnici in v nekem prizoru sva
oba enako kreacijo postavila na oder." (60)

Znano je, da so ob ljubljanski reprizi Strahov povabili v goste BorStnika v vlogi Osvalda, tako

da sta prakti&no igrala to vlogo v alternaciji; Danilo je tako lahko primerjal svojo zasnovo

z Boritnikovo. Kljub temu, da bi z Boritnikom lahko gledala drug na drugega kot rival rivala, so
bili njuni odnosi korektni, celo prijateliski. BorZtnik je Danilu organiziral gostovanje v Zagrebu:

"Cez leto in dan po Bor&tnikovem odhodu v Zagreb, je ostavila nafe gledali3&e tudi gospa Borit-
nik-Zvonarjeva in sprejela angaZman v Zagrebu.

Ta selitev nafih prvakov ni ostala brez vpliva name in je BorZtnik na moje vpraZanje, ako bi mo-
gel v Zagrebu gostovati na anga?ma, odgovoril, da bo on uredil to zadevo. Igrala bi skupaj

v drami "Valenska svatba", v kateri sva z BorZtnikom dosegla najveZji uspeh, prav tako pa tudi
Slavéeva in BorZtnik-Zvonarjeva leto prej v Ljubljani.

Gostovanje je postalo perfektno in upravnik Mandrovié me je pozval v gostovanje za 4.aprila

1. 1894.

Takrat so iskali v Zagrebu igralca za salonske in mladostne ljubimske vloge.

Smatral sem za svojo dolZfnost, da to gostovanje javim Dramatiénemu druZtvu, feprav nisem imel te
obveznosti. Pa sem povedal g. notarju Plantanu, ki je bil odbornik in je vodil tisti £as agende
naSega gledali%€a, da grem gostovat v Zagreb.

Odbornik Plantan <de imel navado, da je svojo inteligen&no noto in odvaZnost pod&rtaval s tem, da
je naguban&il %elo ter preko oal ostro pogledal. Imel sem vtis, da nisem prav storil, da sem mu
javil gostovanje. Stiri dni pred mojim gostovanjem mi piSe upravnik Mandrovié, da je iz gotovih
vzrokov postalo moje gostovanje nemogode. E
Dr.Tav#ar, ki je bil predsednik Dramati®nega drustva, je prepre#il to gostovanje z motivacijo,
da ljubljansko gledalif&e ni #Zola, da bi dajala svoje mo#i zagrebZkemu gledaliZu.

To vse sem izvedel v Zagrebu od Boritnika in upravnika Mandrovida.

Skoro dvanajst let so bile prekinjene prijateljske vezi med Zagrebom in Ljubljano." (61)

e
Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984



Ta anekdota hkrati dokazuje, da je bil Danilo dragocen, &e ne ¥e kar nepogrefljiv umetnik sloven-
skega gledalis®a. Zato ga vodstvo gledaliZ&a za nobeno ceno ni hotelo izgubiti tako kot pred njim
Ze nekaj prvih mo&i. Odnos med umetnikoma (BorStnikom in Danilom) ilustrira tudi BorBtnikova &e-
stitka Danilu ob 25 letnici njegovega dela: "Slava edinemu vernemu sinu naSe slovenske Talije"(62).

V letih med prelomom stoletja in prvo svetovno vojno je bil Danilo na vrhu svojih ustvarjalnih
mo&i. V ljubljanskem gledali%Zu je bil anga¥iran za "bonvivantske, karakterne in SarZirane

vloge" (63), v poletnih mesecih je bil vodja igralskih turnej po Zirnem ozemlju danaZnje Jugosla-
vije (o tem bomo podrobneje spregovorili v posebnem poglavju), sodeloyal je pri prvi slovenski
gledaliZki razstavi v korist "penzijskemu fondu" (64), z VerovEkom sta hodila v Berlin snemat gra-
mofonske plo3&e k druZbi "Deutscher Gramophon Gesellschaft" (65) za izseljence, po pripovedi Silve
Danilove pa jih je snemal leta 1908 tudi v Ljubljani. Tokrat naj bi snemal besedila, ki jih je

sam napisal in tudi izdal v samozaloZbi leta 1911 pod naslovom PredtrZani, Preferen in drugi svet-
niki v gramofonu (spisal in govoril A.Cerar Danilo.). Lotil se je prevajanja gledaliZkega dela
(Njen Teophil francoskega avtorja Sonala posredno prek nem3kega prevoda), pa tudi Ze samostojnih
dramatizacij: DimeZ, strah krajnske deZele (Ljudske igre, 1911), Miklova Zala (1910) in v zadnjih
letih pred drugo vojno je opravil svoje prve refije v DeZelnem gledaliZ®u. Pred tem se je uril v
refiji zunaj mati&ne hiZe: sam pripoveduje v Spominih o delu pri &italnici v Zentvidu, znano je
tudi, da je rad priskoZil na pomo¥ snovanjem Rokodelskega odra, pa tudi pri najrazli&nej&ih javnih
prireditvah. Manj je znano, da je bil Danilo wvnet ljubitelj gora - bil je celo kraj3i #as pred-
sednik dru3tva Izletniki - predhodnika Slovenskega planinskega druXtva v &asu, ko so ta snovanja
imela velik narodnosten pomen kot protiuteZ nemZkemu druXtvu. (66)

e pomislimo, da je ta vsestransko dejavni gledali¥&nik vsako sezono preigral blizu dvajset, v
najuspeSnejsih sezonah pa tudi blizu trideset vlog, je razumljivo, da kritike niso mogle mimo ne-
katerih pomanjkljivosti. Ob sicer Ztevilnih superlativnih kritikah zasledimo tudi manj navduZene
ocene. Ceprav mu priznavajo trud, mu ne morejo priznati tudi popolnega uspeha:

"G. Danilo, &igar kostum pa zlasti za tretji in peti &in ni bil posebno primeren, trudil se je
posteno, da reSi svojo ulogo. Veroviek... niti on niti gosg. Danilc nista mogla vspeti tako vi-
soko, da bi prizor pri%el do polne veljave." (67) (J.Jur&i¢: Veronika DeseniZka)

Seveda je kritika tistega #asa skromna, premalo analiti®na in pogosto nestrokovna, zadrZ¥uje se pri
pavialnih sodbah, ki spominjajo na ufiteljevo ocenjevanje z redi v Zoli. Znadilna je ocena igral-
cev v Shakespearovem Romeu in Juliji:

"Z wveseljem nam je zaznamovati ¥ivo lestvico po kateri so se sino&i vidno razvrstili vsi na3i
pridni igralci: Rilckova - presladka Julija; Deyl - izboren (dasi ne vseskozi konsekventen in

v bistvu prejokav) Romeo; izvrsten interpret vezane besede Dobrovolny, jako lepo porabni Kova-
&1#, posebno dobra pl. Katanina (Zeprav je bile na njej preve# matrone in premalo podle klepe-
tavosti), predobra gospa Danilova in res dobra Ogrin#eva, potem diviji Tybalt BoleZkin (predivii
in zato premalo razlo&en, a sicer prav uspefen), prav dobri Danilo (preplemenit in premalo
"Geck"), Jamnik, ki je prav naravno in neprisiljenc govoril, PolaZSek, ki je sicer prepozno na-
stopil, a ulogo dobro izvel, Orehek in Perdan prav humoristi&en sluga, Povhe (ki je pa kot go-
dec v delikatni sceni bil pretemperamenten), potem gg. Paviek, Nu¥i&, Tav&ar, Ivanovi& in Juvan
- pokazali so ta to oni ono dobro lastnost, vsi pa posebno hvalevredno, poboZfno vnemo za umet-
nost in naravno igro." (68)

Tako v nekaterih kritikah zasledimo nezadovoljstvo ali negodovanje brez razélenitve pomanjklji-
vosti: "Trgovca Antona je igral g. Veroviek in ustvaril iz svoje uloge simpati&en, nekoliko pﬁe-
mil znadaj, pa tudi z gg. Danilom in LovZinom smo bili, Zeprav ne v vsakem oziru, zadovoljni.
(69) (W.Shakespeare: Trgovec beneZki)

Tu in tam je zaslediti o#itek o napa&nih oz. pomanjkljivih fustvenih poudarkih:

"Glavno ulogo je igral g. Danilo (polkovnik Grnidev). Videli smo, da se je g. Danilo mnogo £EN-
dil, da bi izvr#il lepo svojo ulogo dostojno. #e bi bil nekoliko mirnejfi ter bi gladkeje govo-
ril, bi mu ne imeli niZesar ofitati. Igral je elegantno ter je ustvaril pristen znaZaj ruskega
vojaka. Vendar je spletkarsko stran premalo markiral ter se omejil bolj na ljubezenske manev-
re." (70) (J.Werther: Vojni naZrt)

"Malo ve# Sirokosti bi ¥eleli g. Danilu (Pajcu), ve? meSZanske samozavesti." (71) (W.Shakespeare:
Vesele Zenske windsorske) 1

zasledili pa smo tudi neustrezen tempo v Madame Sans Géne: "Vstrezala sta docela tudi g. Draguti-
novié in gospod Danilo, dasi sta vEasih zadrZevala tempo. Storila pa sta vse, kolikor moreta,
zato sta vobe ugajala." (72) :

ObZasno mu ocenjevalci nestrpno, pa kar Zaljivo oZitajo pomanjkljivo znanje vloge in peZanje spo-
mina: "Barona je igral Danilo p;av dobro, le uloge ni znal dovolj." (73) (A.T. Linhart: Matidek
se ¥eni)

"G. Danilo je postavil na oder najbolj%c figuro. Znal ni seveda ni&." (74) (Sofokles: Antigona)
"G.Danilo ne zna govoriti stihov! Tudi spomin ga je zapuZ&al." (75) (W.Shakespeare: Sen kresne no&i)
Seveda nas takZni spodrsljaji ob naglici, s katero so v tistem &asu pripravljali gledali¥ke pred-
stave in izjemno velikem Z3tevilu wvlog, ki jih je v vsaki sezoni oblikoval Danilo, niti ne prese-
nefajo, tudi ne zapis, ki ponuja sodbo, da je spogledovanje s suflerko Ze kar zna&ilno zanj in
kritik ob sploZno ugodni oceni posebej pohvali tiste nijegove nastope, v katerih ni imel teZav s
spominom:

"Pastorja Hesterdingka je igral g. Danilo s hvalevredno preciznostjo, preprosto in naravno,
torej ne da bi padel v tisti pridigarski ton, h kateremu pogosto teZe igralcli pasiona. K taki
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figuri spada vsekakor posrefena igra in g. Danilo se od zafetka do konca trudi zanjo. Ker je za-
dovoljil tudi ostalim zahtevam, predysem z ozirom na svojo bolno to®ko, na mnemoniko, mu gre vse
priznanje." (76) (H.Sudermann; Dom)

Zapisi tistega #asa, ki ocenjujejo njegove igralske doseZke, pa se po drugi strani veZ ne ogiblje-
jo priznanjem, da gre za umetniko izdelane like: "Gosp. Danilo je-bil v vlogi grofa Moora tako
izvrsten, kakor Ze nikdar prej. Sploh igra g. Danilo Moora z uprav umetnifkeo dovrZenostjo."” (77)
(F.Schiller: Kovarstvo in ljubezen)

Neredko je dobil oceno odli&no: "OdliZen je bil g. Danilo, ki je predstavljal bivEega aristokrata,
ki je propadel in je postal hudodelec in #ganjar, a vendar ne more pozabiti svojega pokolenja."
(78) (M.Gorkiij: Na dnu)

Zlasti pogosto je zaslediti poudarek, da je uspeZen interpret karakternih vlog:

"skoraj prekosil je gospo Danilove v#asih g. Danilo. SimpatiZnost in eleganca, pa tudi lepi
uspehi v izgovoru so bili sino#i zna#ilni za njegovo igro, ki je dokazal Z njo sposcbnost za
take karakterne uloge. Seveda naj takoj dostavimo: ko bi bil Schiller Dudleya tako izkoristil,
kot bi bila to dramatika prav za prav zahtevala, potem bi igralec ne bil ve# za to ulogo, ker bi
ljubimec stopil v svoje pravice. Tako pa je napravil Danilo v torek izvrsten utis. Prizor med
Mortimerjem in Dudleyem se je obema igralcema jako posre#il." (79) (F.Schiller: Marija Stuart)

"prav dobrega Dolfa vstvaril nam je gosp.Danilo. Igralec vedno bolj kaZe tisto, kar smo pri njem
fe pred davnimi leti v Bisernici izpoznali: da so zna#aji njegova domena. Gosp. Danilo ima za te
jako veliko vnemo in se ne stra%i ne truda ne strofka, da vstvari primeren znaZaj. Naj mu bo iz-
redeno priznanje." (80) (F.Govekar: Deseti brat)

Pravkar navedena sodba ob praizvedbi Govekarjevega Desetega brata je ocena ene izmed najuspeSnej-
%ih Danilovih vlog zadnjega desetletja pred prvo vojno. Mimo te, je bila prava uspeZnica tudi nje-
gova kreacija Oblofkega Ton&ka v Govekarjevih Rokovnja&ih. Kritike teh vlog v zadnjih predvojnih
letih so nedvomno progla%ali za njegove najvefje igralske dosefke oziroma jih uvri&ali med najbolj
znane in priznane kreacije, v katerih naj bi dosegel svoj ustvarjalni vrh:

"panilova najboljZa vloga je zapiti graZfakov brat Dolef. Postaren &lovek, zanemarjen na zunaj,
ki pije in pije in se spominja veselih dija%kih let s pivsko sentimentalnostjo,trajajofo eno

ali dve minuti in nemudoma spet tone¥o v veselju ali zaspanosti. G. Danilo igra tega simpatié&-
nega &loveka, ki mu ¥ubore po glavi stare klasi&ne besede kakor odmevi neke lepZe in sijajne
dobe s tako realistiko, da &lovek ne vidi pred sabo igralca, temveZ Dolfa samega." (81) (F.Gove-
kar: Deseti brat)

"Gospod Danilo je igral ObloXkega Tonka, eno izmed dobro znanih in priznanih svojih vlog." (82)
(F.Govekar: Rokovnija®i)

"Prav posebno je treba omenjati g. Danila kot ObloZkega Ton&ka. Kdor zasleduje zgodovino naSega
dramskega umetnika, mora priznati, da je v karakteristiki ulog alla Dolef in Rajtguzen prispel
naravnost do vrhunca. Bolj%e moi si ne moremo ¥eleti in bi je pa® ne bilo lahko najti." (83)
(F.Govekar: RokovnjaZi)

Prav te vloge se zdijo za Danila najbolj karakteristi&ne tudi Viktorju Smoleju, avtorju gesla
Danilo v Slovenskem gledalifkem leksikonu, ker naj bi se "njegova romanti&no-realistiZna igra naj-
bolj ujemala z besedilom" (84).

Zaradi izjemno dobrega sprejema vloge pri ob#instvu in kritiki si je Danilo to vlogo izbral tudi
za proslavo 25 letnice dela. Ta dogodek je spremljal ves slovenski tisk in javnost, pa tudi 1ljub-
ljanski nem#ki #asopis in na hrvaZkem govornem podro#ju. Stevilni ocenjevaleci so skuBali zarisati
Danilovo prehojeno umetniZko pot. Navajamo odlomka iz dveh najbolj karakteristi&nih zapisov:

"Danilo je nastopil v teh 25 letih v najrazli®nej3ih vlogah, a vselej s krasnimi vspehi. Vendar
80 bile njegove najsijajnejfe vloge ljubimske in mladostne, kakrZne je zastopal skoraj 20 let
na slovenskem odru. Pozneje je bil bonvivant ter se ednako vseuspe3no lotil tudi resnih znaZajev.
In smelo trdimo, da Z%e nismo imeli igralca - samcuka na naZ%em odru - vsaj domaZina ne - ki bi
znal tako sre&no pogoditi najraznovrstnejZe znaaje, kakor jih je pogodil vselej Danilo. Zado-
stuje, ako omenimo njegove vloge O s v a ld ("Strahovi"), stari M o o r ("Razbojniki"),
dr..Rank  ("Nora"), Dol ef ("Deseti brat"), ObloZki T o n & e k ("Rokovnja&i") itd.
Kdor je imel priliko gledati Danila v kateri teh vlog, mora priznati, da igra s &ustvom in srcem
ter zna iz svojih junakov vstvariti popolne, vprav neprekosljive tipe. Nadalje se je odlikoval
Danilo tudi %e v naslednjih vlogah: Egmont, grof Leicester, Ferdinand ("Kovarstvo in ljubezen"},
Jonel ("Valenska svatba"), Boris Menski ("Kinematograf"), JureZ ("Bisernica") itd. Danilo pa je
tudi sam prevedel in predelal igro "Ljubezen z naskokom", ki se je igrala v stari &italnici.
Jubilant Danilo je dandanes najstarejsi &lan, pa tudi eden najmoZnejZih stebrov slovenske drame
v Ljubljani." (85)

"Danilo je igral izpo#etka ljubimce in mladostne junake; kasneje je prestopil na polje bonvivan-
tov in se kon#no z vnemo in s srefo oprijel resnih zna#ajev. Dasi je Danilo s svojo agilnostjo,
uglajenostjo vedenja in zunanjo eleganco prav dober bonvivant, vendar je glavno njegovo toriice
pri znaZajih. Wjegov O s v a 1l d ("Strahovi"), stari Mo o r ("Razbojniki"), dr. Ra n k
("Nora"), Dol e f ("Deseti brat") in ObloZki T on & e k ("Rokovnja&i") so glavni doku-
menti njegovega igralskega dard. V teh ulogah je najlepSe dokazal, da je misleZ artist, ki zna
ustvarjati originalne tipe ter jih opremiti s karakteristi#nimi detajli. Nadaljnje uloge, v ka-
terih se je odlikoval, so predvsem: Egmont, grof Leicester, Ferdinand ("Kovarstvo in ljubezen"),
Jonel ("Valenska svatba"), Boris Menski ("Kinematograf") in Juref ("Bisernica"). Vrhunec svoje
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umetnosti pa je dosegel v karakterizaciji originala Do 1l £ a , ki si ga je izbral tudi za
svoj jubilej. Danile je danes najstarej3i slovenski igralec; njegove zasluge za na3oc dramo so
necoporeéne. Dolgih 25 let je zvesto vztrajal pri slovenskem gledali¥&u. Ostavil ga ni wvzlic
opetovanim krizam in veZkrat neznosnim razmeram doslej, ko slavi p r v 1 25 letnico nepretrga-
nega delovanja pri slovenski drami." (86)

Opis slavnostnih dogodkov ob Danilovi 25 letnici dela nam ponuja ugotovitev, da je v resnici Dani-
lova slava in priljubljenost v Zetrtstoletnem gledali3kem ustvarjanju presegla lckalne meje:

"y znak vsestranske priljubljenosti je dobil na% jubilar Dani 1l o od vseh strani brezite-
vilnih sr&nih Sestitk v pismih, dopisnicah in brzojavih, izmed katerih omenimo; reZiser zagreb-
Zkega gledalii&a, ravnatelj praZkega "Narodnega divadla" Slukov, Boritnik, bivEi intendant za-
grebskega gledali&&a dr. Miletié, Inemann, Dimitrijevié, Preja&, Stefanac, Ljerka pl. Zram,
Deyl, Nikola Milan..., druStvo v Trstu, upravitelj zagrebZkega gledalis¢a Mandrovié...,

Slov. akademiZno dru3tvo "Slovenija", cela vrsta zasebnikov, prijateljev itd. itd." (87)

Prav v tem £asu so bile Govekarjeve narodne igre s petjem velike uspefnice, zato se ni mog Zuditi
navduSenju ob&instva in kritike, ki ga razbiramo iz ocen jubilejnega nastopa:

"Po drugem dejanju se je slavljencu poklonilo na odru vse oscbje ter mu izrofilo vprifo obZin-
stva vnovi& vence ter darila. ObZinstvo mu je pri tem priredilo prisréne ovacije. V "Desetem
bratu" je igral ulogo Do l e f a g. Danilc s priznanc spretnostjo in Zivahnostjo; ravno ta
uloga lahko zapelije, da igralec zaide v pretiranost, ker je gotovo, da bi z efektiranc igro Zel
pri naSem ob&instvu ZSe vedje odobravanje, in zato moramo pohvaliti g. Danila, ki je
igral mirno in prav ni& karikirano." (88)

G. Danilo je bil prav srefne roke, da je izbral ravno "Desetega brata", to tako priljubljenc
narodno igro za svoj slavnostni ve#fer. Burno odobravanje in viharno ploskanje po vsakem dejanju
mu je bilo dokaz, kakZne-simpatije da vZiva pri naSem publiku." (89)

Vloga Dolefa v Govekarjevem Desetem bratu je bila tudi Danilu samemu silno pri srcu, saj je ni

le izbiral za svoja gostovanja, paZ pa je z njo proslavljal kasneje 50 letnico dela v Celju

(1926) in na Ljudskem odru, v ljubljanski Drami pa je posebej zanj Desetega brata na novo dramati-
ziral P.Golia.

Med jubilejnimi zapisi leta 1903 je Ze zaslediti tudi ugotovitev, da njegove turneje niso ostale
brez odmeva: "Mnogo je storil g. Danile za slovensko dramo tudi s predstavami na deZeli." (90)

Danilo je imel tedaj za seboj nad tristo vlog, v slovensko gledaliiZe pa je vstopal tudi mladi
Ivan Cankar s svojimi dramskimi prvenci. Danilu je bila dodeljena vloga domala v vseh krstnih
uprizoritvah Cankarjevih dram: bil je KremZar v komediji Za narodov blagor, Dacar v PohujSZanju in
Damijan v Lepi vidi in v wvseh Zel priznanje:

"Puhlega intriganta, dostojanstvenega lumpa, profesorja KremZarja, to vlogo g. Danilo uvrsti med
svoje najlepde. Odlikoval se je predvsem, ko je hotel Gornika pridobiti zase, €isto poseben fi-
lister, ki dela politiko na svoje roke..." (91) (I.Cankar: Za narodov blagor)

"Imenitna figura tako po maski kakor po res izborni igri je bil KremZar g. Danilo, ki nas je sno-
¢i prav presenetil." (92) (I.Cankar: Za narodov blagor)

"Nadvse pa nam je ugajal g. Danilo kot dacar, najmanj prihuljeni greZnik Zentflorjanski." (93)
(I.Cankar: PohujZanje v dolini Bentflorjanski)

"Vloge so se razdelile po Zeljah pisatelja, re&i se mora da na sploh sreéno. Kve&jemu da sta
menjala g. Nu€i€ in g. SkrbinZek, bi bila naloga najbrZe obema olajfana. Isto bi rekel g. Verov-
gku in g. Danilu... NajugodnejSe zaokroZeno je bilo prvo dejanje, ki je napravilo po wvsi priliki
na obZinstvo najve vtiska, do#im je bilo drugo muZno dolgo. Mirni tihi Poljanec (g. Skrbin3ek)
in mladi vedri dijoniz (g. Strukelj) sta nas uvedla v zadufno ozra&je stare cukrarne, mrak je in
fantastiéno daljavo prinesel stari veé&ni romar Damijan (g. Danilo) s seboj in tesnobo in smrt
zapiti Mrva (g. Simagek)... Gosp. Danilo je interpretiral Damjana po svoje dovrSeno - malo ved
mistiénosti bi bil mogofe lahko poloZil vanj..." (94) (I.Cankar: Lepa Vida)

V Cankarjevem asu je izoblikoval tudi nekaj znamenitih podob v delih svetovne sodobne klasike:

"Nad vse prifakovanje nam je ugajal g. Danilo v vlogi dr. Ranka: v prizoru, ko razkrije postar-
ni, smrti dolofeni hisni prijatelj Nori svojo ljubezen, in v zadnjem, ko jemlje slovo od nje za
- vefno, podarivii ji rde& nagelj&ek v spomin. Fina poteza to!" (95) (H.Ibsen: Nora)

"Dva posebna znaZaja sta stari Bernd in Zenin Rozin... Prvega je prav dobro pogodil g. Danilo:
vseskozi resen, veren protestantski starina, ki neomajno veruje v poitenost svoje h&ere, roko
bi zanjo vtaknil v ogenj, a ko zve o njenem zloZinu, takrat (v 5.dej.) se v njem vse poruli."”
(96) (G.Hauptmann: Roza Bernd)

"Slaven je bil g. Danilo (Bratsberg). Zlasti od tretjega dejanja nadalje je fasciniral; bil je
ves &as na vi%ku, izé&rpal je s pravim igralskim instinktom vse momente situacije, njegov Brats-
berg je kreacija, ki se vseka v spomin." (97) (H.Ibsen: Zveza mladine)

Poleg karakternih vlog, ki so mu prinesle slavo, je bil Danilo znamenit interpret takoimenovanih
"bonvivantov":

14



"Della Torre g. Danila je bil izvrsten tip vedno dvorefega zaljubljenega marquisa. Taksni eksal-
tovani bonvivanti so prav posebna specijaliteta . Danila." (98) (I.Vojnovic: Psyche).

pDanilo je nastopal z enakim uspehom v delih sodobnih svetovnih dramskih ustvarjalcev kakor v de-
1ih klasi&nih dramatikov preteklosti:

"Dandilo . Simpati€nost in eleganca, pa tudi lepi uspehi v izgovoru so bili sino#i zna&ilni
za njegovo igro, ki je dokazal ¥ njo sposobnost za take karakterne uloge. Seveda naj takoj do-
stavimo: Ko bi bil Schiller Dudleya tako izkoristil, kot bi bila to dramatika prav za prav zah-
tevala, potem bi igralec ne bil ve za to ulogo, ker bi ljubimec stopil v svoje pravice. Tako pa
je napravil Danilo v torek izyrsten utis. Prizor med Mortimerjem in Dudleyem se je obema igral-
cema jako posre&il." (99) (F.Schiller: Marija Stuart)

"Danilo je bil kot Robert Dudley, grof Leicester posebno v zadnjem prizoru na mestu. To pot je
znal z mirno premi3ljenc igro dovesti vlogo do veljave." (100)

Mimo likov v Govekarjevih dramatizacijah - narodnih igrokazih s petjem - je Zel najve& priznanja
v vlogl Povednjaka v Hauptmannovem Potopljenem zvonu. Ocenjevalei razli®nih #asopisov so prepri-
¢ani, da ne zaostaja za najboljSimi tujimi interpreti:

"Najbolj karakteristi&no za to gledaliZko dobo je bila uprizoritev Hauptmannovega "Potopljenega
zvona".

NajboljZe je igral Danilo; v tej vlogi se lahko kosa z najbolj#fimi uprizoritelji "Nickelmanna".
Taborsky je topot prevef akcentuiral, Taborska je bila dobra. Splo3no se je #utilo, da igre
niso doumeli." (101)

"Dandilov Povodnjak pa ni prav ni& zaostajal za Nickelmannom Lewinskega. Krasno, kako je
hresZal svoj koaks, koaks. To treba sliSati, tisti posebni timbre njegovih a-jev v niZini. Tudi
maska izborna." (102)

Manj srefna je bila po sodbi spremljevalcev tedanjega gledalifkega Zivljenja postavitev Shake-
spearovega Julija Cezarja v celoti; tu je Danilo oblikoval naslovno vlogo, ki so jo gledaliZki
zgodovinarji festo omenjali s posebnim poudarkom. Kritika Slovenskega naroda sodi, da je bila upri-
zoritev tega dela preuranjena, ker da nimamo za to primernih pogojev - ta oZitek je bilo pogosto
sliZati ob na%ih uprizoritvah Shakespearovih dram - kljub temu pa kritik Danila omenja med tistimi
igralei, ki so odigrali svojo vlogo z omembe vrednim uspehom:

"Gotovo je vse hvale in vsega priznanja vredno, da se je slovenska drama lotila poskusa vprizo-
riti tako veliko in teZko dramo, kakor je "Julij Cezar". Poskus se pa® ni posretil, ali strem-

ljenje samo, Ze ambicija igralcev na sebi je lep pojav. Za dostojno in dobro vprizoritev Julija
Cezarja nima naZe gledalis¢e Ze predpogojev: nima dekoracij, nima mo#i in nima ensemblov. Izmed
igralcev se je vsekakor najbolje izkazal g.NuZi¥® in Eoleg njega so se po svcjih moeh potrudili
g. Danilo ter gg. Bohuslav in SkrbinSek." (103) (W.Shakespeare: Julij Cezar)

Med Stevilnimi kriti&nimi zapisi je mo& zaslediti tudi pohvalno oceno njegovega nastopa v opereti
Mam“zelle Nitouche: "G. Danilo je odigral svojo vlogo (Fernanda) s sigurnostjo rutiniranega igral-
ca in je zelo dobro uspel s pretvoritvijo pevske v govorno vlogo." (104)

Priznali mu niso le izjemnega u&inka na gledalce, zlasti v komiZnih vlogah: "Kot prvi nam je g. Da-
nilo podal odli¢no figuro, ki je doprinesla dobrZen del k permanentnim izkruhom veselosti pri ob-
Einstvu" (105) (Vra%ja misel). "Famozen je bil g. Danilo v svoji vlogi... Njemu se je ob&instvo
smejalo najve&" (106) (Na letoviiéu).

Pad pa so opazili tudi njegov vidni vpliv na soigralce: "G. Danilo zna, &e hode, in vZeraj je hotel
in je Z%el zato sveZfe na delo in potegnil ostali personal za seboj" (107) (VraZja misel).

Prav presenetljiv pa je bil uspeh v danes preziranem ali pa vsaj pozabljenem Raupachovem Mlinarju
in njegovi héeri, kjer je v vlogi Konrada briljiral %e polni dve desetletji in ga je kritik pri-
jetno doma&e ogovarjal kot "naZega starega ljubega Konrada": "G. Danilo, nad stari ljubi Konrad

in gospa Bor&tnikova, Marica na%ega odra prej%njih let, sta izvedla svoji vlogi resno in dostojno."
(108) (Raupach: Mlinar in njegova hé&i)

Dolgoletne izkuZnje so Danila uvrstile tudi med reZiserje Ze pred prvo vojno. V izjavi iz leta
1927, ki ji je Govekar pripisal "Potrjujem" in se podpisal, je Danilo svoje napredovanje takole
opisal:

"Na podlagi strokovnih in pripravnih Ztudij za re#isersko mesto na naSem gledaliZ&u sem bil pod

upravo gospoda upravnika Fran Govekarja leta 1907 poviZan za reZfiserja. Svojo spretnost in stro-
kovno znanje pa sem eklatantno dokazal 8.feb.1905 pri dramatizaciji in re#iji dr. Ivana Tav&arja
romana Izza kongresa, pri kateri je sodelovalo 125 oseb." (109)

Danilo je tudi shranil oceno prireditve, ki naj bi bila nekaka generalka za njegov reZiserski
zatetek:

"Gospod Danilo, &lan tukajZnjega slovenskega gledaliZ®a, se nam je o priliki velike Ciril-Me-
todove veselice "Izza kongresa" pri aranfiranju slavnostnega dohoda velifanstev pokazal kot take
neumoren, pofrtvevalen in nadvse spreten mojster - veX&ak v kostumiranju, aranZiranju in vodstwvu
velikih skupin, da se &utimo tudi mi aktivni udeleZenci izprevoda prijetno dolZne izre&i mu na
tem mestu odkrito priznanje in najtoplejZoc zahvalo." (110)

Enega svojih ve&jih uspehov pri reZiji lastnega besedila zunaj DeZelnega gledalis¢a pred prvo sve-
tovno vojno popisuje Danilo sam v svojih Spominih:
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"Torej leta 191l1., meseca aprila je izZla igra;

A.C.Danilo: DimeZ, strah kranjske deZfele. Ljudska igra s petjem v 6. slikah. ZaloZila KatoliZka
bukvarna.

Premiera se je vriila Ze isto sezono na "Ljudskem odru" z velikim uspehom, kakor sploh moja
dela, ki imajo vedno uspeh. GledalisZe je bilo tri dni pred premiero razprodano. Jaz sem vodil
tudi skuZnje in predstavo. Po prvem dejanju pa je bil welik aplavz, toda prof. Robida je spustil
takoj Zelezno kurtino, aplavz pa je valovil dalje po dvorani in igralci so s silo dvignili kur-
tino. Mene so pograbili in dvignili na ramena ter me ponesli na oder in me potastili z velikim
vencem in napisom: “ReZiserju DimeZa"." (111)

V matiénem gledalif&u pa je po podatkih, ki jih posreduje gledaliska zgodovina, med letom 1908 in
prvo svetovno vojno opravil nekaj wve® kot deset reZij. V glavnem je postavljal dela, ki danes v
nasih gledaliZ#ih niso ve& uprizarjana, morda velja omeniti njegovo refijo tedaj silno priljublje-
nega Raupachovega dela Mlinar in njegova h&i, v katerem je Danilo ¥e dolga leta pred tem briljival
v vlegi Konrada.

Zdi se, da je re#ija v tem Zasu imela ve#ji pomen v gmotnem kot v umetniZkem pogledu, vsaj Govekar
je menil, da je s poviZanjem igralea v refiserja bistveno izbolj#fal njegovo finanfno stanje:

"S pomnofitvijo predstav je nastala potreba, da imamo ve# reZiserjev. Pokojnega VerovEka in
A.Darila sem torej imenoval za reZiserja, hkratu pa sem jima omogoil, da sta cpustila svoji
obrti in se popolnoma posvetila igranju." (112)

Anekdota, ki jo pripoveduje M.SkrbinZek v svojih spominih, pa pri&a, da je bilo tedanje pojmova-
nje reZije bistveno drugaZno od dana3njega:

"Pri neki vaji sem na primer doZivel to, da sta imela Avgusta Danilova in VerovZek sama daljsi
dialog, pa se je reZiserju Danilu na nekem mestu le zdelo, da bi glede igre obeh moral nekaj
pripomniti, a ga je Danilova skrajno zaZudeno pogledala in ogorZenc dejala: "Kaj ti pa je? Pusti
naju vendar pri miru! To bova ¥e sama napravila! ""(113)

Ta dogodek ni bil osamljen primer. Na®in priprave gledaliZke predstave je bil tedaj precej druga-
&en od dana%njega; igralci, reZiserji in gledaliska kritika, vsi so reZiji pripisovali manjZi pomen
in vlogo, kakor danes. D.Moravec je natan#no dolo#il mesto reZiserja v procesu oblikovanja pred-
stave:

"Njihove delo je bilo po sodbi nekaterih ocenjevalcev zelo poenostavljeno: kazali so igralcem,
kje morajo nastopiti in kje oditi, angaZirali so skupinske prizore in doloZali rekvizite, zane-
marjali pa delo z igralcem pri oblikovanju znafajev in prirejanju enotnih, harmoni&nih predstav;
to naj bi bila poglavitna naloga refiserja, naloga gledalifkega vodstva pa, da bi mu preskrbelo
potrebna sredstva za to." (114)

Glede na Danilov celotni reZijski opus, pomenijo leta pred prvo vojno pripravljalno dobo za &as
med vojno, ko je bil v Malem gledalif&u edini refiser, pa za prvih nekaj let po prvi vojni, ko se
po Etevilu reZij v sezoni uvrifa med poglavitne reZiserje.

Vv zadnjem letu pred prvo vojno je Danilo praznoval 35 letnico dela (1913). Tokrat je odigral Ze
nepreizkufeno vlogo. Kritika je zlasti poudarila njegov obfutek za mero i nskrbno pretehtano iz-
brana izrazna sredstva. Ka%e, da slovensko gledali&e tedanjega #asa %e ni opravilo z romantinim
patosom, zato pozdravljajo Danilov na#in igranja, ki se spretno ogiba tej interpretacijski
zablodi:

"Gospod Danilo je nastopil burno aklamiran. Njegovi 35 letnici na Zast se je nabrala do malega
polna hifa ljudi. Po prvem dejanju so ga obdarovali igralci, dramati&no druStvo in drugi. Prejel
je dvoje velikih vencev s trakovi in ve& razli&nih darov. Tudi po drugem in tretjem dejanju je
moral vedno znova na oder, da se pokafe in zahvali publiki za bufen aplavz. Igral je starega
slepca Arhibalda. Vlocge celega poema so take, da preti zlasti naZim igralcem, ki pove&ini 1lju-
bijo patos, na wseh koncih in krajih s tem, da zaidejo v afekt. Gospod jubilant se je drZal do-
bro in dosegel zlasti koncem drugega dejanja, kjer zadavi Fioro, lep in resnien uspeh. Intere-
santen je ta konec zlasti v tem, ker se bori v njem barbarizem s krZZanstvom. Barbar ima ponos
in osveto, kristjan odpufa. V ofetu (Arhibaldu) Ze utriplje divja samozavest dedov, sin je
vzgojen v kr&fanskem vzduhu. Fiori, sveoji nevesti, ki ljubi drugega, bi odpustil. Ofe ve to in
jo zadavi sam..." (115)

Pri pregledovanju umetnikovega ocpusa pa so jubilejni zapisovalci mimo tistih vlog, ki so jih ome-
njali ob njegovi 25 letnici, dodali nekatere stvaritve zadnjih let: naslovnO\r$hakeapearoven1Jullju
Cezarju, Povodnjaka iz Hauptmannovega Potopljenega zvona in Reinholda v Halbejevi Reki. (116)

Kmalu po Darilovem proslavljanju 35 letnice dela je slovensko gledalile zafela pestiti kriza, ki
se je stopnjevala do ukinitve te tako pomembne kulturne institucije. Kljub vnetim prizadevanjem
entuziastov, ki so gledalisde hoteli ohraniti za wvsako ceno - med najvnetejZimi je bil Danilo -

se je zakljufevalo tudi v Danilovi umetniZki biografiji dolgoletno plodno cbdobje. O njegovem umet-
niZkem profilu tega £asa je najbolj avtenti®no strnil misli Hinko Nu#i& v svoji avtobiografiji
Igral&eva Kronika:

"Danila je poznala vsa Ljubljana. Njegova popularnost je bila nepopisna. K& o/ nereasds o'
Raupachove Zaloigre "Mlinar in njegova h&i" je spremlijal Danila prav iz njegovih mladih dni vse
do prve svetovne vojne. Vse tovarniZke delavke, kuharice in hiZne bele Ljubljane so nestrpno
priakovale pisk njegove pi%alke. Prav tako je Danilov simpatiéni P a v e 1 v Morrejevi ljud-
ski igri "Revi&ek Andrejfek" nosil %e iz Bor#tnikovih Zasov leta in leta svoji bolni Frarici rde-
e jagode iz planine vse dotlej - dokler ni leta 1909 prevzel to "tefko" nalogo Rudolf BukZek. -
Danilov Ra j tguzen v "Rokovnja®ih" je #el splo%no priznanje v vseh gledaliZkih krogih.
A prav tako njegov odligni D o 1 e f v "Desetem bratu". Danilo pa ni dominiral samo v ljudskih
igrah. Njegova domena je bila pravzaprav s a 1 o n : bonvivani, lahkoZivei vseh vrst v vedno
novih izdajah. Omeniti moramo tudi njegove zanimive kreacije: L e i ce s ter (Maria Stuart-
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Schiller), br. Rank (Nora - Ibsen) in Povodn3jak (Potopljeni zvon - Hauptmann).

V poznej$ih letih je ustvaril celo galerijo interesantnih tipov v maskah in kostumih. Danilo je
imel prav poseben dar za maskiranje in kostumiranje. Posvefal je izredno mnogo paZnje karakteri-
ziranju svojih vlog. Edino, z leti je postajal precej Zibek v memoriranju teksta, kar je vedkrat
precej motilo. Toda njegova publika je bila tega vajena in ker ga je imela rada, mu je to hibo
oprod&ala." (117)

Danilu je NuZi& pripisoval osrednjo vlogo v tedanjem gledali%Zu, saj je ob Boritniku zapisal:
"Ignacij BorZtnik je bil prvi slovenski profesionalni dramski gledalifki umetnik. Bil je z Antonom
Danilom glavni steber vsega repertoarja." (118) Pomeni, da je Danilu dajal prednost pred priznanim
umetnikom Ignacijem BorXtnikom.

Gledalifki zgodovinar Dufan Moravec je v uvodnih razmi%ljanjih, s katerimi je nakazoval kontinui-
teto snovanj Danila predvojnega Zasa v Zas med vojnama, strnil poglavitne zna®ilnosti Danilovega
portreta cbravnavanega ocbdobja:

"Na vseh teh odrih je igral vse, kar mu je "veleval stan" in kar so terjale domade razmere; bil
je enako preprifljiv bonvivan - kakor so takrat temu rekli - iz francoskega ali angleZkega sa-
lona, kakor gorenjska grZa v domaZih ljudskih igrah ali posebne#-iz ruskega Zivljenja "na dnu";
preigral je mnoZico vlog, ki nimajo uglednih oznak ne v svetovnem ne v domafem repertoarju - od
nemSkega Konrada v otoZni grozljivki o mlinarju do domaega strica Dolefa v "Desetem bratu", pa
tudi znamenite postave iz vélike klasike, saj je bil nas prvi Julij Cezar in prvi Egmont; in Ze
junake iz modernih evropskih dram, kakrZne so bile na primer Ibsenove, pa &eprav ob prvih slo-
venskih uprizoritvah ne vef nove. Ob tako raznorodnih Danilovih stvaritvah se je wveliko govori-
lo o Zirokem razponu igralevega daru, &etudi je bila ob zahtevnejfih kreacijah priznanju pona-
vadi pripisana opomba "ampak...". Danilo se je, tako kakor VeroviZek (dolga leta sta bila edina
veljavna domafa igralca ob &eZkih), toliko #asa prilagajal ravni ljubljanskih desk in nezahtev-
nega avditorija (nemara ne bi bilo pretirano, #e bi tudi njega imenovali ¥rtev takratne gleda-
liSke vzgoje?), da so ostajali Zivi sledovi njegovih najbolj popularnih vlog zaznavni in nepre-
sefeni tudi takrat, ko mu je bila nalofena odgovornejSa naloga: ob njegovem Osvaldu je kritik
sicer priznaval "umetniSko premiZljenost", obenem pa se mu je v&asih zazdelo, kakor bi posluZal
ObloSkega Tontka iz malo prej uprizorjenih "Rokovnjadev"." (119)

Danilu ne prizna prvega umetnifkega mesta, vendar pa mu ne more odre#i daru in iznajdljivosti;
oznaki daje pefat ocena splofnih gledaliZkih razmer tedanjega #asa, o katerem gledalifka zgodovi-
na nasploh sodi, da nosijo cbeleZfje prehoda od amaterizma v profesionalno instituecidjo:

"Danilove temeljne znaZilnosti je na%a gledaliZka zgodovina Ze opisala: zanesljiv #ut za poljud-
no tipizacijo karakternih figur, bister opazovalni in posnemovalni dar, improvizatorska iznajd-
ljivost in osebna dovtipnost, realisti®na, na gledaliZki u&inek premi%ljena maska; res, Danilo
ni bil prvi in veliki umetnik tega razdobja, pa® pa "tipi&ni igralec prehoda iz amaterstva v
profesionalizem, pravi reprezentant nezamotane, priljudne in u&inkovite &italnifke teatra-
1ike.""(120)

Ob stoletnici Danilovega in Bor&tnikovega rojstva je VENO skuZal opredeliti stilno raznolikost
posameznih vodilnih moZkih mo#i tedanjega #asa, pri tem pa izrazito poudaril tudi vsestranskost
Danilove ustvarjalne osebnosti ter dolgoletno zvestobo slovenskemu gledalif®u. Mimo Danila in
Bor#tnika je v primerjavo vklju&il tudi tedanjega slovenskega igralca in re¥iserja Antona VerovEka:

"Za razliko od Bor3tnika je bil Danilc ves doma&, &etudi se je Ze zgodaj privadil gib&nostim
mladih eleganov svoje dobe, in docela zrasel z Ljubljano in njenim slovenskim gledalif&em. Ce je
bil Bor#tnik predstavnik slovenskega igralstva na evropski ravni in je bil Veroviek po njegovem
odhodu prispodoba za slovensko gledaliie v prvobitni doma&i podobi, je bil Danilo nedvomno po-
osebljena nemirna, Ziva neugonobljiva resni#nost slovenskega gledaliZé&a." (121)

B. IGRALSKE TURNEJE (1899-1914)

Ob prelomu stoletja je Danilo postal vodja turnej slovenskih igralcev, ki so v tedanji Avstriji
zanesli slovensko umetniZko besedo na obrobje danaZnje Slovenije in zunaj nje, po ozemlju danas-
nje Jugoslavije. Gostovanja posameznikov in skupin so bila v navadi ¥e dolga leta, saj se Danile
spominja svojega prvega gostovanja e pod Bor&tnikovim vodstvom:

"Prvo naZe gostovanje, katero je Ze BorZtnik aranZiral, je bilo leta 1886. v Skofji Loki ali
pravzaprav pri Dolencu. Tam je bilo zbiraliZ#e igralcev in 3kofjeloZkih diletantov. Vse pa je
vodila njegova sestra, refiserka Jerica, kajti tukaj smo se tudi krep®ali za predstavo, katera
se je vriila v znanih zgodovinskih "€italniskih" prostorih. Zelo zanimivi prostori, ki so bili
podobni trdnjavi." (122)

¥ tistem &asu naj bi ljubljanska gostovanja pomenila prva sre®anja podefelja s slovenskim gleda-
lis¢em in s&asoma pomenila pomembno wzpodbudo lokalnim prizadevanjem diletantov. Gostovanja posa-
meznikov poslej nise bila redkost, vendar so vezana na tiste kraje, kjer so bila Ziva snovanja
diletantov - zlasti pogosto je bilo takZno sodelovanje med Ljubljano in Trstom v prvem desetletju
nafega stoletja. Primer zgodnejSega sodelovanja med Ljubljan&ani in TrZaani popisuje Janko
Traven:

"Mnogo spodbude je prvim trZaZkim diletantom dalo gostovanje ljubljanskega gledalif&a, ki je
bile pod BorZtnikovim vodstvom dne 9.februarja 1889 v gledaliZ&u "Fenice": Predstavo je priredi-
lo TrZaZko podporno in bralno dru#tvo v Trstu. Igrali so Morrejevo ljudsko igro s petjem "Reviek
Andrej&ek". Vendar so poleg ljubljanskih igralcev - mladega BorXtnika, Danila, Verovika,
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Zvonarjeve, Gostifeve, Nigrinove itd. - nastopili v nekaterih vlogah tudi trZaZki diletanti:
Negode, Kobalova, Grebenc (Borov3Zakov), Slavik." (123).

Gostovanja celih igralskih skupin pa so bila mogo&a tudi v vseh drugih krajih, tudi tistih, ki se
z gledaliZko umetnostjo Ze niso srefali. Ob teh turnejah se je ohranilo nekaj fragmentarnih doku-
mentov, pa &asopisne kritike, polemike, spominski zapisi in ocene gledaliSkih zgodovinarjev, ki
podrobneje pojasnjujejo pobude za turneje, organizacijo, navajajo kraje, ki so jih obiskovali,
imena udeleZencev turnej, okoliX%ine, v katerih so nastopali, odmeve v tisku, sku%ajo oceniti po-
men in kulturno, umetnidko in politiéno poslanstvo tak3nih gostovanj, hkrati pa ovrednotiti Dani-
lova organizacijska prizadevanja. Poleg Danilovih ‘spominskih zapisov so najpomembnej3i sestavki
udeleZencev teh turnej Hinka Nu&iéa in Pavla Rasbergerja, skopo dokumentirana ali nedokumentirana
¢asopisna poro¢ila, ki so se ohranila v SGFM v Danilovi zapu%&ini, pa jubilejni zapisi o Danilu
izpod peresa gledaliskega zgodovinarja Janka Travna.

Popolnega pregleda nad temi turnejami nimamo, kajti spomin je nezanesljiv, najve podatkov pa prav-
zaprav prinasajo rekonstrukcije v spominskih zapisih.

Splo3no oceno je zapisal na kratko Janko Traven ob Danilovi stoletnici rojstva:

"Ze kmalu je uvidel, da je zaradi doma&ih politi&nih razmer treba gledalif&e popularizirati na
nafem podeZelju, pri Cemer je uspel z vrsto gostovanj €lanov Slovenskega gledaliZ&a, ki jih je
v zafetku naSega stoletja takoj po koncu. sezone vodil po raznih slovenskih krajih. Propagandi-
stiZna Zilica v njem ga je osvojila tako, da je raztegnil gostovanja tudi na hrvaZko Primorje.
Slavonijo, Bosno in Srbijo z Beogradom, gostovanja, ki so pomenila njegov organizatorié&ni
visek." (124)

Pregledna je tudi izjava Danila iz leta 1927 (10.okt.):

"Gledalilka potovanja

Pod vodstvom Ant.Cerar-Danila v letih 1899-1914.

Za £asa vsakoletnih gledali®kih po#itnic sem potoval z igralci kolegi iz narcdnovzgojnih ozirov
po vsej Sloveniji in prirejal gledaliske predstave ter s temi potovanji budil zanimanje za slo-
vensko gledalifko umetnost. 5 temi predstavami sem dajal malone pobudo za dana%nje gledaliZke
odre po deZeli, dalje po GoriZkem, v Trstu in ckolici in po Stajerskem celo v Gradcu. V letih
1910 do 1912 pa sem s tovarifi prepotoval Hrvatsko, Bosno, Ercegovino in Srbijo, v namenu zbli-
Zanja Slovencev, Hrvatov in Srbije."-(125) X

V gostovanja so gledaliZke igralce silile predvsem gmotne razmere, saj je po besedah L.Drenovca:
"Tisti ¢as slovenski igralec prejemal le 6 do 7 mesecev plafo, ostale mesece v letu pa je bilo
treba iti s trebuhom za kruhom". (126) Tudi Hinko Nu&ié&, udeleZenec teh turnej, ni skrival, da je
Danilo z organizacijo igralskih turnej v poletnih mesecih reSeval gmotni poloZaj slovenskih
igralcev, ki so tedaj bolj Zivotarili kot pa Ziveli:

"NaSe gmotne razmere so bile tako cbupne, da nam je onih 5 kron, ki smo jih dobivali na rcko

kot honorar za vsako gostovanje od naZega "direktorja" Danila, bilo kakor blaZilen obliZ na ske-
le¢o rano. Ze zaradi tega dejstva si je pridobil na%¥ Danilo velike zasluge, ker je 3iril sloven-
sko besedo, slovensko gledaliZko umetnost po slovenskih pokrajinah,'ki so jih tujeci hoteli

zase - in ker je s takimi gostovanji obenem laj3%al slovenskim igralcem njihovo bedo." (127)

V tedanjem &asu so bile prometne zveze skromne - komedijanti so nemalokdaj potovali iz kraja na
lojtrskem vozu:

"Pravcata posebnost je bila na%a voZnja od Bos.Kostajnice preko Like in‘Velebita na lojtrskem
vozu. Stresli smo iz sebe vse svoje "grehe" - prejinje in prihodnje - in zasluZili smo z njo Ze
najmanj 10000 let "odpustkov". Na tem starcdavnem revnem lojtrskem vozu so bile pritrjene tri
deske, na katerih smo sedeli in se oklepali drug drugega "#lani slovenske Drame z Danilom in

z Danilovko skupaj." (128)

Marsikje na podeZelju se z gledaliZko umetnostjo Z3e niso srefali, po kar se da neudobnem potova-
nju pa so si igralci sami morali improvizirati prizorisZe, kajti dvorane, primerne za gledaliske
predstave so bile redkost; tako sc si priredili oder v jedilnici hotela na Plitvicah:

"Oder - brez odra - na kakrZnem dotlej Ze nisem nastopal. Hotel ni imel odra. Igrati smo morali
v dvorani, kjer smo opoldne z drugimi gosti obedovali. Mize smo odstranili, postavili smo Sest
vrst stolov, a ob steni, ki je imela izhod, smo ogradili z debelo vrvjo in z zelenjem prostor za
igranje in gledaliski oder - br ez podija - je bil gotov. Nekaj foteljev, zofa in miza
- to je za silo zadostovalo za enodejanke,'ki smo jih igrali. Na takem odru - brez odra - sem

igral prvié in zadnji¢€ v Zivljenju - na Plitvicah - z Danilom. - (129)
Zadovoljili pa so se domala z vsakim prizorisgem:

"Pod Danilovim vodstvem smo nastopili tudi pod kozolcem. Spominjam se, da smo leta 1904 gosto-
vali nekega nedeljskega popoldneva v Sentpetru na Krasu. Ker ni bilo primerne dvorane z odrom
na razpolago, smo se morali zadovoljiti z wvelikim, Zirokim, pokritim kozolcem, ki nam je imenit-
no sluZil kot prostorna gledaliska dvorana. Na Zirokem platé vozu, imenovanem "parizar", smo pa
improv121rali oder z dvema petrolejkama. Seno in slama in razno poljsko orodje, ki je obkroZe-
valo "avditorij", ni prav ni#& motilo niti ob&instva niti nas igralcev, ki smo s tem doZiveli
"nov" gledaliékx oder pod kozolcem. -

Prav enak sluZaj se je kmalu natc ponovil tudi v neki slovenski vasi pri Pliberku na Korofkem,
kjer smo Ze v vedjem kozolcu servirali "slovensko besedo" na%im korosSkim bratom, ki so jo prisli
poslufat v ogromnem Ztevilu. Obe gostovanji pod kozolcem sta odli&no uspeli - samo - "v dvorani”
je bil prepih , ker se vrata niso dala zapreti." (130)

Podoben vtis o naéinu popotovanja in uprizoritvah pod milim nebom pu3Za pripoved Pavla
Rasbergerja:
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"Po kon¢ani - moji tretji - sezoni (sezona se je takrat kon&ala Ze koncem marca) pa sem sreal
nekega dne v Tivolskem drevoredu (danaZnja promenada) Antona Danila, ki me je vpraZal, &e bi
Zel z njim na turnejo. Seveda sem takoj pristal. Poleg Danila in Danilove smo bili v tem ansam-
blu Se Vida Kofevarjeva, Adolf Dobrovolny in njegova soproga, Hinko Nu&i&, Josip Molek in jaz.
Naslednje leto pa tudi Julij Betetto in Hijacinta Vugrin#iZeva. Ne bom naZteval wseh krajev,
kjer smo igrali, imenujem pa predvsem Maribor, kamor so tudi poznej%a leta prihajale skupine
ljubljanskih igralcev in uprizarjale predstave v Narodnem domu. V Smihelu pri Pliberku na Koro-
Skem, kamor smo prispeli Ze skoro v mraku, pa so nam v pozdrav goreli kresovi in pokali moZnar-
ji. Pri sprejemu sta bila navzofa tudi pisatelja Fran Ks.Mefko in Vatroslav Holz...

Ker smo potovali tudi z vozovi, je bilo potovanje zelo naporno in je vzelo tudi veliko Zasa.
Turnejo leta 1903 smo nameravali zaklju#iti na Jesenicah, igrali pa smo dan prej #e v Kobaridu.
Odpeljali smo se iz Kobarida z navadnim vozom, ki je imel po dolgem okroglo streho - ¥e takoj
po konfani predstavi preko Boveca, Predila na trbiZko postajo, kamor smo dospeli drugi dan popol-
dne. Le kolikor smo se zaradi cbeda ustavili, smo po#ivali. Na Jesenice smo se pripeljali Ze
pravi £as, da smo dospeli na neki wvrt, kjer je bil postavljen oder in kjer se je ob&instvo Ze
zafelo zbirati. Uprizorili smo igro "Bisernica". Takoj po predstavi smo se odpeljali v Ljublja-
no, kjer so se Ze v nekaj dneh zafele vaje v gledalif®u. Drugo leto je napravil Danilo turneijo
po HrvaBkem in Bosni, kasneje je Zel celo v Srbijo, za kar je bilo potrebno takrat Ze malo ko-
rajze. :

To potovanje sem opisal zaradi tega, da poudarim, kako se je tedaj potovalo po GorisZkem, ko Ze
ni bilo Zeleznice Jesenice-Gorica. PaZ pa smo videli, kako so ba® tedaj zahijali kolike in
pripravljali teren za novo Zeleznico..." (131)

Nemalokdaj je gostovanje potekalo v sodelovanju s podeZfelskim izobraZenstvom:

"Veliko priznanje pa gre ufiteljstvu, ki nam je 5lo na rokeo in je organiziraleo ob&instve in
odre, ter se trudilo, da smo zmogli potne stroZke in pripomoglo do razli&nih ugodnosti, ki so
bile neprecenljive pri naZem podjetju. In ne samo na Kranjskem, v Primorju in Stajerski deZeli
prav tja do Gradca. Akademsko drutvo nas je povabilo v Gradec, da smo sodelovali pri neki
obletnici. Citalnice z u#itelji na &elu so pripomogli do zelo uspelih predstav in do kruha
igralcem v po&itniXkih mesecih." (132)

Mimo gmotnega uspeha igralcev ni mo# prezreti dejstva, da so bile te turneje neredko pobude za
lastna snovanja podeZelskih ljubiteljev:

"Marsikaterc druZtvo na deZeli se je radi na3ih gostovanj zgibalo in pri¥elo delovati na drama-
tiénem polju." (133)

Ceprav je gostovanje v resnici narekovala eksistenéna nuja, pa je Danilo v svojih spominih opozo-
ril na vsestransko koristnost teh popotovanj za igralece udelefence: razgledali sc se po svetu,
spoznali kraje, ljudi in obiZaje, kar v tistih Zasih ni bilo dano vsakomur, za mlajSe igralce pa
je bila to hkrati pomembna gledalifka izkuZnja, ki so jo ob vrnitvi v gledalile s pridom upora-
bili. Ne le, da so se na turneji izurili, nemalockdaj so prav tu dobili vlogo, ki je v matini
hi%i zaradi lastne neizkuSenosti ne bi dobili, jo uspeZno interpretirali in s tem opozorili na
svoje sposobnosti in spretnosti v tolik#ni meri, da so se jim odprle po vrnitvi domov povsem nove
moZnosti za delo:

"NaZa gledaliska gostovanja Sirom naSe domovine so bila gibanja, ki so iz#la iz mladega hote-
nja, da spoznamo na%oc domovino. Moja osebna ¥elja pa je bila izve¥bati mlade mo#i in jih uvesti
v vse tajnosti igralske umetnosti in druZ¥abnega #¥ivljenja. Saj se umetnik mora razvijati...
Hinko Nu&i& je Bele v Trstu v igri "Deseti brat" pokazal svoje zmo¥nosti, da so mu v Ljubljani
verjeli in zaupali ve&je uloge. Thalerjeva je morala v Gorici kreirati "Mamzelle Nitouche", da
je v Ljubljani briljirala v tej ulogi. Holevarjeva, mlada pevka in igralka si je Zele radi na#ih
gostovanj po slavonskih mestih priborila angaZman subrete v Osjeku itd.

NaZ prvak Betetto je naZel v NaZicah svojega protektorja barona Bergerja, ki ga je priporo&il
dvorni operi na Dunaju. To so nepobitni uspehi gostovanj v prid mojim kolegom." (134)

Pripovedi, ki osvetljujejo razmere na gostovanjih, bi mogle danes zavajati, ko bi se ne bil ohra-
nil Danilov polemiéni odgovor na unidujo&o #asopisno kritiko, ki je domnevno leta 1908 (Zasopisni
izrezek v Danilovi zapu%&ini ni natanéno dokumentiran, navaja le letnico 1908), o&itala Danilovi
turneji nespodobnost, nepripravljenost in dobikarstvo. Danilo je v &asopisu v obseZnem sestavku
zavragal kritiko kot neutemeljeno, hkrati pa razgrinjal nekatere zanimive in pomembne podrobnosti
o pripravah na gostovanje:

"Lansko leto napravili smo veZ izletov in gostovali po slovenski domovini in ta gostovanija so
bila povsod z navdufenjem sprejeta. Visoka vlada za Kranjsko podelila mi je letos koncesijo za
prirejevanje predstav na Kranjskem in enako visoka vlada v Trstu za trZasko ockolico, Gorifko in
Primorje.

Slavni odbor "Dramatinega druStva" pa mi je dal dovoljenje za prirejanje predstav sploh, pod
firmo: "DruZba slovenskih igralecev iz Ljubljane".

Na podlagi teh koncesij raztegnil sem torej letos gostovanje na Stajersko, Koro¥ko, Trst, Gori-
8ko in Primorsko. Povsod so pozdravljala drudtva in ob&instvo z navduZenjem to gostovanje in
vse je hvalilo to idejo. Da pa precej dokaZem, da se ta gostovanja niso vrZila iz dobié&karije,
navedem, da so potovalni troZki znaZali v Maribor in Ljutomer K 146, v Smihel K 169.9C; zadnja
proga ez Sodko dolino K 194. NevEteti so trofki za odre, plakate, godbo, tamburagke zbore,
prtljago, preno&if&a, ognjegasce, bolnifko blagajno, koncesije, korespondenco, naprava reperto-
irja, prepis ulog,' za garderchbo ter rekvizite.

RAko se bori vedno z deficitom ljubljansko "Dramati&no drustve", ki je subvencijonirano in ima
predstave dobro obiskane, ter ni treba druftvu od predstave do predstave potnih troXkov plade-
vati, potem razvidi pa# vsakdo, ki je le nekoliko poufen o gledali3kih razmerah, da se taka
gostovanja ne morejo rafunati med podjetja iz dobi&karije, vsaj tu na Kranjskem ne.

Glede repertoirja mi je omeniti, da je igro "Alfonz" popravil g. re#iser Dobrovolny in lokalizi-
ral za slovenske odnoZaje, istotako je igro "Huzarji" jezikoslovno popravil gospod Vrabl, igro
"Brez denarja" pa priredil gosp. Lier. - ...
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Vprizorila je druZba 11 iger: "Zenski Otelo", "Huzarji", "Poljub", "Kdor se poslednji smeje",
"Dobro do3li", "Sreéno novo leto", "Ker se je Zene bal", "Snubaé&", "Brez denarja", "Deseti
brat" in "Bisernica". Med vsemi tu navedenimi igrami so pa najbolj ugajale "Zenski Otelo", "Hu-
zarji" in "Dobro do3li"...

ez 16 listov se je pohvalno izreklo o naZem gostovanju. Igra "Zenski Otelo" se je v NabreZini
predstavljala Ztirideseti®, edina ta igra je doZivela na slovenskih odrih 45 uprizoritev...

Sicer so pa nastopale v druZbi slov. igralcev vse bivie prve mo#i slov. gledaliia: gospod
Dobrovolny, prvi reZiser, gospa Danilova, gospa Dobrovolna, gospod Lier dvakrat, gospocd Verov-
Zek enkrat in na% doma®i slovenski nara%®aj gospoda NuZi# in Molek ter gd&. Hogevarjeva.
DruZba je tudi razpisala nagrado 50 kron za domafo izvirno igro iz kmetskega Zivljenja za 7 do
B oseb in brez rekvizit, ra&unajo& na mala odra po deZeli.

V istini so se nam predloZile tri igre, a Zalibog za naZe razmere neprikladne...

Bile so i ste obleke, katere so igralci imeli v L jubl jani pri "Zenskem
Otelu", kakor tudi p o wseh drugih krajih..." (135)

Pod sestavek, iz katerega smo nanizali nekaj zna&ilnih odlomkov, se je Danilo podpisal: "Danilo,
koncesijoniran voditelj druZbe slovenskih igralcev". Verjetno najdragocenejsi wvir za rekonstrukei-
jo krajev, v katerih so gostovali, seznam udeleZencev turnej, pa tudi uprizorjenih del oziroma
nastopov po posameznih krajih pomenijo posamezna poglavja v NuZidevih treh zvezkih avtobiografije
Igraléeva kronika (I.-III.). Nu&i& se je pod Danilovim vodstvom rednc udeleZeval turnej v letih
1903-1908 in za njim tudi sam prevzel vodstvo, tako so njegove rekonstrukcije dogodkov dragocene
tudi zategadelj, ker avtenti®no pripoveduje o vzduZju med igralci in reakciji obZinstva. Prifeva-
nja so raztresena na razli&nih straneh in v razli®nih zvezkih Igral&eve kronike, zato jih velja
nanizati strnjeno in urejeno po kronoloZkem zaporedju gostovanj:

"Po zaklju®fku sezone, ki se je kon#ala 5.IV.1903. 1., je sledilo prvo gostovanje slovenskih
igralcev v na%i Gorici: Takrat Ze ni bil sezidan na# ponosni "Trgovski dom". Gostovali smo 2.

in 3.VI. pod vodstvom Antona Danila v majhni dvoranici "Slovenske Zitalnice”, ki se je nahajala
v prvem nadstropju hiZe poleg slovenskega u#iteljiZ#a. Gostovali smo dva vefera. Prvi vefer smo
igrali igrokaz v treh dejanjih "Zenski Otele" (A.Dumas) z Avgusto Danilovo v glavni vlogi.

V ostalih vlogah so sodelovali: Dobrovolny, Danilo, Molek, NuZi&, Dobroveolna in KoZevarjeva.
Drugi veZer smo nastopili z veseloigro v Btirih dejanjih "Huzarji" (Pl.Moser) z istim ansamblom,
ki je bil spopolnjen Ze s tovariZem Rasbergerjem. - Odbor "Slovenske &italnice" v Gorici je iz-
dal goriskemu ob&instvu na posebnih tiskanih vabilih sledeZi apel: "GoriZki Slovenci! DokaZite
svoje iskrene simpatije naZim ljubljanskim gostom kot gojiteljem in pospeZevateljem slcvenske
dramatike s prav obilno udelefbol!" - Dvorana je bila oba vefera nabito polna hvaleZnega sloven-
skega gorifkega ob&instva, ki je bilo presreno, ko je sliSalo slovensko besedo z odra v srcu
Gorice. V zahvalo nas je odlikovalo z ogromnim lovorjevim vencem s prekrasno slovensko troboj-
nico. GoriZki slovenski fotograf Jerki# je v navduBenju zaZfelel, da drugi dan ovekovefi ves nal
ansambel s tem mogo#nim vencem, kar mu je tudi uspelo. Ta slika 3e danes glasno govori, da smo
slovenski igralei iz Ljubljane opravili s tem gostovanjem vaZno pionirsko delo, da smo med pr-
vimi budili slovenstvo v Gorici, ki je pozneje, ko je bil dograjen ponosni na¥ "Trgovski dom" na
"Corsu" - vsestransko vzcvetelo v najSirZem smislu.

Pred tem gostovanjem v Gorici smo gostovall 30, in 31.V. v Trstu na povabilo tr¥aZkega Dramati&-
nega dru¥tva. V soboto 30.V. smo igrali v Narodnem domu v Barkovljah igro "Zenski Otelo", a v
nedeljo 31.V. smo sodelovali posamezni #lani v Jur&i&-Govekarjevi igri "Deseti brat" v gledali-
Z&u "Fenice". Agilna odbornika Dramati#nega dru#tva v Trstu Franjo Stoka in MatevZ ZuZek - oba
vodilna njihova igralca - sta aran#irala gostovanje osmih &lanov ljubljanske Drame, da bi z nji-
hovo pomo#jo trZaski diletanti mogli uprizoriti "Desetega brata" v Trstu. O0d ljubljanskih igral-
cev smo sodelovali: Dobrovolny (Martin Spak), Dobrovolna (Manica), Danilo (Dolef), NuZi& (Kvas),
Rasberger (Vencelj), Danilova (NeZa), Kofevarjeva (Franica) in Molek (MatevZek). V ostalih vlo-
gah so nastopili igralci trZ¥aZkega "Dramati®nega drultva" z Zufkom na Zelu, ki je vodil reZijo
in igral vlogo Krjavlja. Ta kooperacija je bila pravo slavje slovenske besede v Trstu. - Omenjam,
da sem igral prvié vlogo Kvasa pri tej prireditvi. -

Generalna vaja, ki je bila ¥e v petek 29.V. zvefer v tem ogromnem amfiteatrskem gledaliZ&u, je
trajala do polno#i. Tako nas je navduZila in razgrela, da smo vraZajof se v nofi na svoje domo-
ve v strnjenih vrstah glasno prepevali slovenske pesmi, "Naprej zastava Slave" in "Hej Slovani",
da je mo#no odmevalo po tr#askih ulicah. Trst je bil namreZ takrat najmoZnej3az slovenska posto-
janka - s svojimi Narodnimi domovi pri Sv.Jakobu, pri Sv.Ivanu, v Rojanu in v Barkovljah - prav-
zaprav najve&je slovensko mesto, ker je v njem in v njegovih predmestjih Zivelo 80000 Slovencev
- medtem je Ljubljana takrat 5tela komaj 40000 prebivalcev. -

V nedeljo, 31.V. zvefer, je bila pa predstava "Desetega brata" v "Theatro Fenice". Zavedno slo-
vensko ob&instvo je napolnilo gledalif&e do zadnjega prostora. Pri predstavi je bilo 2000 obi-
skovalcev, ki so sprejeli igro s takZnim navduZenjem, ki so nas - goste - pozdravljali z brez-
krajnimi aplavzi tako prisreno, da smo bili vsi zatrdno preprifani, da je Trst n a % , da bo
v doglednem ¢€asu postal g 1l a v n o mesto vseh Slovencev.

Pod vodstvom A.Danila smo 21.VI.1903 gostovali tudi v Idriji s tremi enodejankami: "Poljub"
(Rossi), "Kdor se poslednji smeje" (Knauf) in "Srefno novo leto" (Trifkovié). Igrali smo v pri-
tliénem starem gledali%®u z lo¥ami, ki ga je dala sezidati Ze cesarica Marija Terezija za rud-
nigki kolektiv pod naslovom "C. kr. rudnifko gledali%e v Idriji". Avditorij z loZami je bil zelo
podoben ptujskemu gledalif#u po prvi svetovni vojni. Pozneje je to staro gledalii&e doletela
kruta usoda: najprej je slu¥ilo kot "Gasilski dom", a %e pozneje kot "skladiZge". -

Gostovali smo potem tudi v Sefani, v Sentpetru na Krasu, v Planini, kjer smo si ogledali zveri-
njak kneza Windischgrftza, v Postojni in v Vipavi. NajzanimivejZe je bilo gostovanje v Vipavi.
Zaradi prevelike vro&ine je Danilo odlo#il, da se bo gostovanje vrEilo na prostornem grajskem
dvori%®u. Oder je bilo seveda treba postaviti. Ali kako napraviti podij? Iz hotela so nam poso-
dili osem praznih pivskih sod&kov. Sam gra%&ak, lastnik vipavskega gradu, grof Lanthieri, nam

je posodil deske s sosednjega dvoriZ€a. V beli platneni obleki s Sirokim slamnikom na glavi nam
je sam pomagal valiti sod®ke in nositi deske, na katerih smo improvizirali odréek s kulisami
vipavske "Citalnice". Celo zastor je precej dobro funkcioniral, a dve veliki wvisefi petrolejki
sta razsvetljevali oder in avditorij. Ob&instva je bilo mnogo. "Zenski Otelo" je bil sicer podo-
ben operi "Bajazzo" - ali se je vse brez krvi konZalo, ko smo potem do jutra sedeli pri izviru
Vipave.
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Tudi v Cankarjev rojstni kraj - na Vrhniko - je ob koncu turneje Danilo popeljal svojo ekipo.
Gostovali smo v lepi &italnisSki dvorani, ki je bila v prvem nadstropju. V pritli&ju je bila sim-
pati&na restavracija s kavarno. Po uspeli predstavi - kljub zanimivemu intermezzu, ki se je do-
godil proti koncu igre, ko je neki gledalec iz avditorija razburjeno zaklical zoprni kreaciji
lahkoZivca A.Danila: “Lump! Venga wvrzite! "..." (136)

"Spomladi leta 1904 sem s svojimi ljubljanskimi tovariZi - pod Danilovim vodstvom - gostoval

po Hrvatski, Bosni in Liki. Pri%li smo v Zagreb proti vederu...

Drugi dan smo gostovali v Karlovcu (Zorin dom), potem smo nadaljevali turnejo vsak dan v drugem
kraju: Delnice, Ogulin, Sisak, Petrinja, Topusko, Hrv.Kostajnica. Do tu smo potovali po Zelez-
nici. Po severni Bosni pa nas je vozil Turéin Mujo iz Bosanske Kostajnice v narodni no#i s svo-
jim revnim lojtrskim vozom. V Bosni smo nastopili v Krupi, v Bos.Novem in v Bihadu. Potem so
sledila Plitviéka jezera, Otofac, Gospi¢ in Karlobag. Do Karlobaga smo potovali Ze vedno na
lojtrskem vozu, vendar nismo mogli gostovati zaradi pomanjkljivega odra in dvorane. Turnejo smo
zaklju#ili v Senju, v Crikvenici in konZno v Kraljevici. Za nas so bila na tem potovanju najbolj
zanimiva Plitvidka jezera, turZke pokrajine, Velebit in HrvaZko Primorje..." (137)

"Nekaj let pozneje smo pod Danilovim vodstvom gostovali v Mokronogu. Igrali smo tri enodejanke.
Gostovali smo 14.V.1904 leta celo v nemkem G r ad ¢ u (Graz), v "Steinfelder Bierhalle" o
priliki petletnice obstanka graZkega slovenskega druftva "Naprej", z dvema enodejankama - "Kdor
se poslednji smeje" in "Pri vratarju". Sodelovali so: A.Danilova, V.KoEevarjeva, A.Danilo, A.Ve-
rovEek in H.Nu€i&. Julij Betetto je zapel Vilharjevega "Mornarja" in "PitaZ duZo". Drultveo "Na-
prej" je nastopilo s swojim pevskim zborom in tamburafkim zborom. Bil je zelo animiran ve&er.
Velika "Bierhalle" je bila polna slovenskega ob&instva. Takrat je bilo v Gradcu Ze na tisode
Slovencev." (138)

"V zafetku aprila 1908 smo #lani slovenske Drame zopet gostovali pod vodstvom Antona Danila v
na3i sonni G or i ¢ i . Dali smo devet predstav: "Tat", "Dva sre®na dneva", "Ob svojem kru-
hu", "Velika srenja", "PohujZanje v dolini Zentflorjanski" (dvakrat), "Na smrt obsojeni" in
"Mam“zelle Nitouche" (opereta -~ dvakrat). Predstave so bile od 4. do 14. aprila v gledaliski
dvorani slovenskega "Trgovskega doma". Predprodajo vstopnic je prevzel slovenski knjigarnar
Andrej Gaber3&ek v Trgovskem domu. Stanovali smo v slovenskem hotelu "Zlati jelen”. Najlepie
trgovine na "Corsu" so bile takrat v slovenskih rokah. Vse predstave so bile lepo obiskane. Ve-
liki goriZki dnevnik "So#a" je vsak dan poroZal o naZih predstavah. Vsi smo se poZutili v Gori-
ci, kot da smo doma. Nih&e od nas, a jaz najmanj, ne bi niti pomislil, da Gorica ni slovensko
mesto in da ne bo naZa.

Z istim repertoarjem smo gostovali v maju najprej v Ce 1 j u (5 predstav), potem v Mar i -
DEoS= 1L S(EEprads tav) S @ pREEnE S Sl v '8 mia. redEu. fpLr e ST el BEFagh* A Svi i R aidiosy =

1 jici in drugod. Gostovanja so bila celo v juniju in v za¥fetku julija." (139)

"V maju 1908.leta smo pet veferov zapored gostovali v nem&urskem Celju na odru "Narodnega doma"
pod vodstvom Antona Danila. Uprizorili smo sledefe igre: "PohujSanje v dolini Sentflorjanski",

"Ob svojem kruhu", "Velika srenja", "Na smrt obsojeni" in "Mam 'zelle Nitouche", - Uspeh je bil

v vsakem pogledu zadovoljiv." (140)

Tako po Danilovi pripovedi v Spominih kakor po pripovedi Nu&i&a v Igral&evi kroniki, je po kon&ani
sezoni 1909/10 za kratek fas prevzel vodstvo turnej Hinko NuZi#. Ker je bil med udeleZenci tudi
Danilo, velja navesti tudi opis teh gostovanj:

"Po kon¢ani sezoni se je zadela #e 2,aprila turneja &lanov slovenske Drame pod mojim vodstvom

v Gorici, kjer smo odigrali e n a j s t raznih predstav: "Morala gospe Dulske", "Gd&.
Josette - moja Zena", "Ljubezen bdi", "Izgqubljenci", "Erni made%", "On in njegova sestra", "Re-
volucijska svadba", "Sebastijan, veliki knez georgijski", "Svet brez moZkih" in "Dramski in pev-
ski vefer", na katerem smo uprizorili enodejanko Milé&inskega: "Brat Sokol". - Predstave v Gorici
smo igrali v gledaliZki dvorani "Trgovskega doma". Predprodaja vstopnic se je vrEZila zopet v
knjigarni Andreja Gabr&fka. NaZ%a hvaleZna goriZka publika je polnila gledali3e. Dnevnik

"Sofa" je vestno spremljal naZa gostovanja in naZa prizadevanja. V sploZnem je vsa turneja po-
tekla v zadovoljstvo publike in kritike.

Razen G or i c e smo obiskali ¢ T o 1 m i n (3 predstave), Ajdovi&ino (2), Vipavo (1),
Postojno (2), Ilirsko Bistrico (2), Podgrad (1), Pazin (2), Pulo (2), Maribor (3), Ljutomer (1),
Slovensko Bistrico (1), Ptuj (1), 3t.Jurij ob juf.Zeleznici (1), ¥alec (1), Celje (3), Trbovlje
(1), Novo mesto (3), Metliko (2), Bakar (2)in Volcsko-Opatijo (3 predstave).

Pod mojim vodstvom je bilo torej codigranih 48 predstav v £asu od 2.aprila deo 17.junija 1910. -

V Opatiji je bilo gostovanje zakljufeno. Vseh dramskih #lanov, ki so sodelovali na tej turneji,
je bilo petnajst, - sedem dam in osem gospodov: BukZkova, Kandlerjeva, Wintrova, Thalerjeva,
Ili¢ideva, Vera Danilova, Danilo, Nu#&i#, Povhe, Bohuslav, BukZek, Ili&ié, Molek, Habi& in
sufleza." (141)

Po NuZifevem odhodu v Zagreb leta 1912, je po podatkih Janka Travna organiziral popotovanje po
podeZelju Milan SkrbinZek, na pragu prve svetovne vojne pa je vodstvo znova prevzel Danilo:

"Spomladi 1914 so igralei pod umetniZkim vodstvom Milana SkrbinZka priredili eno sveojih najveé-
jih turnej po slovenskih deZelah, ko pa se je po njihovi vrnitvi s turneje pokazala vsa negoto-
vost nadaljnjega obstoja slovenskega gledalif#a, je del osebja pod vodstvom Antona Cerarja Da-
nila krenil na novo turnejo po slovenskem podeZelju.

Ta gostovanja, med katerimi sta bili posebej naznanjeni predstavi igre "Greh Zene" za 4.julij

v Kamniku in 5.julij v DomZalah, pa so bila odgodena zaradi sploZnega Zalovanja, ko je bil
28.junija 1914 v Sarajevu ustreljen avstrijski prestolonaslednik Franc Ferdinand. NHadaljevala
s0 se s 16.julijem 1914 na Vrhniki z dramati#nimi in komi&nimi ve#eri, ki naj bi imeli "za vse-
bino bogat izviren spored". Nameravana so bila gostovanja na Vrhniki, v Borovnici, Idriji, Lo-
gateu, Planini, Cerknici, Lo#u, Starem trgu pri Lo¥u, Prezidu, fabru, Ilirski Bistrici, Proseku,
Op&inah, Trstu, Tolminu, Vipavi, AjdovE&ini itd. Kakor omenjeno, se je teh gostovanj udeleZeval
le del osebja, med katerimi so bili poleg Danila ¥%e BukZekova, Molek, ki se je vrnil iz Maribo-
ra, kjer je vso sezono 1913/14 vodil predstave ondotnega Dramati#nega dru3tva, in Rudolf Buk3ek,
nekdanji #lan Slovenskega deZfelnega gledali%®a v Ljubljani, ki pa je bil zdaj angaZiran
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v Osijeku, in nekateri drugi, toda brez PeZka, ki ni pristal na to, da bi se moral v najved&ji
naglici uéiti vlog. Med posameznimi tofkami sporeda bi bilo omeniti enodejanko "Po plesu", ki
jo je napisal Anton Cerar-Danilo po snovi Straussove operete "Netopir", in razne pevske to&ke,
med katerimi je pel BukZek Vilharjeve skladbe. Gostovanje je pretrgal izbruh vojne oziroma
mobilizacija." (142)

Gostovanja slovenskih igralcev so pogosto odmevala v #asopisju. Porofevaleci so jim namenili ob-

seZne Clanke. Nekatere je Danilo izrezal in nalepil v druZinski album, vendar so skopo dokumenti-
rani. Navaja le letnico gostovanja in kraj, ne pa tudi datuma in naslova #asopisa, ki je objavil
sestavek. Za slovensko podeZelje je bilo srefanje z ljubljanskimi gledaliZ&niki prazniéen, &e ne
kar slovesen dogodek. Zanimivej3a sta zapisa o gostovanju Danilove skupine v Postojni in Planini:

"Iz Postojine se nam piSe: Zabavalo nas je drustvo ljubljanskih igralcev dva vefera Ze prav
imenitno, danes pa beleZimo: "Finis coronato piusglt.SIgricasiPio " LNjEn b SIRIdE 0 ¥
ENeppro¥sHlseRdin,i il s miesdieit inn Mot rseftinto i sntoiv oitldteRtuo 1", Vsashile sreEno od-
brane, napraviti nam zelo vesel, kratkoZasen veder, polen zadovolistva, ¥ivega odobravanja in
burnega priznanja vrlin te izborne, neutrudljive druZbe. V prvih dveh igricah nas je zopet ga.
Danilova, 5e posebno pa v drugi s svojo dovrSeno, Zivahno in temeljito igro umela navdufevati za
gledaliske predstave, kar prave salve Zivahnega ploskanija spremljale so izborno nje igro. Zive-
la! G. Danilo nastopil je v poslednjih dveh igricah in se je prav temeljito prikupil s svoijo
premiflijeno igro in elegantnim kretanjem ter s krepko izku%eno roko ohranil zaokroZeno skupnost
obeh teh igric. Gospa Dobrovolna pa je v tretji igrici dokazala s fino svojo igro in naravnim
&uvstvom, da je tudi ona ena prvih sil odli#ne igralske dru¥be. G. Dobrovolny je nastopil v
prvi in tretji igrici in je imel separatno Ze s Zegavo svojo igro in izvrstno uporabo situvaci-
je posluSalce na svoji strani, bil je obakrat v pravem svojem tiru. Nara3Zaj: mlada gospica
Kofevarjeva, ta brhka "hiZna" in g. Nu®i®, v wvseh treh igrah, popolnjevala sta ensemble. Mi pa
se z veseljem pridrufujemo ob koncu vedera s prisr®nimi vskliki: "¥ivelil" in "na svidenje!"
Cast in hvala! Zelimo podjetnemu vrlemu g. Danilu povsod najbolj%i uspeh." (143)

V Planini:

"Postojnski "Sckol" je nastopil ta dan prvi® s svojo ponosno zastavo. To#no ob 4.uri prikorakal
je "Sokol" v Planino; pri slavoloku ga je pozdravil odbornik #italnice, v imenu narodnega Zen-
stva pa je govorila gospica Gartnerjeva. Gospice so pritrdile trak na zastavo, dekleta pa so
delila Bopke med izletnike. Z godbo na &elu med burnimi "Zivio" klici, odkorakal je Sckol iz
gornje v spodnjo Planino, ki je ‘bila vsa z zastavami okraZena. Po odmoru ob 1/2 6.uri prifela
se je telovadba. Izurjeni telovadeci proizvajali so razne vaje na drogu in bradlji elegantno in
eksaktno. Med telovadbo je neumorno igrala godba. Po 8.uri vr3ila se je gledaliXka predstava

na vrtu g. Lavri#a. Predstavljala je druZba slov. igralcev primerno igro "Dobro do#li - kedaj
pojdete domov". Gospod Danilo je izvrstno pogodil dolenjskega kmeta, vse njegovo kretanje nam
je prifalo, da imamo pred seboj umetnika, ki razume posnemati #ivljenje. Gospa Danilova je bila
kot "Spelca" #iva podoba brhke kmetice. Igrala je ta umetnica to svojo ulogo tako Ziveo in isti-
nito, kakor igra sicer svoje kraljice. Gospica Kodevarjeva je bila v maski zelo ljubka, Zal da
ni bila konsekventna in dovolj izrazovita. Gospod NuZi& je bil v maski premlad in preeleganten,
a vendar ka¥e veliko nadarjenost in gotovo postane s®asoma odli#en #lan slov.gledalisZa. Med
todkami je udarjal tamburaZki zbor postojnski. Za vso to zabavo pa se imamo zahvaliti g. Ogriz-
ku, ki se je z odborom na vso mo¥ trudil, da vspe ta slavnost kolikor mogode velifastno. Foza-
biti ne smem tudi narodnih gospoc in deklet, na &elu jim gospica Mara Gartnerjeva, ki so se
neumorno trudile v razli&nih ulogah Kon&no se zahvaljujem sl. odboru "Eitalnice" in ob&instvu
v Planini za ljubeznjivi sprejem in jim kliZfem krepki "Nazdar"." (144)

Po mnogo letih so bila Danilu najbolj pri srcu gostovanja v Gorici. V Spominih jih je popisal
s posebno ljubeznijo: v
"In kaj bi pa rekel o pre&udeZni nevesti - Gorici, katero smo toli vzljubili! Saj smo romali

k nji kakor ajdje na jug, solncu nasproti.

Dvanajst let sem vodil kolege v Gorico, ko 8e ni tekla Bohinjska Zeleznica. Tedaj smo se vozili
z breki v Vipavo in Tolminsko dolino.

Igrali smo najprej v Gorici v stisn]enih prostorih &italnice.Saj je bila senzacija, ko smo pri-
£11i prvikrat v Gorico. Predsedoval je Citalnici profesor Zantel.

Sprejeli so nas z mehkimi rokami in gorko ljubeznijo. - Tu so pa& bili drugi ljudje. - Pozneje
v Trgovskem domu smo bili pa kar doma. Predsednik dramati®nega dru3tva je bil tedaj dr. Grad-
nik, JakZe pa blagajnik, ki je blagajnal zelo nam v korist.

Najboljse igre, ki so imele v Ljubljani uspeh, smo uprizarjali v Gorici, Ze celo opereto.

Firma Medved nam je mnogokrat pomogla celo z rekviziti, posebno pa z gardercbo, zato smo v hva-
le#nost in pa v reklamne svrhe nosili njene pomaran&aste svrZnike ob promenadnih koncertih. Ob-
#instvo pa je bilo sila gostoljubno, mnogokrat smo bili vabljeni na joure ali veferje. Dr.Vod-
njak je dejal: "S tem, da nam prirejate predstave, smo postali velikomestni, ker imamo wvsak dan
teater." Obiskovalci gledali®a pa so bili mnenja, da jim krajSamo veZere pa tudi spanec, kajti
ko nas ni bilo ve#, so rabili Xtirinajst dni, da se zopet naspe. Edini, ki mu ni bilo %al ne
#asa ne spanja, je bil dr. Podgornik, kateri zastopa danes goriZke Slovence v Rimu.

Sin podgorskega Zupana Evgen Klan#i#&, jurist, nas je mnogokrat povabil v bridka brda, drugi

v Oslavlje, kjer danes ne stoji ve® ne ko#a, ne drevo in trta nima solze za naZ%e fante, ki so
izkrvaveli na njenem pobo&ju v svetovni vojni.

To so bridki spomini. - In goriZka okolica nas je prav rada vabila v svoje narofje. Gostovali
smo po vefkrat v Tolminu, Ajdovi&ini, Vipavi in vseh bli#njih krajih Gorice in vrafali se zopet
pod gorifko ckrilje. Saj smo se ves spomladni mesec soln#ili pod goriZkim podnebjem.

Pa tudi izlete na Sv.goro, Videm in celo v Benetke si je marsikdo privo#&il v prostih dnevih.
Ogledali smo si po vedkrat grobnico francoskih kraljev, kjer sem si v svoji samopaZnosti nadel
kraljevsko krono na glavo." (145)

Nemalokdaj so gostovanja slovenskih igralcev izzvenela v narodno manifestacijo, kar daje turnejam
tudi politi&ni pomen. Na Slovenskem je zlasti v nem#kih in nem#Zkutarskih trdnjavah vzpodbujal k
slovenski samobitnosti, na gostovanjih po Hrva%ki, Bosni in Srbiji pa je slavje po predstavi iz-
zvenelo v zavesti juZnoslovanskega bratstva. Nemci in nemZkutarji po 5tajerskem in KoroZkem so se

22



nemalokdaj oglaZali na gostovanja slovenskih igralcev kot na nezafeleno provokacijo in s tem tudi
sami priznali politi&ni pomen nastopov slovenskih igralcev. Seveda je bile v celoti snovanje slo-
venskih zanesenjakov, ki so postavljali temelje slovenski gledaliBki kulturi v stari Avstriji na-
rodnoprebudnega, €e ne narodnoobrambnega pomena in je gostovanje na podeZelju pomenilo le podalj-
Sano roko dogajanj v srediZZu. Danilo v svojih Spominih mimo prijetnih deofivljajev in toplih
sprejemov rojakov popisuje tudi neljube nestrpne reakcije narodnih nasprotnikov:

"Na KoroEkem v Pliberku si je ufitelj Gobec nakopal veliko sovraitvo, ker je propagiral dve
gledaliBki predstavi in kjer so po predstavi nestrpni Nemci streljali z revolverji na nas, ker
niso mogli prenesti te slovenske manifestacije.

Gobec je zbobnal ljudi od daleZ in blizu, celo nemZki kmetje so se udeleZili predstav. Saj je
bilo v tem velikem kozolcu, kjer je stal oder, prostora za stotine in stotine ljudi. Ko je ob-
ginstvo po drugi predstavi odElo in Zandarmerija odkorakala, - je ta sovraZna druhal iz zasede
pric¢ela streljati na kozolec. Gobec pa je bil za slu#aj pripravljen in je sam oddal nekaj
strelov v temno nof. Ko je nastal mir, smo se potegnili v Zolo brez veferje, ker ni bileo varno
TE AP E

Po nekaj letih pa sva se sella z Gobcem v Ljubljani in pripovedoval je, da se ljudje %e danes
pogovarjajo o nasih predstavah v ckolici Pliberka.

V Mariboru so nam pobijali 3ipe v Narodnem domu, zapreti smo morali glavna vrata. Posetnike
predstav pa so odvraZali od gledalisZa.

V Zeleznikih smo hoteli prirediti tudi predstavo na tamoZnjem odru, pa me vpraZa neki odbornik:
"Koliko pa boste pla&ali, da pri nas - igrate?"

Zacudil sem se vpraZanju in na odru stoje#, sem najpreje globoko wzdihnil in pogel razlagati:
"vidite, to je tako: mi smo &lani defelnega gledali%&a v Ljubljani, za katerega tudi vi pladu-
jete davek in &etudi samo pol krajcarja. Da pa veste, zakaj plaZujete in ker ne prihajate v
Ljubljano, nas je deZelno gledaliiZe poslalo k vam, da vidite, kako igramo in pojemo in da ve-
ste, &emu plafate tega pol krajcarja davka!"

Do predstave na tem odru ni prislo, pa pa so nam napravili oder na nekem lepem vrtu napred-
njaki. - In med predstavo pa so pobje lu&ali kamenje na oder, dokler ni Zandarmerija pregnala
paglavcev. - Iz Gradca pa smo pri zadnjih vratih dvorane, odhiteli na gra¥ki kolodvor. .
To so bili za slovenske igralce Zivljenjsko nevarni €asi. Tako se je godilo pred 40.leti; danes
je v tem pogledu bolje - ne mefejo ve& kamnov na igralce in tudi ne streljajo nanje." (146)

Danilo je skrbno shranjeval fasopisne izrezke o gostovanju v VaraZdinu, Vinkoveih, Zagrebu,
Osfjeku, Karlovcu, Sarajevu, ki priZajo o izredno toplem prijateljskem sprejemu. Domala vsa poro-
gila imajo politiéni predznak juZnoslovanskega bratstva, sodbe glede umetnifkega vtisa njihovih
uprizoritev pa dajejo slutiti, da so bila gostovanja temeljito pripravljena in predstave dobro
obiskane. Zanimivo je, da je sliSati jasne besede o tem, da jezikovne pregrade niso odigrale nobe-
ne vloge; nasprotno, Zeleli so si zbliZanja s slovenskimi brati. Medsebojno spoznavanje je po-
glabljalo zavest o bratstvu juZnoslovanskih narodov in poglabljalo teZnjo, ki je imela programsko
osnovo v Jugoslovanski ideji. Kriti&ni zapisi o gostovanjih po obmo&ju danaZnje Jugoslavije so
zanimivi tako zaradi deolZine kakor zaradi vsebine. Ocenjevalci so poro&ali obZirno, z vidno na-
klonjenostjo, zato velja nekatere navesti v celoti:

"Slovenci u naSem gradskom kazalitu. Petorica &lanova slovenskog kazali3ta u Ljubljani, i to
gg. Danilo, Nu®ié i Rasberger, onda gdja.Danilo i gdjica.KoSevar, poduzefe duZi umjetnidki put
s namjerom, da poka%u Hrvatima napredak slovenske Talije. Gdjica Koevar je medju aktovkama
pjevala arije iz opera i opereta, onda gdjekoji couplet, a na klaviru je prataZe g. Rasberger.
Repertoire bijaZe dakako malen, sastojedfi gotovo od samih dramica u jednom &inu - cijela dru-
Zina sastojaZe od 5 osoba, koji bijahu u gdjekojem komadu svi zabavljeni. Svrha svakako pleme-
nita i rodoljubna.

U VaraZfdinu zavrZiZe dne 31.kolovoza i l.rujna t.g. na8i Slovenci svoje gostovanje, a zaklju-
tiZfe ga sa znatnim moralnim i materijalnim uspjehom. Prve veferi dobiZe gdja. Danile i gdjica.
Kofevar po kitu cvijedfa od nafeg dramatskog druStva. Povladjivalo se i pljeskalo mnogo, vrlo
mnogo. Jedan dio toga pljeska pripadaZe brafi Slovencima; no moramo priznati, da je taj mali
slovenski ensemble prufioc sluSateljstvu i ugodne umjetnifke zabave. DuSa te druZinice bijahu
supruzi Danilo, okretni i vjeZti glumei. U "crvenom talaru", koji nam prikazaSe u skradenom
obliku, istakac se u ulozi suca i g.NuZié.

Kako i na3 svijet voli pjevanje, osobito je izazivac mladu gdjicu. Kofevar, koja je najbolje
uspjela u coupletima. Ona je i dobra naivka. Dobra bija%e pratnja g. Rasbergera na klaviru.
Kako su se sada stvorile veze izmedju Vara%dina i Ljubljane, nadamo se, da demo budufe jeseni
vidjeti na na%cj pozornici kao gosta kojeg slovenskog umjetnika iz biele Ljubljane." (147)

"Slovensko kazaliZte u Vinkovcima. U petak nam dodjofe rijetki mili gosti - &larovi bratskog
slovenskog kazaliZta, - koji se knama navratiZe sa gostovanja iz Osijeka, da prirede i ovde
dvije predstave. Mile goste dofekao je na kolodvoru odbor hrv.Eitaonice sa predsjednikom na
#elu, hrv. sveu#ilistarci i nefto gradjanstva - i odveo ih je k "crnom konjicu", gdje su odsje-
1li. Zanimanje za bradu Slovence u nafem gradu je bilo veliko, 5to je potvrdio obilni posjet ju-
&erainje predstave, koju posjetife najodliénije li¥nosti naZega mjesta. I to su Slovenci i pot-
puno zaslu?ili jer su nam pru%ili rijedak umjetni®ki uZitak. I pjevanje i predstava oduSevila je
opéinstvo. G. Betetto pobrao je radi svojeg lijepog pjevanja burno odobravanje, isto i gdja.
Danilo. Gdjica. Kofevar osvojila je sve umilnom pojavom i ljubkim glasom, a g. Danilo je svojom
izvrsnom glumom upravo zadivio publiku. U obée &itava predstava je tako razdragala publiku da
su si mnogi odmah osigurali ulaznicu za vederas." (148)

"Slovenski umjetnici u Zagrebu. U subotu i u nedjelju u vefer priredili su slovenski umjetnici,
€lanovi ljubljanskoga kazali%ta, na svom putu u Bosnu, u gradjanskoj Streljani, dvie umjetnicke
veferi, gdje smo imali prilike u¥ivati u njihovoj vrstnoj igri i pjevanju. Program su izpunja-
vale u obje veferi birane koncertne piece zajedno s izvrstnim aktovkama. Pjevafke partije su
izvodili gdjica. Hodevar i g. J.Betetto, pa su osobito u narodnim popjevkama ili na narodnu
udeZenim (Parma) izazvali upravo zanosno odobravanje. U gdjice. Hofevar ima uz izvrstno Zkolovan
glas, koji se osobito dojimlje u pianissimu i u €urlicima, jo¥ i ¥iva, naravna igra. Gosp. Be-
tetto ima ugodan dubck bas, pak je veé prvom pjesmom osvojio obfinstvo. Osobito se iztakao ari-
jom Kecelja iz "Prodane nevjeste". U aktovkama, Zto su davane ("Tko se gosljednji smije", "Po-
ljubac" - udesbe g. Danila prema njema¢kim i talijanskim originalima - Cehovljev "Medvjed" i
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"Silvestrovo"), upoznali smo vje3tu igrui gdje. i gosp. Danilo, u kojih ima osobitog temperamenta
za ovakove stvari. Za nas su bile te stvarce joE od vefega Bara, jer su se izvadjale milozvud-
nim slovenskim jezikom. Prostorije gradjanske streljane bile su obje velferi dubkom pune obéin-
stva, koje je ne samo burnim odobravanjem pratilo pojedine tofke vjeBto izvedenoga programa, nego
je cielo vrieme upravo bilo u iskrenom i srda&nom kontaktu, kac Bto je to uviek, kad osjecamo u
svojoj blizini bradu Slovence. Zahvalni smo ljubljanskim umjetnicima za ove u¥itke, pa im Zelimo
takodjer liep uspjeh u njihovom daljnjem gostovanju." (149)

"Uz slovenskoga pjevaca i pjevaticu natjecali su se u predstavljanju gdja. Dani lowva i
g. Danilo . Njihova Ziva igra, podpuna okretnost na pozornici csvaja. Ako i nismo svaku
slovensku razumili, ali igra nam odaje cieli Ein tako, da smo se zanieli na zagreba&ku hrvatsku
pozornicu." (150)

V Osijeku 1904:

"Ljubljansko kazali%te. Mala drufba, ali slo¥na, zabavila nas je juder u dvorani Rajalova svra-
tista. Znali smo i po &uvenju, a mnogi i iz izkustva, da su bracda Slovenci i kao pjeva&i i kao
glumci vrlo okretni, mu jufer smo imali prilike podpuncma se uvjeriti o njihovoj podpunoj spo-
sobnosti, okretnosti...

U prvom komadu "Tko se posljednji smeje" iztakli su se oscbito gdja. Dani 1l ova i gosp.
Danilo, dofim je u drugom komadu "Poljubac" uz g. D an i 1 a wubrala podpuno priznanje
gdjica. Ko é evar . Uz njih je i g. Betetto udinio svoje kao glumac." @51)

V Karlovcu 1904:

.-» 14. i 15. o. mj. mi smo ugodnu sgodu nauZiti se vrlo uspjelim prikazivanjem i pjevanjem
&lanova slovenskog zemaljskog kazaliZta iz Ljubljane, koji su na svojoj turneji po Hrvatskom
Primorju i Banovini poZastili svojim posjetom i na® Karlovac. Uz prkos veé priliZno velikoj
ljetnoj vruéini, napunila se velika dvorana "Zorindoma" mnogobrojnim obéinstvom iz svih slo-
jeva gradjanstva, a svi ti mnogobrojni posjetioci bili su vrlim umjetnikom od srca zahvalni za
ovu ugodnu promjenu u malomjeZtanskoj jednoli®nosti, te su srda®nim povladjivanjem nadarili
mile slovenske goste za njihov trud i pohvalno nastojanje, da upoznaju hrvatski sviet sa sloven-
skom umjetnosti.

Mala ova druZba polu&ila je, kako &ujemo u drugim mjestima, tako i u Karlovcu krasan uspjeh,
koji je u punoj mjeri zasluZila.

Supruzi Danilo dobri su tuma&i modernih karakternih uloga, a kao "Stric" u "Poljubcu" izazvao
je gosp. Danilo pravu buru smeha i veselja, do¥im je gdja. Danilo u vrlo uspjelom komadu

"Tko se posliednji smije, najbolje se smije" svojimiotmenimi kretnjami i finom igrom za¥arala
obéinstvo. Gdjica. Vugrin&ié, za koju &ujemo, da je Hrvatica, prava je sladka naivka, a uz to
posjeduje ljubki glas. Gosp. Betetta, mlad #ovjek, ima snaZan basbariton, kakvog se ne Zuje
svaki dan. Freneti&an aplaus popratio je svaku njegovu pjesmu, te ne ima sumnje, da ovaj mladié
imade veliku buduénost. I gosp. NuZié vrlo je vjest i simpatifan glumac, koji odliZno pristaje
uz svoje drugove.

I tako su nas brac¢a Slovencl preliepo iznenadili, a zahvalno obéinstvo zadrZati ¢e ih u ugodnoj
uspomeni, te im uz iskrenu %elju i nadu, da €e svojim putem svagdje samo simpatiZfno biti prim-
ljeno kli¢e od srca: "Hvala i do skorog wvidjenja!" (152)

V Sarajevu 1905 (pripis: Rasberger ne veZ - odZel v Bakar 1905):

"Iz Sarajeva. Clani slovenskega gledalif®a v Ljubljani so priredili na svojem potovanju skozi
Bosno dne 21. in 22, junija v Sarajevu dve predstavi, kateri sta popolnoma uspeli. Ob&udovali smo
stara znanca gospo Danilovo in gosp. Danila. Videli velik napredek pri obeh, a do pifice premi¥-
ljena in detajlirana igra, to#en in nenavadno #ist izgovor ter gracijozen nastop gospe Danilove
so nas kar presenetili. To je nekaj dovr3enega in mislimo, da se ne motimo trdeZ, da bi se ta
naSa umetnica lahko merila z mnogimi silami, ki delujejo pri ve&jih gledalis&ih. Seve, da je
tudi g. Danilo kos svoji nalogi. In gospd. Vida Kodevarjeva! Tako zvene® glas, tako draZestna,
vefkrat poredno naivna igra in pa tako prikupljiva ljubka postava. Takoj v prvem hipu si je
osvojila naZe simpatije in Zelimo ji, da bi ji vedno cvela najlep%a srefa na slov. odru. Tudi
postranske vloge so se povoljno refile. Koncertne tofke je spremljal na glasovirju g. kapelnik
H.BeniZek. Imel je malo prilike pokazati svoje sposobnosti, a #e v tem se je videlo, da je pra-
vi umetnik in razumljiveo nam je sedaj, da se je pod njegovim vodstvom slovenska opera tako raz-

vila. Na repertoarju so bili samospevi enodejanke: "Kdor se poslednji smeje", "Poljub" in "Med-
ved" ter krasni dvospevi narodnih pesem, ki so ob#instvo kar elektrizirali. "Slovensko omizje"
v Sarajevu, je poklonilo gosp. Danilovi in gd&. Koevarjevi wvelika Sopka." (153)

Med zanimivej%e opise slavja po predstavi v Karlovcu sodi odlomek iz Nu&ifeve IgralZeve kronike:

"Po predstavi, ki je v vsakem oziru lepo uspela, je sledilo pravcato bratstvo Slovencev in Hrva-
tov. Na banketu je koncertiral izvrsten zbor hrvatskih pevcev, ki so nam v #ast prepevali samo
slovenske pesmi in v ve&ini takZne - okrogle in lepe - ki jih mi LjubljanZani dotlej e n i -

k ol i nismo &uli. Spoznali smo jih Bele od Hrvatov v Ogulinu." (154)

Tak3ni dogodki so nedvomno politi&ni epilogi gostovanj, ki pa niso zna&ilni le za popotovanje po
HrvaZki. Po pripovedi Danila so imela potovanja v Srbijo ne le moralno, ampak tudi materialno
podporo, ki jo je zagotovila srbska vojska; na drugi strani pa je avstrijska policija budno sprem-
ljala te nezaZelene akcije. Danilo je tako v rokopisni izjavi (4.1.1936), ki jo hrani SGFM,
ponovil pri&evanje v Spominih:

"Zadrfali so nas v Srbiji nekoliko tednov in menim, da smo bili v Beogradu pod strogo avstrij-
sko policijsko kontrolo, saj smo dvignili precej prahu s svojim gostovanjem v Beogradu in po
vseh ve&jih krajih Srbije." (155)

eprav je razumljiva opreznost avstrijske policije, je verjetno manj znana direktna politi&na
pobuda srbske vojske, o kateri Danilo nedvoumno zapiZe takole:
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"Omeniti moram, da so to naZe potovanje srpski oficiri dirigirali iz Beograda, in da je
austrijska policija nadzirala naZ%a pota in uspehe po Srbiji pod nadzorstvom poslanika Gieselna
v Beogradu." (156)

Avstrijska policija se je jasno zavedala nevarnosti, ki jo za obstoje#i red pomeni vedno bolj
prisotna in priljubljena Jugoslovanska ideja.

Na dvojnost obravnave Danilovih turnej, ki jih je narekovala razli&na politi&na orientacija, je
posebej opozoril Lojze Drenovec v Spominski besedi fastnega predsednika ZDUS na proslavi v Drami
(5.jul. 1958) ob Danilovi stoletnici rojstva:

"Danilo je prvi vodil tudi v Srbijo svoje igralce in pevce. Kdor je poznal sovraitvo rajnke
hvstrije do na%ih bratov v Srbiji, mora priznati dalekoseZnost in hrabrost Danilove pobude. Po-
trebna je ugotovitev, da mu je vlada kraljevine Srbije nudila za gostovanje vse ugodnosti, brez-
plagni prevoz v drZavi in drugo, medtem ko mu je avstrijska oblast, katere drZavljan je bil Da-
nilo, odkleonila vsako pomo&." (157)

Danilu samemu se je zdel prodor slovenskih igralcev v Beograd ¥e tedaj posebej pomemben dogodek,
saj je po vrnitvi domov v Slovenskem narodu objavil obse¥no poro¥ilo, ki ga je naslovil: Slovenski
igralei v Becgradu. Sodelovanje s srbskimi oficirji, tiskom, prosvetnim ministrstvom, pa simboli&-
no sodelovanje pri otvoritvi Jugoslovanskega kluba, kar popisuje Danilo v svojem sestavku, uteme-
ljuje odloZitev, da njegov zapis ponatisnemo v celoti:

"Listek. Slov.igralci v Belgradu. Opisal Danilo.

Misel, naj posetimo Belgrad, gojil sem tri leta in pri tem me je vodil namen, da se seznanimo

z nagimi jugoslovanskimi kolegi, in da se odpre pot slovenskim igralcem do Belgrada in srbskim
kolegom do Ljublijane.

Slovenski igraleci imamo edino le ljubljansko gledalil&e, na% delokrog je omejen le na Ljubljano
in na gostovanja po ZitalniZkih odrih, in to je tudi en vzrok, da nimamo naraZ&aja. Vsako pri-
bliZevanje jugoslovanskim bratom zna biti koristno tudi slovenski dramati®ni umetnosti.

Moja triletna potovanja po slovanskem jugu so nas seznanila s Hrvatsko, s Slavonijo, z Bosno,

s Hercegovineo, Dalmacijo in Srbijo.

NaZa Kranjska je med juZnimi Slovani komaj znana. Dofivel sem vefkrat, da so me inteligentni
ljudje vpraZali: "Kje pa biva vaZ narod, saj govorite na¥ jezik in vaSe pesmi poznamo."

Naloga, sestaviti dostojen repertoir za tako potovanje je bila teZavra. NaZa gledalifka litera-
tura nam ne nudi izvirnih komadov, s katerimi bi se dalo nastopati dostojno na malih odrih,
vrhutega se je pa bilo ozirati tudi na igralski material.

VaZno vpraSanje je tudi bileo, ako nastopimo z igrami, v katerih se reSujejo duBevni problemi,
nas li bode ob&instvo radi jezika to®no razumelo ali ne.

Posegel sem torej po igrah, v katerih je mnogo dejanja. Sestavil sem repertoir po nadelu, naj
spoznavajo juZni bratje naZe umetne pesmi, naZe narodne pesmi, naSo konverzacijo, nako vezano
besedo in naj nas igralce vidijo tudi v burki.

Na¥ repertoir je vzbujal senzacijo, kajti s Zestimi igraleci in pevei smo imeli repertoir za

dva vefera in vsak obiskovalec na%ih predstav je naZel nekaj, kar ga je lahko zadovoljilo.
Dospeli smo v Belgrad brez vsake ve#je reklame. Prijavil sem se pri prvih belgrajskih #asopi-
sih, pri ob&ini in napravil nekoliko formalnih wvizit, tako pri ministru prosvete in drugod.
Reklama se teZko napravi v Belgradu, ker ni nikakih kioskov za prilepljanje plakatov. Edino
tasopisje naznanja pojave gledaliZkih dru#®b, umetnikov, orfejev itd. Taka naznanila gledali-
£kih druZb so v Belgradu vsakdanja stvar, saj je tam pet gledali¥kih odrov in ravno toliko dvo-
ran. Najpopularneja gledalifka dvorana je "Dobrotvor-Kolarac". Odlo#il sem se torej za prvo
belgradsko dvorano, ki je stala za en vefer s koncertnim glasovirjem in medglasbo 270 frankov.
Casopisje se je Zele zadnji dan zavzelo za na¥ nastop in predstava je bila wvsled tega tudi pre-
cej slabo pose#ena.

Imeli pa smo pri predstavi vso belgradsko elito. Posetili so naZ%o predstavo poslaniki, ataSeji
minister, voja%tvo, umetniki, Zurnalisti, profesorji, advckati; Ze dvor je bil zastopan po
knezu Luju Vojnovidu, odgojitelju prestolonaslednika. NavzoZ je bil Zef pressbureaua in drama-
turg kraljevega srbskega gledaliX&a.

Lepa vrsta vseh tu navedenih me je &akala po predstavi, da mi €estita na naZem umetniZkem uspe-
hu. - Ono ledeno skorjo, ki so jo provzro®ila neka pisma iz naZega rodnega kraja, je naSa igra
in pesem popolnoma razdrobila in stajala, ter nam odprla srca do brezmejne gostoljubnosti, ki
jo edino le pozna Jugoslovan. Korektni in umetniZki nastop na% priboril nam je prvi veer pri-
jateljstvo prvih dostojanstvenikov Belgrada in drugi dan je pisalo trinajst fasopisov o naSem
pojavu.

Dan na to mi javlja oficier du jour, da naj sestavim kratek program in da smo vabljeni v Cast~
niski dom. Program je obsegal pet to#k, drugih pet toZk pa je izvrZevala gardna godba, ki je
imela v programu samo slovenske pesme. - Na poziv intendanta kr. srpskega gledalisZa g. Janko-
viéa, da se predstavimo intendanci, smo se peljali v gledali%e in bili predstavljeni dramatur-
gu, reZfiserjem in kolegom. Tretji dan je bil koncert v oficirskem domu ob polu B. uri na

veder.

Da smo se skrbno pripravljali na ta nastop, je ob sebi razumno. Za njega velifanstvo sem pri
prvi tvrdki dal kaligrafirati iztis naZega programa.

Ob 1/4 8 pridejo &astniki z ekvipaZami po nas, dame v belih toiletah, mi v fraku, zasedemo vo-
zove in v petih minutah smo v kazini, kjer nam odka¥ejo scbo, v kateri nas je Zakalo ckrepZilo.
Tofno ob polu osmi uri se postavijo #astniki v veliki uniformi v prostorno "avle", priZakujo&
kralja. Dame so akale stoje v dvorani. EkvipaZa se pripelje in gardni oficir naznani, da se
kralj opro%Za in da ne more priti h koncertu. Koj na to se je priela predstava.

Prvo tofko je imel nad bariton Ourednik, ki je Zel prave salve aplavza za Parmovo pesem "To
sladko, zlato vince", istotako Vida Ko¥evarjeva za svoje ljubke narodne pesmi. Zadnjo tofko je
imela Danilova. Deklamacijo "Domovina" od Gregor&ia na zahtevo g. podpolkovnika Vukasovicéa. Po
tej deklamaciji izbruhne ¥ivahen aplavz ter klici, in kapitan garde vro#i Danilovi krasen buket
s trakovi.

Po koncertu so nas peljali v veliko dvorano in pri&elo se je igrati "kolo", katerega smo se mo-
rali udeleZiti. Ob tej priliki smo bili predstavljeni raznim oficirjem in dostojanstvenikom ter
njih damam.
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Kon&no je bil skupen obed z oficirji in njih damami. Ob sebi sedefega podpolkovynika g. Vukasovi-
éa vpra¥am, kako naj se zahvalim za &ast vabila v to Eastno dru¥bo, in ali naj napijem kralju in
vojski. Tega prifakujem od vas, mi odgovori. Bila je to najvaZnejfa naloga mojega gledaliZkega
delovanja in to brez "suflerja". A re3il sem to nalogo Bastno in korektno, kakor mi je pozneje
zatrjeval g. podpolkovnik. Po kon¥anem govoru in napitnici je zaorelo po dvorani, godba je zasvi-
rala "Naprej zastave slave" in klicanja "#iveli slovenski umetniki! Zivelt ni bilo konca.
Slovenci!"

. Nato sem bil povabljen k mizi, kjer je sedela generaliteta z damami. Gosp. Sava Paunovié, pol-
kovnik in komandant konji¥ke divizije, se je zahvalil za moj govor ter mi ponudil pobratimstvo,
objel in poljubil, ter rekel, da s tem poljubom poljublja ves "slovenski narod in da naj poro-
#am slovenskemu narodu njegov sr&ni pozdrav". - Zahvalil sem se, dejal, da sem ponosen, biti
"ambasadeur"” te &astne naloge. Potem sem bil odveden v pisarno, kjer mi je bil vrofen zlat
dar.

DolZnost na%a je bila, da sem se zahvalil v imenu kolegov tudi slovenskemu rojaku gospodu pod-
polkovniku Ivanku Vukasoviéu, komandantu Zandarmerije, za aran¥ma vefera. Gospod Vukasovié uZiva
v Srbiji najvedjo popularnost in simpatije, njegove prsi di¥i polno redov in svetinj, in ako bi
ne imel tako obokanih prsi, ne bi bilo prostora zanje.

5 tem je bil oficialni vefer gotov. Prifel se je na novo ples v veliki dvorani in je trajal do
jutra, nakar nas povedo Sastniki v ekvipaZe, s katerimi smo se &ez Kali-megdan peljali v svoj
hotel. 5e na3 sluga Ivo je ponosno sedel na kozlu.

Gospica Nade¥na Petrovi®, ravnateljica vifje dekliZke Zole, nas je pri%la osebno vabit, da pri-
redimo gledalifko predstavo in koncert v dvorani viZje dekliZke Sole. Dvorana je bila natlafena
mladih gospic, ki so nas obsipale s cvetjem za vsako pesem in igro. Nato je sledila mala juZina
v druZbi u&iteljic. ;

Kon&no smo imeli #ast sodelovati pri otvoritvi novih prostorov "Jugoslovanskega kluba". V teh
elegantnih prostorih se je zbralo polnoftevilno &lanov in prijateljewv, in tu je do3la depe3a, da
nas "Kragujevac" vabi prirediti predstavo.

Vo#njo po Srbiji za brzovlak smo dobili od direkcije srbske Z2eleznice brezplaZno. Pri vseh naZih
nastopih nas je spremljal &asnikar g. Plut.

S tem poro#ilom izpolnjujem dol#nost napram srbskemu narodu, obenem pa desavoiram dopis tega li-
sta, ki je spomladi wvzdignil v tukaj3njih gledaliskih krogih glede mojega umetniZkega potovanja
toliko prahu." (158)

Ko se je med vojnama Danilo spominjal svojega potovanja v Srbijo, je zapisal, da se je slovenskim
igralcem zdelo potovanje v Beograd kot potovanje v Meko; pomeni, da je tudi po mnogo letih to zanj
pomenile organizacijski wrh.

Kljub nepopolnosti ohranjeno gradivo o Danilovih turnejah dopuf&a nekaj osnovnih zakljutkov. Ne-
dvomno je ta del Danilove dejavnosti vreden posebne pozornosti, saj gre za dolgoletno kontinuira-
no delo z zgodovinskimi razsefnostmi: mimo tega, da je redSeval ekonomski polofaj tedanjih sloven-
skih igralcev, je pomembno, da je £iril tudi v najbolj odro#nih krajih zanimanje za gledaliZko
umetnost in pobudil lastna snovanja, politi#no razsefnost pa jim daje predvsem gostovanje po nem-
gko usmerjenih slovenskih krajih v tedanji Avstriji in po krajih zunaj meja Avstrije, po ozemlju
dana%nje Jugoslavije; zdi se, da je Danilo zavestno podpiral Jugoslovansko idejo.

Nedvomno so bila Danilova organizacijska prizadevanja velikopotezna, kajti Zeprav posamezni slo-.
venski igralei med Srbi (Vela Nigrinova) in Hrvati (Bor#tnik, Boritnikova) niso bili povsem ne-
znani, nasprotno, bili so prvaki njihovih osrednjih gledali%&; pa tudi njihovi igralci so zaZli

v naZa gledali#&a (Dragutinovié, Fijan, Vavrova, Strozzijeva), je vendarle res, da slovenska gle-
dali%ka zgodovina ne bele#i zgodnej&ih popotovanj na%ih ansamblov zunaj meja tedanje Avstrije.
Pomen, ki ga nedvomno Danilo ima v slovenski gledaliZki zgodovini, dobiva v ckvirih slovenske
nacionalne in, politi&ne zgodovine Sir#e razseZnosti prav tako zaradi uspehov, ki jih je dosegel

z organizacijo turnej slovenskih igralcev v £asu pred prvo svetovno vojno.

1 MED PR a0 VOJNO (MALO GLEDALISCE)

Ko so se politi&ne in gospodarske razmere tik pred prveo vojno do skrajnosti zaostrile, je tudi
slovensko gledalisfe v Ljubljani zamrle. V poslopju Defelnega gledalisZa so ustanovili Kino Cen-
tral, gledali®ki delavci pa so se zna%li na cesti; mnoge so ob zafetku vojne vpoklicali na fron-
to, drugi pa so se razXli. Avgusta Danilova se je v teh razmerah odlo#ila za pot ez ocean. S se-
boj je vzela najstarejfega sina, petindvajsetletnega Rafaela, Danilo pa je ostal doma z odraslima
triindvajsetletno Vero, igralko in dvajsetletnim Danilom ter dorasajofimi sedemnajstletnim Ma-
vricijem, petnajstletno Miro in enajstletno Silvo. Medtem ko je Avgusta v Rmeriki iskala stike

z izseljenci in tujerodnimi gledaliZfkimi umetniki z namenom, da nadaljuje svojo kariero in zago-
tovi sebi in svoji druZini sredstva za preZivljanje, je Danilo zbral vse svoje organizacijske
sposobnosti, da v vojni Ljubljani ne bi zamrla gledaliXka tradicija ter da bi naZel zasluZek zase,
&lane svoje druZine in tiste gledali¥®nike, ki so %e ostali v Ljubljani. Organiziral je "Malo gle-
dalii&e": pridobil je prostore v Mestnem domu, zbral sodelavce, organiziral pridobivanje finan&nih
sredstev, adaptacijo prostorov, izoblikoval repertoar, zanj pisal celo lastna besedila, vse pred-
stave sam reZiral, osnoval lastno revijo, jo urejal in vanjo pisal sestavke, spremljal finan&no
poslovanje, skratka bil je, kot je sam zapisal v izjavi 1927: "Leta 1914-1916 ravnatelj in vodja
Malega gledali&&a v Mestnem domu, katerega sem s subskripcijo sam ustanovil in pri katerem je imelo
deset igralcev skromen dohodek..." (159)

Podrobno je ckoli%&ine, v katerih je nastajalo Danilovo Malo gledali3&e, Ze popisal Janko Traven
v obsefnem sestavku, ki ga je objavil Zbornik MGL, njegov pomen pa je oznaZil tudi D.Moravec v
knjigi Slovensko gledaliZ&e Cankarjeve dobe. V naZem sestavku se bomo ustavili le ob nekaterih
osnovnih podatkih, ne da bi se spuZfali v podrobnosti.
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Citirali bomo le nekatere Travnove sodbe, ki se nana%ajo na organizacijsko shemo, repertoarno
podobo, seznam sodelavcev ter Travnove in Moravfeve sklepne misli o pomenu te ustanove:

"S svojih pouénih potovanj po nemZkih in avstrijskih mestih je poznal razne vrste gledaliig

in pri tem mu je spomin cobti#al na berlinskem "Malem gledalif&u" (Kleines Theater). Pozneje je
v propagandnih noticah zatrjewval, da je njegovo "Malo gledali%&e" "¥iva kopija" imenovanega
gledalis&a v Berlinu...

Med &lane Malega gledaliia je Danilo predvsem angaZiral v Ljubljani %e bivajo¥e slovenske
igralce, ki jim je bila ustanova v glavnem namenjena. To so bili: BukZekova, Vera in Mira Dani-~
lova, Gorjupova, Rakarjeva, Pretnerjeva, Ceko (Ko%idek), Peek, ¥eleznik, Trampu%, Trebar, Mate-
11& in Cerar-Danilo. Ostali nastavljenci so bili; sufleza Gasparijeva, tehn.osebje: SreZnik,
Mavricij Cerar in NavinZek. Blagajna in ra&unovodstvo: Cefarkova, Brgant, Pretnar. Ker je pri-
manjkovalo Zenskih igralk, je Danilo angaZiral Hrvatico Stelo Lehotsko, ki pa je zdrZala samo

en mesec, ker ji ni bilo mogofe izplafevati dogovorjene gaZfe.Pomagali so si z gosti, med kateri-
mi so bile: Hardt-Usternull, porofena Gromova, 2z nemXkega gledali%a v Ljubljani, ki se je na-
la3% za ta nastop priufila sloven3Zini, HadZifeva iz Novega Sada, Lepufeva, pozneje por.Polie-
va, subreta iz Trsta, in nekdanja &lanica ljubljanske opere PerXlova, s katero sta priredili
poseben operetni vefer, in naposled debutantka Novetova. 0d igralcev je gostoval belokranjski
rojak PaStirc, £lan nekega dalmatinskega gledali%#a. Nakljub vsemu polofaj #lanov "Malega gle-
dali3Za” ni bil zavidanja vreden, ker se ga¥e niso izplafevale redno. Ob&instvo je sicer spo-
tetka napolnjevalo gledaliife, pozneje pa je zaZel obisk pedati...

V €asu svojega obstoja je "Malo gledaliZZe" od 25.februarja do 6.maja 1915 poleg zgoraj omenje-
ne "Vojne idile" uprizorilo Ze naslednja dela: Arnold in Bach, 3panska muha (prev. Zeleznik);
Laube, Zena polkovnika (Govekar); Kdrner, Maks v Skripcih; Curiel, Hipnoza (Zeleznik ); Bilhaud
in Hennequin, Ha, moja Zena (Govekarijeva); Zeska, Rendezvous (SkrbinZek); Neidhart, Favoritka
(Zeleznik); Lang, V vojno mora (Kobal) ter dva izvirna sketcha, od katerih je "VraZja divizija"
(Vorts huszardk) imela le "pol dejanja" in sta jo napisala Potnik in Danilo, enodejanko "Rdefa
maska" pa je napisal Danilo, skrivajo# se spoetka pod "nepoznanega pisatelja". Nu&iZevo izvir-
no tridejanko "Orkan" je prepovedala cenzura. Posebej so gostovali neznani "ljubljanski dile-
tanti" z izvirno burko "PrekrXZena teta ali protistrup", ki jo je napisal Vinko Berce.

Nedvemno to ni bil literarni repertoar, toda repertoar, ki je ustrezal sodobnemu &asu v gledali-
8&ih, poslujoZih brez posebnih literarnih pretenzij. Kritika je tudi razumela in pod#rtavala
vrednost tega "zasilnega" odra. Kobal se je povzpel celo do nasvetov, ki so priporoZali vodstvu,
naj goji izklju&no lahko uprizorljive veseloigre in burke, zakaj o "umetnosti in estetskem pri-
zadevanju bo mogote Zele tedaj govoriti, ko bo po konfani voini zmeZnjavi dozorela refitev
vpra3anja slovenskega gledaliZ#a..." Teh nasvetov se je Danilo v polni meri dr#al, rafunajoi

z ob&instvom, ki ga je bilo treba najti tudi med preprostim, v Ljubljani bivajoZim vojastvom,

in ga privabljati v gledaliife tudi s prostimi vstopnicami in prav zato prirejenimi predsta-
yami s oo

Kljub obZasnemu znaZaju in pomenu "Malega gledalif&a" je kritika pri ve&ini predstav ugotavlja-
la, da niso niti v enem pogledu zaostajale za podobnimi predstavami, ki jih je obZinstvo doZiv-
ljalo pod raznimi vodstvi v deZelnem gledalif&u v predhodnih sezonah. Med mlajZimi igraleci pa
so se uveljavili zlasti Pedek, Z¥eleznik in Mira Danilova.

Primanjkljaj je znaSal ob koncu 718 kron 92 vinarjev. Danilo ga je kril s prostovoljnimi done-
ski in z izdajami broSur o "Malem gledalif&u", za katere je nabral obilne oglase raznih tvrdk.
To je S5e posebno poglavje: ob koncu sezone je najprej izdal poro€ilo o gledaliZkem delovanju z
naslovom "Malo gledaliiée". Ob koncu decembra 1916 je izdal to poro#ile pomnoZfenc s svojimi
pisateljskimi doneski in obilnimi oglasi kot drugo izdajo pod naslovem "Theater" in naposled
fez eno leto (1917) Ze tretjo izdajo z naslovom "To theatron", v kateri je priob#il svojo eno-
dejanko "Rdea maska" in svoj poziv za obnovitev slovenskega gledalif&a "Preporod", ki ga je
skrajfanega nato ponovil 1918 v "Jugoslovanu", ko se je %e pripravljala vsenarodna akcija za
obnovitev gledalié&a...

Ne glede na to pa pomeni podjetje izraz posebne vrste samopomo&i slovenskih igralecev v najbolj
razrvani dobi slovenskega gledaliZZa. Danilo se je skufal uveljaviti kot refiser in pisatelj,
svojevrstna znafilnost slovenskega igralca pred prvo svetovno vojno. Z vsem svojim delom za
"Malo gledali3Ze" pa je organizatorno premostil véliki paradoks v gledali¥kem Zivljenju tega
tasa: navzlic dvema zaprtima gledalikima poslopjema je postavil nov gledaliski oder in delno
uresniil samostojno pobudo slovenskega igralca v najteZfjih #asih. Danilo se je v letih svoje
polne Zivljenjske sile izkazal kot gledaliZki organizator in povezal leta poniZanja slovenskega
gledalis#a prav po svojem "Malem gledalif#u", neposredno z leti obnovitve slovenskega gledalis&a
po prvi svetovni vojni..." (160)

"Cetudi je priklical Danilov teater k #ivljenju vse prej boj za obstanek kakor umetniZko hote-
nje, bi utegnilo biti njegovo poslanstvo veljavnej3e - predstave so chranile raven prej3njih
sezon - ko bi ne segal zgolj po enodnevnih burkah zvefine nemZkih piscev brez imena. Pa kako bi
zamerili tako pofetje v vojnem letu 1915, ko v prejZnjih, skorajda idili&nih letih nista mogla
vzgojiti ljubljanskega ob&instva ne Bor#tnik ne Zupan&i&? Se tako je obisk, spofetka zelo obeta-
jo&, proti koncu sezone vse bolj upadal in sezona, ki se je zaradi mnogih ovir zafela Zele
25.februarja, je bila kon®ana 6.maja brez upa, da se bo jeseni spet dvignila zavesa.

Danilovo Malo gledalise, rojeno v izjemnih, neprijaznih razmerah, je ostalo epizoda brez ve&je
umetniske veljave, vendar zanesljiva pri&a o iznajdljivosti in prizadevnosti slovenskih igral-
cev, ki se niso mogli in niso hoteli sprijazniti z usodo, kakrZna je bila naSemu gledaliZ&u do-
loZena #e pred zafetkom velike vojne in jo je ta vojna le Ze potrdila, refitev pa odloZila za
vrsto let.” (161) .

Revija, ki jo omenja Janko Traven in je povezana z Danilovim snovanjem Malega gledaliZZa je ne
glede na kvaliteto zgodovinskega pomena. Slovensko gledaliZe pred prvo vojno ni imelo svoje re-
vije. Edina izjema je enkraten poskus iz leta 1905, ko so ob uprizoritvi dela Bratje sv.Bernarda
natisnili gledali&ki list. Danilova broSura o Malem gledali%#u Theater oz. To Theatron kljub
skromnosti v bistvu pomeni prvo slovensko gledaliZko revijo s kontinuiteto, ki je navezana na do-
loZeno gledalif&e pri nas. Vsebuje domala Ze vse elemente dana®njih tovrstnih publikacij: poleg
Stevilnih komercialnih oglasov, ki so omogo#ali izhajanje, tu in tam navaja zasedbo vlog, objavi

27
Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984



memoarski zapis ob Verov3kovi smrti, natisne uprizarjano besedilo, fotografijo igralcev, poroé&ilo
o delu in finaZnem poslovanju, pa tudi Ze programske usmeritve.
V njem ni le opredelil namen in cilj Malega gledali3&a:

"Malo gledali3e se je porodilo v vojnem Zasu z namenom, da se domaim igralcem omogofijo vsaj
toliki prejemki, da jim ne bo treba od pomanjkanja poginiti.

Kadar se konZa vojna, bo na vseh kulturnih poljih nastal precbrat, in tedaj se bo moralo tudi
nafe gledalis&e postaviti na noge in prifeti z novo silo. Toda ne tam, kjer se je nehalo, marveZ
prav od jedra se bo moralo preosnovati." (162)

pa& pa je sredi vojne, e po ukinitvi Malega gledaliZ®a objavil razmiZljanje o slovenskem gledali-
5&u v prihodnosti, vpraZanje sistema financiranja, umetnifkega in upravnega vodenja gledali3ga,
vloge in poslanstva umetniZke ustanove in gledalifke kritike, sistema izobraZevanja mladih igral-
skih mo#i, pa o tedanjem in bodofem stanju slovenske scenografije in konstumografije, ustreznosti
repertoarne politike in gledaliZkih prostorov. Tu bomo navedli le nekaj temeljnih misli iz sestav-
ka Preporod, izbolj3ano varianto, ki jo je objavil v Jugoslovanu 1918.leta ob cbnavljanju gledali-
5%a kot svoj program, pa bomo v celoti objavili v poglavju, ki popisuje njegovo delc v gledalisu
v &asu med vojnama.

Programska beseda, ki jo je v svoji reviji To Theatron objavil leta 1917 pod naslcvom "Preporod”,
odseva izkufenega gledalifkega delavca, katerega snovanja so dobro premiZljena in ne nakljuéna,
hkrati pa velikopoteznost nafrtov in optimisti®ni pogled na prihodnost ter jugoslovansko politiZno
orientacijo. V sestavku je opozoril na osnovna vpraZanja materialnega obstoja gledalisa, ob tem
pa poudaril, da je gledalii&e kot kulturna in umetniZka institucija neogibno potrebna za identite-
to slovenskega naroda.

"Pro# s starim sistemom in na njegovem groblju, preporod "renaissanca"...

Preporod slovenskega gledalis€a se pa mora izvrZiti le na bazi velikopoteznega na&rta in kapita-
la, ako se hofemo sedajni struji Jugoslavije prilagoditi. Ta na% prvi deZelni kulturni zavod
mora nastopiti popolnoma novo smer...

NaZe gledaliife naj bo forum naroda...
Gledalii€e naj bo svetinja naZega narcda...

Treba se je Zrtvovati, kajti le z Zrtvijo in trdim delom vedstva in igralcev je postalo sloven-
sko gledalisée, kar je bilo leta 1910. in zopet z Zrtvami in trdim delom se more dvigniti.

In vi meceni slovenski, ki ste Ze davno obljubili svoje premoZenje tej prvi instituciji sloven-
skega naroda, imate zdaj najlepZo prilikeo in najvaZnejZoc nalogo morda svojega Zivljenja, da po-
magate dvigniti slovensko gledaliZ&e ter mu daste trdno eksisten&no podlago.

Saj slovensko gledalii&e je wvezano tako #vrsto s svojim narodom in narod brez gledalii&a ni
kulturen narod...

Vodstvo naj bi podpiralo vse Easopisje in prijateljsko svetovalo, s tem bi bili pisatelji sode-
lavci pri dviganju naZe Talije. V slogi je mo€ in uspeh - v neslogi razpad in pogin. V tem je
zgodovina na%ega gledaliZ#a znana, ki je z vrhunca razvoja strmoglavila ga v temo. Pa¥& tragiden
dokaz.

In za vodstvo gledalifZa pa ni bil nikdar igralec, ako tudi spreten, raZunar ni. Zgodovina ui,
da se nikdar igralci kot ravnatelji, ne v Zagrebu ne na dvornem gledali3Zu ne v Ljubljani niso
vzdrZali...

Za temeljit preporod slov. gledali&a bi bilo pred vsem treba res dobre strokovne dramatiZne
Zole, a ne Zole dosedanjih poizkusov...

In glede repertoarja: Ali se moramo res vedno in vselej naslanjati samo na nem3kega? Ali ga ni
mnogo v nasih slovenskih plemenih najti in tudi slov. pisatelji se bodo povzpeli do svetovne
literature.

ObZutljiva tofka naZega deZfelnega gledali3#a je garderoba in scena...

Renoviranje gledaliZke dvorane in odra je pa itak bil #e pred vojno namen naZega deZfelnega gla-
AT Bt R

S svojimi prizadevanji za Malo gledali3&e je bil Danilo ob za&etku nedvomno naZ najbolj izkuZeni
in vztrajni vsestranski gledaliki delavec - praktik, ki &uti utrip #asa in se nanj odziva z ak-
cijo. Revija in posebej njegov programski sestavek pa prifata, da se nikoli ni mogel pomiriti z
ukinitvijo slovenskega gledalis&a, pa& pa je imel svojo vizijo prihodnosti, ki naj bo pobuda so-
dobnim in prihodnim rodovom. Ko so bile vse moZnosti za delo pri gledali3¢u med prvo vojno iz&rpa-
ne, se je zadel preZivljati s trgovino, takoj po konZani vojni pa se je oglasil ponovno s svojim,
programom v Jugoslovanu, se pridruZil prizadevanjem za obnovitev in ¥e na otvoritveni predstavi
poleg njega zasledimo tudi njegovi h&eri Miro in Vero.

TATET S M ED OBEMA VOJNAMA

Ob koncu prve svetovne vojne je bil Danilo star 60 let. Do upokojitve leta 1926 - po proslavi 50
letnega delavnega jubileja, ki je bil edinstven v slovenski gledali3ki zgodovini - ga je loEilo

8 let. Kljub razmeroma visoki starosti se je z vso vnemo na novo zagnal v tok gledaliZfkih snovanj
v novoustanovljeni jugoslovanski skupnosti, o kateri je tudi sam dolga leta sanjal. Med prvimi se
je oglasil s svojim programskim zapisom - objavil ga je v Jugoslovanu - se med prvimi pridruZil
igralcem in reZiserjem, s seboj pripeljal tudi h&eri Vero in Miro, ki ju je Nu&i& Ze v prvi sezo-
ni angaZiral, za®el uvajati tudi najmlajZo Silvo, svojemu ogromnemu opusu (nad 600 vlog in nad

20 refij) je dodal v #asu po prvi vojni nad 100 novih vlog in blizu 30 reZij. (164)

Delal je v drami in opereti, nekajkrat odloZilno posegal v organizacijska vpraSanja (kot
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predsednik UdruZenja gledalifkih igralcev Slovenije podprl podrZavljenje slovenskega gledali%&a,
v letih krize predlagal Zupan&i&a za upravnika NG v Ljubljani), bil urednik revije Maska. Kot prvi
slovenski igralec je praznoval 40 letnico in 50 letnico dela, dobil prva najvi%ja drZavna prizna-
nja (1919 Red Sv.Save S5.stopnje in 1926 Red Sv.Save 3.stopnje), postal 2astni meZ#an Ljubljane
(1926), po upckojitvi napisal Spomine in jih izdal v SamozaloZfbi (1930), odigral vlego v filmu
Triglavske strmine (1932) in do pozne starosti sodeloval honorarno s posameznimi nastopi v ljub-
ljanski drami in opereti, pa tudi pri radiu. Dokon&no se je poslovil od odra ob 80 letnici roj-
stva (1938).

Programski zapis v Jugoslovanu se 2di Ze danes v marsiem sodoben, predvsem pa ilustrira Danilovo
vsestransko izkuSenost, £loveka z izdelanim programom in viZjimi stremljenji, zato ga objavljamo
v celoti:

"Kultura. Za preporod nafega gledaliZ#a.

Slovensko gledalisZe! Ali ga je treba? Konjunkture za obisk in ugled slovenskega gledalif&a itak
nismeo izrabili. Vsi avstrijski narodi so 51i skozi Ljubljano, pa niso videli niti ene predstave,
po kateri bi mogli meriti naZe kulturno stanje. Ko sem svoj £as v "Slov. Narodu" pisal o naBi
gledalifki mizeriji in povdarjal, da bi to ustanovo morali podpirati "drZava, deZela in mesto",
sem imel razgovor tudi s pokojnim dr. Krekom. In ravno on je bil tisti, ki je zastavil toplo
besedo in zahteval, da naj deZfela nakloni stalno podporo DramatiZnemu druftvu, toda njegov pred-
log je padel v vodo vsled strankarske discipline. Ali naj bo v bodofe merodajno zopet in samo
strankarstvo, ona mora, ki je vedno tlafila in zavirala razvoj slovenskega gledalif&a? Pro& s
starim sistemom in na njegovo grobljo preporod, renesanco slovenskega gledaliX&a.

Ta preporod pa je le mogo& s pomo&jo velikopoteznega na&rta in kapitala. Duhu in potrebi Zasa
primerno bodo morali sodelovati wsi kulturni delavci in zaveodi, na drugi strani pa slovenski
trgovei in denarni zavodi, kajti ti so danes poklicani vr¥iti to veliko narodno delc. Gmotna za-
gotovitev dobrega slovenskega gledali3®a je danes mogoZa le na dobri trgovski podlagi. Poglejmo
na Dunaj! Ali niso vsa tamo3nja gledalisZa razen dvornih trgovska podjetja in vendar gojijo

tudi umetnost. Vsa avstrijska gledalil#a sluZijo danes ogromne denarje, a pri nas Ze vedno to
veZno beraenje po umetnosti in v umetnosti. In ker niso hoteli po vzoru nemikega gledalif#a na-
5ih igralcev oprostiti uniforme, imamoc danes film. -
Cloveka mora biti %e sram radi tega kulturnega Zkandala. In vendar je v nas toliko zdravih in
krepkih sil, da si lahko ustvarimo novo dobo slovenske gledaliXke umetnosti. Treba je samo prave
akcije in organizacije. Zavedati se moramo, da narod brez gledaliffa ni kulturen nzrod. Seveda
bo treba precejinjih Zrtev, pa saj je po ¥rtvah in trdem delu igralcev in vodstva slovensko
gledalise postalo tisto, kar je bilo leta 1910. Samo z #rtvami ga moremo ofiveti in dvigniti.
OZiveti ga, dati mu trdno Zivljenjsko podlago morejo samo slovenski meceni. Sli%imo, da je takih
moZ %e vefje 3tevilo, ki so pripravljeni pomagati. Skrbeti moramo, da se ne bo ve® ponavlijalo,
da bi od sezone do sezone morali bera#iti za onih 4000 K, da se za silo skrpa ena sezona, da se
igralcem na pol plagajo gaZe, ob katerih komaj dihajo, se jih spravlja v dolgove in ob ugled,

od njih pa zahteva mojstrskc igranje. Ali naj vedno znova doZfivljamo krize? Ali naj zopet padajo
ravnatelji, ker je sezone slufajno konZala z deficitom, brez ozira na njihovo nove delo in trud,
v veliki meri radi zavisti. Menda je le res, ko je zlodej sejal zavist na zemlji, jo je vrgel
polno perisfe na slovensko gledalis&e. DrugaZe naj bi tudi naZe &asopisje umevalo svojo nalogo,
vodstvu naj bi dajalo stvarne in dobre nasvete in tako bi slovenski pisatelji postali krepki so-
delavecl pri slovenski Taliji. Slo#no in sistemati#no delo od vseh strani, prefeto od potrebe
gledalis¢a in ljubezni do njega, bi na%e gledali%&e vodilovedno bolj kvifku, obenem pa tudi na-
rod vodilo k vi%ji narodni kulturi.

Nekaj besed o vodstvu. Zgodovina kaZe, da igralec, &e tudi spreten ali celo mojster, ni bil pri-
praven vodja. Ne na dvornem gledaliZ&u, ne v Zagrebu, ne v Ljubljani se igralci niso drZali kot
ravnatelji. Igralec ima preve# posla sam s seboj, iZ%%e le enostranskega repertoarja, ni radunar,
se preve¢ udaja svojemu okusu brez ozira na ob&instvo in blagajno. Igralec ima tudi preozke sti-
ke s tovariZi, da ne bi uplivala nanj osebnost, simpatija ali antipatija. Zgodi se v&asih, da
igralec tovariZu ne privo#i vloge, v kateri bi se odlikoval, odted tudi pri nas marsikatera
slaba ali nepopolna vloga. Igralec naj bo vel& vodja posamezne dramatine stroke, odlo&ilno be-
sedo pa naj ima vodja, ki pozna vse ustvarjajofe sile vseh igralcev -

Za temeljit preporod slovenskega gledaliiZa bi bilo predvsem treba res dobre strokovne d r a -
mati&ne 50ole, ane S5o0le dosedanjih poskusov. Kocelj, Schmit, 0Odijeva in Graselli so
bili prvi dramati#ni u&itelji in imeli so lepe uspehe s posamezniki. Za njimi BorZtnik s talen-
tiranim naraZéajem. Toda tudi njegova Zola je imela le svoje meje. Kar je bilo za tem, z malimi
izjemami, je bil le "dril" za 5ta istarijo in hipen uspeh.

In repertoar? Ali se moramo res vedno naslanjati na nemsSkega? Ali nimamo dosti boljfega v nasih
slovanskih bratskih narodih? Ob&utljiva to&ka naZega gledaliZ®a je njegova garderoba, prav tako
scena. NaZe kulise, ah linija in zopet linija. Na vsaki kulisi poje "dril" brez najmanjSega
umetnifkega duha. NaSe kmeZke sobe so ali #eZke ali nemZke, renesanca, barok, empir, me3Zanske
sobe so vefinoma brez stila in vendar so stale mnogo novcev. Za garderobo je treba mojstra ve-
S¢aka, da refi petkratno nabavno vrednost nafe garderobe, jo prenovi in spopolni ter re#$i, kar
se da Be reSiti. Garderoba se v teh letih brez igranja kvari, moli se pasejo v nji.

Scenograf bi pa dvignil naSe pozoriS&e in tako
slabo godilo, ker so se morali ukvarjati veoliji
svojih idej.

Napisal sem te kratke besede, obrise, ker imam

olaj8al delo reZiserjem, katerim se je dosedaj
gledaligkih mojstrov in nikdar mogli uresni&iti

za vse dokaz in iz najbolj%ega namena, saj sem

preZivel in pretrpel vse krize in zgodovino na3e Talije.
Dana je prilika, da ustvarimo nekaj dobrega za slovensko kulturo. Narod pa, kateremu ni mar
gledalis&a, ga tudi vreden ni." (165)

Kot igralca sredamo Danila %e ob otvoritveni predstavikot Zavrtnika v Fin¥garjevem Divjem lovcu.

V tej prvi sezoni je odigral 25 vlog (23 dramskih in 2 operetni) in reZiral 12 predstav. Prve
tri sezone je 3tevilo njegovih sodelovanj v gledalii&u za danaZnje razmere neverjetno veliko.
Poslej pa se je tevilo vlog in reZij nekoliko umirilo, vendar je vse do upckojitve in prvo leto
po upckojitvi Ze vedno odigral vsako sezono blizu deset vlog in v prvih poveojnih letih opravil
nekaj reZij med drugim tudi v 1jubljanski opereti in v celjskem gledalif&u. Svojim znamenitim
vlogam, ki jih je zdaj znova o¥ivljal (Dolef, Duddley, Dr.Rank, Dacar -~ slednjo je oblikoval med vojna-
ma kar dvakrat), je pridruzil novega Cezarja - tokrat v Shawovem delu Androkles in lev. V Hamletu
ni bil ve¢ Horacij, ampak Prvi igralec ali Kralj; v Trgovcu benefkem ne ve Bassanio, temve&
Stari Gobbo in Shylock pa Tubal; v Romeu in Juliji ne ve? Grof Pariz, temve# Drugi Capulet in
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nekdanji Ljapkin Tjapkin v Revizorju je zdaj Zemljanika. Nekdaj Prvi Zid v Wildovi Salomi je dobil
vlogo Heroda; v NamiZljenem bolniku je bil ponovno Beralde, tako kot je bil ob naZem prvem sreca-
nju z Moliérom, zdaj pa je bil v Zlahtnem me3&anu tudi UZitelj glasbe, znova Filip II. v Caldero-
novem Sodniku zalamejskem, odigral pa je tudi vrsto znamenitih postav v Cankarjevih delih. Nekda-
nji Koprivec je zdaj Zupnik v Kralju na Betajnovi, Ko%elj ob krstni predstavi Jakoba Rude je reZi-
ral to delo in odigral naslovno vlogo, v Narodovem blagru je bil sicer tudi le Prvi ob#inski svet-
nik in v PohujZanju Drugi gost, zato pa je bil Kalander v prvi ljubljanski postavitvi Hlapcev in
Jereb v krstni uprizoritvi RomantiZnih du%, pa Brada& v SkrbinZkovi dramatizaciji Cankarjevega
Hlapca Jerneja. Danilo je bil hkrati Ze vedno nepogreZljiv interpret kme&kih postav v delih, kot

so Govekarjevi Mrakovi - Janez Mrak, Jernejec v Golarjevi Vdovi RoX3linki, Matija v FinZgarjevem
delu NaZa kri in Sirk v Razvalini Zivljenja. Ob teh je odigral tudi nekaj mogo&nej%ih postav, kot
so Geron v Tugomeru, Napoleon v Madame Sans-G&ne, Aga Hasanaga v Hasanaginici, pa vrsto epizod in
manj%ih vlog: Jodelet v Cyranoju de Bergeracu, Prvi morilec v Macbethu, PleZec v Divji raci, Prvi
dvorjan v Hermanu Celjskem, Prior kartuzijanskega samostana v Don Karlosu.

Proti koncu prve povojne sezone je Danilo proslavlijal 40 letnico svoje umetniZke ustvarjalnosti.
23.maja 1919 je bila premiera Schénherrjeve Zemlje v njegovi reZiji, v njej pa je odigral tudi
vlogo Starega Kremena. Kritika je kreacijo izredno toplo pozdravila:

"Gospod Danilo je Kremena opremil z izborno pogojeno masko in ga vseskoz dosledno uprizarjal
kot gr#avega korenjaka, ki tako trdno korenini v dedni grudi, da mu tudi smrt ne more do Zive-
ga. Ne samo izredno slavje, nego tudi vse nastopanje gospoda Danila je bilo povod, da je moral
po vsakem dejanju nekolikokrat pred zastor prejemat zasluZeno pohvalo." (166)

N.V. je v Slovencu izredno visoko ocenil Danilovo ustvarjalno silo, dajal mu je prednost pred
vsemi drugimi interpreti:

"Kakor Kremen nad druZino, je bil tudi Danilo - "ker je hotel" - viscko nad ostalimi, le Reza
Juvanova mu je hodila vBtric. Danilo nam je izklesal nekaj novega, £isto svojega, kar je vred-
no Stiridesetletnice." (167)

Porotevalec -r- je zasledil v starem Kremenu simbolni pomen trdoZivosti, ki naj bi bila znafilna
tudi za Danila:

"Zemlja, komedija Zivljenja, ki si jo je izbral g. Danilo za proslavo svoje Stiridesetletnice,
in v kateri je nastopil prvi& kot "Stari Kremen", je bila srefna izbira, pomembna za umetnisko
delovanje g. Danila. Kakor "Stari Kremen" v "Zemlji", tako je Danilo kljuboval vsem, katerim je
bil na potu in koné&no zmagal nad vsemi...

Izborno maskiran je predstavljal g. Danilo "Starega Kremena" z njemu lastno dosle nostjo, ker
je tako vplivalo na mnogobrojno ob&instvo, da je moral po vsakem dejanju vedkrat pred zastor,
kjer ga je ob&instvo z veliko navdufenostjo in odkritosr®no pozdravljalo. Zlasti po zadnjem de-
janju je %el g. Danilo dolgotrajne ovacije." (168)

PoroZevalec Napreja je ob oceni Kremena skuZal ozna&iti tudi poglavitne poteze stila Danilove
igre in temeljno vrlino njegovega znadaja:

"Danilo ni patetik, njegov element je priroda in realizem. Delavstvo ga je videlo kot MitriZa

v "Mo& teme" in se divilo njegovi resni&ni veZ&i igri, s katero je opremil svojo vlogo in zato
Zeli temu igralcu, ki si je z lastno pridnostjo in naravnim talentom pridobil ugledno ime v slow.
umetniZkem svetu, ob njegovem jubileju wse najboljSe in se nadeja, da bo Be zabaval delavski za-
rod s svojo pristno domaZo umetnostjo. Zakaj Danilo se tudi kot igralec - &lovek razlikuje od
marsikoga svojih tovarifev: on ne pozna zakulisnih spletk in intrig." (169)

Podobna tema dvema sodbama je tudi ocena N.St.:

"26 nastopov v mesecu in poleg tega %e sodelovanje v opereti ne zmore vsak igralec. Danilo je
umetnik, ki vstvarja, kateremu je igranje na odru #ivljenjski poklic... Danilo ni samo odkrito-
sréen umetnik, ampak tudi odprt &lovek, ki ne pozna raznih spletkarij za kulisami." (170)

Slavnostni govornik v gledalif#u je bil tedanji direktor gledaliX&a Hinko Nu&i&; govor je v celo-
ti objavil Slovenec. (171}

Slavljencu so ljubitelji gledali%&a napisali tudi wvrsto jubilejnih zapisov, tako Glonar v Ljub-
ljanski zvon (172), N.Velikonja v Slovenca (173), slavil ga je tudi VeZerni list (174), Naprej
(175), Slovenski narod (176) in Slovenec (177) pa so mu posvetili kar po ve& £lankov. Enega naj-
obse?nejfih in najtoplej%ih sestavkov je napisal Fran Govekar. Mimo znanih vlog prej3njega obdob-
ja, ki so jih poudarjali sestavljalci jubilejnih zapisov Ze ob njegowvi 25 letnici in 35 letnici
dela, je avtor &lanka v Slovencu kot posebno uspele poudarjal tudi nekatere vloge prve povojne
sezone: Hauffeja v Vozniku Henschlu, pa Mitri&a v Mo&i teme. Govekar se je spominjal njegove im-
presivnosti v vlogi Barona Trenka, ki naj bi se mu Zivo vtisnila v spomin, NuZiZ pa je celo iz-
javil, da je prepri&ljivost Danilovega Pavla v Rev&ku Andrejfku odlogila njegoveo poklicno pot.

40 letnica dela v gledalif&u je bila za naZe razmere povsem nekaj nenavadnega, v slovenski javno-
sti se je zafela oblikovati zavest o zgodovinskem pomenu, ki jo je imela za usodo slovenskega
gledalis¢a zvestoba ustvarjalcev, kakrfen je bil Danilo: "Danilu se imamo zahvaliti za kontinui-
teto in moZfnost razvoja slovenskega odra, ki sta bila tolikokrat ogroZena." (178)

Mimo umetniZkih kvalitet pa so tudi posebej poudarjali tudt uspehe v njegovih organizacijskih
prizadevanjih:

“Danilo se je znal povsod uveljaviti ter je izlu%#il iz svoje vloge vse nujne znagilne poteze
v svoj prid; toda ne samo tekmoval, tudi organiziral je svoj Zas uspedZno slovensko dramo ter
pridobil izvrstne, %e danes ustvarjajofe talente.” (179)

Slavnostne besede in superlativne ocene niso bile le vljudnostna fraza, saj so tudi drgge kritike
prihodnjih let pisane z vidno naklonjenostjo njegovim kreacijam - govorijo o nepogre3ljivem
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umetniku, o njegovi samoniklosti in uZitku, ki ga nudijo njegovi umetniZki doseZki, v katerih je
ostal na viZini svojih doseZkov preteklosti: "R.Danilo se je kot Bogatin razvil Zele v drugem
dejanju. Prizor z Velejo je bil &ista umetnost." (180) (Novadan: Veleja)

"znatilna postava je Danilov zdravnik, tako ifzrazit in samonikel, da nudi resnien uZitek." (181)
(M.ArcibaZev: Ljubosumje)

"A.Danilo je bil to pot doma, pomlajen, postavljen v prejinje fase." (182) (I.Ogrizovié: Hasanagi-
nica)

Seveda je kritika tu in tam opazila pomanjkljivosti, kritifnim pripombam ob rob pa je ocenjevalec
vendarle priznal, da boljSega interpreteta kljub temu nimamo.

"Pa vendar smemo govoriti o uspehu. A.Danilo je kot Herod zelo nevarno hodil ob robu, pa ni pal
nikoli, wvedno je hotel kviBku in kvilku in s svojo veliko spretnostjo lovil ravnoteZje. BoljSe-
ga Heroda nimamo." (183) (0.wWilde: Saloma)

e je kritika 1897.leta bila v Trgovcu Benefkem z njegovo vlogo Bassania zadovoljna, &eprav "ne v
vsakem oziru" (184), je imela zdaj glede njegovega Gobba nekatere pomisleke, ki pa nisc 35li le na
njegov roval: "Humorja ve#ina gledalcev ni niti razumela, igralec je bil preckoren in zato tudi
Danilov Gobbo ni priZel do veljave, dasi je bil dober." (185) (W.Shakespeare: BeneZki trgovec)

V svoji vlogi Dr. Ranka v Ibsenovi Nori je Ze vedno Zel priznanje tako kot pred leti (leta 1907

je kritika zapisala, da je "ugajal nad vse priZakovanje") (186), saj je tudi zdaj ugodno ocenijen,

le da je kritik tokrat sodil, da je vloga premaloc poglobljena:
"Ibsen je doktorja Ranka preftudiral po knjigi, zato bi si ga bil tudi A.Danilo moral ogledati
v teoriji in na zgledih, &e bi bil hotel podati ve& kakor svojo vlogo. NaStudiran ni bil, dasi
je bila wvloga gladka; odhodni prizor je bil vendarle bolj¥i kot samo dober." (187) (Ibsen: Nora)

Ob ponovitvi starih uspehov je mo# zaslediti tudi vlege, ob katerih je kritika morala zapisati
manj ugodne sodbe, ob njih pa ni toliko oSvrknila igralZeve pomanjkljivosti - temu je priznala
kvalitete - kot neustrezno predlogo ali okus cb&instva:

"P.Lo&nik (Rogovilec) je svojega tihega greSnika spopolnil z veliko ljubeznijo in od vseh strani,
toda pri A.Danilu so butali na dan vsi pogrefki, ki jih ima na vesti slovenska priredba - pa
prav brez njegove krivde, saj je on prvi, ki zna postaviti doma¥o figuro. Danilo si je po ljud-
ski igri prikrojil podobo kroja®a - postopafa, a m-d njegovim likem in besedami je bila velika
razlika: ¢lovek je bil naZ, besede ne." (188) (K.Ettlinger: PritoZne bukve)

"Zv.Rogoza Weiring je bil skrbno izdelana figura in tuji gospod A.Danila mirno odlofen in zmer-
no poudarjen. Zal le, da je vsaka finej%a stvar zaradi vedenja ob#instva, ki prihaja v gledali-
gZe na red neke dolo#ene &rke - nemogo®a. fe jim oder ne poskrbi za smeh, smefijo oder." (189)
(A.Schnitzler: Ljubimkanije)

0 izjemnem uspehu priZajo tudi 3tevilne vloge, saj je od konca prve vojne do svoje 50 letnice dela,
ki jo je proslavlijal, odigral novih sto vlog.

Praznovanje Danilove petdesetletnice dela je pripravil poseben odbor (Polonica Juvanova, Rezika
Thalerjeva, Osip Sest, Milan SkrbinZek, Leopold Kova¥® in Lojze Drenovec) pod pokroviteljstvom
Franje TavZarjeve "na &elu ljubljanskega Zenstva" (190). Ob tej prilo¥nosti so v vabilu na prire-
ditev v ljubljanskem gledaliX&u opozarjali na Danilovo pionirsko vlogo in njegovo vsestranskost:

"Petdeset let odrskega dela! Pred nami vstajajo neitete njegove vloge in ustvaritve, ki so jih
ufivali Ze na%i o%etje in matere: zacvi&kani Dolef, Oblo%ki TonZek, irhovina, bogati in obubo-
Zani baroni, dolga vrsta velikomestnih figur in Ze ve&je %tevilo na%ih slovenskih ljudij, kme-
tov, gruntarjev, Kalandrov, kovaZev in welikih hlapcev. In ravno ti njegovi Slovenci so edin-
stveni, ve&no Zivi, korenine, po na%i zemlji diSeZe. Ko bo zgodovina omenjala porodno dobo na-
%eqa teatra, bo poleg BorZtnika in VerovZka predvsem #astno navajala tudi Danilovo ime. Ti tri-
je moZje so bili tri zvezde - vodnice prve dobe nafega gledalif#a." (191)

Odbor je iz tega jubileja hotel napraviti vseslovensko slavije, saj je vabil vse slovenske ljubi-
telje gledali®a, naj proslavljajo ta izjemni dogodek: "PodeZelski odri! Zrtvujte en vefer Vadega
truda, enc predstavo VaZemu Danilu." (192)

Danilo si je za proslavo izbral eno svojih najuspelejfih vlog iz &asa pred prvo vojno - Dolefa

v Govekarjevem Desetem bratu. Ker pa je po besedah DuZana Moravca: "Govekar odklonil uprizarja-
nje svoje nekdanje uspefnice, &e% da stoji danes ‘na dokaj revidiranem estetskem staliZ&u "
(193), je tedanji dramaturg ljubljanske Drame P.Golia za Danilov jubilej pripravil novo dramati-
zacijo Desetega brata.

Ocenjevalci jubilejnega nastopa se med sabo bistveno razhajajo. Prebrati je mo# odklonilno oceno,
ki brezkempromisno zavraZa literarno predlogo in se ji zdi sprejemljiva le kot moZnost ustredi
Zelji jubilanta, da se predstavi v svoji nekdaj priljubljeni wlogi:

"Na Danilovo izreéno Zeljo so nato igrali "Desetega brata", Zestnajst slik po Jur&ifevem roma-
nu. Priredba je nova, od ravnatelja Pavla Golije. Ali je bila svojeasna Govekarjeva vporabnej-
Sa, ne vem ve&. Jur&i& sam nam je danes Ze zelo obledel. Da bi se pa njegovi romani dali za da-
nasnji okus res dobro dramatizirati, se mi zdi nemogoZe... Danilo bi bil rad ponovil svojega
priznanega strica Dolefa, in ta namen je bil tudi doseZen v polni meri. Jubilantu je bila dana
prilika do osebnega u&inkovanja s tem originalnim znaZajem in priznanje, ki ga je Z njim Zel
tudi ob svojem 50 letnem jubileju, mu je dalo prav. Nobenega ugovora zoper to, da se je jubilan-
tu vstreglo. Toda ni Zeleti, da bi £la ta dramatizacija tudi skozi abonmane." (194)

Prebrati pa je mo& tudi ugodno sodbo, ki govori o Danilovi poglobljenosti lika:
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"Izvzeti je seveda treba zlato srce gospoda Dolefa, ki mu je ob tej novi predelavi dal tudi
A.Danilo marsikako novo, globljo potezo kakor pred petindvajsetimi leti, zlasti v bridkih tre-
nutkih, kadar ga strese spomin. Tudi jubilej." (195) (P.Golia: Deseti brat)

Ohranil se je popis slovesnosti ob Danilovi 50 letnici, ki pri&a o pravem narodnem slavju, ki
so ga pripravili le izjemno priljubljenemu jubilantu:

"Sobotna in nedeljska proslava 50 letnice gledaliZkega delovanja g. Antona Danila je lepo po-

kazala, kako res popularen, pravi ljudski umetnik je jubilant. Malo je na¥ih zasluZnih kultur-
nih delavcev, ki bi bili deleZni tako prisr&nega priznanja iz vseh delov prebivalstva in ki bi
doZiveli tako lepo moralno zadoZ#enje. Danilu so se hoteli oddol#iti vsi, ki jim je pripravil

toliko lepih ur prisré&nega smeha in dobrodejnega razvedrila...

Zveder pred slavnostno predstavo so priredili ljubljanski pevski zbori g. Danilu podoknico, ki

ji je prisostvovalo ve& tiso€ 1ljudi. Prirejali so slavljencu prave ovacije in ga nato v sloves-
nem sprevodu spremili v opero, kjer se je vrZila gledaliXka svedanost... Za Danilovo jubilejno

proslavo se je drama preselila v prostornejfo opero. Toda Ze ta hiZa ni mogla docela pogoltni-

ti mnoZic, ki so privrele." (196)

Pisci Ztevilnih jubilejnih zapisov so ob tem poudarjali najrazli&nejZe doseZfke, vrline in zasluge,
ki jih ima Danilo po 50 letih dela za slovensko gledaliZe. Ilustrirani Slovenec je poudarjal
predvsem zvestobo in wvsestranskost, wvsidranost v slovenski kulturni prostor:

"Z Danilovim imenom je nelo&ljivo zdruZena vsa novejSa zgodovina slovenske gledalifke umetno-
sti, sodoZivljal je vse lepe in teZke Zase slovenske Talije, katere ni zapustil niti za hip
tudi v njenih najbridkej%ih dnevih, ko so omagali vsi. Zato se ga ob tej priliki tudi s hvaleZ-
nostjo spominjajo vsi, ki &utijo res slovensko in kulturno. Njegovo ime je v vsej Sloveniji med
najpopularnej%imi, saj je le malo na%ih podeZelskih odrov, kjer ne bi pomagal na ta ali drugi
na&in." (197)

UmetniSki in &loveSki lik Danila je z literarno nadihnjenc besedo najlepZe zarisal Ciril
Debevec:

"Danilov igralski talent odlikujejo predvsem mladostni, vedno sveZi in proZni temperament, na-
ravno vedenje in govorjenje,na eni strani svetovnjaski elegantni nastop, na drugi pristna gréa-
va doma&nost, v&asih Zegava in drasti®na komi&nost, vedno pa zdravi in neusahljivi humor. Nje-
gova igra je prisré#na in nekomplicirana, njegova #uvstvena, malce udobna natura ne i5&e nikdar
globokih razumskih zapletov, temve® se giblje vedno v rahlih mejah neposredne domi%ljijske in-
tuicije. Podroben Ztudij in psiholoZka razglabljanja mu ne prijata, svojo vlogo pogodi vedno
podzavestno ali pa je sploh ne pogodi. Njegova preprosta prirodnost in velika sposobnost za
prikazovanje slovenskih ljudskih obrazov podeljujeta vsej njegovi igri izvesten pefat skrajne
simpati¢nosti in sploSne priljubljenosti.

Clovek Danilo je povsem takZen, kakorZen je Danilo igravec: po#ten in dobroduSen, preprost in
Zidane volje, izboren druZabnik in najboljZi kolega, ki vsem rad pomaga in svetuje, kjer le
more. Danilo v vseh svojih petdesetih letih ni imel nobenega sovraZnika. Niti med kolegi!

Tudi nad njimi je leZala teZka roka slovenskih kulturnih razmer, tudi njega je davila lakot in
mu&ila skrb za obstanek. Danilo pa si je priZgal cigaro in z dimom vred odpihnil razmere in la-
kot in skrb...

Edini Danilo, le on ni odhajal nikoli! On je ostal in verno prilival vedno sveZe rdee krvi to-
likokrat usihajo#i Zili naZega gledalifZa." (198)

Govekar je skual zarisati glavne mejnike Danilove umetniXke biografije:

"Danilo. Celih 22 let nam je igral plamtee ljubimce in polnockrvne junake, okoli 10 let ele-
gantne bonvivane in kon#no zadnjih 20 let karakterje vseh vrst. # njimi se je povzpel &esto na
resniéno umetnifko viZino. Ze od leta 1893 dalje ga pristevamo med resne umetnike...

Kadar je mogel in hotel, je bil igralec, ki bi delal Zast vsakemu odru." (199)

Ob umetniZkih doseZkih pa je Govekar poudaril tudi politi&ni, narodno prebudni in narodnocbramb-
ni pomen gledaliZkih snovanj Danila in njegove generacije:

"Biti v teh #asih slovenski igralec, je pomenjalo pa® biti zavedneje naroden, kakor je bila
naZa najbolj3a inteligenca. Ljubiti slovenski jezik so u&ili takrat na%i igralci celc - narodne
prvake! In med pionirji slovenskega narodnega ponosa in samozavesti je bil tudi 9. Danilo. Veé&-
na zasluga na3ih prvih igralecev je, da so z odra u#ili ljubljansko obZinstvo lepe, #iste sloven-
S¢ine in slovensko gledali3&e je poleg slovenske knjige in slovenskih novin iztrebljalo 1ljub-
ljansko nem3kutarstvo. NaZ oder je bil u#ilnica sloven#&ine ter hkratu trdnjava, iz katere se
je osvajala Ljubljana in vsa domovina." (200)

Danilo svoje 50 letnice ni proslavljal le v osrednjem gledaliZ&u v Ljubljani, pa& pa tudi na
Ljudskem odru v Ljubljani, pa v Mariboru in Celju.

V Ljubljani v Drami v Golievi novi dramatizaciji, v Celju v preizkufeni Govekarjevi verziji Dese-
tega brata v vlogi Dolefa, prav tako na Ljudskem odru v Ljubljani, kjer je delo tudi sam reZiral.
K proslavljanju so ga z zamudo povabili tudi Maribor#ani. Njim je pribliZal eno svojih sodobnih
vlog - Tiburcija v Engelovem delu s simbolnim pomenom naslova: Ve&ni mladeniZ.

Celjani so predvsem pozdravljali izdelanost njegove vloge:

"Dolefa je dal g. Danilo z ono neizrazljivo barvo in polituro, kakrZno ima staro vino, star
igralec ali star klavir. "Das heulende Elend" sentimentalnost pijanega inteligenta s praznimi
#epi v II.dejanju je podal vzorno. Ravno tako slinasto nerazloZno govorjenje tekom teZfkega pota
domov v IV.dejanju. Priboril si je tri vence iz neZnih rok, frenetine aplavze in (na uho pove-
dano) glasen poljub od Manice." (201)

Maribor&ani pa so ob oceni nastopa opozorili tudi na trajne vezi, ki so stkane med Danilom in
njihovim gledaliX&em:
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"Vvideli smo ga paZ v krogu gledaliZkih umetnikov samih, ki so izZli vefinoma z ljubljanskega
odra in so imeli g. Danila za svojega ufitelja in refiserja; videli smo tudi, da spo3tuje v Da-
nilu mariborska publika znanega slovenskega igraleca, ki zre na petdesetletno dobo plodonosnega
in po¥rtvovalnega umetniZkega ustvarjanja; ni pa se primerno poudarilo, da pomeni Danilo tudi
kos iz zgodovine mariborskega odrskega Zivljenja, saj so se mariborski prirediteliji, katerih
naloge je prevzelo leta 1909 Dramati®no dru%tvo, skoraj redno zatekali k njemu, brZ ko so imeli
teZave s kako ulogo ali pa s celotno organizacijo predstave... Ponovno je bilo sliSati, da si
publika Zeli take igre in takega, res naravnega igranja..." (202)

Ze po jubileju in upokojitvi (l.avgusta 1926) je dobil tako v kritiki kakor v izjavi upravnika
gledali3&a, Kregarja, najvi%je moZne ocene:
"Poln starih vrlin je Ze Kalander A.Danila; to je njegova najmoZnejZa stvar." (203) (I.Cankar:
Hlapeci)

"Nad cbema stoji to pot s svojim edinim nastopom A.Danilo kot Filip II. Zgodovinska podoba je
tako presenetljivo stopila na oder, da je malone zaprla sapo." (204) ( Calderdn: Sodnik zala-
mejski)

"Omeniti moramo tudi presenetljivo podobo Filipa II., ki jo je podal A.Daniloc." (205) ( Calde-
rén: Sodnik zalamejski)

Mimo konkretnih sodb ob posameznih nastopih, je upravnik Kregar zapisal sploZno oceno v #asu, ko
je bil Danilc Ze upckojen:

"V mlaj&ih letih je igral ljubimske vloge, pozneje se je posvefal karakternim vlogam, v katerih
honorarno Ze danes nastopa. Gospod Danilo je ljubimec ljubljanske publike in najpopularnejsi
sodobni slovenski igralec." (206)

0d gledali3#a se je poslavljal postopoma. Najprej se je umaknil mlademu rodu refiserjev. fe je bil
v prvi povojni sezoni s svojimi 12 refijami takoreko# drugi re¥iser v ljubljanski Drami - takoj
za Nu&igem, ki jih je opravil 13, se je v drugi in tretji sezoni 5tevilo njegovih refij za&elo
rnanj3ati predvsem v prid mlademu, naglo prodirajoZemu Osipu Sestu pa Borisu Putjati in Milanu
SkrbinZku. feprav se je poslej spoprijel tudi z operetno re¥ijo in Xel v goste kot re¥iser v Ce-
lje, pa na Ljudski oder, je vendarle res, da je svoje poglavitno reZijsko delo v #asu med vojna-
ma opravil v prvih treh sezonah. Mimo komedij (NuZif: Svet, Molidre: Nami%ljeni bolnik) je dobil
nekaj mladinskih oziroma otroskih del (Spicar: Pogumni Ton#ek, Drinkler: Kroja¥ek junadek, Gor-
ner: SneguljZica in Zkratje, Pepelka; Bolten Baeckers: Trnjul&ica), pa dela avtorjev, s katerimi
se je ustvarjalno srefeval %e pred prvo vojno. Med njegovimi refijami je zaslediti Ibsenovo Noro
in Schillerjevo Marijo Stuart, pa dva Hauptmanna: Bobrov koZ¥uh in Elgo; ve® del Cankarja: Kralj
na Betajnovi in Jakcb Ruda, Govekarjeve Mrakove; FinZ¥garjevo Razvalino #ivljenja in MilZinskega
MogoZni prstan, znova Raupachovega Mlinarja in njegovo héer.

Sodbe tega ¢asa, ki ocenjujejo re¥ijo, so skromne, vendar je mo& iz njih razbrati, da je kritika
ugodno ocenjevala njegova reZijska prizadevanja:

"S to dramo smo praznovali FinZgarjevo petdesetletnico. Gotovo je, da iz vsake druge njegove
drame zveni vef akordov za slavnostno razpoloZenje, kakor iz tega dela; to je drama, ki s teZo
lega na dufo, je vsa iz tal in ostaja pri tleh; vsaka zanesenost ji je tuja. Povrhu je uprizo-
ritev FinZgarjevih del pri nas velika tefava, ¥e iz tistega razloga, ki je drugod lahkota:
njegov ¥ivi narodni jezik, njegov ritem in njegov pravi zanos. To pri nas zmore edino A.Danilo
in za njim %e P.Juvanova. Zato celo pri malem %tevilu oseb ni bilo mogo¥e drame zasesti tako,
da bi imeli pred seboj #ivo celoto. Vkljub nagli pripravi je refiserju (A.Danilo) treba pri-
znati, da je pripravil lep ve&er..." (207) (F.5. Fin¥gar: Razvalina Zivljenja)

"Priznati moramo, da je uprizoritev Bobrovega koZfuha presenetila. Tako lepo zackroZfenih pred-
stav letos Ze nismo imeli mnogo." (208) (G.Hauptmann: Bobrov koZuh)

"Dober uspeh je dosegel Hauptmannov Bobrov koZ¥uh v Danilovi re#iji. ¥e izprememba repertoarija
samega je prijetno vplivala. Dobro naturalisti®no stvar so tudi dobro podali. Seveda nas
igralski realizem 3%e ni opredeljen. Najbli¥ja sta mu Danilo in Rogoz, pa tudi Wolfovka Avguste
Danilove je bila na vifini." (209) (g.Hauptmann: Bobrov koZuh)

Ceprav nimamo na voljo 5tevilnih re¥ijskih raz&lemb tedanjega #asa, si velja ogledati Danilowv
spominski zapis, ki odstira pogled v njegovo refijsko delavnico pri pripravi Cankarjevega Jakoba
Rude v sezoni 1918/19:

"Povedati pa moram, da sem pred vprizoritvijo "Rude" imel wvelik respekt.

Zaganjali so se vame naprej, &ef "Zakaj Rudo? Ruda je najslabZe in poetno Cankarjevo delo" itd.
Sedel sem nofi pri knjigi ter premotrival vlogo in ¥tudiral refijo. Kaj naj pri Rudi podé&rta-
vam, slabega trgovca, ali ljubezen do %ene ali dufevne nagibe tega slabi&a.

Hotel sem dati Rudi neko plasti®no obliko.

Pa vprasam za svet profesorja Robido, ki je bil znan Cankarjanec. "V kakrZnikoli obliki ga igra-
te in vprizorite - raztrgali vas bodo." Tako mi je odgovoril Robida. To pa je bilo merodajno.
"Raztrgali me bodo," seveda pri vseh teh dvomih ne more biti druga¥e in oprijel sem se tega
problema.

Saj mi je Cankar neko& rekel: "Jaz pi%em - vi pa igrajte." To je bil najidealnej%i avtor izmed
vseh Slovencev.

Vstvaril sem Rudo preprosto in tako, da ga je publika razumela. Po moji Ztudiji je Ruda sanjag,
ki nima poguma za Zivljenje. Predvideno se pripravlja na smrt kakor na neko potovanje, od svoje
h&eri jemlje sloveo, tako vsakdanje, da misli¥: Jutri se povrne. Deputacija delavcev, ki pred-
videva polom njegove hife, ni v stanu, da bi ga streznila. Tudi ne prijatelj, ki mu nasvetuje,
naj st sam napravi konec.

Igralec pri oblikovanju tega kompliciranega #loveka zaide sam v neko depresijo, iz katere se
more le z rafiniranostjo izmotati.

Vse to sem ob&util, vse to sem podal s svojo individualiteto in #e bi bili gledalci opazovali
vsa ta izraZanja in doZivetja teh razli&nih momentov ali pa da bi bolje poznali in se uglobili
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v "Rudo", bi mi morali priznati globoko XZtudijo tega problema.

Priznavam, da so bili pogre3ki pri vprizoritvi tega dela in hotel sem tudi prikriti neke ne-
plasti&nosti, ali vprizoritev je bila moja in to ne slaba.

Jaz sembil vedno realist in moji odrski tipi merijo na stotine deobrih, boljZih in najboljZih.
V najlepfi p3enici najde$ tudi ljulike.

Predstava je povsem uspela po mojih intencijah, ¥eprav je kritika opisala vprizoritev naeloma
mla#no, kratko in brez razmotrivanja. Wi# boljSe kakor "Kroja¥ka junaZka". Ne prisvajam si
sodbe, da sem vprizoril Rudo v Cankarjevem duhu ali pa da sem hotel Cankarjance, ki mu Ze ved-
no preiskujejo obisti, presenetiti." (210)

Po letu 1923 se je od reZije poslovil, poslej se je posvefal le e igri.

Kljub vsemu je po letu 1930 mo& zaslediti konec njegove gledali%ke kariere. Imel je nad sedemde-
set let, vendar je bil Ze poln ustvarjalne energije, ki jo je po upokojitvi usmeril v literarno
delo. Tudi na tem podro#ju ni bil za®etnik, saj je imel za sabo ¥e vrsto feljtonov, ki so jih ob-
javili najrazlinejZi slovenski Zasopisi. Nekateri se odlikujejo po literarni dovrSenosti. Mednje
sodi njegov popis nofnega ¥ivljenja velemesta, ki ga je objavil pod naslovom Berlinska gledaliséa
v Slovenskem narodu (211), pa popis popotovanja ljubljanskih igralcev v Beograd, ki ga je objavil
pod naslovom Slovenski igralei v Belgradu v Slovenskem narodu (212). VeXZega gledaliSé&nika in
spretnega pisca izdaja tudi Ze navedeni sestavek v Jugoslovanu: Za preporod nalega gledalilZa
(213). Sam Danilo je leta 1927 sestavil tudi biblicgrafijo svojih del, ki so doZivela knjiZno iz-
dajo: Rdea maska. Groteska v 1 dejanju. Samozalofba. Tisk Narodne tiskarne; Stava. Groteska v 1
dejanju. SamozaloZba. Tisk Narodna tiskarna; DimeZ, strah kranjske deZele. Drama v 4 dejanjih.
ZaloZba in tisk KatoliZka tiskarna; Theater. Bro%ura Malega gledali%#a. Tisk Narodne tiskarne;
Miklova Zala. Dramatizacija po povesti dr.Sketa. ZaloZba KatoliZke tiskarne; Na telefonu. Povest.
Kranjska zaloZba. (214)

Zdaj se je lotil avtobiografije, ki ji je dal naslov Spomini in jih izdal v samozaloZfbi 1930.leta.
V njej je ob Ztevilnih osebnih doZivetjih popisal tudi pomembna in zanimiva poglavja iz slovenske
gledaliske zgodovine. Poleg kulturnopoliti&nih razmer razkriva tudi nekatere specifi&ne gledali-
Zke zadeve, probleme in spremljevalne pojave, tako oblikovanje gledaliZke kritike, odrskega jezika,
dilem glede repertoarja, popisal svoje turneje, svoje zaXetke pri gledaliX&u, umetniZko rast in
razvoj, opozoril na nekatere vidnejSe uspehe, razgrnil svoje pojmovanje gledalif#a in igralskega
poklica.

Prav posebej zanimiva pa je njegova primerjava delovnih pogojev in doseZkov slovenskega gledali-
8¢a skozi pol stoletja, v &asu, ko je vanj tudi sam tvorno posegal. Mimo Ze navedenega Danilovega
spominskega zapisa o snovanju podobe Osvalda v Ibsenovih Strahovih, je pouden tudi njegov prikaz
cbravnave Egmonta. 2Zdi se, da vsi o&itki, ki lete na ra®un diletantizma (v slabem pomenu besede)
na tedanje ustvarjalce odrske kulture le niso utemeljeni. Ztudioznost, s katero so se lotili dela,
kaZe, da njihovih prizadevanj ne velja podcenjevati.

"Leta 1880. se je povrnil Bor3tnik s svojih 3tudij z Dunaja in je prevzel reZfisersko mesto na
naSem gledali3Zu. Prinesel je seboj nov impulz za na%e delovanje. Tisti &as so mnogo vprizar-
jali na nemZkih odrih Goethejevega "Egmonta", kateremu je Beethoven napisal krasno glasbo., V
stari €italnici smo imeli sku3nje in se tudi mnogo bavili z deklamacijo in ve®banjem glasu. Po
skuZnjah smo vedno posedali Ze kako uro, zato da smo posluZali BorZtnikovo pripovedovanje o
njegovih dunajskih 5tudijah ali njegova predavanja. - Vsa mlada generacija se je zavzemala za
vzgojo organa in za lepo izgovarjavo na odru. Tirade, ki jih je moral igralec govoriti v teda-
njem repertoiru, so zahtevale izveZban in done& organ, drame pa povsem drugo napetost in nena-
vadno silo.

BorZtnik je kaj rad recitiral Egmontov monolog v je®i ali pa na primer samogovor Klarice.
Prina3ali smo seboj knjige in vsakdo je imel toliko dobre volje, da se je priu®il nemZki tekst
na izust. Posebno gospodi&na Gostifeva je imela vse zmoZnosti in polno nadarjenosti za Klarico,
katero je tudi ez nekaj let kreirala. To vse pa je dalo tudi povod za zgodovino in umevanie
Egmonta. Nastale so debate, kdo je popolnejsi umetnik: oni, ki wztraja z razumom in tehniko ali
oni, ki doZivlja svojo ulogo. To vpraSanje je ostalo med nami nerefenc. To so bili vederi ne-
skaljenih Ztudij, polni navdu%enja in ljubezni.

Kako dobri smo bili takrat!

Danes se ne kultivira toliko organa. Patos je odpravljen. Danes se oblikujejc dufevni problemi.
Nastala so nova pota, nov na#in izraZanja. Moderne drame zahtevajo mnogo duha, da jih morejo
igralci uveljaviti in obvladati. Vsaka nova doba ima svoj slog." (215)

Redke moZnosti, razgledati se po svetu, so tedanji igralci s pridom izkoriZ®ali, vendar so tudi
na uspehe tujih gledali3® gledali s kriti&nim ofesom; takfen ilustrativen primer je popis Danilo-
vega potovanja v Berlin:

"Gothejevega Fausta prvi del sem poznal, drugega dela pa v onem &asu, ko sem po¥iral gledali-
ke knjige vZasih do jutra, nisem razumel in tudi ne wvidel, ker se je le redkokje vprizarjal.
Pa sva si s kolegom VerovZkom uredila svoje potovanje preko Dunaja v Berlin tako, da sva pri-
gla pravofasno, ko se je vprizarjal pri Reinhardtu v "Deutsches Theater" Faust II.Theil.

Takrat Se Reinhardt ni bil tako v &islih; imel je le Ze majhno srenjo obZudovalcev. Predstava
je prifela ob 7.uri in kon#ala ob tri Zetrt na 12. s premorom pol ure, da je moglo ob&instvo
veferjati v posebni dvorani. Vse je #italo Fausta pri veferji. Videl sem Reinhardta na oknu, ko
je pozdravljal svojo srenjo.

Vse gledalilZe pa je bilo v temi. Sluga me je pod pazduho vodil v loZfo. Zato so pa reflektorji
razsvetljevali oder tako intenzivno, kakor #e te fotograf obda z elektri®no razsvetljave pri
snimanju. Pri tej Reinhardtovi re#iji nisva z Verovikom imela prav nobenega uZfitka. Ves Faust
je bil samo na eno tofko koncentriran. Prav ni# nisem poznal Fausta. Moissi pa je igral Mefista.
Gotovo je prav, &e se tako ogromno delo poenostavi, ampak da se &rta kar samo na tri osebe,
sceniéno pa na dva balkona in eno skrivljeno drevo in pet ur same filozofije, to je bilo preko
naSega strpljenja. Saj tudi to je bila umetnost, toda take ne vzdr¥i vsak Kranjec.

Lag¢na in izmu€ena sva 3la iz gledali%¥a. Veroviek ni zinil besede, jaz pa sem namestu kupil
Fausta, da ga zopet &itam. Toda po vseh treh tednih berlinskega bivanja ga nisem preital. Li-
teratura je v Nem&iji padla tako nizko, da za vsak pfenig kupi3 ne samo Gotheja, Shakespeareja,
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Schillerja in Herderja, tudi v vsakem formatu in kar po veZ skupaj ti jih mefejo za teboj. -
Ze bodo potekale reke in vodovja, gore se pogrezale, predno bo kak%en Cankar, PreXeren in Zu-
pan&i¢é v vsaki hiZi in za 6 para na prodaj. - NajslabZ%o, prav diletantsko predstavo sem gledal
v "Schiller-theatru"." (216)

2di se, da je bil Danilo tudi d0 lastnih snovanj in uspehov kriti¥en, da so mu bili znameniti
namEki igrilci kljub krizam, ki so jih povzro#ali v njem s svojo perfekcijo, njegov poglavitni
vzor in Hola:

"Toda leta 1585, gostuje dvorni igralec Robert Emerich v Ljubljani na namfkem odru v vlogi
Egmonta. To je bila senzacija, ki me je gnala k predstavi.

V nekem svetem prifakovanju sem sedel na svoje mesto. Nastop Robertov pa je bil o¥arljiv, izra-
zit, Ze njegova postava je predo¥ila junaka, akoprav je Ze prekora&il 50.leto. Njegov izveZban
organ je imel take nijanse, kakor valovito morje, kakor da poslufam "violo d“amour”. Ali od
nastopa do nastopa Robertovega Egmonta, se me je polaf#ala tolika maloduZnost, da sem ves potrt
zapustil gledali¥&e." (217)

Ko je kriza minila, se je le z ve&jo vnemo lotil dela. Spomini dokazujejo, da je bil Danilc Ze
zmlada povsem predan gledaliX&u:

"Leta 78. smo uprizorili ponovno dramo "Nasledki skrivnostne prisege". Igral sem po Schmidu ve-
liko vlogo Valentina. Za to vlogo sem se vestno pripravljal in skufal sem napeti vse igralske
sile, da doseZem smotreni viZek te vloge! Vloga Valentina pa je zahtevala tudi vestnih &tudij
in moj reZfiser I.Gecelj mi je pomagal z ljubeznijo dovesti to vlogo do za¥eljenega cilja, saj
je bil moj ufitelj in z veliko skrbjo me je hotel vzgojiti za prve ljubimske vloge.

To je bil velik govor, neka povest, dolga Zest in pol strani, ki je viZek tretjega dejanja in
za katero sem vadil svoj gibki organ kakor pianist klavijaturo, da je nisem ve® igral, nego
Zivel in uZival. Saj je bilo treba vlo#iti v to vlogo strast, ljubezen in obup. Mnogo mi je pa
pripomogel tudi moj neugnani temperament.

In tisti vefer sem hvalil Stvarnika, da mi je dal vse zmoZnosti za to kreacijo: glas, ki je Bel
kakor veter preko roZnatih poljan in ganil vsako cvetko, da je pokimavala in pripogibala svojo
rosno glavico. In povest samo, ki mi je segla tako globoko v dufo, sem presadil v srce cbZin-
stva, ki je z menoj &utilo, drhtelo in se solzilo.

Tedaj sem se &util blaZenega in dovrZenega v svojem poklicu.

Igralec poseduje tako fin #ut, da ve, kdaj je zgrabil prave strunoc na svoji harfi in pravi ton,
ki spaja duSo cbinstva z njegovo, da ga dviga preko vsakdanjosti in mu odpre vse taine celice
srca in dvigne poslufalca do vzviZenosti #lovefanstva.

Ali ni to boZanstven poklic?

In obZinstvo je hvalefno, vzhifeno te pozdravlja, z obZfudovanjem in Zare#imi pogledi te sprem-
lja, koder hodi¥, saj dober igralec u®i 1ljudi, da umevajo drug drugega, da pogledajo v tajnost-
ne globine #ivljenja, da odkrijejo v sebi svoj bolj%i jaz - da ljubijo in odpuf&ajo." (218)

Danilo se ne sramuje skromnih razmer, v katere so bili vklenjeni v prej3njem stoletju, ves &as pa
izpoveduje neverjetno voljo do dela, ki ji Se tako neurejeni delovni pogoji niso mogli do Zivega:

"Ce prelistava¥ na% stari repertoir, vzbuja¥% ob njem spomine preteklih Zasov iz one dobe, ki
nima s sedanjostjo nobenih stikov veé.

Nafe gledalilke knjige, pisane s &rnilom, ki je ¥e obledelo in porumenelo, z refijskimi opomba-
mi, korekturami, na spodnjem koncu sledovi obliznjenih prstov in pod&rtanih stavkov suflerja,
ki je imel nalogo paziti na koZljivi stavek, da ga v primernem Zasu zaluZa igralcu --- Semintja
tudi pripisi igralcev ali pa suflerja, kolikokrat je dotiZno igro sufliral, ali pa igralec v eni
in isti wvlogi nastopal. V tem mrtvem materijalu se nahaja marsikatera duhovita opazka pa tudi
drasti&na kletvica.

Ti rokopisi dokumentirajo "eroc", ko smo imeli samo po eno knjigo za refiserja in suflerja. In-
Spicijent si je moral sam napisati scenarium.

Igre in vloge so pisane z roko, ker stroja Be poznali nismo. - Marsikatera pre#uta no# in truda-
polen dan je vtisnjen v teh listih, pa tudi bridka solza prepisovalke - naSe pokojne BukZekove.
Mnogokrat je bila bralna skufinja za komaj na pol prevedeno igro, ki je v teku Zest do sedem dni
fe morala stati na odru. S5 takimi neprilikami, katerih so bile krive Zasovne razmere, se je mo-
ralo boriti gledaliX&e, igralci, reZfiser in sufler. Pofitka nismo poznali, ne ure, ne Zivcev.

Tu je bil neizprosen ukaz in nujna sila 3tudija vlog, a skuZenj ni bilo mogofe preloZiti. Dnevi
za slovenske predstave so bili strogo za&rtani in predstava se je morala vr¥iti na dolofen dan,
ker smo delili gledalisde z nemikim teatrom.

Po kon#ani taki predstavi si hvalil Boga, ko je zaklical gledaliZki mojster:

"Joke, flerenk tol."

In &e je predstava potekla brez hib, si se po3teno oddahnil ter zbrisal Zminko z obraza. Pozab-
ljen je bil trud ter nevolja in z veseljem si se oprijel nove vloge." (219)

Zanimivo popisuje Danilo v svojih spominih iskanja odrskega jezika v poglavju Kako smo se pa&ili:

"Govorili pa smo Slovenci na odru razli®no slovensino.

Priporo&ali so nam gorenjsko govorico kot edino pravo odrsko izgovorjavo. Hodili smo po gorenj-
skih vaseh poslufat govorico in naglase: marsikateroc smotko sem Zrtvoval trdemu Gorenjcu, da se
je z menoj sploh hotel pogovarjati; jaz pa sem ga posluBal, kot da razlaga evangelij.

Prvi dramaturg, ki se je Zrtvoval gledali¥¥u, je bil profesor Trtnik, pozneje prof. Levec itd.
do "ere" ¥upana Hribarja, ki je posegel odloZno v "Zvapanje". Postall smo afektirani, da se nam
je kar gabilo. Saj je bilo prijetno poslufati inXtitutke v "Zvezdi" in na promenadi, ali ¥e si
igral brhkega kmeXkega fanta in si hodil, ljubil in plesal po odru in pretepal in pil in se pa-
#il mnogokrat v zadregi, kako bo¥ povedal stavek, ki je bil v nasprotju z govorico kmeta, si
sam iskal neke blaZilne poti iz te zagate.

Gestrin pa je prevajal za oder v taki slovenZ&ini, da si moralimeti gibfen jezik, da si brez
hibe povedal kak kompliciran stavek.

Seveda ta stari sistem ne spada ve& v na%e moderno cdrsko Zivljenje in ne ve¥ v moderni repertoir,
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Najprve smo govorili na "v" - potem smo govorili na "1" - pozneje smo govorili celo na "u".
Kristan in Zupan&i¥® sta prirejala shode o blagodone#i slovenski izgovarjavi. In ob dvajsetlet-
nici obstoja naZega gledalisZa leta 1912., 7.cktobra, pri otvoritveni predstavi "Sodnik Zala-
mejski" so si bili Slovenci zopet v laseh radi izgovarjave na "v".

"Dan" je pisal: "Glede nove izgovarjave na “v~ pa smo odloéno nasprotni in bomo povedali svoje
mnenje..."

"Narod": "Slifali smo v&eraj na naZem odru tudi novo slovensko izgovarjavo na “v~, £isto pamet-
no. Ljudstvo tako govori, na%i govorniki tako govorijo, ne vemo, zakaj bi v gledalis&u trpeli
tisto ... eljanje"...

Skoro trifetrt stoletja je moralo pretefi, da smo pri3li vendar do odrskega jezika..." (220)

Ob poznavanju razmer se seveda zastavlja vpraSanje kvalitete, doseZkov tedanjega slovenskega gle-
dalis®a. Ocene gledali3kih ustvarjalcev, spremljevalcev in zgodovinarjev se med sabo razlikujejo.
DuZan Moravec je Inemannovo obdobje ob prelomu stoletja ozna&il kot &as "prve evropeizacije", za
obdobje med obema vojnama pa se je uveljavil pojem "evropeizacija slovenskega gledaliXZa"; Danilo
je v svojih Spominih zgodnja prizadevanja svoje generacije visoko ocenjeval in oporekal pretira-
nemu povelidevanju doseZkov #asa po prvi svetovni vojni na Zkodo prizadevanj in doseZkov gleda-
liZ#nikov predvojnega #asa, feprav sta podobo slovenskega gledaliZ¥a med vojnama tvorno socobliko-
vala tako Anton kakor Avgusta Danilova, vanj pa so vneto posegale ¥e tudi njune hfere: Vera, Mira,
Silva.

"Trstenjaku silno zamerim, da je v svoji knjigi "Slovensko gledaliBfe" nekatere pomembne zgodo-
vinske dogodke tako suhoparno in kronisti&no obdelal. Sodeloval sem tudi jaz pri tem delu,

toda nisem se zavedal takrat, kolikega pomena bi imele take in enake podrobnosti za zgodovino
naSega gledali3&a.

Morda Trstenjak ni imel tistega &uta in se mu kot %tatistiku ni zdelo va¥no, da bi posamezne
izvanredne pokrete opisal.

Tako rado se zabriSejo v zgodovini konture, ki so vZasih igrale vaZno ulogo.

Nikakor pa nisem mnenja ranjkega Putjate, ®e%, da Slovenci nimamo nikakr&ne gledaliZke tradici-
je in da je podetek nafe tradicije zaznamovati ¥ele v povojnem Zasu,

Kaj pa naZa Zestdesetletna gledaliXka zgodovina, ki jo predstavljam deloma tudi jaz?

Seveda si sedanja generacija predstavlja gledalisZe iz prve dobe le kot borne dramatifne poiz-
kuse.

Pribiti moram, da je bilo naZe gledalif&e Ze na visoki stopnji in &e se v tem oziru nih&e ni
oglasil z besedo in peresom, si jaz prisvajam to pravico in dolZnost.

Kar se je preje o gledalifkem pokretu premalo pisalo, ko Ze nismo imeli duhowvitih kritikowv, se
sedaj nadomestuje; takrat Ze ni bilo stvarne kritike. Gledalilke recenzije so bile po ve&ini

v prvih letih izro#ene neveZ&im rokam in zato povedo mnogo premalo o tedanjem gledalifkem pokre-
tu. Dasi so bile krive tudi politi&ne razmere pri naZ%em razmahu in niZ% manj omalovaZevanje, da
ne refem nevednost poklicanih. (221)

In Ze nekaterniki imenujejo prej3njo gledaliSko dobo dobo diletantizma, je dana3nja le nadalje-
vanje one. Z istimi teZko&ami, veénimi boji in istimi krizami.

MiloS&ine se nam tudi danes dele. - To potrjujejo Ze Zive#i intendanti in odborniki s pristav-
kom, da je prejinja igralska kvaliteta danaZnjo nadkriljevala.

Ne more se oporekati, da je danes pri gledalif®u sila posla, ker je ansambl majhen, kar ima
mnogokrat za posledico, da se marsikatera vprizoritev mora smatrati za ponesrefeno, za "kiZ"
ali dekadentno, ker se igralci hitro izérpajo.

Take brezbarvne predstave pa ubijajo tudi tisti uspeh, ki se je z veliko poZrtvovalnostjo reZi-
serjev in igralcev dosegel.

Kajti posamezni uspehi %e ne pomenijo napredka, dokler jim manjka prava podlaga in vseobega
trdega in poZrtvovalnega dela, priZeni pri Upravi in do zadnjega EBtatista.

Jaz opazujem vse to pehanje izza kulis, toda slutim, da se nam obeta nova doba in nova smer.
Ljubljana 1925." (222)

Danilovo slovo od gledalifZa ni bilo bolege, zadovoljen je bil s samim seboj in svojo dobo, pa
tudi nove ni odklanjal, pa® pa je videl v njej novo fazo v razvoju slovenskega gledalilZa; nanj
je gledal trezno in umirjeno, zavra&al je le mnenja tistih, ki bi hoteli razvrednotiti prizadeva-
nja njegove generacije.

Resno je zafel razmiZljati o slovesu od gledaliZ®a tedaj, ko se je odlo#il prodati svojo gledali-
Zko gardercbo, iz katere je &rpal do konca svoje igralske kariere, pa tudi posojal kostume in re-
kvizite gledaliZ#u in posameznikom vsako letoc ob maskeradi. Ohranil se je seznam predmetov, ki
jih je spomladi 1931 prodal ljubljanskemu gledaliZ&u za 16.300 din (223). Seznam obsega 359 enot
in navaja mofke in Zenske kostume in uniforme, najrazliZnej%a pokrivala in krone, obutev, oroZje
in drobnarije,kot so gumbi, zaponke, epolete, rokavice in pasovi, posebej pa so navedeni kostumi
iz Vdove Ro3linke in INRI-ja.

Formalno se je dokon&no poslovil v operetni vlogi ob svoji 80 letnici rojstva. Bil je grof
Scharndorff v Schubert-Berthéjevi opereti Pri treh mladenkah leta 1938, Ohranile so se spostljive ocene:

"Svojo epizodko je odigral elegantno in gladko." (224)

"Uresniena Zelja ga je dejansko privedla pred Ztevilno zbrane gledalce - ganljiv je bil prizor,
ko je v vlogi grofa Scharntorffa (v Pri treh mladenkah kojih uprizoritev pa je v kvaliteti zelo
razmajana) v Zivahnih gibih in Ze vedno z mladostno sveZino nastopil nekdanji ljubljenec sloven-
ske gledaliZke javnosti." (225)

Ceprav je gledaliffe zapustil, je ostal dejaven do pozne starosti.

Leta 1932 je sodeloval pri drugem celovefernem igranem nemem filmu Triglavske strmine, ki ga je
refiral Ferdo Delak, snemala pa sta ga Metod in Milka Badjura. Po prifevanju Slovenca so "Cop,
Poto#nik in dr. TominZek... s filmom proslavili 10 letnico plezanja“. Morda ni nakljuje, da so
k "prvem slovenskem visokogorskem filmu o mogo#ni triglavski Severni steni", ki prikazuje "skraj-
no nevarno, a vedno veselo Zivljenje nafih najbolj%ih plezalcev in planincev" povabili tudi "ve-
leturista Danila" (226), kajti Danilo je bil v mladih letih med prvimi #lani, pa tudi predsednik
drustva Izletniki - predhodnika Slovenskega planinskega dru3tva. Svojo vlogo je Danilo odigral
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zgledno, tako da ni neutemeljen vzklik M.Golouhove leta 1963 v sestavku Papa Danilo v slovenskem
filmu: "Kako dragocen dokument za mlade igralske generacije je njegov filmski nastop v Triglav-
skih strminah." (227)

Po pripovedi njegove najmlajSe here Silve je nastopal tudi v radiu ~ med drugim pri upodobitvi
izvirne operete Sreda pred vrati leta 1934, pri katere nastanku je sodelovala poleg A,Balatke
baje vsa Danilova druZina. Posnetki njegovih radijskih nastopov se niso ohranili, sam Danilo pa
je v Spominih natisnil svojo pripoved o Ljubljani pred pol stoletja in jo naslovil: "Radtoval
8t. 5707, 18.septembra 1928 ob 18.30 uri." Stare Ljubljane se spominja z rahlo nostalgijo:

"Ljubljana pred petdesetimi leti! Kdo jo %e pozna?! To so bili lepi, primitivni Bast, Sploh je
bilo takrat vse primitivno, - najbolj primitivne pa so bile primitivne razmere v nafem teatru.
Ljubljana je bila primitivna, Slovenci, so primitivno #¥iveli - in celo Avstrija je bila primi-
tivna.

Ali zato pa je bilo Zivljenje idealno lepo. Niti primere z dana#njim.

Bilo je nekoliko druftev, ki jih seXteje® na prste. Predvsem odli®ni nemZki "Turnverein", ka-
terega so na njegovem propagandnem izletu na Jan&ah pretepli in zastavono®i, popularnemu Dor-
nigu, vzeli zastavo. V Ljubljani so pa fantje prepevali: "Dornig je bil osu - k je Nemcem fano
nosu. - Hali halo, Zeloda ve& ne bo."

Nadalje "Veterajnarji", ki so prosili za sablje, pa jim vlada tega Zpasa ni dovolila - in
"Feuerwehri" s pozdravom "Gut Schlauch". Kon&no %e Sokoli, ti so pa prinesli modo rdeZih srajc.
Vse je nosilo rdee srajce, Ze ¥enske, samo mlade, seveda.

Namesto danasnjih "Kopriv" je izhajal AleZovecev "Brencelj".

Bencina in elektrike splch poznali nismo in prav mirno si se okoli "Zvezde" in Selenburgove
ulice sprehajal; e si pa Zel proti "Slonu" (tedaj so rekli "pri Mokarju"),se ti je Ze fijakar
ognil. Znani Studentovski fijakar Korl pa je zapel:

"Schlechte Strassen, guter Wein,

ja, es muss Verspitung sein." ... .

Zato pa tudi ni nihZe nikogar povozil, vse je Zlo brez nesre®f. Najvefje nesrefe, ki jih zazna-
muje Ljubljana v tistem #asu, so bile te-le: Na Zmarnov praznik so se utopili pri Zentjakobskem
mostu tri dekleta in dva fanta, ker so s &olnom zadeli ob most..." (228)

Se med drugo svetovno vojno je svoji najmlaj¥i h¥erki Silvi narekoval drugi del svojih spominov,
ki pa doslej Ze niso bili objavljeni z izjemo drobcev, ki jih je prinaZalo Jutro leta 1943, Tedaj
mu je bilo 85 let.

V slovenski javnosti Danilo ni bil pozabljen. Spominjali so se ga z jubilejnimi sestavki ob nje-
govih visokih Zivljenjskih jubilejih, prav tako ob smrti (1947) in stoletnici rojstva (1958).
Nekaj temeljnih misli iz teh zapisov:

"Izredno velike ljubezni do slovenskega odra je bilo treba, da je kdo v razmerah, ki so vladale
takrat, sploh zdrZal pri gledali¥kem poklicu. 5e pozneje, ko je bilo #e ustanovljeno DeZelno
gledalise, niso bili igralci in drugi odrskil tvorci gotovi najbornejSega, za golo preZtvljanje
nujnega zaslufka. AngaZma je dolgo vrsto let trajal vsako sezono le nekaj mesecev. Potem pa so
bili igralei brez zaslu¥ka in so morali dobesedno s trebuhom za kruhom, do pozne jeseni, ko se
je spet pridela v Ljubljani nova sezona.

Delo v gledali3®u samo pa je bilo izredno naporno. Skoraj nobene igre ali drame niso igrali ved

kot dva- do trikrat, ker je bilo premalo obiskovalcev gledalif&a. Zato so morali igralci na¥tu-
dirati vsak teden novo premiero, v&asih celo po dve v enem tednu. Jasno, da je tako delo zahte~

valo ogromno naporov in ¥rtev od vseh odrskih ustvarjalcev...

Oni, ki so ga poznali z odra in so imeli prilikeo videti veZ njegovih vlog, pripovedujejo, da je
bil realist starega kova, prijatelj odrske poze in patosa v plemenitem smislu besede. Zlasti pa
je posveZal ogromno nege in truda svoji maski in kostumu...

Anton Cerar Danilo (skoro vsi so ga imenovali papai) je z veliko energijo, voljo, veseljem,
zanosom in z neomajno vero v lepZe &ase gledalilkega ustvarjanja deloval dolgo vrsto let in po
vsej pravici zaslufi naziv pionirja slovenskega gledalisfa. Preigral je ogromno najrazliZnejiih
vlog, od katerih se starejsi ljudje prav dobro spominjajo marsikatere. Kdor pa ni imel prilike
videti ga na odru, ga je poznal kot Zilega in vedrega mo%a, saj je bil eden najpriljubljenej-
8ih starih Ljubljan@anov." (229).

"Stevilo Danilovih vlog je viscko. Prvi& je nastopil v starem deZelnem gledali’&u dne 11.novem-
bra 1876 v vlogi barona Stenwortha v Birch-Pfeifferjevi drami "Lowoodska sirota". Takrat mu je
bilo osemnajst let, a dotlej je ¥e nekajkrat nastopil na odru druStva rokodelskih pomo&nikov v
starem ljubljanskem kneZjem dvorcu in na &italniXkem odru, kjer se je odkril in razvil njegov
talent. Postopno se je vra3&al v velike vloge v klasi&nih dramah, tako je v novem deZelnem gle-
daliZ®u za svojo igralsko dvajsetletnico odliZno zaigral Goethejevega "Egmonta" in pozneje po-
kazal svoj vzpon kot Julij Cezar v Shakespearovi veliki Zaloigri. Prav posebno ga je spoznala
S8ir%a slovenska javnost kot dobrega komika in v vlogah takratnega "ljudskega", pravilno blagaj-
nifarskega repertoarja, zlasti kot Dolefa v "Desetem bratu" in kot Rajtguzna v "Rokovnja&ih".
Po prevratu 1918.leta se je zlasti uveljavil v vlogah, ki jih je reZiral Putjata, nastopal pa
je tudi v mladinskih igrah in v opereti." (230)

"Danilo je prefivel vse stiske nafega gledali3Za, ustvarjal lastna gledalisZa, da bi vzdrZeval
tradicijo, ponesel slovensko besedo z gostovanji Ze pred 50 leti v Srbijo, potoval po vsej Slo-
veniji, da bi propagiral gledaliS&e in njegove narodne in kulturne naloge, med prvim povzel
besedo leta 1918 za preporod in obnovo slovenskega gledali¥&a, nastopil v prvem slovenskem fil-
mu, napisal svoje spomine in dobesedno posvetil sebe in vso svojo rodbino nafemu gledaliZ&u.
Bil je prvi slovenski igralec, ki je ¥iv praznoval 50 letnico svojega umetniZkega delovanja, za

- kar se mu je oddol#il ves narod in mu priznal njegove EloveXke in igralske zasluge pri obliko-
vaniu slovenske gledalifke kulture." (231)
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"... On in njeqova %ena Avgusta sta bila vidna graditelja in stebra naZega gledali3Za. Njune
h&ere Vera, Mira in Silva pa so bile in so vredne naslednice svojih starZev na polju gledaliZke

umetnosti." (232)

ANTON CERAR DANILO

Il a &té fidele au théAtre slovene central pendant plus de cinquante ans et il est devenu un des
créateurs de théitre les plus universels, le metteur en scene principal et acteur principal, un
organisateur, journaliste et auteur, il est apparu dans le film, a la_radio et il a enregistrd

quelques disques. Il fut un des piliers de la culture de théatre slovene au tempsol il devenait

professionnel graduellement.
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UDK 792 (497.12):929 Danilo Avgusta

Avgusta Danilova
(1869 — 1958)

"GledaliZki oder mi je bil svet, bil je zame vse veselje in Zivljenje."
(A.Danilova: Igralska vzgoja in pouk v dramatiki, SN 1921)
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I. DO PRVE VOJNE
- A. V LIJUBLJANI (1884-1908)

Igralka, reZiserka, gledaliZka ufiteljica in organizatorka, znana pod umetnifkim imenom Avgusta
Danilova, se je rodila kot Zetrtorojenka Juriju Gosti®u in Mariji rojeni Von#a v Ljubljani
24.avgusta 1869.

Ob svoji sedemdesetletnici je novinarju Prijatelja, ki se je podpisal s psevdonimom Artem, pove-
dala nekaj podrobnosti o Zivljenju v druZini:

"Rodila sem se pod gradom, v eni izmed najskromnej%ih hiZic v rebri... Jaz sem bila rojena za
gledaliZée... Vem samo, da smo bili v Rebri zelo siromaZni. Ofe je bil skromen mestni usluZbe-
nec, ki pa je z uborno pokojnino poskrbel, da smo vse tri h#erke in dva brata na%li pravo pot
v Zivljenje. Danes mi ¥ivi samo Ze sestra in ta bi vam lahko potrdila, da sem Ze kot otrok, ko
S8e v Z%olo nisem hodila, hotela venomer uprizarjati nekakfne pravlji®ne igre. 0, kako rada sem
igrala kraljico - in kolikckrat sem jo potem na odru res morala igrati." (1)

StarZi so jo vpisali v Mestno 3olo pri sv.Jakobu (4-6 razrednic), zatem je eno leto obiskovala
6.razred pri ur3ulinkah, ki je veljala kot pripravnica za u®itelji#fe, vendar je usoda Zivljenjsko
pot Gustike zasukala po svoje. Sama je ob 40 letnici svojega umetniZkega dela popisala takole do-
godke v rani mladosti, ki so ji dolo#ili poklicno prihodnost:

"Moj spomin sega daleZ nazaj, ko sem bila stara Zest let. Moj ofe mi je pravil, da je bil moj
ded iz stare ruske rodbine, pobegnil je iz Moskve, zaneslo ga je na Gorenjsko in v Cerkljah se’
je oZenil s Kranjico. festo mi je pel ruske pesmi, ki se jih Ze spominjam. Pravil je o svojem
odli¢nem rodu, ko je bil sam reven delavec in ta njegova pravljica je name tako delovala, da sem
se kot otrok postavljala vedno pred zrcalo in igrala kraljice, grofice in sploh same imeitne
gospe. Da bi jim bila tudi vnanje vsaj maloc podobna, sem si privezala kuhinjski predpasnik svoje
matere zadaj kot vletko, hodila po sobi in deklamirala. Kaj sem deklamirala, tega pa® ne vem ved,
toda zdi se mi, da sem takrat prvi® &utila v sébi "teater". Pozneje sem v Sentjakobski Zo0li ne-
koZ nadzirala souenke svojega razreda mesto obolele ufiteljice. Ze zdaj mi je ¥ivo pred ofmi,
kako ponosno sem stopila na oder! Pregledovala sem Zolske naloge in popravljala soufenkam na-
pake. Ce sem jim prav popravljala, dvomim, vem pa, da se mi je silno imenitno zdelo, biti "u&i-
teljica", biti nekaj ve& kot ostale ufenke. Takrat sem drugi® v svojem Zivljenju "igrala". Lepe-
ga dne pa pride k nam sosedova h#erka z alarmantno novico in pro#Znjo, naj me puste Z njo v bivie
nemSko gledalise, kjer so igrali tedaj igro "Orfej v podzemlju" in rabili Ztatistov. To se
pravi: deklic z dolgimi plavimi lasmi. Jaz sem jih imela in Zla sem Z njo. Oblekli so me v modro
obleko z naditimi zvezdami, ob&udovali moje lase in jih razpustili in tako sem postala angel.

V velikem zrcalu v gornji garderobi starega gledaliZfa sem se prvi& samo sebe ogledala od glave
do pete. In to v teatru. Bolj ponosna sem bila na svoj nastop kot prva operetna subreta. Takrat
sem bila akutno inficirana od gledalis&a, preZlo mi je v srce in glavo in spoznala sem, da bo
moje Zivljenje tesno, najtesneje navezano na gledalif#e in nehala sem #iveti za ves ostali svet.
Po Z0li sem hodila vekrat postajat in opazovat pred gledalif@e in v meni je kljuvala samo ena
misel: kako bi prisla noter...

Ko sem bila stara 3tirinajst let, sem s sestro "pobegnila" z doma in 3tatirala sem v "Baronu
Trenku". Tam me je opazil pokojni dr. Stare in me vpraZal, zakaj ne grem v "DramatiZno Solo".
Menda je bilo to leta 1885 in Zolo je vodil tedaj Ignacij BorZtnik. Takoj pri prvi vaji mi je
rekel, da imam "cmok v ustih". To mi ni bilo posebno vie&, zafelo me je gristi, utila sem se in
pilila glas in izgovorjavo, vsa prefeta od ene same ¥elje: "Prvi cmok sem pogoltnila, drugega
mi pa ne bo# ve# serviral!" V par mesecih me je BorZtnik pohvalil, kot svojo najboljZo

uéenko...

Leta 188B6. sem prvi# nastopila v igri "Na Osojah". Igrala sem sentimentalno vlogo Ane. Postala
sem igralka Gusti Gostieva. Zdaj pa je Zlo zares. Odslej nisem ve& "igrala teater", ampak sem
igrala v teatru: dolga vrsta glavnih vlog naivnih, sentimentalnih, karakternih in traginih se
je vrstila ckrog mene, vse kakor spricujejo gledaliki lepaki in kritike.

Po dveh letih sodelovanja pri "Dram.drudtvu" se mi je posre#ilo dobiti od deZelnega odbora
kranjskega prvo Stipendijo za na Dunaj, kar mi je priskrbel takratni predsednik "Dramati&nega
drustva" pokojni dr. Ivan Taviar. Pozneje mi je ob priliki, ko sem bila pri Tavfarjevih povab-
ljena na kosilo, rekel, da sem &udovito hitro napredovala. S5 tem se je zafela moja gledaliska
pot in umetniZko delovanje.

Na Dunaju sem bila pozneje Ze dvakrat: v celem torej tri poletne sezone. Tudi v Pragi sem bila
mesec dni na %tudijah. Pri vsem tem mi je pomagalo "Dramati®#no drustvo" in bivEi deZelni odbor
kraniski.™ (2]

Danes ni mof ugotavljati podrobnosti o njenem statiranju, potrditi pa je mogofe podatek, da je

ljubljanskc slovensko gledaliZ&e uprizarjalo Barona Trenka aprila 1884, torej tedaj, ko je bilo
Avgusti Btirinajst let. Naslovno vlogo je igral njen kasnej3i moZ - Danilo. Pregled letakov nam
narekuje majhno korekturc glede njene prve omembe vredne vloge: zdi se, da je Elo za vlogo Ane

v PoZigal&evi h&eri, o &emer pri#a fragmentarno ohranjeni letak z datumom 24.jan.1884 (3) in ne
za vlogo Ane v delu Na.Osojah - to je igrala kasneje - na produkeciji Bole DramatiZnega drudtva

leta 1BB8. Poro#fevalec je tedaj zapisal najbolj superlativno oceno prav njej:

"Brez ugovora najbolj#i bil je prizor iz znane igre "Na Osojah". Gospodifna Gosticeva, ki se
jako lepo razvija kot igralka, ki slednji &as ulogo za ulogo izvrstno pogaja, predstavljala je
véeraj tudi deklo Ano s pravim razumom in naglasom, skratka jako dobro." (4)

Datum, ko je igrala vlogo Ane v PoZigalZevi h&eri, so sprejeli za njen zafetek tudi leksikoni.
Tako npr. Primorski biografski leksikom piSe, da "je prvi¢ nastopila 24.jan. 1884 v Ljubljani...
Vv SDG pa je bila angaZfirana od 24.januarja 1886". (5)
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Z mo&no voljo in zgodaj priznanim talentom se je naglo prebila iz anonimnosti, saj Ze vsaj od leta
1886 dalje (PoZigalZeva héi) njeno ime redno zasledimo na plakatu, pogosto pa tudi Ze v gledaliZki
kritiki. Tako je kritik Slovenskega naroda Ze novembrad 1886 ob uprizoritvi dela "TeZke ribe" zapi-
sal, da je "tudi gosp. Gostifeva... dobro predstavljala Tjaputkijevievo soprogo". (6) Decembra
1886 pa ob uprizoritvi Schillerjevega Kovarstva in ljubezni, da je "Gospodi&na Gostideva (Miller-
jeva soproga)... hvalevredno sodelovala". (7) Porofevalec marca 1887 jo tudi na3teva med "pred-
stavljalci, ki so vr3ili svoje vloge vsi jako dobro" (8) v predstayi "Zblaznela je". Izrazito po-
hvalna pa je kritika maja 1887, kjer njej in Zvonarjevi prizna; da "sta s svojo vrlo igro nadome-
stili kolikor delu Popolna Zena nedostaja notranje vrednosti". (9)
Tak3na ocena igralki pripisuje Ze umetniZko mo# nadgraditi literarno predlogo
Zdi se, da je gledaliSka kritika delila mnenje z gledaliSkim vodstvom in gledaliZkim ob&instvom.
Tedaj so namreé¢ prirejali takoimenovane "benefice" - predstave, katerih izkupiek je bil namenjen
najbolj obetavnim, najbolj uveljavljenim ali najbolj priljubljenim gledaliSkim umetnikom. In prva
benefica je bila Gustiki GostiZevi (skupa¥j z A.Danilom) dodeljena ¥e aprila leta 1888. Porotevalec
je ob tej priloZnosti zapisal:

"... Gospica Gosticfeva, ki je prejela krasen Bopek, je v kratkem &asu, odkar se je posvetila
gledalisZu, napredovala sijajno. Zanimivo je bilo opazovati, kake se je razvijala, kako je
prej, 3e tuja deskam, postala zmagovalka radi svoje izredne nadarjenosti." (10)

Tudi kasneje (1889, 1991, 1898, 1899) so Avgusti pripravili razmeroma Stevilne "benefice", o kate-
rih je na stara leta v radijskem intervjuju takole pripovedovala: "Takrat so bili gledalifki obi-
skovalci ob takih priloZnostih zelo velikodu®ni in so prepladevali vstopnino. S takimi beneficami
smo si igralci vcasih precej opomogli." (11)

Tako se je zacfela strmo vzpenjati umetnifka pot Gustike Gostideve, ki jo od leta 1890 dalje sle-
dimo pod novim imenom Danilova.

Z deset let starej3im Antonom Cerarjem-Danilom se je srefala £e ob svojih prvih nastopih, skupaj
sta cobiskovala tudi Zolo Dramatinega druZtva, ki jo je wvodil Ignacij BorZtnik. Ob njenem prihodu
med "diletante" je imel Danilo za seboj Ze sedem ustvarjalnih let in blizu petdeset vlog v teda-
njem Dramati&nem druZtvu. DruZilo ju je delo, prijateljstvo je preraslo v ljubezen in 27.avgusta
1889 se jima je rodil prvorojenec Rafael (Ralf). Po poroki z Danilom (19.9.1890) je prevzela tudi
njegovo umetniSko ime - Danilova. Otroci so prihajali drug za drugim: Vera (29.jun.1891), Danilo
(13.jul.1893), Mavricij (18.sept.1897), Mira (3.dec.1B99), Silva (2B.nov.1903), za Ton&ka, ki je,
po pripovedi Silve Danilove, umrl v zgodnjem otroZtvu, pa nismo zasledili podatkov o rojstvu in
smrti.

Pregled njenih vlog v prvih dvajsetih letih njenega gledaliZkega ustvarjanja, ki jih je posvetila
ljubljanskemu cb&instvu, nas prepri&uje, da Avguste Danilove niZ ni moglo ustaviti na njeni umetni-
8ki poti. Ce so otroci prihajali na svet poleti, je spomladi igrala do konca sezone, jeseni pa Ze
nemoteno za®ela igrati takoj ob zafetku sezone. Ce pa se je otrok rodil sredi sezone, si ni privo-
S¢ila niti meseca dni pofitka. Mira se je npr. rodila 3.decembra, Avgusta je igrala Se vefer pred
tem in 3e pred koncem meseca - 28.decembra - je z delom ponovno zafela. Silva je rojena 28.novem-
bra in Avgusto od 18.decembra dalje redno zasledimo na plakatih.

Nedvomno je ob tako &tevilnih otrokih lahko uspedno wvztrajala le igralka izjemnih darov in izjem-
no mo#ne volje. Pogled v dokumente tistega &asa pri&a, da nobena igralka ni mogla za dolgotrajno
bolezen ali porodniski dopust priZakovati denarnega nadomestila. V pogodbi, ki jo je podpisala
Avgusta Danilova 1895, je zaslediti doleo#ileo, ki pravi: "Ce bi brez svoje krivde obolela, dobi
skozi 14 dni celo,potem 14 dni polovico plafe in ako bolezen dalje traja,ima druStvo pravico gaZo
ustaviti do konca bolezni ali to pogodbo razveljaviti." (12) Dalje M.Mahni& navaja odlomek iz po-
godbe med igralko in DramatiZnim druZtvom tistega &asa, ki dolo&a, da "za &as, &e se igralka radi
otro#je postelje ali nosefnosti ne more udeleZfiti petja (igranja), ne dobi nobene gaZe". (13)

Avgusta Danilova v gledalif#u nikoli ni le vedrila in oblaZila. Nenehno je igrala, rasla in se iz-
popolnjevala tako, da ji je kritika nedvoumno priznavala osrednje mesto med igralkami, reZiserji
pa so ji dodeljevali naslovne in vodilne vloge v kar najrazli#nejfih delih domale in svetovne
drame. Statistika pravi, da je vsako leto odigrala med deset in dvajset vlog, nemalokdaj pa tudi
nad dvajset.

Ne glede na to, da je bilo Stevilo ponovitev majhno, ali pa prav zato, ker je bilo potrebno nove
vlioge osvojiti takoreko# #ez no#, Be zlasti pa zato, ker so Avgustil Danilovi dodelili veliko vo-
dilnih, naslovnih in sploh zahtevnih vlog, #e sam seznam njenih igralskih stvaritev vzbuja v nas
ob&udovanje in sodbo, da je bila igralka neverjetne energije. Nastopala je v dramah, tragedijah in
komedijah, wvabili pa so jo tudi k interpretacijam operetnih vlog. Ob prelomu stoletja se je lotila
tudi gledaliZke reZije - sprva otrofkih pravlji&nih del (Rdea kapica, 1902) in se s tem. zapisala
v anale gledaliske zgodovine kot prva slovenska gledaliska reZiserka.

Nemalokrat so kritiki zapisali sodbo, da je "gospa Danilova nafa najboljSa igralka" {1899_0b
uprizoritvi Ibsenovih Strahov) (14); "Vsa &ast in naZe najodkritosrénejZe priznanje gospej Dani-
lovi, ki je brez dvoma najboljZa Zenska mo& naSe drame" (Ob benefici Testament, 1905). (15)

Kljub nenehnemu boju tedanjega slovenskega gledalifZa za obstoj, je bil to Zas prvih naZrtnih
srefanj s svetovno klasiko ter #as na&rtnih prizadevanj in prvih veé&jih uspehov pri oblikovanju
slovenske izvirne drame ob navezovanju na sodobne evropske dramske tokove. PreteZna ve#ina tedaj
uprizorjenih del je danes pozabljena, kriteriji umetniZke vrednosti so se moZno spremenili, zato
bi bilo dana¥njemu bralecu oziroma obiskovalcu gledalif®a nesmiselno navajati veliko Stevilo Avgu-
stinih vlog. V celoti je preigrala nad petsto vleg, od tega do preloma stoletja okoli dvesto, do
prve vojne blizu Ztiristo. Da bi pribli¥no ponazorili njen umetniZki profil, bomo najprej navedli
nekaj vlog iz danaZnjemu gledalifkemu obiskovalcu oz. poznavalcu dramske literature znanih gleda-
ligkih del: v Schillerjevem Kovarstvu in ljubezni je bila Millerjeva soproga, kasneje Lady Mil-
ford; v Razbojnikih - Kozinsky; Mariji Stuart - Elizabeta; v Devici Orleanski - Kraljica Isabeau;
v Shakespearovem Otellu - Emilija; v Hamletu - Gertruda; v Romeu in Juliji - Grofinja Capuletova;
v Snu kresne no#i - Oberon; v Veselih ¥enskah windsorskih - Meg Pageva; v Komediji zmeZnjav -
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Adriana; v Goethejevem Egmontu - Ferdinand; v Lessingovi Emiliji €alotti - Grofica Orsina; v Go-
goljevem Revizorju - Marja Antonovna in kasneje Ana Andrejevna; v Gorkega Na dnu - Vasilisa;

v Ibsenovih Strahovih - Gospa Helena Alving, v Nori - Gospa Lindenova, kasneje Nora; v Strind-
bergovem Ofetu - Lavra; v Wildovi Salomi - Herodijas; v Linhartovem Mati#ku - Rozalija in Zupanowi
Micki - Sternfeldovka; v Cankarjevem Jakobu Rudi - Marta, v komediji Za narodov blagor - Katarina,
v PohujSanju v dolini Zentflorjanski - Zupanja; v Vojnovidevem Ekvinokeiju - Jela, v Molierovem
NamiZljenem bolniku - Toinette. Ob teh je oblikovala Ztevilne kmetice, meZfanke, kraljice, carice,
#upanje; mladenke in starke, naivke in premetenke, pa sirote; matere, tete, h¥ere; razigrane in
demonske Zenske tudi v delih tipa Reviek AndrejZek, Mlinar in njegova h#i, Danes bomo ti&i,

V Ljubljanc jo dajmo, Lumpacij Vagabundus, Kozarec vode, Martin Smole ali kinematograf, Pri belem
konjigku, Sneguljéica in Skratje, Martin Krpan, Legionarji in drugih delih, na katera je s&asoma
sedel prah in jim danes bodisi odrekamo umetnifko vrednost ali pa so bolj ali manj pozabljena:
Fedora, Debora, Roza Bernd, Sappho, Prababica, Potopljeni zvon, Voznik Henschel itd. Domala vsako
leto pa je bila povabljena tudi k oblikovanju operetnih vlog.

Nesmiselno bi bilo navajati podrobno preftevilne kritike, kajti le redki so kriti&ni zapisi, ki
se sistematifno in podrobno ustavljajo ob posameznih igralskih kreacijah. Pogosto se ocenjevalei
zadovoljujejo s pavZalno ocenoc - pritrjujejo liku ali pa ga odklanjajo, ne skuSajo pa ga ana-
lizirati, utemeljevati svoje sodbe oziroma raz&leniti umetniZke podobe interpretacije. Nedvomno
prevladujejo pri Avgusti Danilovi superlativne ocene, ki pa so obi#ajno silno skope. Tako lahko
preberemo, da je bila v Razbojnikih (1895) "krasen Kozinsky" (16}, ki ga je "v jedinem velikem in
teZkem prizoru, kateri ima, igrala s pristnim &ustvom" (17), ob Kovarstvu in ljubezni (1898), da
je "izborna igralka in je tudi vlogo Lady Milford igrala z velikim uspehom" (18), naslednje leto
(1899) je v tej vlogi "jako ugajala - bolj v#eraj nego prejinja leta" (19) - igrala jo je "s pri-
merno zmernostjo, wvendar s krepkim izrazom v govoru" (20) in 1908 jo "je podala z razumom in &u-
tom" (21). Prav tako je bila "izvrstna" (22) v Gogoljevem Revizorju (1899), Gospo Linden je v Nori
(1907) "kreirala z dobrim okusom" (23}, njeno Gertrudo v Hamletu (1905) se zdi kritiku potrebno -
"prav toplo pohvaliti" (24), v Snu kresne no&i (1903) je bila "dostojen Oberon" (25). NiZ manj
niso skope oznake njenih kreacij v krstnih upodobitvah Cankarjevih dram. V Jakobu Rudi (1900) je
bila "izborna Marta" (26), ob Kralju na Betajnovi (1904) je bil kritik mnenja, da "ji gre prizna-
nje" (27), v komediji Za narodov blagor (1906) je bila "izborna v svoji sicer majhni vlogi" (28),
v Pohuj#anju (1907) pa je bila "vrla soproga... Sednostna gospa Zupanja" (29). Nekaj ve® besed je
posvetenih njeni Rozaliji v Mati#ku (1898): "Gospa Danilova je bila zanemarjena baronica Rozalija,
ki je igrala svojo ulogo z ono dostojnostjo in premi¥ljenostjo, katere smo vajeni pri gospe Dani-
lovi v takih in jednakih ulegah." (30)

Tudi pregledovanje zapisov o tedanjih uspeZnicah ne da bistveno druga#nih rezultatov. Tako je bila
v MaBkeradi (1895) "karakteristi&na huda Zena" (31), v Legionarjih (1903) je skupaj s svojim part-
nerjem partijo "prav originalno in s humorjem izvedla" (32), v Knezu semberijskem (1905) "je bila
izvrstna kot mati" (33), v Martinu Krpanu (1905) "je igrala cesarico s fino premiZljenostjo in do-
segla najlepfi uspeh" (34) itd. Prav tako so spominski zapisi silno skopi, saj se Nu&i& v svoji
Igraléevi kroniki spominja, da je Jelo v Ekvinokciju "virtuozno podala" (35), v Stebrih druZbe je
odigrala "interesantno vlogo" (36) in je v danes nam nepoznani Neznanki "vrhunsko vlogo" (37)
Avgusta "mojstrsko kreirala" (38). Ohranjeni letak, ki napoveduje sezono 1900/1901 sporota, da je
Avgusta Danilova uvri&ena med igralke, ki so angaZfirane za "salonske dame in karakterne vloge"(39).

Pogosto so kritiki opazili njéno "izbrano" (40), "dragoceno" (41), "okusno" (42) toaleto. Vedeti
je treba, da so si v tedanjem #asu igralke same Zivale gledalifke kostume in jih same izbirale in
Avgusta je veljala za posebe]j spretno pri tem. Pogosto so tudi ocene, da je "na%a najboljZa
igralka" (43), pa celo "ena najbolj%ih jugoslovanskih igralk" (44). Kljub skopim ocenam in splos-
nim ugotovitvam, da je bila nadvse spretna pri oblikovanju najrazliZnej%ih vlog, se vendarle po-
nuja vtis, da so ji bolj leZfale vloge s temnimi toni: velifastne Zenske s tragi&no usodo, nesred-
ne a ¢utefe in strastne Zenske, pretresljivi liki, ki jim je dajala dosleden realisti&ni izraz.
Na to nas navaja tudi njen izbor jubilejnih vlog: ob 15 letnici Elizabeta v Mariji Stuart (1902),
ob 20 letnici Anisja v Mo®i teme (1906), ob 25 letnieci naslovna vloga v Fedori (1911) , pa tudi
kritike, ki so se podrobno ustavile ob nekaterih njenih kreacijah: v Ganglovem Sinu (1898), Sha-
kespearovem Hamletu (1899), Ibsenovih Strahovih (1899), Schillerjevi Mariji Stuart (1902), Gorke-
ga Na dnu (1904), Hauptmannovem Potopljenem zvonu (1906) in Rozi Bernd (1907). (Nekaj zna&ilnih
kritik bomo navedli %e na drugih mestih: ,socdbe o vlogah, ki jih je Avgusta poleg teh navajala kot
svoje ve&je uspehe v profnji za anga¥ma ¥ Zagrebu, pa ob jubilejih.)

"Gospa Danilova, katero smoc mo&no pogresali pri zadnjih predstavah, je bila kot Lady Milford
res izborna in zasluZi najvedjo pohvalo. Igrala je Zivahno in svojo ulogo tako fino nuancirala,
da se ji nismo mogli preduditi." (45) (F.Schiller: Kovarstvo in ljubezen)

"Gospa Danilova se je pokazala pravo umetnico v ulogi grofice Orsine. Vidi se, da se je resno
u#ila, zakaj dosegla je v¥eraj najpopolnejZi uspeh. Igrala je elegantno in dostojno, s tempera-
mentom in s strastjo; nemirno duZ%o in vrofo kri je izlila v besedo ter je wvmerila svoji ulogi
najprimernejfo igro. Zato ji izrekamo pohvalo in priznanje." (46) (G.Lessing: Emilija Galotti)

"Inemann... Poleg njega je bila izvrstna gospa Danilova v tefki vlogi Helene. Vsako drugo igral-
ko bi zavedla ta vloga v jokavi patos in v neslano sentimentalnost, toda gospa Danilova je znala
i tu ustvariti realistiZen tip ter je igrala s pravimi tragifkimi akcenti #Hustveno, deojmliivo,
pretresujofe, predvsem pa elegantno." (47) (E.Gangl: Sin)

"Takisto izvrstna je bila tudi gospa Danilova kot kraljica Gertruda. Imponujofa vzviZenost je
trepetala na njenih gestah, in velidanstvo ji je zvenelo v govoru. Izborno ji je uspel prizor
s Hamletom ter smrt v zadnjem dejanju." (48) (W.Shakespeare: Hamlet)

"Gospo Alving je igrala gqgospa Danilowva, naSa najboljBa igralka. Helena Alving Zivi
dvojno Zivljenje: Zivljenje spominov, Zivljenje sedanjosti. To, kar je bilo, mora prikrivati
pred bolnim sinom, katerega se cklepa z vso ljubeznijo. To notranjo svojo bol, to globoko mate-
rinsko ljubezen, ta strah ob sinovi bolezni, ki se ji prelije v obup in v bolest, katera ji iz-
&rpa vse telesne sile v zadnjem strafnem prizoru, je pogodila gospa Danilova tako realistiZko,
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tako mojstrski, da ji moramo izrefi popolno priznanje. Njen uspeh bi bil Be popolnejgi, ko bi
kazala v zadnjem dejanju ob gradaciji sinove blaznosti Ze vef groze. To Be prihodnji& gotovo
storila." (49) (H.Ibsen: Strahovi)

"TeSko je Elizabetino staliX%&e ob taki nasprotnici. Gospa Dan il ov a je prav dobro pro-
drla. Njeni igri se je videlo v prvi vrsti, da se ji ni treba ozirati na glas, s tem lahko raz-
polaga igralka, kolikor le ho#e, ne bo ji odrekel nikdar. Za ta krasni metal zavidal bi ji mar-
sikak igralec. Gospa Danilova pa je za take ulocge, kot je Elizabetina, tudi predestinirana, in
z mirno vestjo lahko trdimo, da bi ona lahko v umetnifkem oziru imela Ze ve&jih uspehov, in to
z vartevanjem, s previdnim stopnjevanjem in razvitjem glasove mo¥i na pravem mestu, in s tisto
umerjenostjo, ki se posebno kraljici dobro poda. Igralka ima preveliko spoitovanje do krasno
done&ih besed; s tem pride patos, ki se ne oklepa vsebine govora, ampak vedno po vrhu plava,

in pa deklamacija, kakor smo jo v gimnaziji kultivirali. Za kraljico ima gospa Danilova tudi
krasno postavo, in se v takih ulogah res:lahko do mogoZnosti razvije. Zeleti bi bilo, da posta- -
ne v tem oziru mogofen steber naZe drame." (50) (F.Schiller: Marija Stuart)

"G. Danilova je slavila petnajstletnico svojega umetniZkega delovanja na naZfem odru v tragediji
"Mariji Stuart". V tej prelepi tragediji se vrZi wvsa tragika zgodovine dveh velikih ¥en Marije
Stuart in Elizabete na realnih tleh, in ba3 radi tega deluje tragika 3e neposredneje na nas ter
nas pretresa. Mi gospej Danilovi v tej ulogi za na%e razmere nimamo ni&esar pristaviti, g. Dani-
lova je tu res umetnica, mi to lahko reZemo, ena najboljZih jugoslovanskih igralk. Iz lastne
mo€i kot rojena pristna igralka se je pospela kot diletantka polagoma do sedanje veliZine svoje
velike zmoZnosti. V dobi 15 let nastopila je v najrazli#nejZih ulogah; res umetnica se je izka-
zala v zrelih Zenskih ulogah, v resnih karakterjih. Po mojem mnenju je zadobila signaturoc prave
umetnice baZ v vEerajsnji vlogi in g. Alving v Strahovih. Mi si jo Zelimo e dolgo videti na na-
Sem odru v takih ulogah, v katerih moremo res vZivati umetnost. Ob&instve jo je takoj pri prvem
nastopu burno pozdravilo, jo odlikovalo ves ve&er ter jo obdarilo s %opki, venci in raznimi
darili... Uloga Elizabete je ena najtefjih tragi#nih ulog, v kateri se sku3ajo najve®je in naj-
sigurnejSe umetnice wvelikih odrov: malokatera je izvoljena, a gospa Avgusta je vsekakor..." (51)

Kljub tako laskavim ocenam se je po petnajstih letih zvestobe Ljubljani za&ela.resno ozirati po
svetu. V zapu3&ini Avguste Danilove se je chranilo pismo, ki ga je naslovila na Adama Mandrovida,
intendanta HNK Zagreb 30.8.1903, iz katerega je razbrati, da so jo ljubljanske razmere kljub na-
videzni uspeSnosti mo#no utesnjevale, razmere v slovenskem gledaliZ®u se ji niso zdele nié& kaj
vzpodbudne, zato je prosila za anga¥ma v Zagrebu. feprav prizadevanje ob tem %asu ni obrodilo sa-
dov - zagreb3ki intendant je na njenoc pro#Znjo odgovoril negativno (ni pa ji wvzel upanja, da bi se
mogla pri njih zaposliti v prihodnje, &e bi jim manjkalc Zenskih mo#i), je za nas zanimiv tisti
del pisma, v katerem Avgusta dela obradun s svojimi dotedanjimi doseZki:

"Lahko smelo trdim, da mi je moZno nastopiti na vsakem ve&jem odru v vsakojakih ulogah. Pridobi-
la sem si tudi popolno priznanje i simpatije ob#instva i kritik. Uzrok promeni mi je edina Ze-
lja, poskusiti se izven domovine, svoj poklic vzviSevati, in ker tu itak tudi ni nikake prihod-
nosti... Obljubljam pa, da se v najkrajSem &asu i najhitreje priu&iti hrvatskega jezika, tudi
imam najve& veselja i ljubavi do tega, ker sem se vZe lani podenjala uéiti s to ¥eljo, da bi
mogla dobiti v Zagrebu angaZma. Med svoje najbolje uloge mi priX%tevajo tukaji3nji kritiki slede-
€e uloge: Marija Stuart - Elizabeto, Crveni talar~ Janneto, Marijana - Marijano, Sablasti - Alving,
Carovnica pri jezeru - Jela, Povratek - Kaja, Sappho - Sappho, fa%o vode - Vojvodinjo, From. j.
Risler sen. - Sidonijo, Arija in Mesalina - Arijo, Truli dom - Katja, Fedoro,Magdo. Poleg teh
imam lepe kritike od salonskih dam ter tudi komi&nih ulog. Porabna sem tudi v vsaki stroki vsa-
kem Zenskem znaZaju ali karakternih ulegah, razven mladostnih ljubimk. O vsem tem pa bi se lah-
ko prepricali pri vsakem, koji pozna Ljublj.gledife, ter njegove mo&i, ter smelo re&em, da sem
vedno bila najve® porabna prva mo& i igralka." (52)

V seznamu najuspelej3ih wvlog, ki jih navaja kot priporo&ilo za angaZma, so z izjemoc Elizabete v
Schillerjevi Mariji Stuart naZemu danasnjemu obiskovalcu gledalifa povsem neznana dela pozab-
ljenih avtorjev. Velja si ogledati wvsaj nekatere sodbe kritikov o teh vlogah, ki so ji bile bodi-
si posebej pri srcu ali pa so predstavljale priljubljeni oziroma iskani del repertoarja tedanjih
gledaliseE.

"Gospa Danilova je imela kot Sidonija veliko sre&nih momentov, oscbito one s Fromontom, gospo
Fromontovo in Francem; v drugem dejanju bi imela v ob&evanju =z Rislerjem pokazati ve¢ oholega
zamerljivega preziranja." (53) (A.Belot: Fromont mlaj%i in Risler starejSi)

"Jako dobra, dostojanstvena in ponosna je bila gospa Danilova, podava s svojo "Arijo" prelep
tipus EZpartansko misleZe Rimljanke. BaZ njena uloga pa bi %e mnogo pridobila, ako bi se na ne-
katerih mestih skrajZala, zlasti tistih prispodob in nenaravnih stilizacij." (54) (A.Wilbrandt:
Arija in Mesalina)

"V obfe je ugajala gospa Danilova, katera je svojo ulogo e vekrat igrala in kakor vselej, tako
tudi vEeraj iz nje naredila vse, kar zmore narediti marljiva in nadarjena igralka." (55)
(F.Nissel: Carovnica pri jezeru)

"Inemann... Takisto izborna je bila gospa Danilova, ki je igrala Katjo. Nje zna¥aj je spoznal
bralec iz vsega, kar smo povedali zgoraj. In gospa Danilova ga je pogodila tako, da je dosegla
z imenitnim igranjem in s finim, premi%ljenim akcentom v govoru najpopolnejEi uspeh. (56)
(5.Tucié: Trhli dom)

"Gospej Danilovi je treba priznati, da je bil zanjo v tem Zanru eden bolj%ih uspehov, #e ne naj-
boljsi. Seveda je drugo vpraZanje naravna nadarjenost in dispozicija za to ulogo. Gospa Danilova
prihajala je vé&asih kljub nadarjenosti in rutini svoji in kljub bogati modulacijski sposcbnosti
svojega glasu, ki je na naSem odru kakor se kaZe, posebnega upoftevanja vredna - skoraj mono-
tona. Posebno ji pa manjka nekaj, kar je za verjetnost te uloge odlo&ilne vaZnosti, in to je no-
tranji, sr&ni &ut. Ta se ne da nadomestiti niti s toZedim glasom, niti s tehniko, kajti strast
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brez notranjega ognja je mrtva. Gospa Danilova je bila kraspa prikazen, ki so jo tudi jako okus-
ni kostumu posebno povzdignili." (57) (F.Grillparzer: Sappho)

"Ta pretresljiva tragedija je brezdvomno bolj%a polovica igrokaza in ima v sebi hvale¥no Zensko
vlogo, katero je izborno in umetniZko izvrZila g. Danilova, naZa najboljZa doma#a igralka, ki se
je za svojo vleogo resno potrudila." (58) (E.Brieux: Rde&i talar)

Ob svojem visokem Zivljenjskem jubileju je v intervjuju za radio Avgusta Danilova pojasnila, za-
kaj se je odlofila prav za Zagreb. Tu sta se ¥e uveljavila njena nekdanja tovarifa BorZtnik in
BorStnikova, poleg tega pa je nekajkrat tudi sama uspe#no nastopila:

"Leta 1894 sta odila Bor3tnik in njegova Z¥ena Zofija Zvonarjeva v angaZman v Zagreb. Bor#tnik
mi je preskrbel gostovanje. V Zagrebu sem igrala z njim Hauptmannov "Bobrov koZuh" in imela sva
tolikZen uspeh, da sva 5la enajstkrat pred zastor. Rekel mi je: "Presneta Kranjica, danes sem
pa ponosen nate!" (59)

Nismo mogli ugotoviti datuma tega gostovanja. Tudi nismo mogli ugotoviti, kdaj iz druZinskih raz-
logov ni sprejela ponujenih angaZmajev, o katerih je pripovedovala:

"Imela sem ponudbo za angaZman v Zagreb, pa me uprava v Ljubljani ni hotela pustiti. Tudi
dramatik Tucié me je hotel angaZirati v Osjek, pa nisem mogla. Tudi druZina je bila
zadr¥ek." (60)

Paf pa je Lipah ob njeni 40 letnici dela izbrskal nedokumentirano kritiko njene Jele v Zagrebu, ki
vsebuje superlativno sodbo o njeni umetniZki prepri#ljivosti. Tak#ni uspehi dopuZ#ajo moZnost, da
so jo vabili in da so ji zunanje okoli%&ine prepredile cdhed.

"Hrvatsko kazaliste (Zagreb). Drugo gostovanje gdje.Guste Danilove. (Vojnovié: Ekvinocijo.) U
ulozi Jele prikazala nam se cienjena slovenska goffa na visini svoga umieda. Njezinoj se pri-
rodnoj, jednostavnoj i toploj igri nadaje u svakoj sceni prilika, da polu®i krepke i dubocke
Zuvstvene efekte. Ona umije zaoStriti dramatski dialog magom uvjerljivosti, kojom se podaje

. svojim osjefajima... U ovakim ulogama ona je sigurno najugodniji gost na na%oj pozornici." (61)

Moremo pa tem njenim trditvam verjeti, tudi zato, ker so znani spori med ljubljanskim in zagreb-
5kim gledalis¢em - ljubljansko je zagrebZkemu pogosto o#fitalo, da mu jemlje najboljZih mo&i. Da
bi odtok svojih igralcev preprefilo, je nemalokdaj ljubljansko gledalifZe celo onemogo&ilo gosto-
vanja svojih #lanov v Zagrebu.

inano je tudi, da so prav ob prelomu stoletja zaradi pomanjkanja lastnih mo#i - igralcev in re-
Ziserjev - v ljubljanskem gledali¥&u angaZfirali %tevilne &ehe in Cehinje. Ti naj bi nenadoma po-
stali v slovenskem gledaliZ&u privilegirani, dotlej vodilni ustvarjalci slovenskega rodu pa naj
bi bili nemalokdaj odrinjeni - o tem bo spregovorila v svojih spominih na odhod v Trst (leta
1908) tudi Avgusta Danilova. Verjetno je, da je bilo to dejstvo Ze leta 1903 razlog za Avgustino
prodnjo v Zagreb. ;

Enega znafilnih primerov navaja P.Rasberger ob 80 letnici Avguste Danilove. Vsestranska domada
umetnica je dobila glavno vlogo Zele potem, ko je &efka obolela:

"... Kot skoro pri vseh slovenskih igralcih tedanje dobe, tudi pri Avgusti Danilovi ni bila
moZna kakSna specializacija za poedino stroko, temve® je igrala vse, &esar je bila sposobna le
vsestranska umetnica. Zato obsega njen repertoar klasiéno tragedijo, salonska dela, ljudske
igre in komedije. ... Da poudarim njenoc posebno umetni%ko sposobnost, njen veliki igralski dar,
naj osveZim spomin na dogodek iz leta 1902, ko je na dan premiere nenadno zbolela igralka Krei-
sova in je Avgusta Danilova prevzela ogromno glavno vlogo v "Anatolovem dvojniku", jo od pol-
dneva do ve#era nastudirala in Ze isti ve#fer igrala..." (62)

Avgusta je bila delavoljna in sposobna sprejeti takZne vloge, osrefevati pa je takZna dejstva niso
mogla, &eprav je Se vedno dobivala superlativne ocene, ki govorijo o izjemno ¥irokem razponu in
moéi igralskega oblikovanja, sposobnosti prehoda v najrazliZnejZa &ustva, stanja in razpoloZenja,
ki jih je ponazarjala s prefinjeno izbranimi sredstvi:

"Gospa Danilova je igrala divjo Vasiliso, ki skuZa z vsemi ljubezenskimi zapeljivostmi Vasko
pripraviti do tega,da bi jo reZil njenega moZa. Gospa Danilova je zna#aj te prekanjene in ven-
dar strasne Zenske odli&no pogodila in jo uprav rafinirano predo#ila. Bila je mila in zapelji-
va, ko skuBa Vasko ujeti v svoje zanjke in ga odvrniti od svoje sestre, rezka in osorna, ko
Spozna, da se ji to ne posreéi, in grozna, strahovita, ko pahne prejsSnjega ljubimca v nesre-
go0." (63) (M.Gorkij: Na dnu)

"6. Danilova senam je v soboto letos prvi& pokazala v ve#ji vlegi in sicer kot stara
Jagababa. &%koda, da se ob sicer ne prav potrebni temi ni dovolj razlo&ila njena krasna magka.
Njena Jagababa je bila nekaj izvanrednega. Raskavost, odurnost, satanizem Earovnice - to je
zvenelo iz njenega organa, da smo bili prav presenefeni. Vzorna figura, gotovo najdovrSenejZa,
kar jim ima g. D. na repertoarju. Menim, da se sploch ne da bolj3e narediti.” (64) (G.Haupt-
mann: Potopljeni zvon)

"Nekaj izrednega pa je bila sno#i gospa Danilova kot Berndova Roza. No¥emo se igrati s superla-
tivi, a tu bi bili umestni, &e bi hoteli primernc ozna#iti njeno igro. Vse je %ivelo v njej,
drhtelo in trpelo: gnev, ogor&enost, gnus nad #ivljenjem, ljubezen in bojazen, ponos in sram,
vse te Zute je tako neprisiljeno predoZevala, da ji mora kritika iskreno Zestitati. PaZ ena naj-
lepZih vlog, kar jih je kdaj igrala, &e ne najboljZa. Kakor da bi bila nje umetniZka sila rastla
od dejanja do dejanja, v zadnjem je bila naravnost cb&udovana." (65) (G.Hauptmann: Roza Bernd)

Nedvomno bi bil njen odhod za slovensko gledali%&e pomenil veliko izgubo; verjetno je srefa, da je
Zagreb ni opogumil in je njen odhod iz Ljubljane za nekaj let odlo#il, pobudil pa njeno iskanje
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reditve razmer v oblikovanju lastnih slovenskih mo&i. V opombah k Cankarjevemu Zbranemu delu berémo,
da sta VerovZek in Danilova zafela skrbeti za sistematifno vzgojo domafih mofi. Pripravila sta

"jeseni 1905.leta javni nastop gojencev, ki so prej3nje mesece cbiskovali njuno novo gledaligko
uilnico. Listi so pisali, da se je "letos vendarle poskrbelo za dramati&ni pouk in oglasilo se
je ve€ gospodifen in gospodov," pa feprav to "Se ni dramati&na Zola v pravem pomenu besede" (SN
12.sep. 1905). Ze dan prej je pisal Slovenec in ugotavljal, da je trajalo ve& kot enajst let,
preden je "slavni odbor Dramati&nega druZtva oficielno priznal, da je le z doma&imi motmi prido-
biti in ohraniti slovensko dramo," v tem pa je bila kajpada ena izmed mnogoitevilnih osti proti
Gegkim umetnikom, kakrine pogosto srefujemo v tem listu. Iz tega poro¢ila tudi izvemo, da je
VerovZek skupaj z Danilovo "iz lastne iniciative jel nabirati in vabiti mlade moZi". Nekateri
od teh gojencev, ki so nastopili 7.septembra 1905 v popolnoma zasedeni areni Narodnega doma, so
bili v naslednji sezoni Ze angaZfirani za manj%e vloge, nekatera od teh imen pa sc tudi ostala
belj ali manj zapaZena v razvoju slovenskega gledali3&a: Kofevarjeva, Thalerjeva, Kozinova,
Zupan#ifeva, Zagar in KoleZa." (66)

Avgusta torej ni bila le zrela umetnica; v tem dejanju je mo¥ zaslutiti njeno trdoZivost, njeno
samoiniciativnost in organizacijsko sposobnost, Zeljo prese&i razmere, ki niso sprejemljive; po-
skusila se je na umetniZkem in pedagofkem podro&ju. Vse te prvine svojega zna&aja bo kasneje uve-
ljavljala v Trstu, med izseljenci v Ameriki, pa tudi po vrnitvi v Ljubljano med cbema vojnama;
usahnile ne bodo do pozne starosti.

Enega podobnih organizacijskih dejanj, pri katerih je Avgusta vneto sodelovala, pomeni tudi pri-
prava "Gledali3kega vedera na korist penzijskega sklada slovenskega gledali3#a" leta 1900. Ob tej
priliki je Awvgusta pripravila fotografski oddelek prve slovenske gledaliZke razstave, o kateri so
gasopisi izrekli najodli&nejZc oceno. (67)

Avgusta Danilova pa tedaj tudi ni bila ve& priljubljena le v Ljubljani. Nad njeno umetnostjo so

se navduSevali tudi po 3tevilnih krajih na ozemlju dana3nje Slovenije, pa v Trstu in najrazliZnej-
g&ih krajih tedanje Bosne in Srbije. Ob svoji 85 letnici se je gostovanj ljubljanskih igralcev v
intervjuju na radiu takole spominjala:

"V tistih &asih smo imeli igralci plaZe samo dokler smo igrali. To je bilo samo pozimi pribliZ-
no pol leta. Ostalih Zest letnih mesecev pa smomorali gostovati po deZeli, da smo si zaslu#ili za Ziv-
ljenje. Vsa ta gostovanja je vodil Danilo. Hodili smo tudi v Zagreb, Sarajevo, Osijek, Beograd,
Trst in Gorico in seveda v vse druge slovenske kraje." (68)

V zapuféini Danilovih se je ohranila vrsta nedokumentiranih ali deloma dokumentiranih Zasopisnih
izrezkov, ki dokazujejo, da so bile njihove turneje sila priljubljene in cenjene, pa &eprav so po-
tovali od vasi do vasi nemalokdaj na lojtrskem vozu kot potujoZi komedijanti in so pogosto zloZi-
1li svojo kramo pod kozolec ter tako na najbolj neposreden na&in Zirili gledaliSko tvornost v od-
daljene majhne kraje. Danes se bo ob tem marsikdo namrZ&il ali prizanesljivo nasmehnil. Morda je
res, da vse predstave na teh turnejah niso bile takZne, da bi jih udeleZenci turneje sami brez
pridrZka z navduZenjem ocenjevali, vendar je res da so maloZtevilni igralci hkrati, ko so releva-
1li svoje eksistencialno vpraSanje zunaj sezone, tudi popularizirali gledali3€e in morda pobudili
k snovanju dramati&nih druZtev tudi v manjZih krajih med Slovenci. Nedvomno pa so po obmorskih in
juZnejsih krajih danasnje Jugoslavije - priSli so do Beograda - hote ali nehote, zavestno ali ne-
zavestno popularizirali Jugoslovansko idejo, saj je marsikatero gostovanje izzvenelo v manifesta-
cijo srefanja bratov JuZnih Slovanov. Ocenjevalci teh gostovanj so venomer dajali najviija pri-
znanja Danilovi. Sodb ne bomo posebej navajali, ker nekatere kritike v celoti navajamo v poglav-
jih o Danilu, vodji teh turnej na str. 17-26.

Letak 21.januarja 1906 je napovedal "Casten veder slovenske igralke gospe Avguste Canilove, ki
praznuje 20 letnico delovanja na slovenskem odru" (69) v vlogi Anisje. Spremljevalci gledalisZa
so skuSali orisati njenc prehojeno umetniZko pot z veliko naklonjenostjo, spoftovanjem in prizna-
njem. A.Robida je v sestavku 20 let dela cbjavil njeno fotografijo in med drugim zapisal:

"Prvotno je bila naivka in sentimentalka, a kakor vsak slovenski igravec, ki mora biti nekak
"univerzalni Zenij", je morala ona Ze kot mlado dekle nastopiti v damskih karakternih vlogah.

V teku &asa se je pa razvila in danes je najbolj%a Ksantipa in seriozni karakter slovenske dra-
me. Od humoristke do tragi&ne junakinje, vso to trnjevo pot je prehodila wvztrajno in neutrudno,
zato se ji je izkazalo slovensko obé&instvo tudi hvaleZno in ji pocklonilo nebroj Sopkov in da-
ril. ... Kjer je bila ga. Danilova v svojem elementu, tam je pokazala vso silo svojega talenta.
Njene najbolj%e vloge so: Helena Alving (So e spet tu), Katja (Trhli dom), Elizabeta (Marija
Stuart), Janeta (RdeZi talar) in Anisja (Mo# teme). Slovensko gledali3Ze je lahko ponosnoc nanjo,
kajti dvajset let biti "slovenski igravec" to govori ve& kot cele knjige." (70)

Njenega jubileja se je spomnil s sestavkom pod naslovom Dvajsetletnica umetniZkega delovanja go-
spe Danilove tudi porofevalec Slovenskega naroda. Poudaril je predvsem njeno enkratno zvestobo
slovenskemu gledalif&u, priljubljenost, umetni%ko zrelost in dal tudi Ze priznanje njenim pedago-
gkim prizadevanjem:

"Na slovenskem odru je Ze dokaj slovenskih umetnikov in umetnic prigelo svojo gledalisko karie-
ro, toda ve&ina teh je obrnila slovenski pozornici hrbet, £im so se dvignili na ono stopnjo
umetnosti, da so si lahko iskali priznanja in kruha drugod. Gospa Danilova je ena izmed redkih
igralk, ki je prifela svoj gledalilki debut na slovenskem odru in postala vsled svoje darovito-
sti in marljivega, vztrajnega dela prva in najboljZa igralka slovenska, ki je od svojega prvega
nastopa pa do danes ostala zvesta slovenskemu gledaliZ&u. Ni na% namen, da bi obZirno in podrob-
no razpravljali in ocenjevali njeno delovanje v dolgi dobi dvajsetih let in na3tevali njene za-
sluge, ki si jih je pridobila za slovensko gledalii&e, naglaZamo samo, da se je slovensko ob-
&instvo v tem &asu naudilo ceniti gospo Danilovo ne samo kot najboljZo slovensko igralko, nego
tudi kot prvo in edino vzgojiteljico slovenskega Zenskega igralskega naraS&aja. Cene njene za-
sluge za naZe gledaliZ&e ji je "Dramati#no drustvo" drage volje dovolilo Zasten vefer, za kate-
rega si je jubilarka izbrala Tolstojevo narodno dramo Mo® teme, ki se je igrala sinoZi. Kako
izredne simpatije u%iva gospa Danilova v vseh slojih ljubljanskega slovenskega prebivalstva, je
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pokazala verajsnja predstava.GledaliZfe je bilo razprodano in mnogo ob&instva je od%lo, ker
ni dobilo prostorov..." (71)

Tudi njeni jubilejni vlogi je porofevalec Slovenskega naroda prisedil najviZjo oceno:

"NajveZjo pozornost je seveda vzbujala jubilarka, ki je igrala vlogo Anisje. V isti vlogi je
nastopila Ze lani z wvelikim uspehom, ker je igrala res dovrZeno. Pri vBerajsnji predstavi pa
je prekosila takorekof samo sebe, zakaj igrala je s tolikZno umetniBko bravuro in rutino, da
nas je prisilila k obZudovanju. Imponirala nam je zlasti v svojem sigurnem nastopu, v svojih
kretnjah in v svoji umetniZko zamiZljeni igri, ki je bila vseskozi #ustvena in polna lepih
akcentov. Videlo se ji je, da se je v svojo vlogo vZivila in vglobila, da bi iz nje ustvarila
najboljsi, &im najdovrZenejsi tip. To se ji je tudi v vsakem oziru posrefilo..." (72)

Tudi Ljubljanski zvon ni obZel njenega jubileda:

"Gospa Avgusta Danilova je izborna mo#, ki smo jo vsekdar radi videli igrati. Nastopala je v
najrazlitnejZih vlogah in vselej z uspehom. Njena glavna mo& leZi v karakterizaciji. To in pa
njeni mo&ni in prijetni organ jo usposablja zlasti za heroi&ne vloge. Pridnost njena pa bi slu-
Zila lahko marsikomu izmed na%ih igralcev za zgled. Kako jo ob®instvo #isla, se je ta vefer po-
kazalo na jasen na&in." (73)

Ob tolik3ni pozornosti in hvalnicah pa& ni bile mo# predvideti, da se Avgusta Ze vedno na tihem
pripravlja na svoj odhod iz Ljubljane. Morda je &akala, da odrastejo otroci vsaj malo, saj se je
ob nameravanem ocdhodu v Zagreb najmlajZa h#i Silva komaj rodila. Tudi Vera je do Avgustine 20
letnice Ze toliko odrasla, da jo je, petnajstletno, pripeljala v gledali%®e k intendantu Govekar-
ju s pro3Znjo, naj jo angaZira. Dobro leto zatem se je dokonéno odlo¢ila. Opogumila se je, na vrhu
svoje ustvarjalne mo&i, vzela s seboj devetletno Miro in petletno Silveo in odZla v Trst. Sem je
prihajala redno v goste Ze mnogo let in venomer so jo navduZeno pozdravili, zato si je ocbetala
lepSe Zivljenje in ve&je moZnosti za delo.

Prve vezi med Trstom in Ljubljano so se stkale Ze v prejinjem stoletju. 5e preden se je v Trstu
zafelo snovati Dramati®no drustvo, so bili LjubljanZani dobrodofli gostje. Ohranjen je plakat, ki
dockazuje, da je Gusti Gostideva Ze 1889.leta gostovala v gledali%&u Fenice v vlogi Ane - ljubljan-
ski diletanti so pri3li v goste s priljubljenim Rev&kom Andrej&kom. V letih 1904, 1905, 1907 in
1908 se je nekajkrat pridruZila trZaXkim diletantom in prevzela vloge v njihovih lastnih uprizo-
ritvah.

Kritiki so tak3na gostovanja vneto pozdravljali, kajti zdelo se jim je, da dobri posamezniki dvi-
gujejo raven igre diletantov. Tako je npr. ob gostovanju Danila, Danilove in VerovZka pri uprizo-
ritvi dela V jedi (1908) zapisano:"Predstavi se je poznal nek bolj%i, sigurnej3i timbre, ki je
proizvod izbranejZega igralnega osobja." (74) Posebej o vlogi Danilove pa: "Ga. Danilova kakor Ma-
tilda je bila zelo Zivahna in zadela jako hvalevredno tisti nagajivi teko#i in resno-komi&ni ton,
ki je absolutno potreben za salonsko komedijo. Dobro bi bilo, da bi ji bili wsi igralci sledili

v tem na&inu proizvajanja, Zemur je seveda v prvi vrsti potreba, da je uloga dobro in marljiveo na-
uena." (75) TakZne ocene so bile Avgusti pobuda za trajnejfe sodelovanje, s&asoma tudi razlog za
negodovanje tr#askih diletantov oziroma diletantk. Prav to je verjetno pomagalo pri njeni odlogit-
vi, da se je po dveh letih in pol Zivljenja v Trstu ponovno vrnila v Ljubljano.

Marca 1908.leta je ljubljansko &asopisje ocbjavilo (76), da je Avgusta Danilova sprejela angaZma

v Trstu. Od ob&instva se je poslovila v predstavi Velika laZ. Ob Avgustinem prihodu v Trst je
tamkaj3nje gledalif&e vodil Anton VerovZek. V njegovi reZiji je igrala poldrugo sezono, po njegovi
vrnitvi v Ljubljano pa je prevzela tudi refijo in umetni%ko vodstvo gledalis&a, hkrati pa je orga-
nizirala %clo za diletante in preigrala Stevilne vodilne vloge.

B. V TRSTU (1908-10)

V letih 1908, 1909 in 1910 je v Trstu odigrala vsako leto blizu dvajset vlog - vefinoma vodilnih
in nekaj naslovnih (Debora, Nioba, Zaza, Nora, pa Jela v Ekvinokciju in Anisja v Mo&i teme). Se-
veda ni mogla mimo vlog v Legionarjih, Rokovnja&ih, Desetem bratu, Martinu Krpanu, Lumpaciju Va-
gabundu, pa Pri belem konjiZku in podobnih; velik del vlog je ponavljala iz svojih prejsnjih
ljubljanskih let. V letih 1909 in 1910 pa je poleg tega zrefirala Ze nad dvajset najrazli&nej&ih
del od otroXkih (Pepelka), prek Govekarjevih izvirnih narodnih iger s petjem (Deseti brat, Martin
Krpan) do Strindbergovega Ofeta in Ibsenove Nore, pa Vojnovidevega Ekvinckecija.

Ves ta ¢as pa tudi ni prekinila stikov z Ljubljano. Sama je "gostovala" v Ljubljani, najpogosteje
v NuZidevih reZijah, in vabila v goste ljubljanske kolege: Verovika, Slav&evo, Darila in tudi naj-
starejZo Vero, ki je Ze dobila angaZma v ljubljanskem gledaliZ&u. Da bi popestrila podobo sezone,
je Avgusta vabila v goste tudi zagrebZke umetnike: Vavrovo, Fijana, BorZtnika itd.

Nedvomno se je v tem trZaZkem obdobju lahko najbolj na Ziroko razmahnila njena celostna ustvarjal-
na osebnost. Trst je bil namre& tedaj pomembno slovensko sredif&e z Zivahnim kulturnim dogajanjem.
Njegov tedanji utrip je ozna&il avtor &lanka ob stoletnici rojstva Avguste Danilove v Primorskem
dnevniku:

"V Trstu je bilo Zivljenje tisti #as gospodarsko in kulturno zelo razvito. Trst je bila velika
luka mogo&nega avstrijskega cesarstva in slovenski Zivelj je bil tu zelo 3tevilen in vpliven.
Trst je bil kulturno moZno razgiban in to ne samo tamkaj3nja inteligenca in gospodarski krogi.
Kulturno in politi&no se je razvijal tudi slovenski trZaZki delavec. Zato so slovela predava-
nja med trZaXkimi delaveci, saj je prihajal mednje tudi Ivan Cankar, ki je zaslovel s svojim
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znanim predavanjem v aprilu 1907.leta, v &asu, ko je kandidiral za drZavnega poslanca v volil-
nem okraju Litija. V trZaskem delavskem domu je stopil pred tamkajinje delavce na proEnjo Ivana
Regenta in imel predavanje "Slovensko ljudstvo in slovenska kultura". TrZalkemu posluBalstvu Jje
predaval tudi naslednje leto - leta 1908 - ob Btiristoletnici rojstva PrimoZa Trubarja." (77)

V Slovenskem gledaliSkem in filmskem muzeju se je ohranil nedatiran rokopis Avguste Danilove, iz
katerega so razvidne pobude za njen odhod v Trst, vtisi in doZivetja, spomini na sodelavce, pa
tudi Ze razlogi za odhod iz Trsta:

"Kolega Tone Verov3ek me je povabil na gostovanje, a ne spominjam se ve&, kaj sem pravzaprav
.igrala prvi& v Trstu. Skratka, ugajala sem tamo3nji publiki in vodstvu novega Slovenskega gle-
dali%&a v Trstu. Takoj so mi ponudili angaZma. Rade volje sem sprejela ponudbo v Trstu, saj je
bilo naZe Zivljenje v Ljubljani mizerno in ne preve® zanimivo. Cehinj je kar mrgolelo pri sle-
venskem teatru in igrale so vse kar glavne vloge; tudi sva bili z Zofijo Bor3tnikoveo na isti
stopnji, imeli enak repertoar in ker si Zlovek v Zivljenju mnogokrat zaZeli izprememb, sem se
naglo odlofila za nekaj &asa zapustiti Ljubljano. Tudi so se mi nudile krasne prilike v Trstu;
mnogo cobetajofa viZja plafa, pouk v dramatiki in predstavljanje glavnih vlog. Ker se nisem spe-
cializirala, sem se udejstvovala v klasi&ni tragediji, v moderni salonski drami, v ljudskih
igrah resnega znafaja in prav tako v komedijah. Sicer so me pa v Trstu Ze poznali izza Danilo-
vih gostovanj, kjer smo pred leti nastopili v teatru "Fenice" kombiniranoc s &lani "Dramati&ne-
ga druitva" v Trstu in tudi v Barkovljah.

Do tedaj je vodil druStvo in refiral tam doma&i reZiser ZuZek. Spoznali smo tudi gospoda Prun-
ka, viSjega uradnika in odbornika, ki je sodeloval v druStvu, bil izboren pevec in tudi igral
je izborno. Njegova soproga, pesnica znana pod imenom Utva, je iz prijaznosti suflirala. Nikdar
ne pozabim, kakc smo leta 1903 kot gostje igrali "Desetega brata" in kako je zapel g. Prunk

"En starZek je #ivel". Spominjam se tudi znanca Jake Stoka, pisatelja, ki je zaslovel po svojih
enodejankah in gledaliSkih igrah, namenjenih manj%im odrom. Igrali smo vsevprek in poleg dram
in komedij vprizarjali tudi otrofke igre. - Danilo je ostal v Ljubljani z otroci. Pri sebi sem
imela dekleti, ki sta tudi nastopali kot angel&ki, Zkrati in podobno.

V drudtvu smo priredili za odrasle in otroke MiklavZev vefer, zdruZen z raznimi tockami ali
enodejankami. Lepo smo Ziveli ob morju in si krepili zdravje. Ljubljanski igralci pa so heodili
k nam v goste. Tone VerovEek je kmalu odZel nazaj v Ljubljanc in prevzeti sem morala vodstvo
gledalis¢a sama. - Bila sem voditeljica, ravnateljica, u&iteljica in reZfiserka. V Trstu so se
pojavili novi igralci in gostje iz Ljubljane. Poleg Danila in VerovZka, ki sta se pridno vozila
v Trst, je priZel k meni tudi Valo Bratina, Edo Grom, Josip Gradi%-DaneX, ki je priZel iz Ame-
rike. K pouku v dramati®no Zolo je prifel tedaj tudi mladeni& Emil Kralj. Vsi ti so postali
poznejsi igralci in &lani gledalii&a v Ljubljani. Meni je v Trstu na mo& ugajalo. Otroci so
hodili v slovenski vrtec, ki ga je vodila gospa Germekova. Pisali so vedno soprogu v Ljubljano,
naj se Se on preseli k nam, a Danilo je bil preve& LjubljanZan da bi se mogel odtrgati od
Ljubljane.

V Trstu je izhajal dnevnik "Edinost", v katerem se je pogosto naflo ime "Utva". Etbin Kristan,
znani publicist, pisatelj in dramatik v Trstu, je spisal mnogo slovenskih dram, ki so se daja-
le v Trstu kot v Ljubljani. ﬁnoq@ kritik je izZlo izpod njegovega peresa. Spominjam se tudi g.
Rainer Hlacha, ki je nastopal z nami. Bil je uradnik pri dr. Gregorinu v Trstu, kateri je bil
tedaj predsednik dramatifnega dru3tva nekaj #asa, pozneje dr. Mchar, in za njim Zorec. Gospod
GradiZ-Dane in Bratina sta bila angaZirana za redna igralca...

Nikdar nisem mislila, da bom ostala dalj kot leto dni, pa so prilike nanesle,da sem ostala dve
leti in pol in morda bi bila ostala Se dalj &asa, pa so me zvabili zopet v Ljubljano. Fran Go-
vekar, tedanji intendant, mi je pismeno ponudil angaZma v Ljubljani. Poleg prijetnih spominov
na Trst se ne morem ogniti tudi onim, ki so malce zasen¢ili to dobro stran. Morala sem marsi-
kaj prebaviti, toda slabega se &lovek nerad spominja, kaj Zele, da bi to opisoval." (78)

Pregled trZaZkih kritik kaZe, da je v Trstu Avgusta Danilova vzbujala spo3tovanje in obZudovanje,
hkrati pa tudi zavist in negodovanje pri nekaterih "diletantih". Navajamo nekaj zna&ilnih prime-
rov iz leta 1909:

"V nedeljo bo benefifna predstava v prid reZiserke gospe Danilove. Nedeljska uprizoritev bo med
znamenitimi dogodki naZega gledalifZa radi dveh okolnosti.

V prvo bo na naSem ob&instvu, da izkaZe gospe Danilovi priznanje in hvaleZnost na velikih zaslu-
gah, ki jih ima kakor umetnica in se trudi kakor refiserka za nafe gledalisZe. V veliki meri je
nje zasluga za uspevanje leto3nje sezone. V drugo bo nedeljska predstava znamenit dogodek po
divnem umotvoru, katerega dejanje se vr£i na nasih tleh, na obali naSe Adrije. Uverjeni smo, da
v nedeljo ne bo samo fasten vefer Danilove, ampak tudi naSega gledaliZa." (79)

"V svojem eksoti#nem vrtu Zivi kraljica, Skrateljkov in Vil, neko vrst "burbero benefico" in
misli za tla&ene &arovnica Valpurga (gospa Danilova). Umetnica, ki pozna duSo raznih' junakinj.
Katere ne pozna naSa Danilova? Saj jo z zadovoljstvom sredavamo tako kakor mlado ciganko, kakor
staro &arovnico, vedno odkrivajofi na njej nove sile, kakor da je ona sama vir stostrokega Ziv-
ljenja, zrcalo, v katerem odseva stotina du# in znadajev..." (80) (Pepelka, 1908)

"V Danilovki ima gledali%&e izborno mo&, to je resnica, a to je tudi vse. A, da, pozabil sem,
da je Danilovka - tujka. In to seveda tudi ni vZe& - domadinkam, zlasti tistim ne, ki nastopajo
pri Sentjakobski Citalniei, ker so one gotovo veliko ve#je umetnice, kakor pa ta

privandrankal!" (81)

Ta kritikov zapis nedvoumno pojasnjuje nedorefeno misel Avguste, ki nas je navdajala s slutnjo,
da so bile v Trstu re&i, zaradi katerih je bila w&asih zagrenjena in so pospeSile njenc vrnitev
v Ljubljano ob koncu sezone 1909/10.

Gledalifka zgodovina kljub vsemu njenemu kratkotrajnemu delu v Trstu prizna pomembno vlogo:

"Za Verovikom je prisla Gusti Danilova. Cela tri leta je vodila trZasko gledalis&e z najlepSimi
vspehi. Vstanovila je dramati®no Zoleo, iz katere je izZlo nekaj dobrih mo#i. Polagoma so zgine-
vali razli&ni nedostatki, vprizarjati so se za&ela klasi#na dela in v tistem &asu se je vtrdila
v trZaZkih Slovencih zavest, da je gledali%fe resna stvar in da gre navzgor brez prestanka."(82)
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D.Moravec je ocenj]eval deleZ VerovEka in Danilove y Trstu skupaj:

"VerovBek in Danilova sta se sicer 3e ogibala klasi#ne drame, uprizarjala pa sta prve teht-
nej8e moderne igre, posebej Ze slovanske in nordijske (Tolstoj, Zubert, Strindberg, Ibsen -
predvsem "Nora" z Danilovo v naslovni vlogi). TrZaSki repertoar se je spofetka v mnogofem Se
zgledoval po Ljubljani, se pravi po fe pripravljenem "repertoarju" (prevedenih in razmnoZenih
besedilih), vendar so si usmerjevalci drugega slovenskega gledali®a kaj kmalu zaZeleli tudi
samostojnejsih prvin pri svojem delu. Taki primeri so bili npr. Zubertova "Drama Ztirih revnih
sten", tisti &as znamenita socialno-narodna igra s snovijo iz rudarskega #ivljenja, ki je Ljub-
ljana ni videla, ali pa takrat Se bolj slove&e delo najvedjega jugoslovanskega dramatika Iva
Vojnoviéa (Ekvinokecij), s katerim so vsaj za eno leto prehiteli prestolnico; spet je dosegla
Danilova kot refiserka in igralka #asten uspeh, pomisleke je zbujala le zunanja zahtevnost
dela, ki mu trZa3ki oder menda ni bil kos...

Danilova in VerovZek sta dala gotovo mnogo poleta gledaliZki dejavnosti na TrZaZkem. ." (83)

C. V LJUBLJANI (1910-1913)

Kmalu po vrnitvi v Ljubljanc je Avgusta Danilova proslavljala 25 letnico svojega dela. Tokrat si
je izbrala naslovno vlogo v Sardoujevi Fedori. Polna upanj in priZakovanj se je znova zagnala v
delo. Leto 1911 je verjetno eno tistih, v katerem je odigrala rekordno &tevilo: 25 wvlog. Mira in
Silva (oz. l.mala Danilova in 2.mala Danilova) sta vse pogostej3i gostji ob treh Danilovih,zapo-
slenih pri ljubljanskem gledalif&u - mamici Awvgusti, papa®iju Danilu in starejZi sestri Veri.
Tudi v letu 1912 je njeno Stevilo nadpovpreéno veliko (18), povabili so jo ponovno k opereti in
celo k postavljanju naSega prvega baleta - Ipavievega Mo¥ifka. Kritika ji je bila Ze vedno naklo-
njena, prav tako ob&instvo. Navajamo nekaj zna&ilnih kritik:

"Juliette, kot si jo je zamislila ga. Danilova, se nam zdi kot fino izklesan tip, ki mora pro-
dreti tudi na najbolj%em odru. Posebno dobra je bila v tretjem dejanju. Njena mimika nima tova-
ri%a na nafem odru. Edino ona je, ki operira # njo tako spretno, da jo moramo nehote ob&udo-
vati." (84) (D.Niccodemi: Zavetije)

"Gospa Danilova je pokazala bogato &ustvenost in je z izrazom cbraza in gibanj, z odtenki v
glasu in z nadinom govora uspela podati tudi najintimnej%e ob&utke mufene dufe. Bili so trenutki
z globoko dramati#no silo, namre# tam, kjer izbruhne njena nikoli ugasla ljubezen do moZa, kot
tudi ni& manj v njeni izpovedi o odlo#itvi, da se mu brezpogojno odree in s tem cbvaruje samo-
mora in ga potem vidi srefnega ob strani druge Zene." (B5) (D.Niccodemi:Zavetije)

"Elizabeto, anglesko kraljico, je izvedla do nijans eksaktno ga. Danilova. Pogodila je oni
sestrsko-satanski znacaj naravnost fino. Toalete njene so izbrane." (86) (F.Schiller: Marija
Stuart)

"Simpatifen, razveseljiv je bil duo veselih Zensk g. Zetrilove (Fordove) in ge. Danilove (Paje-
ve), ki speljeta na led 3irokoustneZa Sira Johna Falstaffa." (87) (W.Shakespeare: Vesele Zenske
windsorske)

GledaliZkemu zgodovinarju D.Moravcu se je zdelo posebej pomembno ustavljati ob njeni izjemni krea-
ciji Jele in Gervaise v tem obdobju:
s

"Poglavitna skrb je bila namenjena Ivu Vo jnovié¢u, saj je slovel ne le kot najpomemb-
nejsi hrvatski, temve& Ze tudi jugoslovanski dramatik. Srebrni jubilej njegovega dela je poZa-
stile slovensko gledalife z uprizoritvijo "Ekvinokecija", ki je s svojimi silnimi prizori in

Se posebej s pretresljivo kreacijo Avguste Danilove, ki se je tisti &as vrnila iz Trsta, zelo
mofno vplival na premiersko ob&instvo. Vendar, podoba Jele, fina in premifljena, je bila edina
delefna vsega priznanja..." (B88)

"... posebne naklonjenosti je bila dele#na njena Jela v Vojnovidevem "Ekvinokeiju", elementarna
odrska stvaritev, ki jo je oblikovala malc prej, po svoji lastni zamisli, tudi v trZaSkem gleda-
li%&u. Res, to niso bila ve& leta neizsanjanih Zelja, zato pa toliko bolj trdno obdobje in Zive
skale klesanih postav, umirjenih in urejenih, pa hkrati prekipevajo®ih zrele ustvarjalne sile,
odrskih postav, ki jih je oblikovala samorasla in samosvoja umetnica ponajve# ob besedilih ve-
likih mojstrov evropskega realizma in med katerimi je imela izjemen &ar njena perica Gervaise

v odrski inaici Zolajevega romana." (89)

Vsi poroZevalei ob njenem 25 letnem delovnem jubileju so ji peli slavospeve in popisali nepopisno
slavje v gledali3&u. Poro&evalec Slovenskega naroda med njenimi najve&jimi doseZki omenja "&astno
spremstvo kraljic, salonskih dam in priprostih Zena; od Schillerjeve Elizabete do Hauptmannove Roze
Bernd in Vojnovideve Jele" (90).

V nedokumentiranem zapisu éega tasa beremo naslednjo sodbo:

"Preigrala je vse stroke dramati&ne umetnosti, najivke, sentimentalne ljubimke, salonske dame,
heroine, brezdvomno pa je najboljfa interpretinja karakternih Zenskih vlog.

Do viska se je povspela poslednjih pet let, tako, da njeno ime slovi danes po vsem slovanskem
jugu. Z welikim uspehom je gostovala v Zagrebu, Belem gradu, NiZu, Kragujevcu itd.

Njene najboljfe uloge so bile: Sappho, Janette (Rde&i talar), Arija (Arija in Mesalina), Nora,
gospa Alving (Strahovi), Elizabeta (Marija Stuart), Neznanka, Julietta (Zavetje), Zaza, Debo-
rah, Sanda (Valenska svatba), Jela (Ekvinokeii) in mnogo drugih...” (91)
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Ocenjevalec jubilejne vloge je navduZen nad njeno vlogo Fedore;

"In Ziva pred nami - Fedora, nepreradunljiva Rusinja divjega plemena, neukrotna v syoji mabfe-
valnosti, strastna v ljubezni, ki se spremeni iz hladnckrvne maZ#evalke v po¥rtvovalno ljubimkeo,
a pade naposled iz vroc¢ih objemov smrti v naro&je. Zapeljivko s preZefimi ofmi, ki prebada in
preiskuje med poljubi duSo razvnetega ljubimca - in zopet Zensko, ki jo je premagala moZ lju-
bezni, preplaZenc in trepetajofo za usodo ljubljenega mo¥a - mufeno od pekofe vesti - obupno za-
govornico svoje krivice proti njemu - in nazadnje prostovoljno smrt Zene, ki se je zapletla v
situacijo brez izhoda - vse to nam je predofila gospa Danilova z Zivo preprievalnositjo in sil-
no sugestijo. S premiSljeno ekonomijo je vladala svojd bogata izrazila od Zivahnega prvega na-
stopa do razburjene tragike zadnjega dejanja." (92)

ObZirni superlativni oceni in podrobni ragzZlenitvi pa sledi neprifakovana sodba, da je za svoj
jubilej izbrala malo primernc delo:

"BEkoda le, da si ni izbrala za svoj &astni vefer kakega globljega dela, ki ne bi delovalo samo
z vnanjo teatraliko in hladno rutino. Bolj negc kdaj sem cb&util v&eraj, kako teatralika ni in
ni dramatika, kako puhla in prazna je ta umetnost Sardoua; prav nikjer ne poseZe v skrivnostne
globine &loveZkega srca, ne osvetli tajne Zivljenja, ne odpre horizontov v daljine. Trenotni
efekt - to je vse, pomembnosti preko odra - ni&..." (93)

Razmeroma uspe3nim sezonam je tik pred prvo vojno sledila najusodnejSa kriza v zgodovini doteda-
njega slovenskega gledalisCa v Ljubljani. Ko je dosegla vrhunec, so se njegova vrata zaprla; gle-
dalisko poslopje so namenili Kinu Central. Igralci so se razZli in kakor je rekel Janko Traven ob
umetni&ini 80 letnici, se je tedaj Avgusta odloila za "najbolj avanturisti&no" (94) pot od vseh
tedanjih gledaliZé&nikov: oditi v Ameriko. Dogodke je ob svoji 85 letnici na radiu sama na kratko
strnila v pripoved:

"Bil je kulturni Zkandal. Meni ni¥ tebi ni¥ so nas postavili na cesto. Stali smo dobesedno pred
nigem. NaSa sufleza Malovrhova mi je rekla: "Najbolje, &e gref v Ameriko. Jaz ti posodim denar.'
- Moj =in Rafael je priZel tedaj s Poljskega, kjer je bil operater v kinu. In tako sem prepusti-
la Danilu tri h&ere in dva sina na skrbi, sama pa sem 3la z Rafkotom &ez veliko luZo z namenocm,
da jim bom poZiljala prisluZeni denar." (95)

Avgusta Danilova je bila tedaj stara Stiriinstirideset let, najmlajZa héerka Silva pa deset let.
0dsla je v upanju, da ji bo kruha dajalo gledaliX&e, tako je povedala Koblarju ob svoji 40 letni-
ci dela (1%.okt. 1928).

Svojo odlo&itev je sporo&ila javnosti - pripravila je poslovilno predstavo. Plakat se ni chranil,
ostali pa so zapisi kritikov, ki so slavili umetnico Avgusto Danilovo in zato izraZali obZalova-
nje, da odhaja, upanje, da se premisli in obsojali tedanje razmere, ki so jo v to odlofitev prisi-
lile:

"Sno#i je priredila gospa Danilova v gledalif&u "poslovilni wveer". Tako je bilo na plakatih,
tako pravi gospa Danilova sama, tako govore vsi, ki poznajo razmere... Sklep gospe Danilove, da

gre v Ameriko... Zdaj odhaja Danilova, ki je prav zadnja leta tako dozorela, da smo priakovali
od nje Ze umetniZkih kreacij prvega reda... Morda odpluje ameriZki parnik vendar Ze brez Dani-
love... Morda se vendar %e posrefi, da se re%i leto3nja sezona, &etudi so teZave ogromne, in

tedaj bi upal, da se pred koncem sezone razmere bolje uravnajo za bodo&nost." (96)
Sestavek nem3kega porotevalca se v prevodu glasi:

"V&eraj zveder je bila na tukajinjem deZelnem odru poslovilna predstava ge. Avguste Danilove.
Igrali so G.Rovette tridejanko Nepoiteni v prevodu Etbina Kristana... Glavno zanimanje vefera
je bilo seveda osredotofenc na go. Danilovo, ki je v prvovrstno diferencirani psiholofki igri
ocdli&no podala mlado zablodelo Zeno, ki razdere druZinsko sredo in privede moZa do tega, da se
spozabi, le neskladnost med njeno pojavo in v komadu zahtevano starostjo je motila. Gospa Dani-
lova se je morala po vsakem dejanju ponovno zahvaljevati za priznanje, po prvem dejanju je dobi-
la na odru velik lovorjev venec... GledaliX&e je bilo zaradi slovesa ge. Danilove z ozirom na
&as po&itnic in resni znafaj dela odli&no obiskano: parterni sedefi so bili zasedeni do zad-
njega koti&ka, loZe so kazale vefje vrzeli, prav tako je ostal tudi na balkonu in na galerijah
Se marsikateri sedeZ prost. Ves dobi#ek predstave ostane ge. Danilovi za pot, pro€ od kraja
njenega 25 letnega delovanja." (97)

D. V ZDA V LETIH PRVE VOJNE IN NEKAJ LET PO NJEJ

Avgusta se je odlo#ila za pot v neznano. Bila je iznajdljiva in domov se je vrnila Bele po sedmih
letih bivanja v Ameriki. PreZivljala se je na najrazli&nejZ%e na&ine: kot izurjena Bivilja (omeni-
1i smo %#e, da je bila to ena tistih spretnosti, ki so izrazito prifle do izraza pri njeni gleda-
1liZki karieri), s snemanjem za dru¥bo gramofonskih plo&#, hkrati pa je iskala stike z gledaliZko
oziroma kulturno dejavnostjo slovenskih izseljencev sploh. Sama omenja tudi sodelovanje pri tam-
kajZnjem nem3kem gledalif#u in filmu. O tem obdobju njenega Zivljenja se je ohraniloc sila maloc
dokumentov. Najdragocenejfe so njene spominske pripovedi novinarjem v poznejsih letih Zivljenja,
pa nekaj katalogov druZbe gramofonskih plos# in droben program izseljeniZkega drustva Slavec. Do-
slej nismo mogli izslediti gradiva, ki bi povedalo kaj veZ o delu Avguste Danilove v gledaliZf&u
in filmu v Ameriki med leti 1913 in 1920.

Ob 85 letnici rojstva je v intervijuju na kratko strnila pripoved o svojih prvih ameri3kih letih.
Navajamo odlomek iz pogovora z novinarjem:
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"To je bilo za tiste fase zelo pogumno dejanje. Ali ste imeli kaka priporo£ila ali znance tam?
Najprej sem pri%la v New York k Saxerju. Imel je veliko agenturo in tiskarno in je bil znanec
mojega brata Ze iz Ljubljane. Pri njem sem spoznala neko mojo nekdanjo ufenko iz Dramatine Zo-
le, ki me je priporo¢ila v bogate hi%e h gospem kot Ziviljo. Spominjam se, kako sem prifla prvié&
v tako hiZo. Vrezala sem blago, drapirala na gospej toaleto in zaslovela kot spretna, iznajd-
ljiva #ivilja z dobrim okusom. Potem sva z Rafijem Ztatirala v nekem filmu... in pozneje igrala
v nem3kem gledali%&u... manj%e vloge. Dobila sem namestitev v nekem salonu, kjer sem izdelovala
modele in dobiwvala za tiste Zase dobro plao - 90 dolarjev na mesec. Te modele je tvrdka poSi-
ljala v razne kraje...

Ali ste imeli takrat s Slovenci v New Yorku kake kulturne stike?
Seveda. Slovenci so imeli v New Yorku svoj klub in tam smo igrali in prirejali koncerte.

Ali niste takrat tudi peli slovenske pesmi na ploX&e?

Po kakZnem naklju&ju! Nekdo, ki me je v Ljubljani sli%al, kako prisr&no sem se neko& smejala,

me je po dolgih letih spoznal po mojem smehu v New Yorku; in ta me je priporo#il, da sem pod
imenom "Kranjica v Ameriki" pela slovenske narodne pesmi na ploi&ah. NaZi rojaki so se zanje kar
trgali, ker so jim bile ljub spomin na "old country" - staro domovino." (98)

Edini dokument iz tega &asa, ki smo ga mogli izslediti in pri#a o dramskem delu Avguste Danilove

v New Yorku v &asu njenega prvega bivanja v Ameriki pa je koncertni list, ki vabi na "Prvi letol-
nji koncert Slovenskega pevskega druftva “Slavec” 3.jun.1916 v New Yorku". (99) Napoveduje glasbe-
ni koncert pevskega zbora in "glumo v enem dejanju": Kdor se poslednji smeje. Nastopili so: Avgu-
sta Danilova v vlogl Gospe pl. Podgorske, gospica Blanche Rems - Henrijeta, gospod Ivan Adamié& -
Rarol pl. Trnovski, gospod Rafko Danilo - Natakar.

bhranili so se tudi podatki o plo&&ah, pa o druZbi, za katero je snemala: dopis druZbe Columbia
sramophone Company, International Record Department (15.jun.1918) (100), s katerim jo obveiZajo o
nakazilu honorarja, pa prospekt, iz katerega je razvidno, da je ta druZba snemala izvajalce naj-
razliénejSih etniZnih skupin priseljencev v njihovem rodnem jeziku - predvsem ljudsko glasbo. Nave-
dene so naslednje etnifne oz. 4jezikovne oz. nacionalne skupine: "American, Arabic-Syrian, Arme-
nian, Bohemian, Bulgarian, Chinese, Croatian (Servian). Danish, English, Finnish, Flemish, Franc-
Canadian, German-Austrian, Greek, Hawaiian, Hebrew-Jewish, Hollandish, Mexican-Spanish, Norwegian,
Polish, Roumanian, Russian, Ruthenian, Hungarian, Italian-Napolitan, Japanese, Jovanese, Lithuani-
an, Scotch, Servian-(Croatian), Slavish-(Slovak), Eflovenian-(Krainer), Spanish, Swedish, Turkish,
Welsh.™ (101}

Prospekt oz. cenik slovenskih ploZ& je napisan'v lepi sloven&&ini; iz njega je razvidna dobra organizira-
nost tr#i%&a, kar pomeni, da je Avgusta Danilova prek pesmi vstopila v 5tevilne slovenske izseljenske domove:

"Novi cenik Columbia slovenskih (kranjskih) govore£ih ploZ#& vsebuje vse do zdaj izZle napeve.
Najbolj%i in najbolj priljubljeni napevi, plesne to&ke in narodne pesmi, svirane na raznih god-
benih in#trumentih po wvojaskih in kmeZkih godbah proizvedena na najbolji na#in, so navedena v

tem ceniku. - Kupujte samo Columbia ploZ&e, ker so najpopolnej%e na svetu in jih lahko igrate na
vsakem govorefem stroju. - Vsak mesec napravljamo nove govorede ploite, katere objavljamo v to
svrho izdanih mese®nih nadocdatnih imenikih, katerih nikari ne pozabite zahtevati od svojih trgov-
cev 5 to robo." (102)

i mo# natan&no datirati, kdaj je posnela posamezne napeve, ohranjeni pa so tiskani nedatirani
seznami :

"Duet Avgusta Danilova, soprano, Mila Polan#eva, alto, s premljevanjem orkestra
E3258 Regiment po cesti gre
Sem slovenska deklica
E3259 Divja roZica
Vsi so prihajali njega ni blo
E3260 SliZala sem pti¥co pet
Skrjan&ek poje ¥vrgoli

Karakteristi&ni del: Proizvajanje gosp. Danila p.d, ljubljanski Girardi
E1826 Krsten boter
RajbnZku Zenitvanjsku pismu
E1827 Kohn na Balkanu
Cirkus "Zawatta" (z godbo)
E1828 NaSe babnce!
0j PreSern, kje je poezija tvojga &asa!
E6121 Kako je Jerala "Frajtar" postal
Na shodu ljubljanskih (103)

Seznam julija brez letnice
(na naslovni strani Awvgusta Danilova s pefo na glavi)
Augusta Danilova, soprano, Orch. Accomp.
E3852 Kranjica v Ameriki
Tam za laZkim gridéom
E3847 Dober nasvet za mlade moZe
Ljepa Marijanka Mazurka. Igra TamboriZko DruZtvo

Narodne pjesme

E3593 Bar#ica po morju plava. Duet: A.Danilova i M.PolanZeva
Lu%no naprej. Polka. Columbia Krajnska Kapela

E3594 Visoka je gora. Duet: A.Danilova i M.PolanZeva
Ljubi Janez. Polka. Columbia Krajnska Kapela

E3595 Bratci veseli vsi. Duet: A.Danilova i M.PolanZeva
Naprej v Ljubljanu. Tanec. Columbia Krajnska Kapela

E3596 Ko sem k njej perZov. Duet: A.Danilova i M.Polan&eva
Ti si mila moja. Val&ek. Solo na harmonike

E3741 Na planincah solnce sije. Duet: A.Danilova i M.PolanZeva
Vesela Posko&nica. Polka. Harmonika duet.
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E3742 Otok Blelki. Duet: A.Danilova i M.PolanZeva
Na plesu. Valéek. Harmonika duet
E3774 Vse mine. Duet: A.Danilova i M.PolanZeva
Bom 3la na Planince. Duet: A.Danilova i M.Polan&eva
E3775 Pojdmo na Stajersko. Duet: A.Danilova i M.Polaneva
Ljubca moja kaj si strila. Duet: A.Danilova i M.PolanZeva
E3846 Zora vstaja. Augusta Danilowva, soprano
Ko pridem jaz po nof. Augusta Danilova, soprano (104).

Rvgusta Danilova se je kasneje, pred drugim odhodom v ZDA v razgovoru z dr. Remcem spominjala,
da je pela "same slovenske narodne pesmi. Celo s spremljanjem harmonike...Tu je ena s spremljanjem
orkestra 25 moZ. Vmesne besede in prizorZke sem sama priredila." (105)

Na novinarjevo zaZudeno vpraZanje,kako da zna peti, je pojasnila:

"Spotetka, ko sem bila u#fenka rajnega BorZtnika, mi je on vefkrat rekel, da govorim, kakor bi
imela cmok v ustih. Te kritike nisem prenesla in sem se vadila in vadila, dokler nisem dosegla
¢iste izgovorjave. Vsak vokal, vsak glas ima zame svoj glasovni kolorit. S petjem sem si glas
najbolj izveZfbala. V nekdanjih Zasih smo se igralci shajali v#asih v "Narodnem domu" s profe-
sorji, slikarji, pisatelji in drugimi kulturnimi delavci. V&asih smo dame kaj domaZega zapele.
NekoZ me je sli3al gospod Hubad in mi priporo#al, naj se temeljiteje vadim v petju, ker imam
glas za to. Poslufala sem ga in ni mi bileo %al." (106)

DomotoZje in dejstvo, da v New Yorku ni imela pravih moZnosti za umetni%ko delo, ji je narekovalo
vrnitev v domovino. Bilo je dve leti po koncu prve vojne.

I1T. MED VOJNAMA
A. V LJUBLJANI (1920-1922)

l.septembra 1920.leta je Avgusta Danilova podpisala z Narodnim gledalif&em v Ljubljani pogodbo o
angaZmanu. DoZivela je topel sprejem, saj je gledalifki list (16.septembra 1920.leta) objavil naj-
prej novico o njeni vrnitvi, zatem pa ji je intendant F.Juvanfi# posvetil obZirnejsi zapis, v ka-
terem je seznanil gledaliZko obZinstvo z njenc umetniZko biografijo. Osvefil je spomin na njene
zactetke in njene najveZje doseZke ter ji izrekel dobrodoSlico. F.Juvan®i# je spremljal ljubljanske
gledaliste Ze od Casa pred prvo vojno, tedaj je bil tudi kratek &as gledali¥ki intendant (po sporu
ckoli "Krpanove kobile", zato se je Ze spominjal njenih velikih doseZkov:

"Med njene najboljZe vloge spadajo: Fedora, Nora, Sappho, Zaza in Elizabeta v "Mariji Stuart".
Dalje pa je z odli#nim uspehom nastopala v "Valenski svatbi", "Ekvinokciju" itd. NajboljZa stran
Avguste Danilove je, da se je znala vedno prilagoditi toku in duhu #asa. Tako je klasi®na hero-
inja leta 1908 s krasnim uspehom nastopila na ljubljanskem odru kot Roza Bernd v istoimenski
Hauptmannovi naturalisti®ni drami. Rozo Bernd smatram za njenoc najboljdo vlogo. Po svojem povrat:
ku iz Amerike nastopi prvi& v Ogrizovidevem delu "Hasanaginica". Bodi nam pozdravljena na rodnih
tleh." (107)

Toplemu sprejemu je sledila vrsta vlog tudi nekaj vodilnih oz. naslovnih: Roza Bernd, Elga, Elizabeta
v Mariji Stuart, Gertruda v Hamletu, Boja v Knezu Semberijskem, Madame Sans-Gene. Njen nekdanji
mlajsi kolega H.NuZfi& jo je povabil v Maribor k oblikovanju njenih znamenitih vlog Hauptmannove
Elge in Jele v Vojnovidevem Ekvinokciju. Nu#i& je v Zrnju pred gostovanjem zaneseno napovedoval
njeno gostovanje:

"0Odli&na slovenska dramska umetnica Avgusta Danilova, je bila pred svojim odhodom v Ameriko
(leta 1914) glavna mo& dramskega osobja slovenske drame v Ljubljani, kjer je delovala nad 25
let... Uprava "Narodnega gledali¥&a v Mariboru" je povabila odli#no slovensko igralko Danilovo,
da pokaZe svojo umetnost tudi nasim prijateljem gledali%€a, v eni svojih najboljith wvlog, kot
Jela v Vojnovidevi drami "Ekvinocijo"." (108)

Tudi Avgusta je bila polna ustvarjalne wvneme, o Zemer pri&a pismo (25.5.1921) Nu&i¥u pred gostova-
njem v vlogi Elge:

"Ravno sem prejela VaZ brzojav! Naznanjam, da pridem v nedeljo zjutraj. V soboto tgramo "Elgo“
ako se ni& ne spremeni. Torej moram oditi Zele v nedeljo ob 5.,uri ter prosim, da me kdo pricaka,
ker mi je precej odtujen danes Maribor. Gremo lahkec takoj k vaji... Ako pa se spremeni kaj reper
toar za soboto, potem javim brzojavno prihod soboto opoldne, ker bi mi bilo ljubZe ako bi mogla
biti noé& preje na mestu. (109)

Nedvomno so od nje Ze veliko prifakovali, veselili so se njene vrnitve in ji kazali spoitovanje.
Tako je imela €astno nalogo pozdraviti goste iz vse Jugoslavije, ki so pri%li na Kongres udruZenja
jugoslovanskih igralcev v Ljubljano med 3. in 7.julijem 1921. (Nestor slovenskih igralcev, njen
moZ Danilo, je bil tedaj predsednik UdruZenja.) Pozdravni govor Avguste Danilove je skupaj s pro-
gramom prireditev v celoti objavila revija Maska 1921,leta. V njem je polno zanosnih besed o ure-
sniZeni jugoslovanski ideji: :

"Dobro nam do3li!

PrviZ sprejema danes bela Ljubljana vse juZne brate, stoje®e v slufbi Talijini. Dolgo so nas lo-
€ile umetne meje, ki jih je potegnil mogo&ni tuji svet med nas in vas: dvakrat ali trikrat so
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rezale na%e pokrajine, toda Save, ki je vezala in nizala naZa glavna mesta na eno samo srebrno
nit, ni mogla zajeziti nobena politika; in nobeno nasilstvo ni moglo ustaviti toka na%ih tajnih
misli in Zelja, zakaj na¥ duh ni poznal, ni priznal pregraj. 0d nekdaj smo vedeli, da smo eno,
in mnoge na%ih rojakov je govorilo in pelo va% jezik kakor svoj, in vi ste posluZali njih govo-
rico kakor da vre iz domaéih ust... naSa organizacija potrjuje in podkrepljuje naZe ujedinjenje;
ona hofe izvesti popoln spoj vseh bratov in sestra, ki so istega rodu in so se posvetili gleda-
1iZki umetnosti. Pripraviti danaZnjim odrskim umetnikom dostojne Zivljeniske prilike, ugladiti
pot njim, ki bodo hodili za nami, je naSa sveta dol¥nost. Samo tako bo mogoZe na%i umetnosti
procvitati, kakeor so si jo zasanjali najbolj#%i na%ih tovariBev, katerih je tolike, ah toliko
omagalo pod teZkim bremenom svojega poklica; samo tako se bo mogla neko# jugoslovanska gledali-
£Zka umetnost kot enakovredna vrstnica postaviti poleg gledalifke umetnosti vseh drugih naro-
dov... Vsi vi ju®ni bratje in sestre, ki stremite za istimi wvisokimi ecilji, ki ste prisli s tem
vzviSenim idealom med nas, pozdravljeni, pozdravljeni iz dna srca. Cutite se med nami kakor do-
ma, zakaj mi smo eno." (110)

Prvemu obojestranskemu navduZenju - Avguste (da bo mogla spet 2iveti na doma¥em odru) in gledaliZke
kritike - (da smo "Z Danilovo... v Zenskem ansamblu izpopolnili wrzel, ki smo jo Ze dolgo &utili")
(111), so sledila tudi drobna razo@aranja. Superlativnim ocenam so se pridru¥ili zapisi v zadrZa-
nem tonu, pa tudi tak3ni, ki dajejo slutiti, da je med Avgusto in slovensko gledalis&e med dolgo-
letno odsotnostjo #as ostro zarezal. Avgusta je imela v zadnjilh sedmih letih v Ameriki kaj malo
moZnosti za umetnisko delo, v:.Ljubljani pa se je zafel uveljavljati mladi rod, ki je ubral novo
smer. Kljub temu, da skuZajo biti kritike spoZtljive, ni mo#& prezreti obzirnih namigov, da je nje-
na igra stilno drugade zaznamovana in s tem opazna, da ne refemo, preZivela in zastarela.

"Uprizoritev se je v reZiji Z.Rogoza lepo posre&ila. Hasanaginico je podala Avgusta Danilova z
osamljeno tradicionalno igro prejsnje dobe; sultanija M.Sarieve ji je dr¥ala nasproti di-
skretno oblikovno nasprotje, in vendar nam je bila ta aginica lepa, ker je bila naZa domaZa,"
(112) (M.0Ogrizovié: Hasanaginica)

"Avgusta Danilova je preprosto, a ponosno aginico izoblikovala vzorno., 5 to osebo je krepkost
zopet stopila na nad oder. Razpolaga z izrazno ekonomijo starej3e ¥ole, igra tragedijo v slogu,
kot ga zahteva beseda. Drugade si Hasanaginice ne moremo predstavljati - dokler je pisana

v verzih." (113) (M.Ogrizovi¢: Hasanaginica)

"%Z Avg.Danilovo smo zopet dobili, kar smo pogrefali: krepko, izrazito naturalisti&no igralko.
Njena Wolfovka ne more biti druga#na, kot je: grobo Zivljenje, zunanje in notranje, se v mo&nih
potezah razgalja in njena drzna volja ji vendar chrani tisto dobro ime, ki ga Ze ima." (114)
(G.Hauptmann: Bobrov koZuh)

"Hauptmannova Elga je pesem, sanje, izliv Zustvene domi3ljije, zato o drami sami ni govora in
nafe gledali®e ni izrazile v nji umetnine, ki je stisnjena v ta sanjski delirij; Elga je po-
dala dokaz, da umotvora ni mogoe podati Xablonsko - in A.Danilova ima svojo Elgo Ze za seboj."
(115) (G.Hauptmann: Elga)

Avgusta ni mogla skriti razo#aranja in v zafetku sezone 1921/22 se je odlofila posvetiti pedago-

gkemu delu. V Slovenskem narodu je v &lanku pod naslovom Igralska vzgoja in pouk v dramatiki.iz-

povedala svojo odlo&itev, da dragocene izkufnje posreduje mlajfemu rodu. Ozrla se je na historiat
slovenske dramatiZne Scle, da bi opozorila na resnost dolgotrajnega neurejenega pouka in vzgoje,

pa tudi na svoje izku%nje in razloZila svoj koncept.

"Vsa polna novih idej, novega stila za klasiko, muzikalno in moderno dramo sem se povrnila z
nado, da pomorem dvigniti nafe malomestne tradicije... Pa kako razoaranje!... Kolikor listov,
toliko ugank! Za katerega kritika pa naj igramo? Danes res ne ve igralec v tej babilonski zmeZ-
njavi, kaj bi Ze napravil iz sebe. Ce te pohvali eden, te drugi raztrga na kosce. Pri tem si
umetnik, pri drugem si Zablonski, zastarel diletant in Ze manj... Ko bi me ne vodila moja muza,
bi morala obupati. A Zutim %e v sebi navdufenje zanjo in ker mi je Zal, da bi se popolnoma
ubilo veselje mladim talentom ter widim tudi nujno potrebo za razvoj nasih doma&ih mo&i in na-
ragfaja, sem prevzela zopet gojence v svojo privatno dramati®no Zolo...

V minoli gledalifki sezoni se je po Zasopisju o#italo, da nimamo nobene strokovne dramati&ne
S5cle in zato nobeammga igralskega nara%#aja med Slovenci.

Ofitek je bil upravigen ter me je dirnil. Po svojem povratku v domovino sem hotela osnovati,
oziroma nadaljevati dramati#no Zolo, s katero sem morala prenehati v slabih finanZnih razmerah
tedanjega slovenskega gledalif&a. Prav zaradi takratnih razmer sem odpotovala v Ameriko...

%e ve& let pred vojno je takratni intendant Fr.Govekar opetovano prosil odloZilne najviZje
urade, naj bi se za slovenski igralski naraZ#aj vendar ¥e kon#no ustanovila strokovna igralska
Sola. VzdrZevala naj bi jo drZava in takratni deZelni odbor. Toda vse je bilo zaman. Ko se je
leta 1918 zopet ustanavljalo slovensko gledaliZ®e, je zopet isti predlagal takratnemu konzor-
ciju, da se mora predvsem ustanoviti slovenska dramati#na Zola. Ker pa se je ustanavljal konser-
vatorij, se je delo prepustilo ravnatelju Mat.Hubadu, gledali®ki konzorcij pa se je zavezal pri-
spevati k troZkom.

Res se je ustanovil tak konservatorij v Ljubljani, toda igralske Zcle ni mogel vzdrZati, ker ni
bilo drZavne subvencije in ker je nedostajalo uénega materijala, a tudi ufiteljev. Nesrea je
hotela, da je Ignacij Bor#Ztnik, imenovani vodja igralske Zole na konservatoriju nagloma umrl, ko
je komaj nastopil svoje mesto.

A da bi ta velekoristna in silno potrebna kulturna ideja ostala mrtva, mi je v resnici Zal...

Ko sem po vefletnem delovanju pri slovenskem glediZ#u bila poslana s subvencijo od takratnega
deZelnega odbora na Dunaj v svrho 5tudij ter sem potem prevzela mesto uiteljice v dramatiéni
80li, katero je vzdrZevalo takrat gledi%®e samo, sem s ponosom zrla #e prvo leto na svoje uden-
Ce..,. V Ameriki mi je imponirala zlasti reZfija, scenerija in igranje ulog brez suflerja.

Gotovo je, da imamo Slovenci‘mnogo talenta za gledali®ki oder. A treba jih je u&iti pravilno,
jasno in smiselno govoriti, vokalizirati, poantizirati, ekonomiZno sopsti, smiselno pavzirati in
gradirati. Jezik in govor sta glavno sredstvo dramati®ne umetnosti, a pri nas je to sredstvo
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nujno razviti in popolniti. UZiti je treba ljudi tudi vedenja in gest in kretenj, hoje itd.,
ker brez uka ni uspeha. Treba ljudem povedati, da ima v svoji dikciji vsak dramatik drug tempg
in ritem, drugaden na&in govora in karakterizacije; treba je razlo¥iti pomen maske in rekvizi-
tov, vaj in glavnih skuZenj, predvsem pa globljega razumevanja ulog z ozirom na vse dramat.
delo itd.: ...

Svoje dolgoletne skufnje dajem torej na razpolago vsem, ki Butijo v sebi resno ljubezen do drﬂ
matiZne umetnosti... Igralstvo ni zabava, nego teZka umetnost, ki jo je dose¥i le s koncentra-
cijo vseh duBevnih in telesnih sil. Zato hofemo, da se posvefajo Taliji le resni mladeni®i in
mladenke. NaSe gledalil&e jih potrebuje ZimveZ in &im dalje bolj%ih!

Pouk za &lane "Udrufenja slovenskih igralcev" je prost ter se vrZi 3 krat na teden, v torek,
tetrtek in soboto od 2 do pol 4. v dramskem gledali¥&u v 2.nadstropju v poskusni dvorani, kate
ro je dala Uprava narodnega gledaliZ#a za®asno na razpolago. Privatnim pa dajem posebne ure pp
dogovoru v Beethovnovi ulieci.

Vsa pojasnila in priglasila sprejema "UdruZenje SHS v dramskem gledalif&u vsak dan od 3-4." (1)

Kljub razmeroma Ztevilnim vlogam - nad dvajset v dveh sezonah - in kljub temu, da je s produkcijo
gojencev svoje dramatiZne Zole uspelno zaklju¥ila svoje pedagofke nafrte (14.jun.1922 je pripraw
la Benellijevo Ljubezen treh kraljev - ohranjen je tiskan plakat:

"Izredna predstava dramati®ne Zole UdruZenja gledaliZkih igralecev, mestni odbor Ljubljana, pod
vodstvom gospe Gusti Danilove...

Gojenci:

Kumar, Sancin, Smerkolj, Bitenc, Smolej, Murgelj, Zbo¥ilova, Bervarjeva, Devova, mala Smerko-
lova") (117) 1

Avgusta Danilova ni bila zadovoljna in je zopet zaela pripravljati svoj odhod.

NajhujSa zamera, ki ji je v wveliki meri narekovala slovo, pa je na mo& podobna tisti, ki jo je
gnala iz Ljubljane %e od preloma stoletja dalje: tujei v slovenskem gledaliZ#u. Takrat Zehi, to-
krat Rusi. Ljubljansko gledaliZ&e je angaZiralo vrsto ruskih igralcev, ki so pri%li k nam v gost
pod vodstvom Muratova v zafetku sezone 1920/21. Vodilno besedo je dobival Putjata. Avgusta je sw
je mnenje o slovenskem gledali%#u povedala dr. Remcu v intervijuju pred svojim odhodom:

"To bi moralo biti ognji%¢e na%ih oderskih umetnikov, matica, okrog katere bi se zbirale najhbd
Ze slove: ske igralske mo&i. Te naloge se naZ%e gledaliX¥e ne zaveda. DomaZe ljudi odbija. Zdaj
je po mo-em mnenju tako: ustvaril se bo, &e pojde tako naprej, ansambel v ansamblu. Gospod Put
jata bo likal v svetovni oderski umetnosti svoje ljudi, ki jih bo on sam izbral. To bo nekaka
viZja dramati®na Zola. Ti igraleci bodo seveda tvorili svoj krog, ki si bo vedno v svesti, da
bolj%i od drugih. Oni, ki ne bodo hoteli, ali ne bodo mogli na to svetlo sonce, bodo usihali i
z njimi slovenska umetnost. Radovedna sem, kako bi Putjata igral slovensko domaZe delo na

odru... Povsod pri drugih narodih se goji v prvi vrsti domaZa umetnost in se daje njena usoda
v roke domafim umetnikom. Pri nas pa je merodajnim ljudem tem ljubZe, &im bolj se goji slovens
neznatnost in pohlevnost in nezaupanje v lastno nemo&..." (118)

V poslovilnem intervjuju je izpovedala tudi namen svojega potovanja med izseljence:

"Moj namen je delati za kulturno propagando med nafimi ljudmi tam za morjem. Predavanja, gledw
liske predstave, drultvene prireditve. Tudi za film bi rada kaj slovenskega aranZirala. Glejte
tu imam star letnik Dom in Sveta, ki nosi na prvi strani posvetitev urednika "Slovenski duhov-
88ini in slovenskemu ufiteljstvu". V njem je epifna pesnitev Antona Hribarja "Ljudevit Posav
ski“. Vsak spev je slika zase, treba samo igralcev, kcstumcv, grupacije in imate najlepBi
£ilm." (119)

Odhajala je zagrenjena, poslavljala se je z meSanimi obZutki:

Na vpraZanje: "Ali se teZko loZujete od Ljubljane?" je odgovorila: "TeZko in lahko... NaB
igralski naraZaj mi je bil tako pri srcu. Kako sem vesela, da so trije &lani moje Eole, ena g
spodiéna in dva gospoda, angaZirani! Saj druge ve&je Zelje nimam, kakor da bi vzgajala nove
mo&i in bi mi pustili igrati moje vloge heroin. Lo&itev od dramati¥ne Bole mi je tefka. Drugall
pa odhajam z lahkim srcem ez morje. V Njujorku ni ljubljanskih teaterskih Xkandal¥kov in afer
Tudi kritikov ni, ki bi o&itali igralki mojih let na vsa usta, da se ne zna predobro Eminkati,
Tudi no¥em tega, da bi se zgodilo z menoj tako kakor z BorZtnikovo. Sicer imam dobre
Zivce..." (120)

Tola%ila se je, da beZi pred nevzdrZnimi razmerami v kraje, kjer bo dobrodofla: "Eest mesecev d¢
pusta sem dobila, napisali so mi lepa sprifevala in priporofila, iz Amerike mi pifejo, da me prl
takujejo z veseljem - ne strpim ve¥ v teh razmerah..." (121)

Odhajala je s konkretnimi na&rti. Ohranilo se je rokopisno pismo B.Nu%¥ida (5.jul.1922), v katere
Avgusti Danilovi sporofa svoje nafelno soglasje, da sme zafeti prizadevanje za filmsko realtzacl
jo njegovega dela: "Rado Vam ustupam pravo da moZete moj komad "Knez od Semberije" izvesti na fL
mu podto se dotiZ#na firma prethodno pogodi samnom." (122)

To pot je od%la s toplim priporo&ilom Ministrstva prosvete (5.jul,1922) Kraljevine SHS. V njem
tudi zapisano, da Avgusta odhaja v Ameriko "na poziv tamoZnjih filmskih preduze¥a" (123). Pripor
€ilo se glasi; "Umoljavaju se sve kulturne i politifke wlasti da Gospodji Danilovi u svemu i svi
koj prilict svoju pomoé ukaZu." (124)

Pri svojth triinpetdesetih letih se je ponovno podala ez lu%o. V njenih dokumentih se je ohrani
podatek, da je potovala #ez Bremen na ladji Roosevelt in prispela v New York 28.julija 1922. (1%
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feprav dokumenti priZajo (dopis M.Hubada Foreign Langquage Information Service 30.6.1922) (126),
da je vzela le Sestmese#ni Btudijski dopust, so se ji v tujini moZnosti za delo med izseljenci
odprle v tolikZni meri, da je ostala med njimi polna tri leta. Svoj poklic je mogla opravljati
zdaj v New Yorku, zdaj v Clevelandu, zdaj v najrazlifnejBih izseljenskih kolonijah. NaZrtov ockoli
filma sicer ni mogla izpeljati, zato pa je bila lahko igralka, refiserka, vodja dramati&ne 3ole,
priredila je vrsto koncertov in ponovno snemala gramofonske ploife, Jugoslovanski izseljenci so
ji pisali topla priporo&ilna pisma, jo vabili medse in sodelovali pri njenih prireditvah, izse-
ljenski tisk pa je pogosto pisal o njel z nedvoumnc naklonjenostjo. Navezala je stike z znameni-
tim fizikom jugoslovanskega rodu M.Pupinom, z dramatikoma S.Tucidem in E.Kristanom, pa nekdanjim
tr#agkim igralcem R.HlaZfo, J.Remsom ter z vrsto projugoslovanskih druftev in zdruZenj; pogosto pa
so jo vabili tudi k mednarodnim prireditvam izseljencev v ZDA. K sodelovanju je pritegnila tudi
svojega najstarejSega sina Rafaela in povabila v goste najmlajfo h&er Silvo, ki je pred prihodom
v Ameriko tudi Ze sodelovala v otroSkih vlogah pri predstavah ljubljanskega gledalis&a poleg ole-
ta in starejfih sestra Vere in Mire. V tem #asu v Ljubljani na plakatih sledimo tri imena Danilo-
ve druZine (Danila, Vero, Miro) in v Ameriki druga tri (Avgusto, Ralfa, Silvo).

od poletja 1922 do zafetka leta 1923 nimamo podatkov o njenem Zivljenju in delu v ZDA, slutimo,
da je to obdobje iskanja stikov z izseljenci. Eden zgodnej%ih dokumentov tega tasa je priporoZil-
no pismo dramatika S.Tuciéa v angle3&ini (1.feb.1923)., 5 Tucifem sta se poznala 8e pred prveo voj-
no (Tucié se je leta 1913 prek Londona in Pariza preselil v ZDA in tam ostal do svoje smrti 1940)
- zdaj je upala, da jo bo uvedel v gledaliZki svet Amerike. Tucié je pokazal izredno mero pri-
pravljenosti, da ji pomaga. Napisal ji je priporo#ilno pismo v angleZ&ini:

"Formerly Director General of the National Theatre in Sofia, Dramaturg of the National Theatre
in Zagreb and Intendant of the National Theatre in Osiek

Madame Gusti Danilova, the noted Jugoslav actress, is known to me from my professional experience
as playwright and Theatrical Director, and it gives me pleasure to certify that as a member of
the National Theatres in Zagreb and Ljubljana she occupied a position of highest prominence,

and that her art was appreciated equally by public and critic.

In some of my own plays Mme Danilova has created the leading female parts, and I owe that her
splendid art was substantially responsible for the succes of the plays. (127)

Tudi Glas naroda (16.11.1923) je razgrnil njune skupne naérte:

"Gospa Danilova je pa s svojo brezprimerno vztrajnostjo premagala vse te ovire, in danes ima
upanje, da bo v doglednem #asu igrala na amerifkem odru v angleBkem jeziku jugoslovansko dramo,
Za njeno umetnost se je za&el zanimati naZelnik najbolj¥e gledaliXke dru¥be na svetu - Stani-
slavski.

Priporo&il jo je znanima amerifkima impresarijema Gestu in Reinhardtu. Imeni teh moZ sta nelo&-
ljivo zvezani z vsemi novejfimi in res kaj vrednimi prireditvami na amerifkem odru.

Za svoj prvi nastop si je izbrala nedoseZeno delo slavnega hrvatskega dramatika Ive Vojnovicéa
"Ekvinckeij".

Dramo prestavlja sedaj pisatelj Tucié na angleZki jezik. Kakor hitro bo prevod gotov - to se
bo zgodilo v treh ali %tirih mesecih - bo nastopila Danilova v New Yorku v glavni vlogi." (128)

fal njuna prizadevanja niso obrodila sadov.
Prvo porofilo o nastopu Avguste Danilove v Ameriki je prinesel GledaliSki list ljubljanske drame
aprila 1923:

"Ga. Gusti Danilova v Ameriki. The Yugoslav Club of New York je priredil 17.februarja t.l. v
"International Institute" ve#fer, na katerem je nastopila ga. G.Danilova v Cehovem "Medvedu"
(129)

Iz tega #asa je tudi zahvalno pismo, ki so ji ga izro#ili prek M.Pupina in se nana%a na njeno
sodelovanje pri prireditvi 3.maja 1923:

"New York Music Week Association, Ine. 17.may 1923

On behalf of the New York Music Week Association permit me to express deep appreciation for
your splendid cooperation and your generous assistances in the Inter-Racial Festival program on
thursday evening May the third.

I am sure you rejoice with us in the success of the undertaking and of Music Week generally.
Isabel Lowden, Director." (130)

Mihajlo Pupin je Avgusto povabil na dom in poslej sta ostala v pismenih stikih. Ohranilo se je ne-
kaj njegovih pisem Avgusti v srbohrva%&ini in angle#%&ini. Pupin ji izra¥a naklonjenost, hkrati pa
obXalovanje v prepriZanju, da ji ne bo mogel bistvenc pomagati v umetni¥kih krogih, ker z njimi
nima vezi.

Jeseni leta 1923 se je podala v slovensko kolonijo v Forest City. Tokrat je Ze vzbudila pozornost
izseljenilkega EBasopisa:

"Slovenska umetnica v Ameriki... bo cbiskala par naselbin ter priredila nekaj nastopov na slo-
venskih odrih. Najprej bo nastopila v Forest City Pa. Menda Ze 17.novembra. Iz zanimivega pro-
grama navajamo zaenkrat naslednje: "Pozdrav". Recitacija iz Cankarjevih "Podob iz sanj"; "Go-
spa" (vizija); "Pogled v nedolZno oko"; "Zaljubil se je vrabec"; "So#i"; "Narodni dom"; "Smrt
Majke Jugovifev"; "Starka"; "Kosova devojka"; "Slepi guslar"; "Pastir"; "Narodne pesmi"; "Ziv
gramofon®; "Humoreske". Kot se vidi, je program zanimiv, obZiren in raznovrsten. Vsebuje petje,
deklamacije, nastope itd.

Iz Forest Cityja se bo umetnica najbrZe podala v Pittsburg. Od tam pa dalje proti Clevelandu.
Brez dvoma ji bodo 31i rojaki v vseh ozirih na roke ter bodo nanjo cpozorili tudi drugorodce.
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To v polni meri zaslu®i, ker je na%a najve#ja gledaliZka umetnica, igralka po poklicu in po
bo%ji volji." (131)
Zdaj se je Avgusti Danilovi nenadoma zafelo odpirati. Ena pot jo je vodila v Cleveland, kjer bo
opravila najpomembnej3i del svojega poslanstva, druga k druZbi gramofonskih ploZ#, za katero bo,
tako kakor Ze pred leti, snemala v slovenZ&ini. Tokrat je njene ploZZe izdala dru¥ba Victor Re-
cords. Iz korespondence (med marcem in decembrom 1924) in prospektov je razvidno, kaj je posnela;

"Victor slovenski rekordi (Victor Records in Slovenian)

Pevski komad
72327 Zapoj mi, ptidica, glasno
Po gorah grmi in se bliska
725151 Se davno mraZi
Kadar bo¥ ti vandrat el
73321 Micka na 3rauf v Coney Island
Na maZkeradi" (132)

Prav v teh letih so v Clevelandu slovenski izseljenci snovali ambiciozne na®rte v okviru Dramatié
nega drultva, ki je tu Ze imelo svojo tradicijo in so se mu ob otvoritvi novozgrajenega Narodnega
doma 2.marca 1924 ob 3tevilnih navduSenih #lanih obetale velike mo¥nosti. O mno¥i&nem navduSenju
tedanjega slovenskega Zivlja ter o znaZaju te institucije sta spregovorila mno?o let kasneje v
svojih spominskih zapisih tedanja &lana Dramati&nega drustva F.Zesen in V.Grill:

"In- tako se je dne 6.februarja 1919 zbralo 36 mladih ljudi v Birkovi dvorani, kjer so z velikinm
navduSenjem ustanovili dramsko druStvo "Ivan Cankar". Pobudo za ustanovitev so dali igralei Fin
Zfgarjevega "Divjega lovca", ki je bil z uspehom uprizorjen za Jugoslovansko republikansko zdru-
Zenje; to drultvo se je zavzemalo za ustanovitev republike Jugoslavije po prvi svetovni
vojni..." (133)

ViZek v 3tevilu, kakor tudi v kakovosti predstav pa smo dosegli, ko smo se leta 1924 preselili
v nov Slovenski narodni dom, kjer je bil velik oder z ustreznimi kulisami, garderchbo in sobami
za igralce. Otvoritveno predstavo "Brat Martin", ki smo jo skrbno na%tudirali, si je ogledalo
nad 2000 ljudi, ve& sto pa jih je moralo oditi, ker ni bilo prostora. Zato smo jo ponovili na-
slednjo nedeljo ob skoraj enaki udeleZbi." (134)

V.Grill je podrobneje popisal njihovo dejavnost:

"%e ob prvi predstavi smo sklenili, da bomo dobi¥ek razdelili na tri dele: ena tretjina za S,N.
dom, ki je bil takrat samo lep sen, ena tretjina za pomo# sirotam v Sloveniji po prvi svetovni
vojni, ena tretjina pa za druZtveno blagajno oziroma za kritje stroZkov... Igrali smo za S.N.
Eitalnico, za pomo# brezposelnim in stavkujo#im, za slovensko umetnostno 3oclo S.N. doma, za
Cankarjev spomenik v domovini, za Cankarjeve ustanovo v Clevelandu, med drugo svetovno vojno in
po njej pa smo.podpirali SANS." (135)

Ob otvoritvi novega Narodnega doma so amaterji dobili nov mo&nej3i zagon in medse povabili Avgu-
sto Danilovo. Za svoj nastop je izbrala Hauptmannovo Elgo. Izseljenci so si od te prireditve
veliko obetali in organizatorji so dobro poskrbeli za publiciteto.

Ze mesec dni pred njenim gostovanjem so o njej navdufeno pisali v svojem Zasopisju. Med pisci
€lankov je zaslediti tudi nekdanjega njenega trZ¥a3kega soigralca iz Zasa pred prvo vojno -
R.HlaZa. Takole je zapisal:

"V Clevelandu pripravlja se predstava Hauptmannove mojstrske drame "Elga" in glavno vlogo bo

v njej igrala Avgusta Danilova. 5 tem da je clevelandsko dramati#no druftvo pozvalo naZoc slavno
slovensko tragedkinjo v goste, je pofastilo samo sebe in vso tamoZnjo kolonijo. Ob enem pa
smejo s ponosom pokazati gospej Danilovi novo gledalifko dvorano in odre, ki sta vredna visocke
umetnosti naSe Danilove." (136)

Hla®a je opisal njenoc biografijo in natel nekaj znafilnih vlog, sledila je oznaka:

"Umevno je, da repertoar Danilove je jako obseZen, ne le po koliZini iger, marveZ tudi po zna-
€aju vlog. Toliko v klasi&ni tragediji, v moderni svetovni drami, v izvirnih slovenskih dra-
mah, kolikor v ljudskih igrokazih in v Baloigrah je Danilova ustvarila umetniZko dovrZene tipe,
s kakrgZnimi bi si stekla uspeh na vsakem svetovnem odru. Od tragi¥ne junakinje do kakih pristnil
slovenskih tipov, prepojenih z zdravim doma#im humorjem, je gotovo velike razdalje: ali klavi-
jatura njenega talenta je obseZna in ustvarila je najraznovrstnejZe tipe, ki jih &lovek nikdar
ne pozabi...

Naj omenimo izmed domae literature zlasti njene vloge v vsaki izmed Cankarjevih dram. Njene
kreacije v Govekarjevih dramatizacijah so postale merodajne za vse posnemovatelje. "Hasanagini-
ca", "Ekvinockcij", dela Gorkija in Cehova in druge slovanske drame so ji ponudile prilike za
izvrstne karakterizacije. Izmed klasi®nega repertocarja naj imenujemo "Marijo Stuart", "Othello",
"Romeo in Julija", iz modernej3ega svetovnega repertoarja: "Rude&i talar", "Sappho", "Rosa
Bernd", "Elga", "Fedora", "Nora"." (137)

Gostovanje je napovedovala tudi Enakopravnost:
"Gostovanje gospe Auguste Danilove. S5 sodelovanjem dramati®nega druftva "Ivan Cankar" priredi

krasno dramo "Elga" dne 6.aprila.

PriZedsi v Ameriko, skuZala je oZ¥iviti slovensko dramo v New Yorku. Vse njeno delo je bilo brez
uspeha, ker niso Slovenci tako kompaktno naseljeni, kot v na%i naselbini. Nezmo¥na anglefkega
jezika, ni mogla realizirati svoje plemenite ideje, da bi uspostavila na ameriZki oder sloven-
ske, oziroma slovanske drame. Za to idejo je delala veZ let, konZno se ji je posre&ilo
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zainteresirati United Plays Corporation v New Yorku, za naZoc umetnost in naZe drame. Rezultat
ve¢letnega dela je ta, da se sedaj prestavlja naSa drama "Ekvinokcii" v angleB&ino in se bo
uprizorila na amerigkem odru (Dramc je posodilo za prepis dramati&no dru¥tvo "IFvan Cankar".
Isto dramo bo naSe dru¥tveo uprizorilo najbr#e %e v prihodnji sezoni).

Ker je drama lepa, in od poetka pa do konca zanimiva, prehajajo¥ v burne prizore, bi Zelel, da
bi ne bilo Slovenca, ki bi ne prisostvoval tej predstavi, Vstopnice se bodo prodajale %e vna-
prej dva tedna... Za natan&no razlago igre pazite naZe lokalne liste ter Glas Narcda in Pro-
sveto...

Gostovanje gospe Danilove bo podalo zopet prilikc nekaterim ameriXkim ljubiteljem umetnosti in
pa tudi kritikom..." (138)

Organizatorji so ob&instvo na ta gledaliZki dogodek temeljito pripravili, Avgusta Danilova sama
pa je v programu k predstavi (6.apr.1924) objavila tople pozdravne besede:

"Bratje in sestre: Ob mojem prvem nastopu med Vami, Vas najiskreneje pozdravljam, tako kot por

zdravi sestra brata.

Celo moje Zivljenje bilo je posvefenoc slovenski drami - slovenskemu odru - slovenskemu narodu.

Gledali®Ze je moj dom - svetiZ&e naSe drame. Z sodelovanjem Vas in onih, kateri ljubijo sloven-
ski oder, bomo skuSali povzdigniti naZoc dramo v Ameriki na mesto, katerega zaslu?i. Ne klonimo

duha, ne bodimo v tem oziru preskromni, temve# pokaZimo svetu, da smo it Slovenci sposobni poka-
zati nekaj - umetniXko dovrZenega.

Sprejmite moje najiskrenejZe pozdrave in zahvalo za Va¥o naklonjenost.

Vam udana Augusta Danilova, Clanica slovenskega gledali¥®a v Ljubljani." (139)

ObZinstvo, kritika in #lani so enoglasno navduZeno sprejeli njen nastop. Ohranila se je #asopisna
ocena:

"Najbolj je seveda ugajala zvezda vefera, ga. Danilova. Elga. Vsa #ivljenja polna, s prefernim
smehom, razposajena, razkoZna, elegantna, je priskakljala na oder, kot bi padel meteor z neba,
je pricvr£ala in ufgala vse ockoli sebe, gledalce in svoje soigralece. Znala je vliti Zivlienie
vsej okolici, z njenim krfevitim jokom pa nam je tajala srca, da je marsikateri zastopnici Zen-
skega spola, pa tudi moZkemu privabila solze v o&i. Tako igrati zna pa® samo ona, o tem nas je
prepriala Ze vedno v starem kraju. Posre&ilo se ji je popolnoma zazibati v sen, da smo Zutili
Elgo in njeno du3c in njene bole#ine. Burni aplavzi in krasen Zopek, ki ji je bil poklonjen, vse
to je prifalo, da se je pri publiki dobro upeljala in s svojo igro dosegla popolen efekt." (140)

Nekaj dni po predstavi jo je Dramati#no druftve v znak priznanja sprejelo za #astno #lanico, ob
koncu leta pa je z njimi podpisala Zestmese#no pogodbo - angaZirali so jo.

Ohranilo se je pismo Dramatifnega drustva, pa tudi pogodba. Pismo predsednika Franka Macka in fin.
tajnika Franka KovaZifa 9.apr.1924:

"Na naZ%i zadnji seji dne sedmega aprila je brat Lois Truger omenil, da Zelite pristopiti k na-
Semu dramatinemu druftvu. Takoj nato je brat TrbiZan stavil predlog, da se Vas sprejme za Zast-
no &lanico dram.dr. "Ivan Cankar". Toda tega predloga ni mogel brat predsednik dati na glasova-
nje, ker je takoj po izreku brata TrbiZana &lanstvo zaploskalo, in to je bil va¥ sprejem." (141)

Pogodba (29.dec.1924 med D.D. "Ivan Cankar” in go. Augusto Danilove Frank Mack, Mary Grill, Henry
Margon) se glasi:

"Dram.dr. "Ivan Cankar" angaZira gospo Augusto Danilovo kot u&iteljico in refiserko odraslega
oddelka in nara3&aja za dobo 6 mesecev od 15.okt. 1924 do 15.aprila 1925, za kar jo honorira s
svoto 200 (dvesto dolarjev) meseé&no.

Ga. Augusta Danilova se zavezuje, da bo za zgoraj ozna&eno dobo izvr¥evala svojo nalogo, kot
uéiteljica dramatike ter nau¥ila po dve predstavi mese&no ter jih tudi reZirala. Nadalje, da
deluje skupno z upravnim odborom, ki ima popolno kontrolo nad predstavami, v procvit drudtva
"Ivan Cankar", da povzdignemo dramatike na mesto, katero zaslu¥i." (142)

Tudi tokrat ji je tisk pripravil najtoplejZo dobrodoflico:

"Po vefini na3i diletanti dosedaj niso vedeli, kako naj goje dramatiko pravilno, kako naj vpri-
zarjajo predstave, da bodo sluZfile narodu ne le kot zabava za preganjanje dolgega Easa, ampak,
da bodo kot zabava slufile narodu za njegovo izobrazbo in dufevni napredek. Vedina nasih dile-
tantov pravzaprav sama ni vedela, zakaj vprizarja predstave; kakor narod ni vedel, zakaj jih
gleda... Ona pa nam je pokazala, da ima gledalifka umetnost tudi drug pomen, pokazala nam je ne
samo Elgo, ampak tudi njeno - duo. DobrodoZel moramo torej zvati njen prihod, dobrodoBel nam,
ki bomo imeli zdaj, kakor upamo, vedkrat priliko u¥ivati #ar njene umetnosti, dobrodoBel pa
zlasti naZim diletantom, ki bodo iz njenih bogatih izkuZenj, ki jih je dobila tekom dolge Z%iv-
ljenjske dobe, imeli priliko ®rpati iz njene umetnosti vsaj trohico - spoznanja, katerega smo
dozdaj na na%ih odrih pogreZali." (143%)

"Po nasim kolonijama. Danilova v Clevelandu. Prvo gostovanje Avguste Danilove v Clevelandu je
bilo - kakor je bilo priZakovati - nad vse uspe%no. Pravijo, da je okoli 2000 ljudi prifli onega
dne pozdravit in posluZat naZo di#no slovensko umetnico. Dramati&no dru¥tve "Ivan Cankar" kot da
je napelo vse svoje sile, da bodi kos velikemu dogodku. NajveZji uspeh tega gostovanja pa je ta,
da se je Cleveland®anom posrefilo pridobiti Danilovo za stalnosodelovanje. G.Danilova se je Ze
preselila iz New Yorka v Cleveland, kjer je otvorila dramati¢no Solo in bo reZirala predstave
dramati&nega dru3tva. Ta dogodek je velikanske va¥nosti za ves daljni razvoj gledaliZkega delova-
nja v Clevelandu in sploh za kulturno Zivljenje tamoZnje kolonije." (144)

Avgusta si je v Ameriki toliko opomogla, da je mogla v goste povabiti svojo najmlajZo héer. Ohrani-
lo se je jamstvenc pismo, ki ga je morala podpisati zanjo (29.marca 1924 pred pri#ami. PriZa je
bil Joseph Rems). Jamstveno pismo je zanimivo, ker odpira pogled v Avgustin materialni poloZaj
v ZDA:
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"Da stanuje v New Yorku... da je bila prvif 6,a sedaj drugif da je 2 leti v Ameriki, da je biv-
5a igralka Narodnega gledali3®a v Ljubljani, priznana od Ministerstva Prosvete v Belgradu kot
kulturna delavka na gledalifkem polju v propagando Jugoslavije, da ima # 1000.00 prihrankov in
«.. Silva Danilova... po poklicu gledali%ka igralka, ¥ell priti v Zdru¥ene dr¥ave Rmerike in
#iveti za #asa svojega bivanja tukaj v smislu principov in institucij te defele, da ona Avgusta
Danilova Zeli in je v stanu sprejeti, vzdrZati in podpirati imenovano h&erkc Silvo Cerar Dani-
lovo in da ima dovolj denarnih sredstev za pokritje wvoznih stro¥kov za imenovano hZerke iz Ju-
goslavije v ZdruZene drZave, in tudi za pokritje voznih stro2kov iz te de2ele nazaj v Jugosla-
vijo za slu&aj, da bi imenovana herka ne Zelela ostati v tej de¥eli, da je ona, Avgusta Dani-
lova voljna storiti vse, kar je v njeni mo#i, da stori svojo h¥erko sre#no in zadovolino v nje-
nem novem ockoli3u in je pripravljena, ako se ji dovoli vstop v to de2elo, sprejeti vso odgover-
nost in garancijo, da imenovana hferka ne bo postala breme za ZdruZene drZave, niti posamezne
deZfele ZdruZfenih DrZav, niti okraja, mesta, vasi ali ob#ine."” (145)

Preden se je Avgusta Danilova dokonZno preselila v Cleveland, je v New Yorku priredila gledaliZki
vefer, ki ni odmeval le v slovenskem izseljenskem tisku, ampak tudi v hrvaZkem. Ta je zapisal, da
sta Danilova in HlaZa igrala na naZin "koji bi sluZio na ponos svakoj profesionalnoj pozornici na
Broadwaju" (146). Pisec €lanka je glasno razmi3ljal o moZnosti ustanovitve profesionalne igralske
skupine v New Yorku:

"Otkrifem ovih sila, zar se samo po sebi ne nami#e pitanje osnivanja jednog dramatskog druXltva
u New Yorku, koje bi teZilo za umjetniZkom izvedbom, a ne samo diletantskim nastupima." (147)

Casopisno poro#ilo 5.VII.1924 pa je ob pregledu dejavnosti med slovenskimi izseljenci prireditey
podrobno popisalo:

"l0.maja je Jugoslovenski klub v New Yorku priredil gledaliZki vefer, ki je moralno in mater-
rijalno sijajno uspel. Prva tofka je bila premiera "sokolinista" E.Kristana. Njegova enodejanka
"Ob zadnji uri" (SGL navaja str. 349, da je bila prviZ objavljena v Cankarjevem glasniku 1938.
leta op. F.S.) je mo&na scena iz prevrata. Slika nam zadnji odpor umirajofe Avstrije v boju s
klicami vstajajofe Jugoslaviije...

Igra je bila dobro zasedena, saj je igral glavnega junaka Gornika avtor E.Kristan, njegovo Zeno
naSa Avgusta Danilova, grofa Rauhenburga pa znani TrZa®an Rainer F.Hla&a... in Zeleznidarija Bla
Zevca pa Ralph Danilo (najstarej3i Danilov sin).

V Tucidevi "Amerikanki" sta tudi igrala naslovni vlogi ga. Danilova in g. HlaZa. Kot zadnjo
enodejanko so igrali Zaljiveo igro "Mi". Predstava kluba je bila v umetniZkem oziru taka, da

se klub upravifeno lahko pretvori v stalno jugoslovansko gledaliZ#e v Mew Yorku. Ob#instvo, ki
se je predstave udeleZfilo v zelo velikem ¥tevilu, je bilo razigrano in navduZeno.

DuSa vsega dela pa je seveda naZa gospa Danilova, ki je doslej delovala v New Yorku kot reZiser-
ka in igralka." (148)

V Clevelandu so si slovenski izseljenci prizadevali, da bi Avgusti in njeni gledaliZki skupini
zagotovili kar najboljZe delovne pogoje za redno in kvalitetno delo z odraslimi in otroki:

"Dramatiéno druStvo "Ivan Cankar" stremi za izboljSanjem gledalifke sezone. Dobilo je dobro udi-
teljico drame, gospo Augusto Danilovo, ki je priznana kot umetnica na gledaliZkem odru. Drutve
se ne straZi ne dela in pofrtvovalnosti, niti strofkov. Nabavilo si je krasno scenerijo, kostu-
me, ki stanejo lepega denarja, kajti, ker imamo dobrega u&itelja, hofemo da bo vse tako kakor
zahteva igra. Te3kofe su, velike teSkoe, ali €lani upajo in so preprifani, da boste redno obi-
skovali naSe predstave ter nam tako pomagali do viska, do katerega ho¥femo in Zelimo priti.
DrusStvo bo vprizorilo vsaki mesec po dvoje predstav, vmes pa otrofke predstave, MalZki se ne-
znansko vesele, ko bodo v decembru mesecu nastopili v krasni #arobni igri "Kralj Matja%" in se
zelo pridno ude. Zato rojaki pridite na vsako predstavo dram.dr, "Ivan Cankar"." (149)

Avgusta je skuZala gledaliskim prizadevanjem amaterjev dati profesionalno podobo, wvzgajala je
nove mofi, ker pa je pritegnila k sodelovanju tudi otroke, je s tem hkrati organizirala Eolo
slovens&ine za otroke izseljencev. V programu h gledalifki predstavi Nufié: Svet (27.3,1924) je
zaslediti tole vabilo:

"Sedaj vodi ga. Danilova dramati®no Zolo. Ako imate veselje do odra, pridite. Sistem pouka ge.
Danilove je zelo interesanten in zanimiv. Pouk se vrSi ob vefierih v Slov.Nar.Domu,

Dragi ofetje in matere! - Gotovo je vaZa Zelja, da ne odtujite vaBe otroke jeziku, katerega ste
jih u#ili v zibelki. Po 12.maju se bo prifela Zola za mladino. Tam se bodo u¥ili vali mali slo-
venske govorice in iger in bodo nastopali na odru Narodnega Doma. In tako bo na¥ Dom slu¥il na-
menu, kateremu je sezidan. VpiZete jih lahko Z%e sedaj pri tajniku drultva Ivan Cankar."

Da so njena prizadevanja rodila uspeh, pri#a vabilo k predstavi 14.junija 1925:

"Mladinska predstava v korist in zabavo ufencev dramatiZne Zole, pod osebnim vodstvom Aug.
Danilove. "CudeZne gosli", Carobna pripovedka s petjem in plesom v treh dejanjih. Glasbene
tofke priredila za to predstavo A.D. Nastopi 50 u#encev. K tej predstavi vabi najuludneije Augu-
sta Danilova." (150)

Sicer pa je Avgusta ostala v Clevelandu dobro leto dni in iz publikacije 10-letnice Dramatifnega
drustva Ivan Cankar je razvidno, da je tedaj le-to uprizorilo vsak mesec eno do dve predstavi.
Uprizarjala je dela najrazliZnejiih avtorjev pretefno zabavnega znafaja. NajStevilnejBa dela so
bila domaZijska - Govekarjeva (Deseti brat, Martin Krpan, Legionarji, Rokovnja®i), od juZnoslo-
vanskih avtorjev je uprizorila Tucidevo Golgoto, za odhodnico st je tzbrala Vojnovidev Ekvinokeil,
od mladinskih je posredovala tiste s pravlji#nimi motivi; Janke in Metka, Kralj Matja?, Poslednie
Petr&kove sanje, od preizkuZenih tujih Mlinarja in njegovo h&, Ugrabljene Sabinke, Pri be em kon3jigku,
priredila je tudi nekaj manj znanih lahkotnih del, segla pa je tudi po Wildovi Pahlja®i lady Winder-
mere. Zdi se, da ji je bil posebej priljubljen avtor Etbin Kristan, saj je v Clevelandu uprizorila
njegovoe Amerikanko in njegove Voljo. Tudi Kristan je njenim uprizoritvam zaupal. Tako pravi v
pismu:
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"Kar se tife "Volje", bi pal rad izpremenil nekatere refi, toda za to sedaj ni &asa. Ko jo ima-
te Ze na repertoirju, jo paZ igrajte, kakor morete. Vem, da boste imeli teZfave, posebno sceni-
ne, toda Va3a rutina jih bo Ze nekako premagala. Vam in soigraleem sr&na hvala za trud, ki ga
vlagate v to stvar, ker sem prepri®an, da storite najbolje, kar morete." (151)

teprav se je od Clevelanda uradno poslovila ¥e aprila 1925 v "Zastnem veferu", h kateremu so na-

pisali: "V tej pretresljivi igri je dosegla v vlogi matere Jele najve&je umetniSke viZine in pri-
znanje vsega naroda v Ljubljani, Zagrebu, Trstu, Mariboru in drugje " (152), se je prihodnjo je-

sen ponovno vrnila mednje in jim pripravila umetnilki veder. Zdi se, da ji je Cleveland prirasel

k srcu in se je tefko lofila od njega. Ohranil se je program prireditve 18.okt.1925:

"Program za umetniZki vefer, katerega priredi ga. A.Danilova s sodelovanjem gg. Emilio BlaZevi&
operni pevec - bariton in ufitelj glasbe - v New Yorku Ivan Ribi& koncertni tenor iz New Yorka
Dr. W.Lausche pianist iz Clevelanda, Frank Sabec iz Indianopolis, Indiana v nedeljo 18.oktobra
1925.

Recitacija Augusta Danilova

Igra "Po polnofi" ekspresivna melodramska &tudija v enem prizoru. Wapisala A.D.

Margareta, lahkoZivka, luksurijozna zasebnica A.Danilova

Nije pokojni - nema prikazen - I.Ribié&

Slavni pevec pesmi "Thou art near me Margareta", njen nevidni ljubimec - E.BlaZevi&" (153)

Tudi rojaki v Clevelandu so jo chranili v najlepfem spominu in so ostali v pismenih stikih z njo
do smrti. Kadar so prihajali na obisk v domovino, so jo pogosto obiskovali in obujali z njo spomi-
ne na #as skupnih prizadevanj. Vsi pregledni spominski zapisi o dramski dejavnosti slovenskih iz-
geljencev v Clevelandu poudarjajo, da pomeni vrh doseZkov obdobje Avguste Danilove. Zlasti Vatro
Grill in Frank Cesen se spominjata, kako jih je podpirala v njihovi vnemi, prelivala vanje svoj
ustvarjalni Zar in jim posredovala svoje dragocene izkuZnje. Tedaj so bili #lani drustva najste-
vilnej&i - Cesen navaja, da je imelo 75 #lanov, njeno dramsko Zolo naj bi obiskovalo 40 uden-

cev. (154) Btevilo uprizoritev, kvaliteta izbora del in njihove uprizoritve naj ne bi kasneje ni-
koli ve& dosegle takZne vifine kot pod njenim vodstvom, Vatro Grill pa je v svoji knjigi Med dvema
svetovoma ocenil, da je bilo najpomembnejZe delo, ki ga je opravila tedaj "V tem kratkem Zasu,..

s tem, da je vodila mlade igralce S.N. doma; to je bil pravzaprav zaetek slovenske Sole". (155)
0b stoletnici njenega rojstva se je Frank Cesen spominjal, da so "Njen vpliv in vzgojo... pri dru-
Etv? Se dolgo #utili". (156) Vatro Grill v svoji knjigi navaja, da je njeno ufenko Frances Godnja-
vec'z veseljem sprejelo clevelandsko polprofesionalno gledalif&e Playhouse in da so jo vabili tudi
v New York (157), v zapus&ini Avguste pa so tudi ochranjena hvaleZna pisma njene gojenke Vere ErZen, ki
je nekdanji u€iteljici porocala o svojih igralskih uspehih po Ameriki. (158)

% Avgusto sta v Clevelandu nastopala tudi njena odrasla otroka - Rafael in Silva. Silva se je po
letu bivanja v 2DA vrnila v domovino, Rafael pa je ostal v Ameriki in si tam ustvaril druZino. Ce-
prav mu gledalisée ni predstavljalo kruha, je po prievanju Vatra Grilla po materinem odhodu pre-
vzel znatno Stevilo reZij v Clevelandu.

Hkrati, ko je Avgusta vodila snovanja Dramati&nega druftva v Clevelandu, je rada sprejela tudi
vabila razli&nih prirediteljev. Tako se je chranil program mednarodne prireditve 6.maja 1925 v
Clevelandu, kjer je nastopila skupaj z Mad¥ari, Nemci, Poljaki, Cehi in je vodila plesno skupino,
20.junija 1925 pa je sodelovala v umetniZkem programu na proslavi 15 letnice hrvatskega prosvet-
nega druftva Rodoljub v Johnstownu PA. Prireditev je pozorno spremljalo izseljenifko Easopisje in
o Avgusti so objavili #lanek s fotografijo, imenovali so jo: "One of the Principal Soloists... who
is known throughout this country by the Croats, Slavs and Serbs, as a singer of the very highest
type..." (159) Zanimivo je, da je na takinih prireditvah cbiZajno imela svoj pevski nastop. To-
kratni program je bil takle:

"Zapoj mi ptidica (V.Parme), Pogled v nedolZno oko (H.Sattnerja) ob spremljavi klavirja prof,
Hansa Roemerja; LjubZek moj po polju vriska (narodna), Na tujih tleh (Medveda); tudi ob sprem-
ljavi prof. Hansa Roemerja

Na 0zlju Gradu (F.S.Vilharja). Poje rodoljub s sopranom - solo in baritonom - solo.

Solista sta g. Avgusta Danilova, Cleveland 0.

Prof. Zarko Savié iz New York City

Dirigira prof. Hans Roemer" (160)

Za nafe izseljence v Ameriki je bil tedaj stik s slovensko besedo potreben kot kruh, njena pri-
ljubljenost pa je postala tolikZna, da jih je mogla podastiti Ze s svojo prisotnostjo. O tem prigZa
pismo Franka Hrescaka, podpredsednika pevskega in dramati®nega druStva Ljubljanski vrh Detroit Mich
(2.jan. 1926):

"Nafe vrle %ene in dekleta so namre® sklenile napraviti veselico v korist na%ega Slovenskega
doma tukaj v Detroitu in sicer v nedeljo dne 31.januarja... Zelja Zena in deklet je da ako bi
nas Vi mogli posetiti ta veder. To pa ni samo Zelja teh,ki so pri tem drultvu, ampak to je Ze-
lja celega slovenskega naroda tukaj v Detroitu da bi nas Vi enkrat posetili... Ako bi vi prisli
se Vam druzega ni potreba kakor napraviti mali govor, samo toliko da se pokaZete obZinstvu.
Kolikor bode stroZkov vam bode vse pladalo drudtvo..." (161)

Kljub vsemu pa se je v &etrtem letu zafela pripravljati na pot domov. Spomladi 1926.leta je pri-
redila Se poslovilno prireditev v New Yorku, ki jo je spremljal ves tamkajinji jugoslovanski iz-
seljenski tisk. Nekateri #asopisi (Glas naroda 24.jul. 1926) so ji pisali tople poslovilne Zlanke,
Josip Rems ji je izro#il nekakZno priporo#ilno pismo, ki ga je morda potrebovala tedaj, ko je pred
slovesom zaprosila US Department of Labor Naturalization Service za amerifko drZavljanstve (162);
v njem poudarja, da njen odhod pomeni veliko izgubo za tamkajZnji Zivelj.

Pri pripravi njene poslovilne prireditve v New Yorku 10.apr.1926 je sodeloval tudi Etbin Kristan.
Zanjo je napisal enodejanko MaZ#evanje (SGL navaja, da je bila prvi# objavljena v Cankarjevem
glasniku 1940/41). Pred uprizoritvijo je povabil njo in njeno h#er Silvo Danilovo na razgovor:
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"Enodejanka, o kateri sem Vam govoril, je konZana in preden jo prepifem, bi mi bilo zelo ljubo,
e bi jo hoteli sliZati... Najbolje bi bile, seveda, Ze bi mogli kakZen velfer pritt k nam, in
ker je vloga tudi za VaSo h&erko, bi bilo dobro, da bi tudi ona priZla." (163)

Jugoslovanski klub ni imel ustreznih prostorov za prireditev, kakrZnoc so si zamislili, zato so jih
morali najeti. V zapu3Zini Avguste Danilove se je chranila proZnja - formular - iz katerega so
razvidni osnovni podatki o kraju in na#inu delovanja tega izseljeniZkega kluba:

"Application for Use of Rooms, etc. in Public School Buildings
The Board of Education

Yugoslav Club of New York inc. ... To promote social, cultural and educational endeavors among
Yugoslavs in the US... Stuyvesant High School, Manhatan... auditorium... Saturday April 10
1926... 8 p.m.-11 p.m. ... Theatrical production... Purposes for which proceeds will be devoted:

towards the establishment of Cultural Fund Ivan Mladincov." (164)
Na prireditev je vabila tiskana vizitka Avguste Danilove v angleZ&ini:

"Last appearance in America of Augusta Danilova under the auspices of the Yugoslav Club of New
York Inc. Saturday, April 10, 1926 at B8 p.m. Y.M.C.A. Auditorium 318 West 57th Street, Near
Eight Avenue." (165)

Natisnili so ji tudi program:

"Pesma jednog pokolenja (Zmaj Jovan Jovanovié) - recitira A.Danilova

A group of Dances... Miss Vera Milcinovic. Dramatic dancer
Member of "Tanzbuhne" in Berlin

MaSZevanje (Osveta).Drama v enem dejanju. Spisal Etbin Kristan
Kneginja Trubnova - Augusta Danilova

Elma Woodcart - Sylvia Danilova

Katja - Sylvia Jorgensen

Milan Tresar - Miran

Ivan Nikolajevi#& €ibjakov - H.Rajner

Profesor Frank Dressol - F.Cvetkovié

In May (Pantomime). Arranged by Sylvia Danilova
Sylvia Hude - Sylvia Jorgensen
Sylvia Danilova

Izvrsna Zena (Lakrdija u jednom #inu)
Dr. Pavac Vega - N.Gvozdenovic

Tilda - Augusta Danilova

Stric Vega - H.Rajner

Minka - Sylvia Danilova." (166)

Avgusta Danilova je shranila nekatere Zasopisne izrezke, ki ocenjujejo poslovilni umetnifki veder
in med drugim razkrivajo zanimivo skrivnost, da je za psevdonimom Miran, ki je v enodejanki MaX¥e-
vanje odigral vlogo Milana Tresarja - Etbin Kristan. Hkrati ti sestavki dokumentirajo prijatelijsko
sofitje na%ih narodnosti v Ameriki:

"Pod avspicijo Jugoslovanskega kluba v New Yorku je priredila gospa Avgusta Danilova gledaliZko
predstavo, ki je - z umetniSkega stali¥®a - popolnoma uspela ... Takozvani "Piéce de resistence"
pa je bila premijera enodejanke Etbina Kristana "Ma¥%&evanje". Dejanje se vrEi v neki hotelski
sobi ter ima za predmet duSevne in ljubezenske tefave kneginje Trubnove, katero je dovrZeno pred-
stavljala gospa Avgusta Danilova, slavljenka vedera... Igranje je bilo dovrieno. Prvenstvo gre
seveda gospej Danilovi, preizkufeni igralki. Ne preve# lahko vlogo je igrala z ognjem in prepri-
#evalno silo, ki je lastna le pravi umetnici... Miran ni nih#e drugi kot Etbin Kristan, ki je
spisal enodejankoc ter dovrSeno igral vlogo Milana Tresarja." (167)

"Nasi sunarodnici u New Yorku imali su retko zadovoljstvo da prisustvuju 10.aprila 1926 jednoj
umetnifkoj predstavi, koja je doista bila umetni&ka. U Auditoriumu Young Men“s Christian Asso-
ciation, 319 West 57th Street, naZa je izvrsna umetnica gdja Augusta Danilova dala svoje opro-
Etajno vele na na&in dostojan renomea jedne li¥%nosti, koja je tako usko vezana ne samo za po-
vest slovena®kog pozorifta, ved i za opStu kulturu savremene Slovenije, u najfirem smislu te
re®i... Gdja. Augusta Danilova, u ulozi Knjaginje Trubnove, bila je nenadmafiva. Tefku ulogu
jedne Zene, koja je ceo svoj Zivot i svoju snagu posvetila, da se osvesti, ‘'samo da napokon
uvidi, da su sva njena dela bila izradjena na jednom stra%nom nesporazumu, gdja. Danilova je
odigrala sa savrZenom ve3tinom, shvativ3i potpuno ovu sloZenost Knjaginje Trubnove." (168)

"Etbin Kristan je napisac jednu salonsku aktovku, koju su glumili naZi jugoslovenski diletanti
kao oprostnu predstavu slovenske tragetkinje, gdje. Danilove. G.Kristan je napisao do sada &i-
tav niz slovenskih drama, koje su prikazivane u Ljubljani, Trstu i drugdje... Ova aktovka je
bila napisana narofito za gdju. Danilovu. Prikazuje jednu od onih internacionalnih ekviveoknih
Zenskih figura, za #iju proZlost nitko pravo ne zna, a koje svojim hirima upropa#&avaju ljude
i porodice. Ova je od nepoznate sirote postala neka ruska knjeginja, ostala udovica, pak zavo-
ljela jednog profesora arheologije. Nu onda je otkrila, ili mislila da je otkrila, da je otac
njegov bio zavodnik njecine matere i uprla sve sile da se ocu osveti na sinu, pak je natjerala
profesora da se posveti slikarstvu, da priredi izloZbu, na kojoj doZivi strafan rug i poraz tako;
te najposlije pofini samoubistvo, 1 to ba% onda, kad se ¥ena otrijezni i kad u njoj nadjaZa
ljubav i kada dozna, da nije njegov otac bio zavodnik njene majke. S tim tragi&nim saznanjem _
svr8ava drama, koja je pisana u tehnici starije dramaturgije, ali vrlo vjeSto, i ako malko odu-
gatko u dialozima. Nu igra gdje. Danilove je iznjela stvar dobro. Na vefoj pozornici i pred pu-
blikom vi%e naviklom na ovakove scene, drama bi ostavila mnogo ja®i dojam." (169)
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odéla je domov. Zal ostaja nepojasnjeno, kako je zvodenel njen na®rt filmati Kneza Semberijskega
pa Ljudevita Posavskega. Po vrnitvi je pojasnila, kje se je zataknilo, da ni priflo do realizaci-
je Ekvinckcija v angle3Zini, o katerem je poro®alo %e Zasopisje (glej str.57 ):

"Mlle Danilova may be starred by Moris Gest in "The Hurricane", a Slovenian drama in which she
appeared in Europe.

Stanislavsky read the play and sent her to Gest. Gest was interested, but asked to see an En-
glish translation of the play before giving his final decision.

The translation has been made and will be submitted as soon as a copyright is obtained.

The scene of the play is on the shores of the Adriatie, among fisher folk." (170)

Prav tako pa je ostala skrivnost, kaj je bilo s filmskimi nastopi Avguste Danilove in njenega
sina Rafaela, o katerih je pripovedovala na radiu ob svoji 85 letnici:

"ali niste v Ameriki tudi filmali?

Da, jaz in Rafi, oba v manj%ih vlogah. Zanimivo pa je, da bi bila morala igrati z Al Jonsonom
v njegovem filmu "Sony boy", ker sem pri3la pri vsej veliki konkurenci kot mati prav jaz v po-
Stev. Toda, ker bi se morala v izredno kratkem Zasu nau®iti vlogo v pravilni angle&&ini, si je
nisem upala sprejeti. Rok je bil prekratek." (171)

ZakljuZimo to poglavje njene biografije z zapisom J.Remsa, ki ji ga je izro#il ob njenih pripravah
na slovo od Amerike:

"Pismo - izjava Jos.Remsa (biv3ega javnega notarja za drZavo New York)

BivEi predsednik in ustanovitel]j pevskega druZtva "Slavec", predsednik podpornega druftva "Orel",
preds. "Slovenskega podpornega druftva" v NY. imel sem priliko zasledovati kulturno delo gospe
Avguste Danilove od tistega #asa, ko je prvi# v New York prigla, do %asa mojega odhoda iz Ameri-
ke dne 24.nov. 1926. Bila je pri vseh slovenskih prireditvah vedilna sila, ter se je udejstvova-
la ne samo kot reZiserka in igralka, ampak je bila tudi jako izdatna pomo# ne samo pri koncertih
Slavca, ampak tudi pri koncertih Slovenske pevske zveze in sicer v Forest City, DrZava Pennsyl-
vanija in Johnstown, Pa.

Leta 1924 mudil sem se v Cleveland, Ohio... Martin Krpan... Pri tej igri izkazala je svojo
spretnost v taki meri, da se je vse &udilo, kako zmore ena sama oseba z diletanti vprizoriti
tako veliko in tefawvno igro. Vzgojila je s skrajno vnemo, pa tudi s skrajnim trudom v Clevelandu
igralski naraZ&aj, kateremu ga med vsemi slovenskimi kolonijami ni enakega.

Njen odhod iz Amerike pomenja za mnoga tamoXnja slovenska kulturna druftva veliko izgubo..." (172)

C. V LJUBLJANI PO LETU 1926

V fasu svoje odsotnosti Avgusta Danilova nikoli ni povsem prekinila stikov z domovino. Gledaliski
listi so tu in tam prinesli vest o njenem delu, dopisovala pa si je tudi z vidnimi osebnostmi te-
danjega slovenskega kulturnega Zivljenja. Zna®ilno je pismo Prunkovi-Utvi (5.sept. 1925), v kate-
rem je popisala svoja cbZutja in naé&rte za prihodnost. Pogodba v Clevelandu se ji je iztekla, tre-
ba je bilo misliti na vrnitev v domovino. Tega si je neizmerno Zelela, hkrati pa jo je prevevala
bojazen, da so slovenske gledaliske razmere e vedno bolj prijazne tujcem kot doma#inom.

"Za kramljanje, za jadikovanje in sentimentalnost ni nikdar &asa. Ve®na borba za delom,za Ziv-
ljenjem to Vas utrdi, malokdaj mi preostaja #as za sanjarije. A vendar je danes priZel dolgo-
pricakovani dan, da me popelje popelje nazaj - vsaj v sanjah - ali tudi - verujte s solzami v
oteh so te prosle, prefivete blaZene in tako zelo zelo neutolaZljive ¥elje biti - doma -

doma - ? ... Zivim od svoje neiz&rpljive energije, da se ohranim zdravo in moZno na duhu in te-
lesu, ki mi narekuje zdaj mora¥ to, zdaj to, vse sistematino. Delala sem teZavno eno leto v
Clevelandu, kar sem usejala, ima danes Sele vidljiv in zadovoljiv uspeh na polju razvijanja kul-
ture in dramati¢ne umetnosti. V neizbrisen spomin mi ostane najve® omladina, v koja srca sem
zanetila ogenj za lepoto slovenske besede in zboljZanje olike...

Danes pa pri#akujem v New Yorku odlo®itve, ako se vprizori moja drama v angleZkem jeziku in ali
jo bom zmoZna obvladati. To je Vojnovidev Ekvinokcij. Ulogo sem se naudila. Ali tu v New Yorku
na odru angle3&ino pravilno izgovarjati je Ze malo ve& kot hrufke pe&i... povrnem se v domovino
spomladi, tako da imam slavlje s svojim mo¥em Danilom kateri obhaja 50 letnico. Za njegovim na-
stopim pa jaz za 40 letnico... Najbolj zvest domaemu odru je pa bil Danilo in da je morala Da-
nilova v Ameriko, so bile nesre#ne krize krive. Jaz pa sem v Ameriki tudi najve# naredila mej
Slovenci za Jugoslavensko gledalifko umetnost. Jaz in Rajner Hla®a... Zato pa upam draga Utva,
da bodete i ve zavedne Slovenke kar najve® napravile po va%ih listih in druZbah, da se mi moja
hrepene&a Zelja igrati zopet na slovenskem odru mej svojci in s svojim izbranim ansamblom,da se
ta Zelja uresni#i. Kadar bodem zopet doma in ako se bom tudi po#utila doma, da so se one ve#ne
protekcije tujcem odnehale, potem bomo res idealno delali po doma&ih tleh." (173)

Ob vrnitvi je morala pro%njo za ponovni angafma nasloviti na Ministrstvo prosvete v Beogradu.

V arhivu SGFM se je ohranil dopis, ki vsebuje njeno biografijo, v kateri posebej poudarja, da je
‘vodila nae rojake v narodni zavesti in narodnem delu" (174). Iz korespondence med Avgusto, upra-
vo gledalif®a in Ministrstvom je razvidno, da je tedanje Prosvetno ministrstvo v Beogradu odlofalo
0 angafmaju in napredovanju umetniZkega in neumetnifkega kadra v gledaliZ#u, o imenovanju in raz-
poreditvi v kategorijo. MNa predlog Ministrstva pa je uprava gledaliZ®a lahko uredila formalnosti
glede zaposlitve. GledaliZki list ljubljanske Drame (175) navaja podatek, da je bila Avgusta Dani-
lova sprejeta v delovno razmerje 1l.okt. 1926. Ministrstvo ji je dalo mesto "&lana s pravima &inov-
nika 1l.grupe II.kategorije" (176). ¥(Istofasno je npr. Mirko Poli& napredoval iz "&inovnika
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3.grupe II.kategorije v &inovnika 2.grupe II.kategorije" (177). Iz tega moremo sklepati, da je
bila Avgusta zelo viscko cenjena.) Tudi slovenska javnost jo je sprejela z zanimanjem., Movinar
Jutra je pripravil obseZen intervju, ki ga je naslovil: AmeriZka in evropska Slovenija. V njem je
Avgusta sporofala svoje amerifke izku3nje. Poleg znanih uspehov, ki jih je imela med slovenskimi
izseljenci, je osvetlila tudi nekatere povsem nove stvari - nadrte, ki jih ni mogla uresni&iti.
Pojasnila je tudi razloge, zaradi katerih nekaterih re#i ni mogla speljati. 5 tem je ponazorila
razmere, v katerih so Ziveli na%i izseljenci in opozorila na svoje stike z znamenitimi gledaliski-
mi osebnostmi tedanjega &asa: |

"Tudi v Clevelandu sem mislila na propagando med Amerikanci. Hoteli smo vprizoriti v veliki dwe-
rani "Public Auditorium", kjer je prostora za 25000 oseb (in kjer je vprizoril Reinhardt znani
"Mirakel"), NuZidevega "Kneza Semberijskega". Na Zalost bi nam bilo treba 1100 dolarjev samo za
reklamo in tako se nam je izjalovil tudi ta na®rt.

Med tem sem zvedela, da je Miss Copeland preloZila "Ekvinokeij". Vrnila sem se v New York, da
nadaljujem, kjer sem zafela. Glavna tefko®a je obstojala v tem, da na%e drame nimajo sre&nega
konca, ki je Amerikancem predpogoj za dober uspeh. Druga ovira je bila, da nismo imeli dovolj
denarja za prevod iger. Tako se nam je vse prizadevanje zlomilo ravno radi teh dveh vzrokov...

Ker sem bila ¥e precej znana, so se vrstili pri meni managerji eden za drugim. Tudi ameriZki
igralci sami so prihajali k meni. Hotela sem ustanoviti potujofo igralsko dru¥bo, ker na stalng
gledalis®e v New Yorku brez ve#je vsote denarja ni bilo misliti. Ravnotako sem dobila zveze s
filmskimi druZbami "Cromptain®, "First National". Bila bi %e nastopila v filmu, da me ni brzoja
nenadoma poklical v domovino." (178)

Avgusta je bila izredno dinamiZna, zato se ni omejila le na stike s slovenskimi oz. jugoslovanski-
mi izseljenci., Seznanjala se je tudi z %ivljenjem drugega #ivlja, njihovimi delovnimi navadami, &
zlasti pa je zanimiva njena pripoved o amerifkem gledaliZ#u, pa polofaju ¥ene v drufbi. Posebej
izrazita so tudi njena opaZanja o navezanosti izseljencev na mati®no domovino.

"Kaj naj vam Ze povem o Ameriki? O ameriXki dru¥ini, ki je podobna na%i? Obstoja le ena velika
razlika; da tam mnogo vef delajo kot pri nas! Tudi %e je moZ milijonar, je Ze zgodaj zjutraj prl
delu, Tudi Zena mnogo dela. Kajti delo se v Ameriki spoituje, naj bo kakrZnokoli, do&im se pri
nas nekakeo zasmehuje. Zato si Amerikanci mnogo prihranijo, pri nas nam pa denarja manjka, ker st
mi zdi, da ga razsipljemo takrat, ko je to najmanj potrebno. Socialne razlike med mo¥em in Zeno
v Ameriki ni wve#, ker delata obadva. Kakor je bila nekdaj #ena prva, zdaj ni ve# in tudi nekda-
njega kavalirstva napram damam ni ve#. Poudariti pa je treba, da so hmerikanke pogumne in podjet
ne, da opravljajo dela, ki bi se jih pri nas mo%ki ne lotili. Temu je vzrok njihova potrpeZlji-
vost. Naj omenim, da vodi elitno gledalif&e v Newyorku "Gild-theater", ki uprizarja dela umetni-
gke kakovosti - Zenska.

GledaliZko Zivljenje je v Ameriki #isto druga®no kot pri nas. Pristen Amerikanec ¥ivi le za ve-
seloigre, revije, pantomime. Zato je razumljivo, da se je kino v Ameriki tako razZiril. Zato e
imel Reinhardt s svojo "Spektakel-komedijo" "Mirakel" velik uspeh. Rusi so imeli polna gledali-
8¢a, ker so bili tujci. Z razumevanjem so jih posluZali mogo¥e le ameriZki igralci, ki so jim
daéi Rusi posebne predstave. Edini, ki obiskujejo v Newyorku teZke igre, npr. Shakespeareja, so
- 2idje.

NajlepSi spomini, ki sem jih prinesla iz Amerike, so vtisi iz na%e slovenske dru¥be. "AmeriZka
Slovenija" ni samo beseda, ampak tudi v resnici eksistira, ®etudi je raztresena po mnogih kra-
Jjth, kjer so slovenske kolonije. NavduZenja za na%o domovino in za nafo besedo ni nikjer prema-
lo. Cetudi trdo delajo &ez dan, imajo zvefer vedno ¥asa dovolj za dru¥tvene sestanke, za pevske
oz. gledaliZke vaje. V Newyorku so npr. radi velikih razdalj ostali tudi brez veferje, samo da
so se naZli v prijetnem domafem razgovoru. Amerikanizacija pri mladini sicer hitro napreduje,
toda kar je starejZih, je treba pripomniti, da so bolj v duhu z nami kot si mogofe mislimo."
(179)

Ko sta se z novinarjem dotaknila razmer v domovini, Avgusta ni mogla prikriti ponovnega razofara-
nja. Zdi se tudi, da je kot igralka za¥ela omahovati in ponovno razmiBljati bolj o svoji pedago-
gki vlogi, ki naj bi jo Ze opravila:

"Zdaj sem 6 mesecev v Ljubljani in #e me vpraZate, kako mi odziva evropska Slovenija, vam moram
odkrito priznati, da se mi zdi straZno pri nas. Kakor da se nt ni# spremenilo, ni# zboljZalo.
Nevem, kakZna uscda me preganja, toda kakor hitro za®nemo graditi, se nam %e podira. Tako je
bile v Trstu, Ljubljani, Clevelandu. Ta ve®na kriza slovenskega teatra bo prefla Ze v pregovor
Tudi nad naSim ansamblom visi neka Zudna teZa. Ali imajo na%i igraleci res premalo ambicije? Po-
loZaj je zelo kritiZen in potrebna je veZ#a roka nekoga, ki bi zrastel iz gledalif#a, ki bi ga
vsakdo posluZal...

Kar se mene tife: moja edina ¥elja je, da dam ob&instvu, kar nosim v sebi. Komu naj kaZem svojo
bol in svoje veselje, e ne ob#instvu, ki je igralecu zrecalo? ... Mislim, da bomo nafli med
300-400 vlogami mojega repertoarja vsaj nekaj takih, ki bodo vZgale tudi danaZnje cb&instvo...
Hrepenim po tragi&nih vlogah, toda ne mislim se pokazati prevefkrat na odru. Prvi#: da se ne
navelifa obZinstvo. Drugi&: ker so za nami Ze drugi, na% mladi igralski nara%&aj. In za vzgojo
tega mladega naraZfaja je treba napeti vse sile!" (180)

Znatilno je, da je kritik Ze ob prvi njeni vlogi Mrs. Erlynne v Pahlja&i Lady Windermere priza-
nesljivo opazil (9.jan. 1927), da igri Avguste in ljubljanskega ansambla nista bili usklajeni:

"%e spregovorimo zdaj %e o Avgusti Danilovi kot Mrs. Erlynne, ji moramo priznatt njene stare
vrline; Jasen govor in stremljenje po mo¥ni karakteristiki; s tem je Bastno izdelala tefko in
nevarno igro. Edino kar &utimo pri nji, je to, da se Ze ni dobro ubrala s sedanjimi igralct,
¢eprav so ji Ze stari znanci." (181)

Ceprav je kritika njene Medeje ugodnejZa, ni bila izre&ena brez pridrikov. Ti se v glavnem nana-
Zajo na njeno igro:
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"Za gospo Germanovo iz skupine "HudoZestvenikov" se je lotila reZije te tipi&ne ¥enske grike
faloigre gospa Avgusta Danilova, Zdi se nam, da je vnanji efekt dokaj velik. Inscenator g. Vav-
potié je dal na odru videz anti€nega osredja z razgledom na sinje morje in na daljna obreZna
mesta. Kostumi so bili histori&ni, reflektor je bil ves &as Ze nekam preve’ v funkciji, umetni
oblaki so plavali nad odrom, zadaj je zdaj pa zdaj ufinkovito zasvirala godba (g. Balatka); celo
vonj kadila je draZil &ut in opajal tega ali onega z vizijami davno za%lih Basov. Gospa refiser-
ka je reZila vpraZanje zbora tako, da je razdelila posamezne verze na poedine &lanice zbora, le
na posebno vaZnih mestih je recitiral ves zbor. Recitacije so bile v glavnem &iste in jasne. Za-
sedba posameznih vlog pa je bila premiZljeno izbrana.

Naslovno vlogo je igrala ga. A.Danilova. Podala je mogo#no, krvolo#no in maZ@evalno Z¥eno. Zdi se
nam le, da je bilo v njeni igri premalo tonov nesre&ne, do dna zagrenele %ene. V igralskem gla-
sovnem in recitacijskem pogledu pa je bila kreacija ge. Danilove delo izkuZene in moZne igralke.
Ta tehniZna dozorelost bi po naZem ckusu zahtevala Ze nekoliko ve#jo poglobljenost, mirnejfo,
manj v geste in glas razblinjeno igro." ([182)

"Avgusta Danilova je kot reZiser videla svojo nalogo v tem, da nam predstavi Medejo kot trpedo
feno, ko jo spremlja zbor prijateljic - zato ni iskala opore njenim demoni®nim nagibom in ni ti-
pala za skrivnostjo Zenske tragike. Glavni znak uprizoritve je bila realisti®na ubranost in
zmernost, nekak estetiZen klasicizem. Godba in menjajo#a se svetloba tedaj nista bili organié&ni
del tako poudarjene uprizoritve, pa# pa sta jo vefinoma dobro podpirali. Tu opozarjamo na uprizo-
ritev hudoZfestvenikov, kjer je Germanova prelila Evripidov dramski stil v ritmi#no mimi&no giba-
nje in so godba, govor in kretnja dobili svoj izraz v mo#ni dionizi#ni 1liniji. Tako je skuZala
igro priblifati odru in bogosluZju obenem. Tudi scena Iv., Vavpoti#a je bila prelep in prejasen
klasicizem, ves nov in &ist; tako prizoriZZe ne hrani v sebi skrivnésti, pa® pa podpira razumsko
izoblikovano igro.

A.Danilova je v Medeji utelesila lepo junaZko podobo prevarane in ufaljene ¥ene; vrh njene igre
je bila bolefina matere; ta bole#ina vzbuja Zivo soButje; kot maZZujofa se %ena ni zastavila
svoje igre v temni in strastni naravi na pol barbarske, na pol bo¥anske Zenske, marve® je ostala
na koturnu klasiZne grike Zene. Vse to daje zna®aj neke srednje poti, ki se je najbolje izkazala
v dobrem besednem izrazu. V prizoru z Ajgejem (E.Kralj) je dobila igra globlji poudarek, tam se
je rahlo razodel tudi misterij.

Uprizoritev je kljub neZtetim pomislekom v celoti uspela in A.Danilovi od srca priznamo, da nas
je tudi kot reZiserka zadovoljila." (183)

"A.Danilova je Medejo uprizorila in igrala kot melodramo; v visoki ritmi®no mimiZni patetinosti
je zadovoljivo iz&rpala vsebinske poudarke; dosegla je nadpovpreden uspeh." (184)

Ko je vskofila zaradi ocbolelosti igralke, ji je bolj pritrjevalo gledalstvo kot kritika:

"Sino¢i 17.decembra smo po ve&letnem presledku pozdravili na odru Avgusto Danilovo. Namesto obo-
lele C.Medvedove je igrala BabuZko v Triglavski bajki. A.Danilova je oZitno imela malo Zasa; &u-
tila se je nekoliko negotova v besedi. Njena Babufka ima z domaZimi realisti&nimi potezami pre-
cej poplemeniteni zanos, ko C.Medvedova stoji v umirjeni vzviZenosti. ObZinstvo je A.Danilovo
prisréno pozdravilo." (185) p

Tudi sicer so vloge, ki jih je dobivala, postale maloZtevilne, kritike pa so kazale za njeno igro
dosti manj navduZenja kakor ob&instvo, zato je Z¥e spomladi 1927 ponovno skuSala uiti - tretji& v
IDA pri svojih oseminpetdesetih letih. 3.maja je naslovila na AmeriZki konzulat pro3njo za do-
voljenje za vstop v Ameriko:

"Application for Extension of Permit to Reenter the United States...

I am the bearer of "Permit"... issued June 30.1926, valid for one year. I last left the United
States on June 5.1926, and travelling from here to my former home in Yugoslavia, where I am
visiting relatives. I am an actress by profession and have now received an invitation to play

at the National Theatre in Ljubljana during the summerseason. As I wish to accept this engage-
ment, which will last until the end of June, my permit will expire before I can arrive in the
United States, and therefore I respectfully request an extension of about six months so that I
can appear at this theatre before returning to the United States. I have declared my intention
of becoming an American citizen and I maintain a home at the above adress. It is my intention to
return there in November, 1927." (186)

Dovoljenje so ji podaljSali do 30.dec.1927.

Tokrat si je nameravala vnaprej zagotoviti delo. 26.maja 1928 je na Dramati&no druitvo v Cleveland
naslovila pismo, s katerim je izseljence skufala navdu%iti za svoj wveliki na¥rt:

"Ali bi hoteli in ako morete prevzeti, ali bolje se udeleZiti akcije za uresnifenje te velepo-
membne jugoslovenske propagande za naZo slovensko gledaliZko umetnost v Ameriki, s kojo si pri-
dobimo najve#ji ugled in zasluZek.

Na%e narodno gledalife v Ljubljani je vprizorilo pred Velikeo noZjo neprenehoma 20 predstav pri
razprodanem gledali%&u, ter dobilo rekord s pasijonsko dramo I.N.R.I. (op. F.S5. Repertoar navaja
50 ponovitev). Stvar ni tako verskega, temve? tudi zgodovinskega in idejnega znataja. Ob&instvo
in kritika wvseh verskih in neverskih odli&nih kakor tudi vseh drugih slojev, ter vsa inteligenca
se je udeleZevala predstav, ter bila globoko navduZena in ganjena kot Ze ne do zdaj.

Ker pa jaz najbolje poznam na% narod,moje ljube rojake po Ameriki, s katerimi sem 3e vedno v
zvezi, za katere gojim Ze vedno enako navdufenje na polju dramske umetnosti, bi jim to tem potem
rada dokazala. Mislim, da uZivam pri mojih amerikanskih Slovencih, znanstvenikih in merodajnih
voditeljih naZih mas, sloves dobre vzgojiteljice gledali%a, zato sem si nadela nalogo, da poiz-
kusim uveljaviti svojo veliko idejo. Zagotavljam Vam, da bi postavila z autorjem igre I.N.R.I.
tako uprizoritev kakrZne Cleveland Ze ni videl. Igra je z mogo&nim tekstom globoko uZinkujoZa,
pretresljiva, vrhu tega jo Ze odlikuje ensemble od 100-150 ljudi s pestrimi zgodovinskobibli&nimi
kostumi, in s sceni&nimi efekti. Poleg tega spremlja posamezne slike godba znamenitega Bachovega
"Pasijona"... Autor g. E.Gregorin mi stavi slede¥e pogoje: Da zberemo odbor za to akcijo; to so
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Drustvo Triglav, Druftvo Cankar, ostale korporacije, voditelji Narodnih domov, odbori itd., ki
naj prevzemo jamstvo in reklamo. Prostor za prireditev bi moral biti kot npr, "Public Auditorij"
ali eno ve&jih gledali%& z velikim odrom. Dali bi lahko najmanj 10 predstav; .nadalje pride v po-
Stev, da bi eventualno po teh uprizoritvah gostovali z ensemblom tudi na drugih edrih. Za to
uprizoritev bi priZel g. Gregorin sam in gostoval v ulogi Kristusa, za refijo in vodstvo pred-
stav pa A.Danilova ter igrala tudi ulogo Marije. Vse ostale uloge bi razdelila jaz sama med ment
poznane igralke in igralce vseh druZtev, tako da bi vse ostale vloge zasedlt z naZimi ondotnimi
rojakl. Z vaSo pomo&jo upam pridobiti dosti wvnetih prista%ev za lepo stvar. Na%tudirala bi igro
sam3“z autorjem vred, takoj po prihodu v Cleveland, v dobrih 14.dneh, 2a autorja g, Gregorina

bi ‘morala biti zajam®ena vsota, in sicer: za delo, to je knjigo I.N.R.I., potem honorar od vsake
predstave ter voZnja tja in nazaj. Istotako tudi meni za reZfijo in gostovanje z vo%njo vred.
Tekst bi se dal prevesti v anglefki jezik za Amerikance malih navadnih izvedih.

Velike slike, fotografije bi se poslale od tu., Druge reklame za razstaviti pa bi napravili tam,.,
Ker pa zamoremo to veliko delo le "United" izvrZiti, piZem ve& enakih pisem na ve# drultev in
njih voditeljem. |
Clanica re¥. Kraljevega gledalif&a v Ljubljani

Prilagam vam isto#asno tudi plakat premijere tukajinje uprizoritve, nekaj posameznih scen in po-
snetke Kristusa. Pripis Gregorina." (187)

Kljub skrajni domiZljencsti na#rta, ki kaZ%e na njeno izredno organizacijsko sposcbnost, je iz Cle-
velanda dobila odklonilni odgovor. Pismo je sicer napisano v vljudnem, dobrohotnem in prijateljskes
tonu, vendar pa je izraZfena tudi nedvoumna odlo#nost, da pri projektu niso voljni sodelovati. Dopis
nosi datum 12.julij 1928, podpisala pa sta ga v imenu Slovenskega dramati¥nega druZtva "Ivan Can-

kar" v Clevelandu predsednik Lui Truger in Ludvik MedveZek:

"VaSe cenjeno pismo od 26.maja t.l., kakor tudi oferto glede vprizoritve pasijonske drame
"I.N.R.I." prejeli, ter je bilo o tej oferti razpravljano na letni seji nafega dram.drustva "Ivan

., Cankar", toda #lanstvo se ni moglo odlo#iti za to delo, kajti vprizoritev bi zahtevala preve® mo#i
in dvomimo ako bi nam bilo to mogo¥e skupaj spraviti, da bi bil uspeh tudi zagotovljen. Ker ste
v pismu omenili, da ste se obrnili tudi %e na druge poznane osebe, smo z odgovorom odlaZali, ker
smo pri&akovali, da se kedo drugi oglasi in nas pozove na sodelovanje, toda kot se vidi, se wvsak-
strasi tega dela, ker bi isto bilo za nafe diletante in za nafe razmere v splo¥nem preogromno...
Zelimo Vam kar najve’ uspeha na polju dramatike in tudi v sploZnem..." (188)

Temu razofaranju je sledilo novo: praznovanju 40 letnice dela 20.10.1928 je kmalu sledil upokojit-
veni dekret. S tem se je izjalovilo ¥e zadnje upanje, da bo njen delovni jubilej uvod v novo
ustvarjalno cbdobje.

Praznovanje 40 letnice dela je bilo #astno, vendar bole#e slovo od slovenskega poklicnega gledali-
8¢a. V opernem gledalistu so ji pripravili veliko slavje, ki ga je spremljalo domala vse slovensko
tasopisje, pa tudi nekaj jugoslovanskega in izseljenskega tiska. Med festitkami so bile izrefene
visoke ocene in Btevilne dobre Zelje znanih osebnosti, organizacij in prijateljev iz wvse Jugosla-
vije pa tudi iz Amerike, slovesno pa ji je bilo podeljeno tudi visoko drZavno odlikovanje - Red
sv.Save. Jubilejnim zapisom in kritikam predstave so se pridru#ili tudi 3tevilni intervijuji, iz
katerih je mo# razbrati ocene njene dolge umetnifke poti, pa tudi njena razmiZljanja o tedanjem
slovenskem gledaliZZu, cb&utja, ¥elje in na¥rte za prihodnje.

NajizrazitejSe je njeno priseganje na realisti®ni oder, realisti®ni igralski izraz, predanost gle-
dalisZu, brez katerega si ne predstavlja #ivljenja, upi in navdufenje pa se prepletajo z bridkost-
jo Btevilnih razo¥aranj v preteklosti, zato tudi razmi%lja, da bi se v veZji meri posvetila igral-
ski vzgoji. Kljub nostalgi®nemu oziranju po gledaliZ#u preteklosti, je verjela, da more biti pre-
priZljiva tudi v socdobnem gledali®®u. Preprifana je bila v svoje znanje in mo#, verjela je tudi v
privrZenost ob&instva. Zdi se, da je v jubilejni vlogi hotela dobiti tekmo s #asom. Ceprav so bili
vsl Zasopisi slavnostno ubrani in so bili jubilejni #lanki polni zanosnih superlativnih ocen, so
se pojavili dvomi, ali je pravilno izbrala svojo jubileino vlogo. France Koblar jo je v intervijuju
za Slovenca naravnost vpraSal, zakaj si ni izbrala ene izmed vlog, ki jih je igrala tedaj, ko je
bila na wvrhuncu svojih umetniskih mo#i, npr. Jelo v Ekvinokciju. Odvrnila mu je, da ho&e razbiti
iluzijo, da mora "igrati same hude babe in same Wolfovke". (189)

Kljub slovesnosti je njen jubilejni nastop gledalifka kritika zavrnila:

"Stvar Makropulos je problematiZno delc. Ta komedija mnogo zaostaja za slovito R.U.R., dasi je
zami%ljena trezneje. Utopisti#na snov v docela realisti¥nem slogu nam predstavlja Zeno, ki si je
nad tri sto let po &udnih navodilih svojega o&eta Hieronima Makropula ohranila Zivljenje in na-
stcpala v raznih koncih Evrope kot znamenita pevka, zdaj s tem zdaj z onim imenom. Capek hofe
povedati, da dolgo #ivljenje Zloveka ne osre#i in da je Zivljenje le toliko vredno, kolikor sami
vplivamo nanj. Zato je Zivljenje E.Marty postalo prazno, nepomembno zanjo in tudi za tiste, ki
jo 1ljubijo, kajti do svojega zadnjega ljubimca je hladna in mu je grozna. Zivljenje naj torej
ostane tako, kakr¥no je. - Igra je v zafetku snovno zelo zanimiva, toda kljub analiti#ni zasnovi
postaja od slike do slike bolj nezanimiva.

Naslovno nalogo je igrala A.Danilova. Odkrito priznamo, da se jubilantka v tej vlogi kljub svojis
obljubam ni mogla razZfiveti; pokazala je mnogo tehnike, a dufe in strasti, ki je mo# njene igre,
tu ni pokazala, ker je ni." (190)

Avgusti je bilo tedaj 58 let. Neusmiljeno je bilo spoznanje, da je v dolgoletni odsotnosti razkorak
med njo in nafim gledaliZ&em postal nepremostljivo velik. Avgusta se na&elno ni mogla pomiriti s
stanjem v ljubljanski Drami in pri tem ni bila osamljena. Tudi med pisci jubilejnih Zlankov so se
nasli ljudje, ki so menili, da v ljubljanski Drami brezplodno eksperimentirajo na Zkodo #ivemu gle-
dalis&u. Avgusta je postala zagrenjena, vendar pa odloZena vztrajati pri svojem prepriZanju, da je
gledali&e, kakrZno zagovarja ona, pravo in da "se bodo vrnili na staro". Iz intervjuja z novinar-
jem Jutra in novinarjem Slovenca je nedvoumno izpovedala odlo®no privrZenost realisti#nemu odru:
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"Gledalisfe mi je Zivljenje in za udejstvovanje na gledalif®u mi je bilo celo Zivljenje en sam
ftudij. 5tudij v tem smislu, v kolikor sem na%la v Ztudiju Zivljenja, njega temnih in svetlih
strani, ve&ni uZitek igralca, ki more dati le na ta na®in pravo umetnost iz sebe, iz svojega
srca... izvajam Se danes svojo zahtevo po naZem nekdanjem naravnem teatru., Kadar je treba publi-
ki pokazati srce, naj vidi to, kar vidi v Zivljenju, kakor da odprem vrata v dogodiv&&ine njiho-
vih lastnih domov. Potrebno je, da vidimo resnico, in vpliva naj beseda, ne kulisa. Le z besedo,
govorjeno odkrito in naravnost, bomo dosegli to, za &emer moramo danes stremeti: zvezo med pub~-
liko in igralcem. Odkriti moram, da mi ni ba% posebno prijetno igrati med samimi zastori in da
me to nekako ovira v svobodnem podajanju vloge. Mogofe pa so zastori le zastori na%ih slabih
gmotnih razmer." (191)

"Jaz pravim, da bomo priZli nazaj na staro. V&asih smo delali vse iz svojih mo&i. Kar je bilo,

je bilo naSe. Dobro se pofutim samo na realisti&nem odru, Biti mora vse, kakor da je res, in tudi
moja oseba, ki jo igram, mi mora biti vda kot je v Zivljenju. Toliko &asa %¥ivim z njo, da mi mora
nasproti priti, da jo imam vso telesno pred seboj. Boste videli, pri%li bomo nazaj na staro.
Nekdaj so nas ljudje razumeli in &utili z nami. Ne vem, kake obfutke ima gledalec, ko se tudi
igralec ne znajde med zastori, kjer stoji npr. miza z litrom vina, a nad njim mrtvagka glava."
(192)

Takinim izvajanjem je s simpatijo pritegnil novinar Slovenskega naroda:

"Duh Zasa je potisnil pravoumetnost in z njo tudi jubilantkeo v ozadje... Dom, dom, dom, samo dom
ji je zazvenelo zopet v ranjenem srcu in vrnila se je v domovino v drugil, fakalo jo je Ze vetije
razofaranje. Cakala je Zest mesecev na angaZma. In ko je bila anga¥irana, niso vedeli, kak#no
vliego bi ji poverili. Pa tudi to je v redu; kako tudi bi na%li ulogo za Avgusto Danilovo, umet-
nico, v "novem" slovenskem teatru, ki je padel na nivo ecirkusa, tingeltangla, ki je postal pli-
tev in banalen, kakor nikdar, odkar so igrali na odru "Shupanovo Mizko" in "Ta veseli dan ali
Matizhek se sheni". Res v takem teatru je bilo teZfko dobiti primerne ulege za Avgusto Danilovo.

Ni &uda, da si obstrmela, Avgusta Danilova, in obnemela, ko si se znafla med oboZevatelji jazza,
kina in ki%a, ti, ki si znala neko# z vsem tebi lastnim "charmom" in vsem tebi prirojenim talen-
tom prifarati ob&instvu v srce in duZo veZne lepote umetnosti...

Nikar se ne osmeZi, Avgusta Danilova, s svojimi starokopitnimi vlogami, kakrZne si igrala v "Ma-
riji Stuart", "Othellu", "Romeu in Juliji", "Elgi", "Nori" itd. Mi hoFemo "BoljZih gospodov" in
"Fanny, tete, strici" in "Polno#i"... In #e se v kratkem razmere ne zboljZajo, bo na¥ ansambel
igral petim biljeterjem, dvema gasilcema in trem #asopisnim porofevalcem, publika se bo prijet-
neje zabavala pri Krapefu ali "Tineci"..." (193)

Prav iz tega sestavka zveni tudi Avgustina trpkost ob upokojitvi: "fe bi imela sredstva, bi usta-
novila svoje gledaliZ&e... Da, domovina, tako si mi zagrenila duZo... Ko dobi¥ dekret, da si upo-
kojen, mora biti vsemu konec..." (194)

Domala v vseh intervijujih je izpovedovala mo¥#no %eljo po igranju, ki ji pomeni Zivljenije:

"Jelim Ze dolgo igrati. Do smrti, zakaj dokler bom igrala, bom v resnici Zivela. Igralec ne Zivi
samo od telesne hrane, ampak predvsem tudi od vloge, ki jo oZivlja ob&instvu...

Brez teatra ne morem Ziveti! Priznati moram, da sem trpela, ker se poc povratku v svojo domovino
nisem mogla tako udejstvovati, kakor sem Zelela. Vro#a igralska kri ne zamre tako hitro in ne
more Ziveti ob spominih, naj bodo Zalostni ali veseli... Ne gre tolikeo za to, koliko sem stara,
ampak kaj zmorem." (19%)

V resnici je Avgusta po letu 1926 le redko %e igrala in je bila zato njena razbolenost utemeljena.
Med Stevilnimi pregledi njenega dela in ustvarjalnih doseZkov se je tako zapisala tudi sodba, da:

"Po zadnjem povratku v domovino pa je gospa tako redko nastopala, da si je teZko ustvariti za-
nesljivejZo in natan#nejSo sliko njenega dozorelega talenta." (196)

Kljub vsemu sodbe Avguste Danilove ne vzbujajo vtisa jadikovanja, saj je pripravljena razmere
spremeniti. Wi razmisljala le o lastnem gledali3&u, pa® pa je bila pripravljena vzgajati mladi rod
v duhu realisti®nega gledali%&a in s tem prese#i danost, ki je ni zadovoljevala:

"Rekli so mi neko&, da sem dobra u@iteljica. Velika Zola mi je bilo moje bivanje v Ameriki in
veselo je bilo moje delo med ameriZkimi Slovenci. Ne bi se rada vrnila mednje, €e bi mogla pri
nas doma uresni&iti svojo Zeljo: dati nafemu gledalif¥u skrbno vzgojo in z vero prepojen nara-
8¢aj... &utim, ... da sem mo&na dovolj, da poklonim narasZaju v svoji "dramatiéni %oli" vse
svoje znanje in izku3nje dolgih let. Morda mi bo mogo&e na ta na¥in realizirati svoje Zelje po
vstajenju naSega naravnega teatra...

Ce se dotaknem problema nafega gledaliZkega naraZZaja, storim to v zavesti, da morem in moram
Spregovoriti po tolikih letih svoje gledaliske realnosti strogo in ostro besedo, ki v danih raz-
merah ne more biti preostra. Naf nara%&aj, ki doraZ#a, je prepusZen samemu sebi. Na% narailiaj,
ki danes %e igra, pogrefa mofne roke odli®nega u&itelja. Tu posebno obZutimo hudo pomanjkanje
viornega moZa na &elu uprave, moZa z odliZnim poznanjem gledaliZke stroke in brezobzirne odkri-
tosrénosti napram &asu in sebi. Bolj kot kdaj potrebujemo danes ljudi, kakor so Stanislavski ali
Tairov, ki so pregnetli sedanjost in iz temelja dali novo dufo gledaliZkemu ustroju. In najveé
80 ti ¥rtvovali ba¥ za izbiro in oblikovanje nara%&aja svojih teatrov." (197)

Kljub na&rtom in slavnostnim besedam, da je "Vsa predvojna slava in delo nafega gledali3&a... v te-
sni zvezi z imenom na%e jubilantke" (198),da "je dober del razvoja, napredka in zgodovine sloveqskega
gledali%&a... zvezano z njenim imenom” (199) in je 'izseljenska Enakopravnost opominjala, da je "ta-
koreko# Zrtvovala vse svoje ¥ivlienije" (200), se je vendarle z letom 1928 - z jubilejem in upoko-
Jitvijo - njen gledaliZki opus zaklju#il. Tu pa tam so jo sicer Se povabili k sodelovanju - odigra-
la je nekaj vlog tik pred drugo vojno v drami in opereti - je v glavnem poslej spremljala gledali-
Ska snovanja le kot gledalka. Njena neiz#rpna energija se je vedno znova manifestirala Ze v letih
Po drugi svetovni voijni, ko se je vedno odzivala %e v visoki starosti vsem vabilom k delu pri
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gledaliZ®u in filmu, pri radiu in amaterjih,

Postopno se je Avgusta Danilova vdala v usodo. Misel na odhod v tujino je opustila. Upokoljitveni
dekret, ki ga je z dopisom Velikega Zupana ljubljanske oblasti dobila spomladi 1929.leta, jo je
sooil s kruto resniZnostjo, da zanjo ni ve® prostora v ljubljanski Drami, zato je poiskala mo#n
sti drugje. Kakor je bila nekoZ povezana s temelji slovenskega gledalifZa, je zdaj zaZela snovat|
pri novoustanovljenem radiu Ljubljana. Nimamo pregleda nad vsemi oddajami, pri katerih je sodels
vala. Ohranilo se je nekaj dokumentov, ki dokazujejo, da je nastopala kot igralka v dramskem spe
redu, da so ji ob&asno zaupali pripravo tudi daljZe oddaje, pa da je sprejela naloge radijskega

reZiserja. K radiu jo je najpogosteje vabil France Koblar, ki se je odlo¥il, da da dramskemu spe-
redu radia Ljubljana profesionalno podobo. Zanimiv je njegov zapis, ki odstira razmere, v katere
se je vklju&ila Avgusta Danilova:

"V zafetku je velik del programa obstajal iz prenosov, zagrebZkih in beograjskih, deloma doma-
#ih. Te prencse smo omejevali, &imbolj,smo uveljavljali izviren slovenski spored... V glasbi m
odkrivali Ze pozabljene slovenske skladbe, prirejali ventke narodnih pesmi, skrbeli za nove,
bolj3e ploZ&e in vedno bolj odpravljali prvotni diletantizem; v prosvetnem programu smo obravn
vali narodno vzgojo in prosvetna vprafanja v raznih zaokroZenih ciklih; v literarnem in dramske
sporedu smo uvedli pregled o slovenskem slovstvu (mese®no), zaokro¥ene recitacije, kjer so na- |
stopali tudi pisatelji sami, na novo postavili kulturno kronikeo v dnevnih napovedih in posebnib]
spominskih veferih ter gojili zlasti izvirno slovensko dramatiko: ker je Narodno gledalis&e ne-
upravi&eno zanemarjalo slovensko dramo, smo jo s tem ve&jo vnemo gojili v Radiu. Uprizorili be
disi v ciklih z uvodnimi predavanji ali posamezno skoraj vsa slovenska dela, tudi najbolj nepe
znana in nepriznana, nekatera z velikim uspehom. Marsikatero pripovedno delo smo dramatizirali
za mikrofon, razpisovali pa natefaj za izvirne igre pred mikrofoném. Dramski in literarni refe-
rat sem vodil sam in poleg ing.Pengova opravil najved reZ¥ij. Posre¥ilo se mi 'je zlasti dvigniti
govorno kulturo in urediti €im lepZi in &istej&i jezik.

Se preden sem leta 1935 prifel v upravo, se je bila namesto Ljudskega odra in Sentjakob&anov
zbrala pod ing. Pengovom radijska igralska druZina. To druZino smo &imbolj izobrazili, da je p
stala prav uporabna in solidna opora za mikrofon. Ker sem hotel &imbolj iztrebiti diletantizenm
sem za recitacije uporabljal predvsem gledalifke igralce, in sicer najboljZe, za igre pa je bil
gledaliste teZko dobitl - neradi so 3tudirali in za radio nisoc utegnili - zato smo z njimi uprl
zarjali predvsem tiste vefje in primernejfe igre, ki so jih naZtudirali ¥e v Drami, le da smo
jih za mikrofon posebej prikrojili." (201)

Mimo fotografije pred mikrofonom se je ohranilo tudi pismo Franceta Koblarja Avgusti Danilovi z
datumom 18.junija 1933 z naslednjo vsebino: "Lepo prosim, da bi za sredo 28. t.m. (Vidov dan) za
literarno uro izbrali najznaZilnejSa mesta iz Vojnovideve "Smrt Majke Jugovidev" (za pol ure).'
(202) Avgusta je shranila rokopisni koncept (203), ki navaja seznam rekvizitov za slusSne efekte
pri realizaciji te oddaje in si nazna#ila na¥rt dela. NaZ val je v Programu 1934.leta prinesel
tudi karikaturo "Skupine ge. Danilove v Turgenjeva drami Tuji kruh". (204) Poleg Avguste so na nj
Delak, Silva Danilova in Pengov. Iz tega je mo& sklepati, da je imela v prvi radijski igralski st
pini, ki jo omenja Koblar v svojih spominih, odlo&ilno, #e ne vodilno vlogo. 2di se, da je bila
dolga leta stalna radijska sodelavka. Srefanja z gledalifkimi snovanji amaterjev so bila bolj ob
tasnega znafaja. Zasledimo jo kot refiserko na Zentjakobskem odru, pri TKD Atene, pa v Prosvetna
drudtvu Sostro, pa pri najrazli#nejZih prireditvah, ki so jih prirejali: Drustvo konservatoristo
Igralska akademija v Unionski dvorani. Med zanimivejZe dogodke sodijo njeni nastopi skupaj s kla
virskimi improvizacijami mladega avantgardista Marija Kogoja, o katerih je poro&alo dnevno taso-
pisje z navduSenim pritrjevanjem. Brala je "odlomke iz najlep%ih slovenskih del (Zupan&ié&, Cankark
z ilustrativno spremljavo..." (205) pa ji je "sledil Marij Kogoj". (206) Nikoli ni bila osamljem
5e manj pozabljena. Ves slovenski tisk se je spominjal njene zlate poroke, pa sedemdesetletnice,
petinsedemdesetletnice, osemdesetletnice in petinosemdesetletnice Zjvljenja. V jubilejnih sestav
kih so mlajSemu rodu skufali predstaviti umetniZko biografijo neko® znamenite vsestranske gledall
ke ustvarjalke: igralke, reZiserke, pedagoginje in organizatorke v Ljubljani, Trstu in med izse
ljenci v Ameriki.

Tu pa tam se jo je spomnil tudi kakZen refiser Narodnega gledaliZ®#a v Ljubljani in ji dodelil vl
go. Kritike ob teh njenih poznih nastopih pri#ajo, da si je gledalifko obZ#instvo Ze vedno Eelels
sre®anj z njo na odru:

"K podobi Grantove druZine sodi Se Vidina mati, ki jo je igrala Avgusta Danilova; njena gospal
rinova je bila predvsem dostojanstvena Zuvarica druZinskega ugleda." (P.Kozak: Lepa Vida) (207)

"Posebnost te predstave je bila, da je v nji nastopila Avgusta Danilova, ena glavnih Zenskih m
nafega predvojnega gledalif&a in vneta odrska organizatorka doma.in v tujini. Pri tej prilikis
je videlo, da naZe ob&instvo zelo ceni to njeno delo, saj je igravko, ki je v pridujofi veselr
igri igrala gospo Fri&evo, navdufeno pozdravilo takoj pri prvem nastopu in jo tako pri premietl
kakor pri reprizi bogato obdarovalo s cvetjem." (0.Scheinpflugova: Skrivalnice) (208)

Ob njenem poslednjem nastopu v opereti Cari#ine Amaconke leta 1937, ki jo je zreZfirala njena hEi

Vera Balatkova-Danilova, jo je kritik postavljal za vzor: "Ne smemo prezreti izvrstne pojave carl
ce Katarine, ki si osebno ogleduje proslule Potjomkinove vasi. Njo je izborno zaigrala ga, Danil’
va, ki naj slufi s svojo jasno izgovorjavo mnogim za vzor." (209) Zdi se, da v resnici ni mogla

#iveti brez gledali&®a, saj je Ze ob njeni petinsedemdesetletnici novinar v jubilejnem sestavku
zapisal, da "ne zamudi nobene predstave ne v drami ne v operi" (210), kadar pa je zopet dobila m
nost, se je povsem vZivela v svojo vlogo. O tem ne prifajo le kritike njenega povojnega nastopa’
ljubljanski Drami v Lorcovi drami Dom Bernarde Albe (1950), ampak nas Ze danes navdu3uje s svojo
izjemno kreacijo v prvem povojnem slovenskem filmu Na svoji zemlji.
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TR 55 P O DERSLIS GRS SRVEERTEOMTENET VEORgdEN T

Po osvoboditvi so se Avgusti nenadoma odprle Xtevilne moZnosti za delo v novem mediju, s katerim
se je domnevno srefala Ze pred mnogo leti v Ameriki, v filmu. Nedvomno je bila izjemno dragocena
sodelavka tudi tu, saj je ochranjena dokumentacija, ki pri&a, da so jo pogosto vabili k sodelova-
nju. Poleg Stevilnih dokumentov o snemanju prvega povoinega slovenskega filma Na svoji zemlii v
re¥iji Franceta 3tiglica so se ohranila pisma, s katerimi jo vabijo na poskusnc snemanje za film
visoSka kronika (30.6.1950 pismo direktorja Triglav filma DuZana Omahna) (211), ki naj bi ga reZi-
ral Bojan Stupica, pa celo k sodelovanju pri hrvagkem filmu (pismo Ferda Delaka 22.6.1950) (212).
Nastopila pa je tudi v filmu Trst v reiji Stiglica v vlogi stare Zenice skoro nad 60 let. Iz po-
godb o delu, ki so se ohranile v njeni zapu®&ini, je mo# razbrati zanimive podrobnosti o tedanijih
delovnih pogojih pri slovenskem filmu, iz Ztevilnih kritik pa izjemno odmevnost njene igre in
zgodovinski pomen, ki so ga temu projektu pripisovali spremljevalci umetnostnih snovanj.

"Krstna predstava prvega slovenskega umetniZkega filma bo za nas nadvse pomemben in radosten
dogodek. Za to vejo umetnosti, ki je pri nas Zele v povojih, pomeni gotovo prav tolikeo kot Tru-
barjev nastop za nado knjiZevnost ali Linhartov za slovensko gledalif&e." (213)

TakZne oznake jo uvrZZajo tudi med pionirje slovenskega povoijnega filma. V svoji skoraj nemi vlogi
Obrekarice je Avgusta pokazala svojo izjemno ustvarjalno mo&, ki je v wvisoki starosti ni zapustila.
Skoraj osemdesetletna igralka je tudi v filmu prepri&ljivo zaZivela in s tem dokazala neverjetno
moé prilagajanja najrazli€nejZim medijem. Avgusta je nekatere kritike shranila:

"Otka Orla igra slovenski igralec iz Sarajeva Miro Kopa&. On in %e posebno njegova ¥ena ‘Obreka-
rica (Avgusta Danilova) sta v tem filmu igralski podobi velikega formata. Ta dva slovenska &lo-
veka ne igrata, ampak Zivita. Nih&e, ki je gledal ali bo gledal film "Na na3i zemlji", ne bo po-
zabil prizora, ko pravi Obrekarica o&ku Orlu: "Sedem otrok sva imela... sedaj pa Ze tega poZi-
ljad v vojsko" in ji ofka Orel odvrne: "Ana, to je pa naZa vojska!" ..." (214)

“Pretresljivi, topli in dognani figuri sta tudi obe stari materi "Obrekarica" Avgusta Danilova
in "Angelca" Mileva ZakrajZkova. Kljub visoki starosti se je na%a zaslufna igralka Avgusta Dani-
lova presenetljivo dobro zna%la pred filmsko kamero in lahko sluZi za zgled mnogim mlajSim tova-
rifem. Svoj viZek je dosegla v sceni, ko umre zadeta od krogle fa3istiZnega morilca." (215)

Zanimivo je tudi ufenfevo pismo umetnici, ki se je ohranilo v njeni zapuX&ini:

"Dragi tov. Obrekarjevi...

Ko sem gledal film "Na svoji zemlji", mi je zelo ugajala druZina "ofka Orla". Tov. Obrekar, vaSa
poirtvovalnost za osvoboditev svoje zemlje in ljubezen do svoje domovine, va3a podoba in podoba
vaSe Zene Ane, ki sta Zrtvovala Ze vse svoje otroke, mi ostanejo v trajnem spominu.

Poga&nik Mitja, uenec II,raz.vadnice v Mariboru." (216)

Za to izjemno kreacijo je prejela nagrado predsednika vlade LRS Mihe Marinka (217), pa Zvezno na-
grado vlade FNRJ za leto 1949 (218).

Kritike njene vloge v drami Garc{a Lorce Dom Bernarde Albe, s katero se je dokonéno poslovila od
gledaliZkega odra leta 1950 v reZiji V.Molke, v nas zbuja slutnjo, da je v resnici morala prezgo-
daj zakljuéiti svoj opus v ljubljanski Drami. Njeno usodo prezgodnje upckojitve je kasneje delilo
%e mnogo slovenskih igralk - nemalokdaj je neusmiljeni uradni dekret prekinil umetnice in umetnike
na vrhu ustvarjalnih mo&i in oblikovalne volje.

"V taki sceni je refiser povezal v realisti#no skupinsko igro igralke naZega osebja, starejZe
preizkuSene sile Marijo Vero, Avgusto in Miro Danilovo ter ostale mlade mo&i, ki se ob vzgledih
bore za lastni, u#inkoviti igralski izraz. Vlogo Bernarde Albe igra Marija Vera, gospodovalno,
razen v trenutkih, kjer prevladuje mati. Svojevrsten lik podaja Avgusta Danilova, ki smo jo

z veseljem zopet pozdravili na odru, z noro Marijo Jozefino z grozljivim poudarkom senilno sim-
boli#ne ¥elje po ponovni mofitvi. Igralsko dragoceno podé&rtuje Mira Danilova grdo nevesto
Avgusto." (219)

"Avgusta Mire Danilove je odgovarjala smislu njene vloge. Vlogo Bernarde igra Marija Vera dogna-
no; je dejanska gospodarica in mati, ki na zunaj trdega srca, fuva &ast hiSe po okrutni tradi-
ciji Ze v nesre®i. Preprifevalno naturna je bila v prvih treh predstavah stare in zme3ane Marije
Jozefine, Bernardine matere, Avgusta Danilove." (220)

Iz enega jubilejnih zapisov ob njeni osemdesetletnici je mo& zaklju®iti, da je v letih po osvobo-
ditvi nastopala tudi Se v ljubljanskem radiu:

"Malo je danes Ze Ljubljan&anov, ki jo poznajo iz prvih let njenega udejstvovanja v deZelnem
gledalif®u v Ljubljani. Toda iz #asov po prvi svetovni vojni %e v marsikom Zivijo njeni igral-
ski 1liki, dasi morda v tistih letih ni imela dovolj moZnosti, da bi pokazala svoj igralski ta-
lent v tistih vleogah, ki so ji najbolj pristojale in ki si jih je najbolj Zelela igrati. Kdor pa
pozna nijen glas in zna ceniti pravilno uporabo glasu v najrazliénejZih modulacijah, jo lahko 3Ze
s51i%i, kadar se oglasi iz ljubljanskega radia, kjer Ze sodeluje." (221)

Prav njeni visoki #ivljenjski jubileji so bili pobuda za poglobljeno analizo njenega umetniZkega
opusa in izraza. Zdi se, da je pismo Milana SkrbinZka ob njeni 80 letnici hkrati priznanje umet-
?ici in o#itek tistim, ki so ji onemogo#ili delo, ali pa vsaj solidarnost s prizadetostjo, da so
0 odrinili:

"Nepozabni so mi najini skupni nastopi in moje plodno refijsko delo z Vami, ki ste bila igralka
pPo bo%ji wolji. Saj to je: rojen talent lahko brez pedantne 3ole ustvari velike umetnine, Zolan
brezduZen komedijant pa - nifesar, pa &e se fe tako trudi.
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In Va3 talent je bil vsestranski, tako da ste ob syojih ustvaritvah segala v 3irino in globino.
vasi liki kmeZkih Zensk, delavk, navadnih meX#anskih Zena, visokih salonskih dam do kraljic, so
bili vsi enako Zivi in prepri&evalni VaSa Zustvenost je bila globoka, Va3 temperament zdaj ne-
ugnan, zdaj estetsko zadrZan, kakor je zahtevala vloga." (222)

0d Stevilnih obsefnih jubilejnih zapisov velja navesti nekaj odlomkov iz sestavkov Janka Travna,
ki skuZajo opredeliti stil njene igre:

"0d vlog naivk je preSla na ve&je vloge intrigantk, karakternih, junaZkih in salonskih dam.

Njena igra se je z leti poglobila in v realisti&nem pojmovanju podajanja svojih wvlog je Danilova

zlasti v ljudskih tipih dosegla tako naravno oblikovanje, da se je gledalikemu ob&instvu mo&no
priljubila. Tedanja kritika je ugotovila, da igra - Ze hoZe - divje in strastno, toda tako na-
ravno in s toliko umetnostjo, da publika nervozno in napeto zasleduje njeno igro." (223)

"Ves njen igralski razvoj nam nazorno kaZe vse obelefje od nastajanja slovenskega gledali%&a do

kasnejSega vzpona. Ko je zafela nastopati, je bilo nafe gledali%®e Ze v povojih. Po lastnem pri- |

zadevanju je naSla pot od diletantizma do umetniZkega oblikovanja dramskih likov. Njena elemen-
tarna igra je zavrgla staro pozo in patos ter na#la pot v naravno podajanje &loveskih usod. fe
je izjavila, da se dobro pofuti samo na realisti®nem odru, bomo razumeli, da se je v dobi med

dvema vojnama, ko je ljubljanski dramski ansambl Zele iskal svoj izraz in v#asih celo tratil sve-
je mo#i v raznih eksperimentih, ni mogla dobro pofutiti. ¥e zgodnje kritike so hvalile njen mo¥ni

in prijetni organ ter lepo in razumljivo memoriranje." (224)

Umrla je v svojem devetinosemdesetem letu 3.januarja 1958. Tedaj so nekateri pisci nekrologov sku-
Sali izmeriti njenc vlogo in vlogo njene generacije v slovenski gledalifki zgodovini.

V radiu Ljubljana (8,1.1958) M.Slaveva v Kulturnem pregledu:

"Avgusta Danilova je bila po rodu Gorenjka in njena ¥ivljenjska pot nam lepo izprifuje, da ji je

bila kos le s svojo vztrajnostjo in odlo¥nostjo, da bo premagala vse ovire, Tudi sama je bila
kakor iz kamna, kakor njena o%ja domovina. Vsaka njena odrska stvaritev je imela v sebi nekaj
kamnite neizprosnosti, spomnimo se le njene mrzlo sovra¥ne kraljice Elizabete, maZ%Zevalne Mede-
Je in ckamenele strogosti Josefine v Bernardi Albi. Trdota, doslednost in eruptivnost so bile
najbolj znaZilne poteze vseh njenih odrskih upodobitev in bodo kot take ostale v analih sloven-
ske gledaliske zgodovine in tudi v naZ%em spominu zapisane na vidnem mestu." (225)

Janko Traven v NaSih razgledih:

"Osnova igralske fakture Avguste Danilove je zato bil realizem, ki ga je le v kratkem obdobiju
meglila nekakZna romantiZna patetika "kraljiec" v soju odrskih lu#i, domala brez prepriZljive in

premagujofe osvajajo¥e idejne podstati, bolj kot vaja in odrski efekt. V bistvu je Avgusta Dani-

lova ostala zvesta realisti®nim podobam sodobnega repertoarja in je brez vsakrZnega hudega na-

prezanja, in ne da bi se lomila njena igralsko izrazna faktura, preZla v naturalisti®no podro&je
Ibsenovih dram. V soju odrskih lu&i in sodobnih Zivljenjskih pogojev pa so nosile njene ibsenov-

ske osebe prizvok njenega osebnostnega pojmovanja, ki je bilo tako blizu njenim cbZudovalcem,
da so po njeni Nori v Slovenskem gledali%#u v Trstu in naslednjem gostovalnem nastopu laZke
igralke Grammatice ondod v isti vlogi domala soglasno dajali prednost slovenski Nori. Ugled, ki
si ga je pridobila Avgusta Danilova z naturalisti®nimi vlogami moderne svetovne dramatike in
sploh z vsestranskimi karakternimi vlogami krepkega realisti®nega in naturalisti#nega sloga, je
bil tolikZen, da so jo Ze pred prvo svetovno vojno ¥teli med najboljSe igralke te vrste na vsem
slovanskem jugu in oznaka njene igralske stroke v takratnem smislu kot heroinje je v prvi vrsti
veljala umetniZkemu poudarku takih njenih vlog. K tem je zlasti rada povzemala Hauptmanna in
vzdrZevala svojo prvobitnost tudi po prvi svetovni vojni v vseh teh vlogah, v katerih so se za-
man poizkuZale nekatere igralke iz naZe pete igralske generacije.

Nemajhno vlogo v tem za Slovence izredno pomembnem Zasu je imelo slovensko gledaliZ#e, potem,
ko se je iz vaZnega oroZja narodne samoobrambe mimo priloZnostnega zabavnega tori%&a meZ&anstva
razvilo v ljudsko igralskc ustanovo s posebnimi umetnifkimi nalogami in uspehi.

Slogovno je prehajala njena igra od nadebudnega meS&anskega patosa v realizem kot podlaga naj-
pomembnejZih uspehov naSega gledaliZ&a." (226)

B.Kreft v GledaliZkem listu:

"To pokolenje je bilo pionirsko v narodnem, kulturnem in umetnifkem smislu... NaEo prebujeno in
dejavno Zeno je Avgusta Danilova zastopala v gledalif#u, kakor jo je v literaturi Zofka Kvedro-
va, v upodabljajo®i umetnosti pa KobilZeva...

V #loveku in osebnosti Avguste Danilove se vse ¥ivljenje odraZa vzporedno s stvariteljsko silo
energija in samozavest prebujene slovenske Zene, ki veruje v pomen in poslanstvo gledalisa, ker
veruje v svo]j narod. Zanos je bil v tem pokolenju, v Zivljenju in na odru, v njegovem ustvarja-
nju in stilu, ki so vsi izvirali iz njegove plameneée, velikokrat teZko preizkuZene ljubezni
gledaliske umetnosti in slovenstva...

Ko se danes poslavljamo od Avguste Danilove, ki je Be pred nekaj leti nastopila v osrednji slo-
venski drami kot Maria Jozefina v Lorcovi drami v donni Bernardi, ko je kot skoraj osemdesetlet-
na upodobila pretresljive partizansko mater v prvem slovenskem filmu "Na svoji zemlji", se poleg
njenih velikih umetnifkih in sploZno - kulturnih zaslug spominjamo vsega njenega pokolenja, ki

z njo danes zemeljsko zamre, katerega pionirsko-umetni%ko delo pa ne bo nikoli zbrisano iz
analov gledalifke zgodovine ne iz naZe kulturne zgodovine, kajti to pokolenje, ki se je gledalir
ko Zolalo pri BorZtniku, duhovno in estetsko pa najprej pri Franu Levstiku, prvem predsedniku
DramatiZnega druftva, pozneje pa pri Etbinu Kristanu in Cankarju, je prvo za#elo z vsem svojim
pionirskim in umetniZkim delom trajno uveljavljati Linhartovo spoznanje in izrofilo, da brez na-

rodne gledaliske umetnosti, brez narodnega gledali%&a ni popolne narodne kulture, Avgusta Danilo-

va je stala ves Cas svoje dejavnosti v prvih vrstah tega pokolenja in nosi pri njegovih zaslu-~
gah levji dele% kot slovenska gledali¥ka umetnica, hkrati pa kot gledaliZka kulturna delavka, ki
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je v gledali5¢u fastna zastopnica prvega pokolenja slovenske prebujene fn ustvarjalne Zene v
takratnem naSem kulturnem ustvarjanju in prizadevanju." (227)

V znak priznanja za pionirsko delo, nad 500 vlog, nad 50 re#ij doma in na tujem, za organizacij-
sko in pedagoZko delo, narodno poslanstvo, za ve& kot polstoletno ustvarjalnost so ji "ob 40 let-

nici slovenske Drame" po smrti v tej osrednji slovenski gledalikki hi%i odkrili doprsni ey s
ga je izdelal akademski kipar Boris Kalin,

AVGUSTA DANILOVA

Une actrice fameuse slovene, la premiere femme-metteur en scéne slovéne, pédagogue au conserva-
toire de théltre et excellent organisateur a Ljubljana, & Trieste et parmi les émigrés Slovénes
aux Etats Unis, une collaboratrice précieuse a la radio, elle a interprete des rB8les dans
plusieurs films slovénes aprés la deuxieme guerre mondiale et elle a enregistré plusieurs disques.
Avec quelques intervalles, elle était présente dans 1“art slovéne pendant plus de soixante ans en
atteignant de plus grands succ@sartistiques et d“organisation.
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novembra 1927.
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UDK 792 (497.12):929 Danilo-Balatka Vi

Vera Danilova-Balatka
(1891 — 1971

"Za boga, Be tretji Danilo!l"
Jutro 1930, 15.11
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Drugorojenka in najstarejfa h&i umetniBkega para Danilo, gledaliZka igralka in ena prvih sloven-
skih operetnih reZiserk, bolj ali manj opazna v ljubljanski Drami in opereti skoraj &etrt stoletja,
je stopila v ansambel ljubljanskega slovenskega gledalif#a v letih pred prvo svetovno vojno, sode-
lovala pri Danilovem Malem gledaliZ&u in se uvrstila med najvnetejZe igralke v £asu obnovitvenih
prizadevanj po prvi svetovni vojni. Zvesta interpretinja mladostnih vlog, karakternih ljubimk,
mladih #ena in odurnih stark, navihank in sentimentalk, rado#ivih fantov in deklet, priljubljena
operetna igralka in pevka, ki je po poroki z dirigentom &efkega rodu Antoninom Balatko (1923.leta)
nastopala tudi pod imenom Vera Balatkova, se je leta 1930 odselila na Cefko. Ob#asno se je vrafala
in kot gost reZirala lahkotna operetna dela v zadnjih letih pred drugo svetovno vojno, zatem pa
opustila gledaliZko dejavnost in se posvefala le %e kulturnopolitinemu delu na Cefkem. Slovenski
gledaliZki leksikon opozarja, da je ena naZih prvih poklicnih igralk. (1)

V gledaliS&e jo je pripeljala Avgusta Danilova. Petnajstletna Vera je imela za seboj kon&anih 8
razredov dekliZke EBole in leto in pol obrtne Zole, pa nobene gledaliZke izku%nje. Ko se je leta
1930 poslavljala od Ljubljane, se je Govekar Zivo spominjal njenih zadetkov:

"Cisto dobro se spominjam, kako neprijetno me je presenetila njena mati, gospa Avgusta Danilova,
v intendantski pisarni s proZnjo, naj angaZujem Ze njeno h&erko Vero. "Za boga, e tretji Dani-
lo!" sem si mislil in se branil z vsemi izgovori... Drobno, neznatno, kar ni& mikavo dekletce se
mi je zdela Vera. ARli ima sploh kaj igralskega daru? Nikjer Z%e ni -nastopala in nifesar se ni uéi-
la! Pa me je njena majka preprifevala, da je Vera rojen igralski talent, da jo je sama uZila in
da doma igra dekle vse vloge, ki jih wvidi na odru.

Tako sem jo sprejel leta 1906 med komparze .za honorar; leta 1907 je zafela igrati epizodke,
predstavljati stare Zenice, celo matere in stare matere lastne svoje heroinske ljubimskeo juna-
ke majke, leta 1909 pa je bila Ze s pravilno pogodbo angaZevana za pravnega dramskega &lena.
PrepriZal sem se, da mi je Avgusta govorila resnico: Vera je bila moZan, naturen talent najve&je
ambicije. In bila je posebno uporabna, ker se ni branila prav nobene naloge, ni bila prav nig&
niemerna in domiSljava ter je z redko vestnostjo vselej storila svojo dolZnost, naj so jo posar
dili v burko, dramo ali celo v opereto, ji dali naivno, sentimentalno, karakterno ali komiZno,
mlado, otrosko ali staro vlogo." (2)

Zdi se, da se je iz anonimnosti statistov prebila v otvoritveni predstavi sezone 1907,/08. l.okt.
1907 je odigrala vlogo Grofice Mnizeh v Begoviéevem delu Gospa Walevska, sredi iste sezone pa za-
sledimo njeno ime tudi Ze na operetnem letaku: 25.februarja 1908 je v GejSi dobila vlogo Mis Mabel
Grant. Drobna in krhka, Zivahna in radoZiva igralka je poslej nastopila v domala vseh - tedaj

redko posejanih mladinskih oziroma otroZkih predstavah. Bila je: Korli#ek v Trnuljéici (1907,
1910), pa Mali vratar (1908) in Roza (1910) v Pepelki, Snegulifica v Snegulj&ieci in Skratje (1910,
1911), Pravica in Skrat vratar v Kralju Matja%u (1911), KrojaZki vajenec v Pogumnem kroja&ku (1912)
in Jange v Zimski pravljici (1913).

Vera je dobila enc prvih kritikovih priznanj #e na za#etku, prav v predstavi namenjeni otrokeom -
Trnuljéici:

"HvaleZno ploskanje tudi popoldanskega cb#instva je bile treba zaslu¥iti. Zato bodi najprej ome-
njena vrlo naivna Trnulj&ica gospa Kreisova ter dvorna kuharja Pavli&ek (g.BukZek) in Korligek
(gd€. Danilova)." (3)

Tudi v delih, namenjenih odraslim gledalcem.je v tem zgodnjem obdobju upodabljala najrazliZnejge
fante in dekleta - otroke in mladostnike - te vloge so ustrezale njeni otrofki zunanjosti, pa tudi
njenemu temperamentu. Bila je neobremenjena, vedrega znafaja, vedno nasmejana, nemirna, dinamifna,
vesela, zato so reZiserji zgodaj opazili njen dar za komedijo in jo angaZirali v operetah.

Popolnega pregleda njenih nastopov verjetno ni mo& rekonstruirati, saj je nedvomno ob drobnih
vlogah, ki jih je wvse pogosteje dobivala, tudi statirala. Kadar ni igrala otroZkih in mladestnth
vlog, je obi#ajno oblikovala podobe neznatnih ljudi, socialno necpaznih poloZajev, ki bolj poslu-
Zajo, kot so posluZani.

Dogodek, ki verjetne ni bil majhnega pomena za nijeno igralsko kariero, sega v leto 1909: kmalu po
njenih prvih uspeZnih honorarnih nastopih v slovenskem gledaliZ#u v Ljubljani, sta jo v Trst po-
vabila Avgusta Danilova in Anton Veroviek, ki sta v tem #asu vodila tamkajZnje slovensko gleda-
li%e. Vv Ljubljani je Vera odigrala manj kot deset vlog, pa %e te so bile neznatne, Veroviek pa

ji je v Trstu dodelil vlogo Anjutke v Mo&i teme. Premiera je bila 7.marca 1909 in njen nastop je
bil silno uspesZen. Kritika je opozorila na navduZenje, s katerim je njeno igro sprejelo ob&instvo:
"Ovacij je bilo izredno veliko; oba gosta iz Ljubljane, gospa Dragutinovideva in nadebudna gospica
Verica Danilova sta bili ve&krat aklamirani..." (4)

Ocenjevalec se je mnenju gledalcev pridruZil in opozoril, da je Vera cbetavna igralka:

"Poleg nje (Dragutinovideve) kakor ljubljanski gost je nastopila g.ca Vera Danilova v vlogi male
Anjutke. Njeno igranje zlasti v stragZnem prizoru IV.dejanja je zbog njene mladosti wzbudilo
obtudovanje. Ta mlada sila ljubljanskega odra obeta zares veliko..." (5)

Po tem vidnem uspehu jo je nameravala Avgusta Danilova e vefkrat povabiti v goste in ji s tem
dati mo¥nost, ki je tako pomembna za mlade igralece; da se uveljavi najprej zunaj Ljubljane, opozo-
rli nase in si s tem utre pot do ve#jih in pomembnejZih, zahtevnej3ih vleg v matiZni hi3i.

Njeno ime zasledimo na programski napovedi trZaZkega gledaliZ®a za sezono 1909/10. Pri%la naj bi

V goste skupaj z drugimi igralei iz Ljubljane (Veroviek, Danilo, Slav&eva) in Zagreba (Vavrova,
Fijan, Bor%tnik, Markovié, Raié). Prav v zadetku te sezone pa jo je tudi angaZiralo ljubljansko
gledaliZ#e, tako da zdaj ni nastopala ve# honorarno, ampak je bila redna #lanica, kar je za mlado
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igralke pomenilo veliko radost, veZje mo¥nosti za delo, hkrati pa tudi ve¥jo odgovornost, vefje
obveznost. Nu&i&, refiser, ki ji je v tem #asu dodelil najve& vlog, v svojih spominih Igralfeva
kronika posreduje seznam tedanjih igralcev in igralk v ansamblu ljubljanskega slovenskega gledali-
£%a (prevladovali so Cfehi) - njihova imena in razvrstitev v "fahe". Med navedenimi imeni je mo#
zaslediti podatek, da je bila Vera uvr&ena med "naivke" (6). Prav tako se Nu#i# spominja (7), da
je ob konecu sezone 1909/10 prevzel vodstvo igralske turneje v poletnih mesecih (ki jih je sicer
dolga leta vodil Verin o#fe Danilo). Z enajstimi deli so gostovali v Gorici, Tolminu, Ajdovi&ini,
Vipavi, Postojni, Ilirski Bistrici, Podgradu, Pazinu, Puli, Mariboru, Ljutomeru, Slovenski Bistri-
ei, Ptuju, 5t.Jurju ob Ju¥fni Zelezniei, Zalcu, Celju, Trbovljah, Wovem mestu, Metliki, Bakru,
Opatiji. Po NuZifevem priZevanju so odigrali med 2.aprilom in 17.junijem 1910.leta 48 predstav,
sodelovalo naj bi petnajst igralcev in igralk, med njimi tudi Danilo in Vera Danilova, pa Nu&i&
in operetni reZfiser Povhe. NuZi# navaja seznam del, ki so jih uprizarjali na turneji in zagotovo
je mo& rekonstruirati wsaj dve Verini vlogi - HEerko Christine v Ljubezen bdi in HiZno Josette v
Gd&. Josette - moja Zena. To so bila dela, ki so bila v minuli sezoni na repertoarju ljubljanskega
gledalis®a. Nedvomno so se Povhe, Nu#i# in Vera Danilova na poletni turneji delovno zbliZali. V
naslednji sezoni se je njeno Ztevilo novih vlog opazno povefalo, preseglo 3tevilo deset, njena po-
glavitna reZiserja sta bila Nu&i& v Drami in Povhe v opereti. Po ugodni izkuBnji, ki jo je imel
z Vero v Trstu, ji je nekaj vlog po svoji vrnitvi v Ljubljano dodelil tudi Veroviek. Kadarkoli pa
sta se lotila re#fije Danilo in Danilova, sta jo obifajno pritegnila k sodelovanju, tako da je do
prve vojne imela za seboj Ze nad petdeset vlog, od tega nad deset operetnih.

Govekarju se je v poslovilni besedi leta 1930 (8) zdelo vredno omeniti naslednje vloge njenega
ustvarjalnega obdobja pred prvo vojno: operetne Mabel v Gejsi (1908), Kornelijo v Baronu Trenku
(1911), Korino v Nitouche (1911), Arseno v Ciganu baronu (1911), Princa Orlovskega v Netopirju
(1912), Izabelo v Boccacciu (1912) in Kupida v Orfeju v podzemlju (1912); mimo omenjenih je na-
stopila tudi v Grofu Luxemburfkem, Jesenskem manevru, pa v Cari&inih Amaconkah. Govekarju so se
vtisnile v spomin tudi njene kreacije v otroXkih delih: Pepelka in Korli&ek v Trnjulé&ici (1907,
1910), Inko v Kroja&ku juna&ku (1912), od karakternih oziroma komi&nih vlog pa Chispa v Sodniku
zalamejskem (1912) in Lucienne v Namifljenem bolniku (1908). 2Za ilustracijo velja navesti nekaj
drugih karakteristi&nih vlog: fin Lojze v Hawelovih Tujcih (1909), H&erka Christine v Flers-
Caillavetovi Ljubezen bdi (1909), U&enka v Engel-Horstovi Pereant mo%je (1909), devetletna h&erka
Lina v Schnitzlerjevem Ljubimkanju (1910), Olaf v Ibsenovih Stebrih dru¥be (1910), Janko, otrok
v Hawelovi Mati skrb (1911), Ton#ek, Zolar v Peskovi Slepi ljubezni (1911), Jur#ek, pastiriek v
FinZgarjevem Divjem lovcu (1912), Peter, vajenec v Skovrenneckovi Zt. 17 (1912), Izidor, sin v Bi-
rinskega Vrtoglaveih (191 ); pa Sherloch Holmesov sluga v Gilletovem Sherlock Holmesu (1908),
fluZkinja v Thomajevi Lokalni Zeleznici (1910), Skornjefedec v Burnett-Hodgsonovem Malem lordu
(1911), Su¥nja v Grillparzerjevi Sappho (1911), StreZnica v Lavedanovem Kralju (1911), Grablji-
ca v Jelendevi VaZki romantiki (1911),.  Hi%na v Molnarjevem Gardistu (1912), Kr&marica v Gogolje-
vem Revizorju (1912), Sobarica v Tolstojevem Zivem mrtvecu (1912), Hi%na pri Gavri®u v Govekarje-
vih Rokovnja&ih (1912), pekla v Morrejevem Rev&ku Andrej&ku (1912), Kontesa Bigottini v Werther-
jevem Napoleonovem vojnem nadrtu (1912), Perica v Busnach-Bertrandovem UbijaZu (1912). Presenet-
ljive za njeno starost pa so vloge kakor starejZa sluZabnica v Tolstojevem Vstajenju (1910),
Vrtnarica vdova v NestroYevem Talismanu (1911). (9) Morda velja kot zanimivost omeniti, da je bila
Vera v ljubljanskem gledali%&u angaZirana v letu debuta Milana SkrbinZka; ta ji je tudi leta 1913
na zaZetku svoje refiserske poti dodelil njene zadnje vloge pred prvo vojno. Vera je igrala tudi
v Schwayerjevem Redu 12z nravnosti v predstavi, ki pomeni debut Osipa Sesta. Oba sta bila otroka:
Vera Danilova - Hana, Osip Sest - Feliks. Skromnim Verinim vlogam doprve vojne je primerno skromna |
tudi gledaliZka kritika. Vera ni bila vselej zapa¥ena, v¥asih so kritiki opozarjali na njene spo-
drsljaje in nezadostnost, vendar pa so ji tako v dramskih vlogah kakor tudi v operetah dali tudi
nedvoumna priznanja: "... Kot prinec Orlovski je nastopila gd#. Vera Danilova, ki je kot uZenZek,
pa ji vendar Ze sili na dan sigurnost nastopa in tudi v netju se z uspehom poizkuBa..." (10) (jOb
Netopirju 1912.leta).

"Ga. Buk3ekova in gd&. Vera Danilova zasluZita priznanje: slednja je mestoma jako dobro posnemala
znaZilno anglesko maniro izgovarjanja." (11) (Psyche 1911.leta).

Ceprav v resnici do ve#jih vlog e ni prigfla, pa je v letih odra#®anja in zorenja veljala za pri-
zadevno, marljivo, obetavno in. nadarjeno mlado igralko. To obdobje, ki ga je nasilno prekinila
gledaliZka kriza ob bliZajo#i se svetovni wojni, velja za njena u&na leta, vendar pa nosi Ze pedat
temeljnih zna&ilnosti njenega igralskega profila, ki se ne bo bistveno spremenil v letih njenega
zrelega ustvarjalnega obdobja: njena domena so predvsem mladostni liki, epizode; komedija in ope-
reta. Kljub temu, da so ji dodeljevali razmeroma majhne vloge, pa je njihovo Stevilo veliko, pa
tudi njihova raznolikost je narekovala gledalifkemu zgodovinarju DuSanu Moravcu ugctovitev, da je
bil "Siroki razpon igralkinega daru" (12) #e zgodaj prepriZljiv.

T T SMEPTROSO B EM A - V. O O HATMIA
A. DO ODHODA NA CEZKO (1918-1930)

Prva vojna tudi Veri ni prizanesla. Po ukinitvi DeZelnega gledali%®a jo je sprva pritegnil k sode-
lovanju njen ofe Daniloc v Malo gledaliZ®e, ko pa je le-to zamrlo, se je skupaj z Reziko Thalerjevo

podala v Steyr in se zaposlila v tamkajinjem nemZkem gledalif&u. Govekar ocenjuje, da je bila ta
avantura za njen igralski razvoj sila koristna, saj naj bi tam imela izjemne moZnosti za delo. Po
Govekarjevih besedah je nastopala skoraj vsak veder v drami, opereti ali celo v operi.

Ob koncu vojne pa jo ponovno zasledimo v Ljubljani Ze v otvoritveni predstavi: v FinZgarjevem Div-
jem loveu je odigrala vlogo Spele w Nudidevi reZiji. Dufan Moravec pripoveduje, da jo je Nu&id
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takoj angaZiral za "subretsko komi&ne vloge (13), Nu@iZ pa se v IgralZevi kroniki takole spominja
vere Danilove, ko popisuje oblikovanje Zenskega dela ansambla v &asu obnovitvenih prizadevanj
leta 1918:

"Jensko osebje je kilo Ze takoj v zadetku nekoliko mo&nejfe. Sicer Ze nisem imel niti heroine
niti glavne karakterne igralke niti mladostne ljubimke niti naivke, vendar se mi je posreéilo
angaZirati tri domade zelo nadarjene in mnogo obetajoe karakterne igralke: Ber to B uk -
AFE KR oSy oS S PEAE] Ve N e ol ¥ RS vsat ol vEofSHTE Yy ety ol S DF at na . ofy ot S yget trifsol bile:
izredni talenti, vsaka po svoje - polne temperamenta in humorja. Vse tri so bile Ze prej - za
mojih &asov - priznane igralke - toda do izrazito glavnih vlog 8e niso dospele. Moja naloga je
bila omogo#iti jim, da v prihodnji sezoni doseZejo ta cilj." (14)

Vv resnici se je tedaj za Vero zafelo pomembnejfe desetletno cbdobje, v katerem je izoblikovala
blizu sto dramskih, blizu dvajset operetnih in celo nekaj opernih vlog. Govekar, ki je tedaj slo-
vensko gledalif&e spremljal le e kot kriti&ni obiskovalec in ne ved kot njen delodajalec, je
izrazito opazil od operetnih: njeno Suziko v Piskrovezcu, Lizo v Grofici Marici, Dolly v Orlovem,
Vando v Poljski krvi, Marietto v Bajaderi, Izabelo v Boccacciu, Grizi v Treh mladenkah, Mirabello
v Ciganu baronu, Ciboletto v Benefki no&i, Adelajdo v Ti¢arju, Olgo v Dolarski princezi, Julietto
v Grofu LuxemburZkem; pa Dacarko v praizvedbi Bravni&arjeve operne farse PohujSanje v dolini Zent-
florjanski.

Pri ocenjevanju oziroma naZtevanju poglavitnih doseZkov v njenem dramskem opusu tega ¢asa je Gor
vekar posebej izrazito pohvalil vlogo Peterdka in Princese PampeliZke v stihih, zatem pa zapi-
sal naslednjo sodbo:

"Njen pristni temperament in njena naravna humornost sta ji pridobila srca vse mladine. Nepozab-
na je kot poredni vajenec v burki "Ulica 3t. 15".

Igrala pa je tudi sentimentalke v veseloigrah, komedijah in dramah: Lucienne (Nami%ljeni bolnik),
Pavlo (Ugrabljene Sabinke), Hesjo (Morala gospe Dulske), Abigailo (Kozarec vode), Francko (Ve-
riga) idr. %e moZnejSa je bila v karakternih in komi#nih vlogah: Klaskova (Laterna), Smrtulja
(Zemlja), Mrmoljevka (Za narodov blagor), Tona (Razvalina ¥ivljenja), Mrs. Parker (Jack Straw),
Kalandrovka (Hlapci), Stana (Ploha), Spirinica (Narodni poslanec) itd." (15)

Opozoriti velja, da je z uspehom ponovila nekatere svoje predvojne vloge tako v drami kakor v ope-
reti. Tako je v Mamzelle Nitouche ponovno dobila Corino, v Boccacciu Izabelo, v Molierovem Namis-
ljenem bolniku Loison, v Krojatku JunaZku Fridolina; dobila pa je vrsto novih, opaznej%ih vlog, ki
Jim je bila tudi gledaliZka kritika izraziteje naklonjena in ji je zato posvetila ve# pozornosti.
?e kT:lu p? ;?jni je Albreht izrazil mnenje, da "obeta postati vsaj interesantna, ako ne velika
igralka". 1

V prvi povojni sezoni je bila Vera Danilova domala pri vsaki dramski predstavi na odru (odigrala
je blizu dvajset dramskih vlog), kar dokazuje, da vse besede o njeni obetavnosti niso fraze. NaZin
dela je bil precej drugaden od dana®njega, saj so bile premiere na teden dni, na Stirinajst dni,
pa tudi po dve na teden. V naslednjih sezonah se je Ztevilo njenih vlog v Drami sicer zmanjZalo

na polovico, vendar v letih 1924/25 in 1927/28 ponovno preseZe Ztevilo deset.

Pretefno 3tevilo vlog je takej po vojni odigrala v Nu#idevi reZijl; prav v njegovi postavitvi
PinZgarjeve Verige je kritiko opozorila nase v tolikZni meri, da je Nu&i& njen nastop imel za
doseZek, vreden omembe v Igral&evi kroniki; A.Robida naj bi v Slovencu zapisal: "Vera Danilova kot
Alena je kakor blagodejen deZek, pohleven in dobrodoZel, razlila svoj naravni humor nad scene, v
katerih ima opravka." (17)

Tudi v Nu@ifevi postavitvi Tolstojeve Mo&i teme je Zela nedeljeno priznanje kritikov. Nugit je

v svojih spominih citiral ocene Funtka: "Gospodiéna Vera Danilova je igrala Akulino kot top, zane-
marjen stvor z naravno prikrojenim drevenim govorjenjem in ponaZanjem." (18)

Jugoslavije: "Akulina gd&. V.Danilove je bila interesanten tip tope, zanemarjene Zene." (19)

in Vefernega lista: "Vera Danilova me je s svojo dobro igro iznenadila. Akuline si posebno v prvem
dejanju nisem mogel misliti bolje igrane." (20)

Tudi Dufan Moravec je svoje razmifljanje o tej igralki strnil v ugotovitev: "Pri tej predstavi je
naSa igralka, Akulina, uspefno tekmovala s prvo, Anisjo; tu pa tam se je zdela Se bolj prepri-
tevalna." (21)

Daru Veri niso odrekali, kve&jemu, da v svojo vlogo ni vloZila dovolj truda. TakZni so ofitki ob
njeni vlogi Babulje v Schdnherrjevi Zemlji - predstavi, s katero je njen ofe Danilc progslavljal

40 letnico svojega umetniZkega ustvarjanja: "Gd&. Vera Danilova bi lahko pogodila boljSo Babuljo,
ker je v njej veliko igralskega talenta." (22) Nu#i# pa je prav ob tej priliki v slovesnem govoru
Danilu posebej poudaril, da je Vera izredno talentirana in priljubljena igralka. Danilo ji je
znova za#fel dodeljevati otrodZke vloge - v Pogumnem Tonfku Simna in v Kroja#ku junafku Fridolina,
sicer pa je verjetno dosegla najvefje priznanje v njegovi re#fiji v liku Tone v FinZgarjevi Razva-
lini Zivljenja (1920/21) (proslava FinZgarjeve 50 letnice). Tako kritik Slovenca kakor porotevalec
Slovenskega naroda sta se ob njej posebej ustavljala:

"... Ga. Juvanova in gd&. Vera Danilova sta se vsekakor odlikovali. Toda Tona se nam vidi zamis-
ljena kot mo&no, tudi zunanje zmagovito, Len&ka pa kot neZno, sanjarsko Zensko bitje..." (23)

"llprizéritev je bila v Danilovi reZiji precej pospefena in kljub temu, da razdelitev vlog ni
bila necporeéna, vendar %e v celoti posrefena. P.Juvanova kot Len&ka, V.Danilova kot Tona in
A.Danilo kot Sirk so podali pristne doma®e osebe. Zalostno pa je, da ne moremo sliZati domaZega
dela v pristnem naravnem jeziku...

Sredis®e igre je bila kljub svoji skromnosti V.Danilova (Tona)". (24)

Moravec ugotavlja, da so jo "v&asih primerjali s Polonco Juvanovo - obe da imata silen tempera-
ment" (25). Prav zaradi sre&nega temperamenta se zdi, da se ni zlahka vZivljala le v svoje vloge,
ampak tudi v svoje delovno ckolje. Ko je uprava Narodnega gledaliZ&a v Ljubljani leta 1920
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angaZirala gostujofe ruske igralce, ker je povzro¥ilo med nekaterimi Slovenci nemalo hude krvi,
se je Vera med prvimi uspefno vkljuZila v njihovo snovanje. Z njimi je nastopila v umetniZkem ve-
¢eru posvefenemu Cehovu, pa tudi z drugimi redkimi slovenskimi igralci v Beaumarchaisovem Figaro
se Zeni. V slednjem ji je kritika priznala uspeh: "Tudi slovenski igralci: Vera Danilova, G.Strni-
Za in drugi s komparzerijo vred so se gibali zanesljivo" (26). 0d vlog, ki so jih ji dodelili tu-
jerodni reZiserji, velja omeniti Sonjo v Stri&ku Vanji (1919/20, re¥. Osipovi&-3uvalov) in Nerissg
v BeneZkem trgovcu (1919/20, reZ. Osipovi&-Zuvalov). Za slednjo je Koblar sodil, da je bila Vera
v njej "primerna, mestoma dobra" (27). Med razmeroma &#tevilnimi vlogami v Putjatovi re#iji sta
omembe vredni vlogi Marja Antonovna v Gogoljevem Revizorju (1921/22) in DunjaZa v Cehova CeZnje-
vem vrtu (1922/23). O sodelovanju Putjate in Vere Danilove je Fran Lipah ohranil anekdoto:

"Vera Danilova je igrala poglavarjevo hferko. O tej kolegici bi mogel napisati samo to, da je
bila vedno pripravljena za vsako %alo in da ji smeha ni nikoli zmanjkalo. Putjata jo je resno
karal, ona se mu je smejala v obraz, toda samo z ofmi. Putjata: "Vera, niti zmerjati te ne mo-
rem, ker se ti moram smejati." Vera: "Pa me pohvalite, stavim, da se boste potem jezno drZalil"
Putjata je bil unien." (28)

V Putjatovi reZiji se je soofila tudi z drugimi 1liki iz ruske literature: v Putjatini dramatizaci-
ji Ane Karenine je bila Kneginja Mehka (1923/24), Idiota Adelaida (1925/26) in StriZkovih sanj
Felisa Mihajlovna (1924/25).

Izjemno priznanje pa je Vera Zela v Putjatini reZiji Jacka Strawa (1922/23); ne toliko zaradi umet-
_niske dovrZenosti kot zaradi pripravljenosti sprejeti tudi manj atraktivne like:

"Vera Danilova zasluZi Zastno diplomo. Dasi mlada, se ni vstra%ila igrati ostudno staro parve-
nijko in si skaziti lice s hudobnim kljunastim nosom. Tako je prav! Vsaka igralka, &e ima le
zmoZnost, naj bi rada prevzemala tudi stare komi¥ne vloge, saj je prihodnji& lahko zopet draZe-
stna kakor gorska vila. To lice, ki je tako dobro oznaalo ordinarno in domi¥ljavo babo, se mi
je zdelo skoroma znano. Igrala je dobro, &eprav se v komiko takih vlog &e ni &isto
vglobila..." (29)

Za Vero je sploh znaZilno, da je v vseh obdobjih svoje igralske kariere oblikovala svoji starosti
na videz malo primerne ali povsem neprimerne vloge. V deklifkih letih starke in v zrelih letih

otroke; vendar pa so 3tevilni zapisovalci, med njimi tudi Govekar, dolgoletni spremljevalec njene-
ga dela, vedno znova opozarjali na to, da se jih ni branila in jih wvselej tudi z uspehom odigrala.

Pod Sestovim vodstvom je dobila Vera vlogo Petr&ka (1921/22) v Petr&kovih poslednjih sanjah, ki je
ostala njena domena vse do njenega slovesa od Ljubljane. Poslednji® ga je igrala pri svojih seden-
intridesetih letih v sezoni 1927/28., Pomembnej%a so Verina srefanja s Shakespearom - Zest ji je
dal vlogo Spaka v Snu kresne no&i (1920/21), pa UrZulo v Mnogo hrupa za ni& (1927/28); in z antié-
no dramo: v Lizistrati ji je zaupal vlogo Lampita (1924/25). Dalje je sodelovala pri krstni upri-
zoritvi Zupanéifeve Veronike Desenifke v reZiji Osipa Sesta (1924/25). Tu je imela vlogo Gete.
Ceprav ocena Verinega Spaka ni superlativna niti povsem jasna, kritik ne ve, na koga bi naslovil
ofitke neustreznosti - na igralko ali na re#iserja - je vendarle pomembno, da je njena interpreta-
cija vzpodbudila Koblarja k temeljitemu razmiSljanju o tej osrednji vlogi:

"Glavna oseba, najaktivnejZa sila je hudomu®ni Spak, znana travestivna Zenska vloga. To bitje se
nam za mofkega igralca zdi skoraj nemogole (&eprav so pri Shakespearu igrali samo moZki), za
Zensko pa velika umetnost. e hofemo temu nadnaravnemu bitju dati pravo lice, je toliko kot
uravnavati ob#utje komi&nih zapletkov. Ali je Spak do ironije nebrzdana naturna hudomuZnost ali
je ljubezniva, nedolZfna porednost brez najmanjSe hudomuZnosti, o tem si igralec mora biti na
jasnem. Te jasnosti smo pogrefali - in igralfeveo hotenje se vendar mora v nefem razodevati! Vi-
deli smo sicer vsakega nekaj, najve¥ seveda gib¥nosti; po maski bi sodil, da je reZija mislila
bolj na grobo naturno silo - pa tudi v tem se igra ni skladala. Spak Vere Danilove se mi je
zdel, kakor da so v njem sami skoki, speljani z vsakdanjo &lovefko besedo in da v njem ni nig&
lepega, nadnaturnega pavlihca." (30)

ReZiser Milan SkrbinZek, s katerim je sodelovala %¥e pred prvo vojno in je v tem obdobju’postal
najznamenitejsi interpret Cankarja,jo je zasedel tako v Romanti®nih duZah 1922/23, kjer je po mne-
nju ocenjevalca Jutra: "Svojo tefko vlogico Pavle... odigrala... vseskoz nadarjeno in diskretno"
(31), kakor v Hlapcih 1926/27, kjer je bila po mnenju Koblarja kot Kalandrova Zena "dovrZena" (32)
(prviZ je to vlogo igrala Ze v sezoni 1921/22). V Hlapcu Jerneju je 1927/28 prav tako v Skrbin-
Skovi reZiji interpretirala vlogo fenske in v Pohujfanju v dolini Sentflorjanski v sezoni 1928/29
Ekspeditorico. S Pohuj3anjem se je sicer sredala e dvakrat v vlogi Dacarke - pred leti v Zestovi
reZiji (1920/21) v ljubljanski Drami, v naslednji sezoni (1929/30) pa %e v Operi - v Debevievi
postavitvi Bravnifarjeve operne farse v 3 dejanjih. SkrbinZek je Veri Danilovi dal oblikovati tudi
nekaj povsem druga&nih vlog v delih tujih avtorjev: v Wildovi Pahlja&i lady Windermere je bila
Lgdy Stutfied, v Idealnem soprogu Grofica Basildon (1927/28) in v Ibsenovi Diviji raci Gospa
Sérbyjeva.

Sodelovanje s SkrbinZkom v Wiedovi satiri#ni igri 2x2=5 poleti leta 1923 v zaklju®ni uprizoritvi
ljubljanske Drame sezone 1922/23 ji je utrlo tudi gostovanje v Celju. V vlogi Otele Lustigove je
decembra 1923.leta ponovila svoj ljubljanski uspeh v poslovilni reZiji Rada Z%eleznika, nekdanje-
ga ligbljanskaga soigralca, ki je bil v prvi polovici sezone 1923/24 edini refiser celjskega gle-
daliséa.

NatanZnej5i pregled njenega igralskega opusa v ljubljanskem dramskem gledaliZ®u ponuja zaklju®ek,
da so jo reZiserji redno vabili k oblikovanju najrazliZnej%ih vlog v komedijah, veseloigrah, bur-
kah, redkeje k tragikomedijam in dramam, nastopi v tragediji pa se zde povsem naklju®ni, izjemno
redko posejani, pa tudi vloge, ki so ji bile v tovrstnih delih zaupane, so neznatne; npr. vloga
v zboru korintskih Zena v uprizoritvi Medeje pod reZijskim vodstvom Avguste Danilove.

Vsa leta je sodelovala tudi v opereti in nekajkrat je dobila celo operne vloge. Njen glas plakati
razliZno opredeljujejo: kot mezzosopran (VaZka Zola 1920/21, Pohujfanje v dolini Bentflorjanski
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1929/30) kot sopran (Vatka Zola 1921/22) in kot lirski sopran (Grofica Marica 1925/26 - v alterna-
ciji z Ivanko Ribifevo). Vef let zapored Je v tem Zasu podpisala pogodbe kot dramska igralka, ka-
sneje pa (26.sep.1930) zasle dimo v Starefinskem listu - dokumentu, ki uradno popisuje osebnostne
in umetnifke lastnosti Zlanov Narodnega gledaliZ#a - izjavo, da je igrala v "opereti druge glavne
vloge s prav dobrim uspehom" (33).

chranil se je tudi rokopisni dopis Otona ¥upanZi#a Veri Danilovi (31.3ul.1930), z naslednjo wvsebi-
no: "Obvei&am Vas, da bodete v zafetnih mesecih sezone 1930/31, to je v Basu od 1. avg. do 31.dec.
t.l. zaposleni v Narodnem gledaliS&u in sicer v opereti" (34). S sezono 1930/31 se je od Ljublja~
ne poslovila. Ob slovesu ji je najtoplejfe besede na pot posvetil Fran Govekar, njen prvi deloda-
jalec in dolgoletni spremljevalec njenih igralskih uspehov. Mimo spominov na njuna prva sreanja
in njene pomembnejfe uspehe je zapisal tudi temeljno oznakc njenega umetnifkega profila:

"Se pred vojno je zafela nastopati tudi'v opereti, spofetka v manjZih, po prevratu pa Ze v
ve&jih in velikih vlogah, tako da je postala zadnja leta eden stebrov nafe operete...

Razume se, da ni mogla biti povsod in vedno prav dobra. Toda nikoli ni odrekla, niZesar pokva-
rila. Zanjo pa je bila najbolj%a dramati&na Zola, v kateri si je pridobivala najve&jo rutino in
spretnost, da je zmagovala vsakrZno situacijo.

Gotovo je, da je njeno glavno polje veseloigra, burka, groteska. Njena komika je neprisiljena,
njen humor uginkovit, njena bliskovita govorica izredno efektna. Ker govori vedno jasno in raz-
logno ter je podedovala zdrav, lep glas, se je odlikovala v tem pogledu pred marsikaterim tova-
ri%em. Zaradi njene vzorne marljivosti in mnogostranske uporabnosti, zrele rutine in inteligent-
ne karakterizacije prav vsake vloge jo bomo vsekakor v nafem ansamblu zelo pogrefali. Za komigne
dame v opereti pa sploh %e nimamo namestnice." (35)

V tej oceni je &utiti Govekarjevo lastno naklonjenost igralki, opozarja pa tudi na njenoc splokno
priljubljenost pri kolegih in ob&instvu; pa na njene osebnostne lastnosti:

"Ljubljansko cb&instvo in tovari%i pa so ji na izredno topel na&in izrazili svojc hvaleZnost za
nestete prijetne spomine, za premnoge resni#ne uZfitke in pa za njeno poZteno kameradstvo.

Triindvajset let je nastopala Vera na naZem odru. Dolga doba teZkih borb, grenkih, celo bridkih
doZivljajev, uspehov in kajpada tudi razodaranj. A vsa ta doba je bila tudi nepretrgana veriga
dokazov njene uprav vzgledne marljivosti, wztrajnosti in stremljenja naprej in navzgor...

Morda njene gledaliXke karijere #e dolgo ne bo konec. Saj je Ze mlada, zdrava, krepka in se je
razvila iz nekdanje neZne punfke v jedrovito damo neusahle energije in podjetnosti." (36)

B. PO ODHODU NA CESKO

Kljub Govekarjevi veri v njeno igralsko prihodnost je vendarle za Vero slovo od Ljubljane pomenilo
postopno slovo od gledalif&a. Njeno &elko obdobje je ob njeni smrti na kratko oznaZil DuZan Mora-
vec v Dokumentih:

"Leta 1930, ko se je preselila v Brno k svojemu soprogu, uglednemu ZeXkemu glasbeniku in nekda-
njemu kapelniku ljubljanskega opernega gledalifa, Antoninu Balatki. Tam je sprva Ze nekajkrat
nastopila, npr. kot Dotka v Dickensovem Cvr&ku za pejo ali v Stolzovi opereti Pepina; pozneje
se je umaknila iz javnega Zivljenja." (37)

V njeni zapu#Zéini, ki jo hrani Slovenski gledaliZki in filmski muzej, so se ohranili nekateri do-
kumenti, na podlagi katerih je mo¥ ugotoviti, da je v letih do druge svetovne vojne nekaj &asa

Se ohranila stik z rodno Ljubljano. Tako je revija Nad val naznanila leta 1934 prihod &eZkih go-
stov:

"Iz Brna je priSel na poZitnice v Ljubljano dirigent in reZiser brnske opere g. Antonin Balatka,
ki je pripravil prvo radijsko opereto v treh delih Sre#a pred vrati... 2 njim je pri%la tudi ga.
Vera iz druZine Danilovih, ki jo ljubljanska publika prav dobro pozna iz ljubljanske drame in
operete. Pohujfanje v dolini Zentflorjanski, Romanti#ne duZe, MoZ-teme in nepozabne Petrikove
poslednje sanje v drami, Grofica Marica, Ti&ar, Cigan baron, Boccaccio, Poljska kri, Netopir
itd. v opereti, so bili le nekateri komadi, v katerih je ustvarila nepozabne kreacije. Pa tudi

v Brnu nastopa v deZelnem gledaliZ%&u, kjer je dosegla najve#ji uspeh s Cvrékom za pedjo in ope-
reto Pepina, nastopa pa tudi na druZabnih veerih in akademijah in je redna sodelavka in organi-
zatorica prireditev jugoslovansko-Zefke lige... V opereti SreZa pred vrati bomo slifali oba dra-
ga gosta." (38)

Jeseni istega leta je kot gost opravila svojo prvo operetno refijo v ljubljanskem Narodnem gleda-
lis#u. Postavljala je BeneSevo "veselo revialno igro s petjem in plesom v 3 dej. (16 sl.)" (39):
Sveti Anton, vseh zaljubljenih patron. S tem se je uvrstila med prve slovenske reZiserke - prehi-
teli sta jo le njena mati Avgusta Danilova s svojimi reZfijami v Ljubljani, v Trstu pred prvo vojno
in med izseljenci v Ameriki ter Ljubljani med vojnama; pa Cirila Medvedova s svojo edino ljubljan-
sko operno refijo Flotowa Marte (2l.maja 1933). CeZko delo so dali Veri reZirati zato, ker so ver-
jeli, da bo, #ive®a med Cehi, najbolje zadela Zefkega duha. Kritika je njen re#ijski debut navdu-
Seno pozdravila:

"Sveti Anton, vseh zaljubljenih patron
Prva &eZka opereta je dosegla pri nas najve&ji uspeh in navdufZen sprejem.
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Dne 2l1.maja t.l. je Jar. BeneBova vesela revijalna igra s petjem in plesom v treh dejanjih Zela
v Brnu na svoji premieri najve#ji, resni®no mofan uspeh, Takoj je zavladal "Sv.Anton" tudi v
Pragi, kjer ga igrajo zdr¥ema vefer za veferom, in v soboto se je z najboljBo udarnostjo imenit-
no uveljavil Ze v nasi operi.

Kar ni¢ ne dvomimo, da bo "Sv.Anton" kmalu ljub gost na vseh slovanskih operetnih edrih, da se
mu odpro vrata preko doma®ih mej v tujino, a prav gotove bo v Ljubljani privlaZeval ob&instvo
vsaj par sezon. Zakaj njegov uspeh na nafem odru je bil izreden, vsestranski polno zadovoljujol
ter je potegnil za seboj celo duhove, ki so nadelno proti operetam. Ne pomnim ve®, da bi se bil
na% operetni ansambl v celoti tako razigral, kakor se je v soboto zvefer; vladali so pravilni
operetni tempi, wvesela Z¥ivahnost pri solistih, zborih, baletu, pestra zmes slovaZkih barvitih
fantovskih in dekligkih ljudskih no# in eleqantnih modnih toalet, pa vrsta gerlov in ljubke dece,

krasne, v uSesih naglo ustaljene pesmi, mnogi vedno druga&ni ognjeviti plesi... razkoZna nasla-
da za posluh in pogled. Ni& drugaée ni moglo biti, kakor da je tudi naZa publika od zadovoljst-
va vriskala in ploskala, ploskala... Jaroslava BeneZa si bomo zapomnili, in morda se udoma&i pri

nas Se z drugimi operetami...

Glavna mo#, ki vodi to opereto k odrskemu uspehu, pa je vendarle uprizoritev, nagla in zelo spretno
vrtefa se revija kar 16 slik, Zivahnih in bujnih, polnih izprememb, humornosti, veselih pesmi,
ljubeznive muzike in burnih plesov, gibanja, barv in tonov. Razen &eXke in posebej slovagke

ljudske melodike je v Benefovi glasbi precej efektne eklekti&nosti po slavnih vzorcih; niti 1i- |

breto nima razen zelo posrefenega miljéja, ljubkega domisleka s sv.Antonom in sejmom na boZji
poti, ni¥& izrazito originalnega.

Ali vse je povezano v apetitno, prijetno zabavno in u#inkovito igro, za katero ima resniZne
zasluge gospa Vera Danilova Balatkova. Izkazala se je za izvrstno reZfi-
serko., Dasi je prenesla le brnensko uprizoritev, kolikor je to pa# mogofe, na nal oder, je tre-
ba priznati, da je opravila svojo te¥ko nalogo vzorno. Ako bi bile vse naSe operetne premijere
tako ¥ivahne in okusne, bi bili lahko ponosni na ljubljansko opereto - seveda pa bi morala osta-
ti take tudi vse reprize. Ga. Balatkova je bila opetovano pozvana pred rampo in je prejela mnogo
poiteno zasluZenega cvetja. Pokazala je, kako je mogofe doseZi brez pretiravanja, karikiranja in
modnih budalosti z opereto popolno zmago in nam potrdila vero, da more dober reZiser tudi z na-
%im, Gesto teZkokrvnim ansamblom ustvariti predstavo, ki jo lahko pokaZemo razvajenim

tujcem." (40)

Kritik Fran Govekar je svoj zapis zaklju&il z wvzlikom:

"Da, takih predstav si Zelimo in’poset gledalif®a se mora dvigniti. Na¥ ansambl zna in more,
samo &e hofe! V soboto je bilo gledaliB€e natlafeno in %e rezervnih stolov je zmanjkalo. Vsi smo
bili zadovoljni." (41)

Iz poro&il je razvidno, da predstavi ni pritrjevala le kritika, ampak je naletela na dober spre-
jem tudi pri obé&instwvu:

"Vera Danilova-Balatkova kot reZfiserka

Gospa Vera Danilo-Balatkova je z velikim uspehom zreZfirala v ljubljanski operi BeneZevo Cegko
opereto "Sveti Anton, vseh zaljubljenih patron". Je to prva reZija bivZe #lanice nafega gleda-
liZZa, ki sedaj biva v Brnu. kier je njen soprog, tudi v Ljubljani dobro znani in priljubljeni
Ant.Balatka, dirigent deZelnega gledalis&a. G.Balatkovo je ob&instvo pri nedeljski premieri na-
vduieno pozdravljalo in ji izrekalo priznanje za uspeZno refijo te u€inkovite operete." (42)

Ob tolikZnem uspehu se zdi razumljivo, da so jo v Ljubljanc ponovno povabili - k postavljanju
otvoritvene predstave v sezoni 1936/37: BeneZa "vesele revijalne operete v 3 dej." (43) Pod to
goro zeleno. To postavitev je kritika sprejela z meZanimi ob&utki - nekateri so jo sprejeli z
navduZenjem, drugi so jo odklonili.

Izrazito odklonil jo je le porodevalec Slovenskega doma H.R. v sestavku s suhoparnim naslovom
Pod to goro zeleno...

"Predvsem je bila slaba reZija. Sploh je bilo opaZati, da nedostaja uprizoritvi enotnega vod-
stva. Tako se je zgodilo, da je bil w kon#ni skupini pomaknjen glavni par Z.Zupev&eva in I.Gor-
skega na stran, medtem ko je tvoril sredino podrejeni par. Predstava je trajala tri ure in

pol (!). To je nastalo zaradi tega, ker so v delo, ki je itak Ze dovolj dolgo, wvtaknili mar-
sikaj, kar je odve&. Cemu plesni aranZma v sredini 2.dejanja in raztrgani finale v 3.dejanju?
Ali se gremo velemesto ali kaj - ?

Upajmo, da bodo reprize skrajZane." (44)

Porofevalec Jutra ji je spominjajo® se njene prve refije, priznal enak uspeh pri drugem nastopu:

"Kakor "Svetega Antona", je tudi "Pod to goro zeleno..." zreZirala prav ¥ivo in gibljivo kot
dobrodofla gostja ga. Balatkova. Pomagala je tudi g. Golovinu tako, da smo v plesnem oziru vi-
deli v baletu marsikaj novega in prijetnega.” (45)

Govekar je v poro&ilu, ki ga je prinesel Slovenski narod, Ze v naslovu poudaril, da je "Nova re-
vialna opereta iz &eXkega ¥ivljenja... dosegla popoln uspeh", dalje pa je zapisal:

"Namen se je posre&il, ljudje so se dosti smejali, menda tudi iskreno zabavali; gotovo je tudi,
da se jim je vstopnina obilno izpla¥ala, saj se odri%&e menjava kakor v kinu in predstava traja
skoro do pol 24. ReZija gospe Vere Balatkove iz Brna je nudila vse, kar je v naSih razmerah in
z nafimi sredstvi ustvarljivo." (46) 2

Kritik Slowvenca V.Ukmar je ocenjeval dele? Balatkove v podobnem tonu kot Govekar - ob sploZnem

pritrjevanju postavitvi je izra%al tudi nekatere pomisleke, wvendar pa blagi o#itki ne letijo to-
liko na reZiserko kot na zasnovo dela:
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'... ZreZirala jo je ga. Vera Balatkova, ki Je s tem Pe vdrugo pripomogla s svojimi izkustvi do
uspeha &efkim operetam na nafem odru. Stvari je izdelala privlafno lice, dala dejanju dovolj
#ivljenja in pomogla posameznim osebam do karakteristike. Dodatek ob koncu pa se ne zdi posre-
¢en; bodisi, da je v ufinku preslab za finale, bodisi, da je ob tako sre&no zakljufenem dejanju
samem odved." (47)

Morda je bil prav ta oitek pobuda za odlotilen avtorski poseg v naslednje delo, ki ga je Vera Ba-
latkova reZirala v ljubljanskem Narodnem gledalif&u: otvoritveno predstavo ljubljanske opere v se-
zoni 1937/38. ll.sept. 1937 je postavila Parmove Amaconke. Delo, ki je bilo prvié uprizorjeno leta
1903 pod oznako "opereta v 3 dej." (48) libretista A.D.Boruma in skladatelja V.Parme je bile zdaj
uprizarjano kot "opera v 3 dej. in 23 sl." (49), plakat pa je navajal kot avtorja libreta Veroc Ba-
latkovo. Njeni predelavi predloge je kritika P.&. dala skoraj wve&je priznanje kot odrski reali-
gaclji:

"Premiera predelanih Parmovih "Amaconk" je za nami. Bila je dobro obiskana ter je Zela mnogo
odobravanja, kajti sodelujo&i so se poSteno potrudili, da delu pomagajo do prodornega uspeha,
kakr3nega zasluZi. Zasedba vlog seveda ni povsem posre&ena in tudi marsikdo od igralcey in pev-
cev bi si bil gotovo Zelel druganega zaposlenja v tej opereti. Toda ga. Balatkova se je morala
ozirati na tiste mo&i, ki so ji bile na razpolago in sodelujo&i so se z razumevanjem celoti v
korist poZrtvovalno poprijeli svojih partij...

%z vpletom novih li&nosti je ga. Balatkova dosegla vsaj v tretjem dejanju mnogo situacijske ko-
mike, ki ne prizanaZa niti DruStvu narodov | Zato pa bi bil delu v prid manj dolqovezen razvoj
dogodkov v prvem dejanju." (50)

Ceprav pa je bilo delo uprizorjeno pod imenom skladatelja V.Parme, je kritik opazil avtorske po-
sege tudi v muzikalni del predloge:

"PrepriZan sem, da bi marsikoga izmed starej#ih izvirnik danes razofaral. Kajti g. Balatka je
prav spretno spravil dana%nji Zlagerski ritem v Parmovo glasbo, s prekomponiranjem obilnega me-
lodi&nega materiala pa se je (kar v revijski opereti ni obiZajno) vendar pribliZal opereti sta-
rejSega datuma, kar je libretu le v prid. Ce se mi zdi instrumentacija deloma prebuna in mi uho
zafeli recimo v uverturi, ki je ob#iren potpuri, po mestu, kjer bi se uho prijetno odpo&ilo ob
intimnejsih zvokih, je to koné&no moj osebni ckus. Zato pa poslufajte, npr. znani mar3 "Mladi
vojaki", ki uvaja tretje dejanje, kako krepko se razvija od skromnih Parmovih zafetkov do
strumne kora&nice. Pa Se mnogo drugih, bujnih muzikalnih to&k v sedanjem delu. Zato kar odkrito
priznam, da mi je glasbena plat novih "Amaconk" 1ljubZa od dejanja samega, ki se ne da odtujiti
bistvenemu razpletu dogodkov v izvirniku. Temu pa primanjkuje stopnjevanja v komiki!" (51)

V celoti je ta zadnji nastop Vere Balatkove na pragu druge svetovne vojne v kritiki P.Sivica za-
beleZen kot eden uspeZnejsih gledaliskih dogodkov:

"V primeri z nekaterimi operetami, ki smo jih #uli v poslednjih letih, so "CariZine Amaconke"
solidno glasbeno delo, ki bo vsakomur nudilo z bogato glasbo in v sedanji izvedbi ter inscena-
ciji obilo u¥itka in zabave. In posrefilc se bo morda, na ta na¥in re#fiti nekaj Parmove glasbe,
ki pozabljenja pa® ne zasluZil" (52)

fas po drugi svetovni vojni, ki ga je do smrti preZivela na CeZkem, je popisala v rokopisni neda-
tirani &eZki kratki biografiji. Odlomek iz prevoda A.Laha:

"Delovala kulturno v &eskoslov.-jugoslov. drustvih (CeSkoslov. jugosl. liga, od 1945 Zveza pri-
jateljev Titove Jugoslavije, po preimenovanju le-te v DruZbi prijateljev Jugoslavije do njene
ukinitve), v DruZbi za kulturne in gospodarske stike s §7% (danes &€lanica Zveze prijateljev 5iZ).
Leto 1945 vstopila v KP® (&lanica odbora kot zastopnica #¥en), od 1949 &lanica CeZkoslov.Zenske
zveze, leta 1952 predsednica 6.skupine." (53)

Stevilni dokumenti pri&ajo o njeni ¥ivahni druZbenopolitini dejavnosti, za katero se je siste-
mati#no usposabljala. Obiskovala je razli#ne tefaje: Politi®ni problemi mirnega sofitja, Medna-
rodni odnosi in Ze skoraj sedemdesetletna (potrdilo 17.3.1960) se je u&ila rus&ine (54). Za svojo
angaZiranost je dobila medaljo Sveta mestnega ljudskega odbora ob 15 letnici osvobeditve Brna,
Glavni odbor KPZ pa ji je podelil Spominsko medaljo ob 50 letniei KPE. (55).

Umrla je 7.septembra 1971 v Brnu. V Dokumentih Slovenskega gledaliskega in filmskega muzeja je
tedaj Dufan Moravec opozoril na njen pomemben prispevek k razvoju slovenskega gledalisa. Spom-
nil se jo je s kratkim komentarjem k ponatisu Govekarjevega poslovilnega #lanka v Jutru 1930,
hkrati pa natisnil delen, nepopoln seznam njenih vlog v slovenskem gledaliZZu, ki ga je skuZala
Vera Danilova sama po spominu rekonstruirati. (56)

VERA DANILOVA

Elle a consacré plus de deux décennies de sa vie au théitre slovene. Elle a interprété des roles
dans les pieces de théitre plus ou moins pour la jeunesse, dans les comédies et dans les opérettes.
Aprés son départ pour la Tchécoslovaguie, elle est revenue plusieurs fois comme hdte pour mettre
en scéne les opérettes et abbandonna ensuite le travail pour le théftre.
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UDK 792 (497.12):929 Danilo-Neffat Mira

Mira Danilova-Neffat
(1899 — 1979)

"To je moj drugi dom, torif&e mojih Zelja, veselja in trpljenja."

Mira Danilova v intervijuju
(A.Jeladin: Nepozabno doZivetje)
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e ERH S E ST DRUGO EEVSE ST OSSN LY VOJNO

Mira Danilova, po poroki znana tudi pod imenom Neffatova, je bila igrakka ljubljanske Drame od
otroBkih nog. Pred prvo vojno je sodelovala ob#asno v otroBkih vlegah, leta 1918 je bila angaZfi-
rana in poslej neprekinjeno #lanica tega osrednjega slovenskega gledaliffa do upokojttve (1952),
Leta 1946 so jo povabili k sodelovanju na na¥o prvo visoko gledalifko Solo - Akademijo za igralske
umetnost (kasneje ARkademija za gledalif¥e, radio, film in televiziijo), kjer je vzgajala novi rod
vse do leta 1965. Med njenimi u¥enci so prvaki vseh slovenskih povointh gledaliBE.

Na zagetku svoje umetniSke poti je nekajkrat izjemoma nastopila v opereti, do konca svoje kariere
pa se je rada pridruZila snovanjem amaterjev in se udeleZevala gostovanj. Odigrala je vrsto radij-
skih in TV vlog, pa le eno samo vlogo v kratkem filmu. Po upokeojitvi je kot gost najved nastopala v
ljubljanski Drami in Mestnem gledalis&u ljubljanskem.

Na videz je imela od vseh Danilovih najbolj mirno in ustaljeno Zivljenje, zato pa je imela toliko
bolj vznemirljivo umetni®ko biografijo. Od vseh treh Danilovih h&era je pri gledalif®u vztrajala
najdalj in dosegla v njem najve&je in najvidnejZe umetniXke uspehe, za katere je dobila najvigja
priznanja. Po nagnjenju inigralskem zna®aju je bila za razliko od sestra, ki sta podedovali rado-
¥ivi ofetov znaZaj, smisel za humor in komedijo, bolj sorodna sicer nemirni in po svetu begajoéi
materi Avgusti, saj je kot igralka druge generacije odigrala vrsto vlog, katerih nosilka je bila
nekdaj Avgusta. Po materi je povzela tudi pedagoBki dar in ¥ilico, v ofetu pa je imela zgled usta-
ljenosti v ljubljanskem gledali&&u.

Sama je v zadnjih letih svojega Zivljenja poudarjala odlo&ilno vlogo starSev na njeno Zivljenjsko
in umetnisko pot.

V pogovoru z V.Marin€i& je kot nagrajenka z BorZtnikovim prstanom spregovorila o pristnem gledali-
Skem vzduiju v druZini in o svojem otroZkem odnosu do matere in oZeta, ki sta jo s svojo zagnano-
stjo vnemala za gledalilde:

"Kako se Zivi v druZini, v kateri so sami igralci?

0, to je vefen teater. Dolfas ni nikoli. Zelo malo smo vilelimamico in ofeta. Zjutraj sta £la na
sku3njo, zve&er na predstavo. Mamico sem si vedno predstavljala kot damo z velikim klobukom...
Najbolj sre&na sem bila, &e sem ji smela dajati izto¥nice; takrat, ko sem se naufila brati. Pri
nas doma je bila ve&na nervoza in pogovarjali smo se samo o gledaliZ&u. V&asih smo se zmenili:
zdaj pa naj pet minut nih&e niti besedice ne zine o njem. Pa ni minilo pet minut...

Kadar ste gledali starZa na odru, kakZna sta se vam zdela?

Vedno sem bila ginjena nad mamico, ginjena nad njenim glasom. Ofe me je navdajal z veseljem. Ni
bil samo komik, bil je bolj karakterni igralec, v&asih so rekli bonvivant." (1)

V pogovoru z Miranom Sattlerjem je pojasnila, da je za otroke sicer skrbela stara mama 'in podrob-
neje raz&lenila in deolo&ila vpliv o&eta in matere na njenc otrofko dufo in oblikovanje &loveSkega
in umetniZkega zna&aja; bila sta ji prvi vzor in trdna opora:

"Prvi vzor mi je bila mamica. Veliko mislim na mamico. Vsega me je ona nauéila: poklica, gleda-
liZ&a. O%e, ljubi papa&i, me je nau&il #ivljenja. Otroke nas je crkljal...

Papa je na svoje otroke gledal s posebno neZnostjo in nam je kar po vrsti preskrboval otroZke
vloge. V Ljubljani so Ze vnaprej vedeli, da bomo vloge otrok v kakZnem delu igrali Danilovi." (2)

Kljub temu njena prva gledaliska izkuiZnja v zgodnji mladosti ni bila prijetna, Ze manj uspeZna.
Ni se je sramovala in v intervjuju s Sattlerjem jo je doZiveto popisala:

"fe pomislim na zadetek svoje poti, me najvefkrat preseneti prizor, ko sem bila stara tri ali
Stiri leta. Igrali smo pal&ke in so nas skrili v posebne omare. Ko se je predstava Ze zagela,
ko so se na oder odprla Zelezna vrata in je pred menoj zazijala tema tega odra, nisem nikamor
mogla. ObZ%el me je nepopisen strah. Niti premakniti se nisem mogla. Tistikrat nisem nastopila.
Predstavo sem gledala potem iz loZe, iz naro&ja neke gospe. V naslednji predstavi pa je strah
izginil, izginil tako, kot je priZel. Ka%e, da mi je ta dogodek ostal najbolj temeljito v pod-
zavesti." (3)

Tega dogodka nih&e ni vzel tragi&no in ko je bil prvi led prebit, je njeno nastopanje v ljub-
ljanskem gledalif#u postalo nekaj povsem obifajnega. S.5kerl je leta 1928 zapisal misel:

"Da je takoreko® ¥e od rojstva pri gledali%#u, ni treba posebej povdarjati: Danilova je. Ce je
kdaj potreboval reZfiser otroke na odru, je vzel seveda Danilove. Pa tudi sicer je rastla Mira
med gardercbo, kulisami in v vzdu5ju 3Zminke. Kaj pa naj postane drugega kot igralka?" (4)

Vseh njenih otrofkih vlog pred prvo vojno verjetno ni mogofe registrirati, saj Btevilni gledali-
Ski letaki imenujejo v seznamu nastopajoih tudi "malo Danilovo", pri Eemer pa ni mo& ugotoviti,
ali gre za Miro ali njeno mlaj%o sestro Silvo; celo tedaj ne, kadar sta nastopili skupaj, saj ju
lo#ijo med seboj kot l.mala Danilova in 2.mala Danilova. Ze leta 1907 in 1909 so jo star3i vzeli
s seboj na gostovanje v Trst, v #asu, ko se je Avgusta tja preselila, je s seboj wvzela obe mlajsi
heeri in jima tu in tam dala otroZke vloge. Imeni Mire in Silve na plakatih izpiBejo Zele od leta
1912 dalje. Popisovalec vlog D.3kedl, ki jih je objavil ob Mirinem jubileju (5) - 35 letnici
dela - je navedel sedem Mirinih vlog od leta 1912 do prve svetovne vojne, zgodnejiih nastopov pa
ni upoiteval.

Ob zafetku vojne je bilo Miri petnajst let. Iz osebnih dokumentov je razvidno (UsluZfbenski list),
da je Mira kon&ala Mestni dekliZ%ki licej, zatem pa v Zolskem letu 1915/16 obiskovala trgovski
te&aj in opravila prvi letnik Cbrtne #%ole v Ljubljani. (6)

Ko je ljubljansko slovensko gledali%&e presahnilo,jo je Danilo skupaj z Vero in Mavricijem in ma-
lostevilnimi poklicnimi igralei vklju#il v snovanje Malega gledaliZZa. Nastopila je kar v polovici
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vseh uprizoritev te institucije, seveda v epizodah; ob imenih vlog je mof prebrati pripis: pisar,
hisna, sobarica. Gledali3ka zgodovina pojmuje za njen uradni zafietek leto 1918 (35 letnico dela je
prazndvala v sezoni 1954/55). To je &as, ko jo je Hinko Nu&i& uradno angaZiral v obnovljenem gle-
dalif&u. Na letaku otvoritvene predstave FinZgarjevega Divijega lovea zasledimo poleg Danila in
Vere Danilove in drugih slovenskih igralecev tudi Miro Danilove v wlogi Anke. DuZan Moravec je njen
vstop v povejno gledaliiée takole oznadil:

"Nu#iZ jo je sprejel kot "nadarjeno zafetnico" in zapisal ob njenem imenu opombo "za ljubimske
vloge". Ohranjene listine pri&ajo, da je bila od drugega septembra 1918 angaZirana pri Narodnem
gledaliZ®u, ki mu je ostala zvesta v treh obdobjih njegovega razveoja. fe prvo leto je odigrala
dvanajst wvlog, tudi Almo v "Jakobu Rudi"; naslovnih med niimi Ze ni bilo, pot do njih je bila
tiste fase dolga in strma, zafenjale pa so vendarle igralsko pot ene najvefjih umetnic sloven-
skega odra prihodnjega in prihodnjih desetletij." (7)

V prvem desetletju je Mira po&asi prehajala od otroZkih vlog k mladostnim. Njen napredek je bil
vsaj kar zadeva Ztevilo vlog, opazen, saj je vsako sezono odigrala po nad deset novih vleg, po-
leg tega pa je sodelovala pri ponovitvah predstav iz prej#njih sezon. Na zaetku ji je mofno po-
magal pri uveljavljanju njen oe Danilo, ki jo je zaposlil skoraj v wseh svojih reZijah in tedaj
niso bile maloXtevilne. Vlecge v mladinskih delih, ki jih je odigrala v tem #asu v Danilovi reZiji,
so jo spremljale do zrelih let; v Snegulj&ici je sprva igrala naslovno vlogo, zatem pa domala pri
vseh ponovitvah Kraljico. Zadnji& jo je oblikovala v Jamnikovi re%iji le sezono pred svojo 35 let-
nico dela.

Prav tako je sodelovala domala pri vseh drugih otro3kih predstavah v &asu, ko Ljubljana Ze ni ime-
la Mladinskega gledali%Za in je ljubljanska Drama opravljala tudi to poslanstve. Pogumni Tonéek,
Peter&kove poslednje sanje, Krojafek junadek, Janezek Nosanek, Trnuljéica, Pepelka, Modri osli-
tek Mi%ko, Triglavska bajka z vsemi svojimi ponovitvami, so jo spremljale v povojni #as, sestav-
ljalec seznama njenih vlog je navedel kar blizu petdeset takZnih nastopov v njeni igralski karie-
ri. V tedaj priljubljeni opereti je le izjemoma nastopila - v Netopirju kot plesalka Ida (1919/20)
in Mamzelle Nitouche kot igralka Lidija (1920/21). Ob svojem gostovanju v Sabeu je leta 1930 v
intervijuju za Nedeljne ilustracije dala izjavo, iz katere je mo& razbrati, da jo vloga v mladin-
skih predstavah niso prav ni& veselile (&eprav so ji utrle pot) in da je komaj #akala, da se jih
znebi: "Prva veda uloga mi je Jelka u Nufifevom Svetu. Ranije sam igrala sve mogude i nemogude
SneZane i Pepeljuge." (8) g

Omenjeno vlogo v Nufidevem delu je dobila v Danilovi reZiji v prvi povojni sezoni.

V tajne Shakespearove dramatike jo je popeljal 3Zuvalov, ki ji je dal v Benefkem trgovcu odigrati
Jessico (1919/20), zatem pa je v Sestovi re¥iji preigrala kar vrsto vlog v delih tega welikega
renesanénega dramatika: Lucijano v Komediji zme3njav (1921/22), Bianco v Othellu (1923/24), tudi
v njegovi postavitvi BeneZkega trgovca (1923/24) Jessico, pa Mopso v Zimski pravljici (1925/26).
Poleg Alme v Danilovi re#iji Cankarjevega Jakoba Rude (1918/19) je odigrala v Zestovi postavitvi
lapcev Anko (1921/22), pa v SkrbinZkovi re#iji Romanti#nih du# Ivanko Vran®i¥evo (1922/23). Zdaj
se je sreala tudi z nekaterimi avtorji in deli, ki so ji kasneje dali moZnost najviijega gleda-
liskega izraza, vendar pa je bila pot do znamenitih vlog Ze strma. Odigrala je epizode in opazo-
vala zrele umetnice ter se od ' njih u#ila umetnosti interpretacije zahtevnej%ih likov. Tako je v
Vojnovidevem Ekvinockeciju v sezoni 1918/19 odigrala le Tretjo snaho, do Jele pa bo prifla Zele po
osvoboditvi v radijski igri. V Gogoljevem Revizorju je le Korobkina, v Schillerjevi Mariji Stuart
Jedert; Zele med drugo svetovno vojno ji bo usoda naklonila sre&o upodobiti mogo&no Elizabeto An-
glesko. 5 Capkom se je sreZala v R.U.R. v vlogi Sulle, po drugi svetovni vojni pa je v njegovi
Materi odigrala svojo znamenito naslovno vlogo. Pa Angelika v Sestovi reZiji Moliérovega Namis-
ljenega bolnika (1921/22), je uvod v njenoizjemno kreacijo Elmire v Tartuffu, za kateroc je leta 1948
prejela Predernovo nagrado. Miri je ljubljansko gledaliZ#e nudilo manj mo¥nosti, kot si jih je
nmlada ambiciozna igralka Zelela. Zato je nastopila v vodilni vlogi na podeZfelju med amaterji. V
njeni zapu%&ini se je ohranil letak uprizoritve Cankarjevega PohujZanja v dolini Sentflorjanski,
ki dokazuje, da je 6.aprila 1924 odigrala Jacinto v Radovljieci. (9) Nekaj mesecev zatem je na
javni produkeciji dramske %ole UdruZenja gledalifkih igralcev (10.jun.1924) uspeZno zakljuZila
pouk skupaj z nekaterimi drugimi kasneje wuveljavljenimi umetniki njene generacije, npr. Slavkom
Janom in Vido Juvanovo. V intervijuju s Sattlerjem leta 1973 je povedala, da se je veliko naugila
od gledaliZkih praktikov, predvsem reZfiserjev, ki so poudevali v dramski Zoli UdruZenja. Mira se
je spominjala treh u#iteljev, ki so bili zanjo pomembni: "V dramski %oli Milana SkrbinZka. Veliko
me je nau&il profesor Sest, govorne tehnike pa Matej Hubad." (10)

0 Bo0li UdruZenja, ki jo je Mira Danilova obiskovala, sta se ohranila dva zanimiva opisa udeleZen-
cev. Eden izpod peresa u€itelja, kritika in gledaliZkega zgodovinarja, F.Koblarja:

"Ko je konservatorij zaradi premajhne drZavne podpore %olo opustil, je stanovska organizacija
igralcev sprejela v svojo skrb tudi dramati#no #Solo; sodobno poro#ileo pravi, da je ZdruZenje
igralcev zafela vznemirjati misel, "kaj bo in kako bo, #e bomo naenkrat brez narai&aja, brez
mladine, brez bodo®nosti" (Zapisnik 4.ob#nega zbora 10.cktobra 1922.). Po letu 1921/22 je Solo
najprej wvodila Avgusta Dan ilova, na jesen 1922,leta pa so jo postavili na ZirSo osnovo. Vod-
stvo je prevzel O.3est. Priglasilo se je 60 slufateljev, med njimi visokofolei, uradniki in di-
jaki. Po sprejemnem izpitu so bili po zmoZnosti ali po svoji Zelji sprejeti v sploZnih spe-
cialni te&aj.Pouk je bil trikrat na teden po 3 ure. Predavatelji so bili: Oton Zupan#i&, drama-
turg Narodnega gledaliX®a, prof. France Koblar, inZ.arh. Rado Kregar, docent dr. Ivan Robida,
zdravnika dr. Iv.Pintar in dr. Leon Travner, reZiserja 0.5est'in Fr.Lipah ter igralec Rado
Zeleznik. Predmeti so bili: odrski govor in govorna tehnika, deklamacija, mimika, dramsko slov-
stvo, inscenacija, igra, reZija in higiena . Poro&ilo za prvo leto 1922/23 pravi: "Z ozirom na
resen, temeljit in dokaj globok pouk, kateremu vsi gojenci wvsled svojih 3tudij in zaposlenosti
niso mogli slediti, je izostalo okrog 35 gojencev; sedanja #ola ima resnih in zelo marljivih
u¢encev 25, od katerih je deset gojenk." Letoc se je zakljuZilo z javno produkcijo (prim. SN
1923, 5t. 141; J'1923, St. 144).
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Drugo leto 1923/24 se je Zocla nadaljevala. Prej3njim predavateljem so se pridrufili ali jih zame-
njali nekateri novi: J.Betetto, Marija Vera, prof. A.Robida, M.SkrbinZek, V.Vl&ek in Iv.Vavpotid,
0d 56 vpisanih sluSateljev jih je zaradi premajhne vztrajnosti 32 izstopilo, drugi so pokazali
svoje znanje v treh javnih produkcijah. Po kon#anem pouku so sluZatelji to leto dobili tudi spri-
tevala. Na podlagi novega pravilnika je Z3ocla dobila od ministrstva za prosveto pravico javnosti,
0.8est pa za svoje vodstvo naslov profesorja. V nadrtu za 1924/25 so bili naslednji predmeti:
teorija igralske umetnosti, dramska igra, dramaturgija, refijske vaje, fonetika slovenskega je-
zika, veda o kostumih, scenografija, ples, higiena." (11)

Drugi izpod peresa sluSatelja, kasnejZega igralca in reZiserja osrednjega slovenskega gledaliZ&a
S.Jana: e

"V prizadevanju za na%o gledalifko oblike je stanovska organizacija igralcev poskrbela za Solanje
mladih gledaliS¢nikov. Njen Mestni odbor UdruZenja gledalifkih igralcev v Ljubljani je ustanovil
pod pokroviteljstvom Njegovega Velifanstva - kralja Aleksandra I. dramati®no Bolo. Trajala je dve
leti: sezono 1922/23 in 1923/24. Predavatelji so bili: Oton ¥upanZi# in Julij Betetto za foneti-
ko, dr. France Koblar in dr.Adolf Robida za literarno zgodovino, Osip Sest, Fran Lipah in Rado
Zeleznik za dramsko igro in deklamacijo; 0.8est in Fr.Koblar tudi za teorijo gledalilke umetnosti,
arhitekt Rado Kregar in slikar Ivan VavpotiZ# za slog in inscenacijo." (12)

Mira ni bila zadovoljna s skromnimi moZnostmi #olanja v Ljubljani.

%elela si je izpopolnjevanja v tujini, zato je na Dramati®no druftve v Ljubljani 24.nov. 1925 na-
slovila prosnjo za Stipendijo:

"NiZje podpisana igralka Narodnega gledali%&a v Ljubljani, si usoja poniZno predloZiti svojo
prosnjo za podporo v svrho svojih 3tudij na Dunaju. Meseca februarja leta 1926 nameravam vstopiti
v zadnji semester gledaliZke akademije na Dunaju. Obenem pa imam priliko poseZati gledaliZke
predstave na dunajskih gledaliX&ih.

Dosedaj nisem imela prilike dalje izobraZevati se in razZiriti si gledaliZko obzorje izven dome-
vine ali ogledati si kakrZnckoli svetovno gledaliZ#e. Ker pa sem prepriZana, da mi bo obiskova-
nje akademije in posefanje predstav v dunajskih gledaliZZih wvelike koristi za razvoj mojega na-
daljnjega delovanja na naZem odru, si dovoljujem svojo pro#njo za podelitev podpore, slavnemu
cdboru ramatiénega drustva toplo priporoéati.

O uspehih svojih Studij na akademiji pa bom predloZila Cramati®nemu dru3ltvu sprievalc in moje
nadaljnje delovanje boste imeli priliko sami premotrivati." (13)

Skrbni "papa Danilo" je skuSal svojo héer priporoditi s pismom (12.12.1925):

"Velecenjenemu gosp. nadsvetniku Govekarju

Moja h&i Mira je prosila za primerno podporo, za nadaljevanje svojih 3tudij na Dunaju za ITII.kurs
gled.Sole.
Ker ima Dramati&no druStvo v kratkem sejo, Vas prosim udano ako podprete nje proinjo." (14)

Dva dni kasneje je odbor DramatiZnega drustva poslal Miri Danilovi dopis z naslednjo vsebino:

"Na svoji seji 14.t.m. je odbor Dramati®nega druftva v Ljubljani sklenil, da Vam podeli iz Rajka
Arcetove gledaliZke ustanove Ztudijsko ustanovo v znesku din 3000 (tritiso#). Ustanova se Vam iz-
placa, kadar se podpisanemu tajniku izkaZete, da imate pravilen dopust in da ste vpisana oziroma
sprejeta na gledaliZki akademiji ali kakrZnikoli renomirani, resni igralski Scli na Dunaju ali

v Pragi.™ (15}

Sredi sezone je tako Mira odpotovala na Dunaj. Njeno X%tudijsko izpopolnjevanje v avstrijski pre-
stolnici pa naj bi bilo za njeno umetniZko kariero odlofilnega pomena. Ceprav je imela do odhoda
na Dunaj za sabo ¥e nad osemdeset vlog, med njimi ni bilo zaslediti resnej%ih oblikovalnih izzivov
za mlado zrelo igralko. Po nekaj mesecih bivanja v kraju, ki je od zaZetka snovanja slovenskih
gledalis&nikov pomenil Meko za komedijante - najbolj%i vseh generacitj so se tam u€ili in izpopol-
njevali - se je vrnila prerojena. fez no¢ so se ji odprle moZ¥nosti za delo, o katerih je mogla le
sanjati. ReZiserji so opazili v njej to, #esar doslej niso slutili. Osip Zest, reZfiser, ki jo je
poznal Ze od njenega prihoda h gledali%&u, in jo je vodil pri blizu dvajset projektih v kar naj-
razli¥nej&ih delih od Aristofana, Shakespeara, Moliéra do Ibsena ter Maeterlincka in Pirandella v
dramah, igrah, veseloigrah in komedijah, pa tragedijah, v doma&ih delih Mil&inskega, Laha in mla-
dinskih del Pavla Golie se je kasneje spominjal, da je Zele zdaj opozorila nase. Ob 35 letnici
dela je njeno prebujenje takole popisal:

"Visoka, stasita lepa Zena, z uglajenim organom je stala leta ob strani. Nevera, nezaupanje ali
vrag si ga vedi kaj?

e (mi=g DTS o

Vrnil se je nov &lovek, ki je znal iskati v sebi, v svoji du%i, srcu vse ono hotenje, ki je skriv
nost igrald&evega nehanja... Ni& ve& ni bilo treba reZiserju opozarjati na tajne in med vrsticami
zapisane opazke. Gospa Mira je postala umirjen, tih in skorajda skrivnosten tvorec, sodelavec,

ki je pogostokrat zrasel nad raven predstave , tako da je bila refiserjeva dol%nost samo:
Moderato...!" (16)

Mira Danilova se je v pogovoru s Sattlerjem tudi sama spominjala, da je po vrnitvi z Dunaja (Akader
mie fiir Musik und darstellende Kunst) v resnici Zele prav za&ela njena umetniZka kariera:

"y mladosti sem zaradi svoje zunanjosti igrala predvsem vloge sentimentalnih deklet. Prav lahko
sem ugotavljala, kaj vse mi Se manjka. Dobila sem Ztipendijo in odsla na Dunaj. Na tamkajsnji
akademiji sem Studirala no# in dan. Nato sem se vrnila v rodni kraj - Ljubljano...

Prva ve&ja vloga, ki sem jo dobila po vrnitvi z Dunaja, je bila wvloga lady Milford. Vida Juvanor
va je bila Luiza. S to vlogo se je prayzaprav zafelo moje igralstvo." (17)
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S to vlogo, ki jo je odigrala v SkrbinZkovi reZiji na zaBetku sezone 1926/27, so se zafeli v Miri
odpirati tisti registri, ki so odsevali umetniZki zna®aj njene matere Avguste Danilove. Vloga
Lady Milford je bila nekdaj znamenita vloga Avquste Danilove v letih 1887, 1893, 1898. Prav tako
Oberon v Snu kresne no#i: Avgusta 1903, Mira 1930/31, v Zestovi re¥iji; Gertruda v Hamletu: Av-
gusta 1899, 1905, Mira 1941/42 v Kreftovi reZiji in 1947/48 v Gavellovi; Grofica Capuletova v Ro-
meu in Juliji: Avgusta 1901, Mira 1940/41 v Kreftovi re¥idji; Elizabeta v Mariji Stuart: Avgusta
1896, 1900, 1911, Mira 1944/45. Ceprav kritika Miri ob tem nastopu %e ni hotela priznati sposob-
nosti in oblikovalne mo&i tedanje vodilne tragedinje v slovenskem gledali%&u, pa je vendarle v
njeni kreaciji Koblar opazil poteze obetavne igralke, ki ji po temperamentu ustrezajo takZne vlo-
ge in jih bo z vejo izkuBnjo dovrZeno igrala:

"Druga vloga Lady Milford M.Danilove je bila v marsi¥em sre¥nej¥a. M.Danilova je po enoletnem
Studiju prinesla z Dunaja mnogo oblikovnega znanja in temperamenta. Njena Lady je na dobri poti
k slogu igre, Zeprav ji za ta odrski 1lik %e ne zadoZPajo molii; ulinkuje tudi s pravo zunanjost-
jo, toda tiste velikodusne brodolomke ne vidimo v nji, kot je v igri Marije Vere." (18)
(F.Schiller: Kovarstvo in ljubezen)

Prav s to vlogo je tudi po sodbi S.3kerlja odkrila sebi in gledaliZ®u, da so njena domena prav-
zaprav velike tragi®ne vloge in ne tiste, ki jih je dobivala doslej:

"Morda je res tako in je Mira Danilova nastopala dolgo #asa le zato, ker je bilo to nekako samo
po sebi umevno, zlasti pa Ze, ker je ljubila gledaliffe s tako ljubeznijo, s kakrZno se oklene
ob#utljivo dete svoje oboZevane mamice. Toda z doraf&anjem in dozorevanjem so priZla spoznanja.
Stvar ni bila ved tako sama po sebi umevna. Treba je bilo stopiti vase. Oglasila se je v Miri
zavest, sprevidela je in odkrila vsaj v obrisih, kar je poprej ®utila le nagonsko in iz vaje.
Pol leta je prebila na dunajski akademiji in vrnila se je vsa drugana, kot je bila odsla. Du-
najska Sola je tehnidno ni izpopolnila, ker za dovriitev v tem pogledu je pol leta premalo .
tasa. Pal pa je kratka doba, v kateri se je Mira resno posvetila sama po sebi, pripomogla mladi
&lanici naZega gledaliZ#a do tega, da se je na%la. Odsorej Mira ni igravka samo po nakljué&iju,
marveZ z vso upravienostjo, ki jo nudi %loveku odkritje samega sebe, oziroma odkritje svojega
poklica in svojih sposobnosti.

Kakor si od prvega &asa svojega angafmana po vojni do te dobe Mira sama o sebi ni bila na jas~
nem, tako si tudi nih&e drug pri gledalif&u - niti pri upravi, niti v refiserskem kolegiju -

ni vzel muje, da bi sku#fal pravilno plasirati mlado igravko. 5ilili so jo igrati sentimentalke,
ljubimke, princese v otro3kih igrah - in vse to je igrala povpre&no. O kakem pomembnejZem uspe-
hu do njenega odhoda na Dunaj ne moremo govoriti.

Skrbinfek pa je imel zopet priliko, pravilno uvrstiti mlad talent v ustroj gledalis#a. Pod nje-
govo reZijo je odigrala kmalu po svojem povratku z Dunaja Lady Milfordovo N, Schillerjevi igri
Kovarstvo in ljubezen. Od tedaj je njena pot jasno zafrtana. Mira se razvija za velike tragis-
ne uloge in le od njenega tehni&nega razvoja, ki mora hoditi vsporedno z njenim sploZnim razvo-
jem,; je odvisna njena bodofa karijera pri gledalis&u. ;
Zaenkrat je ¥e prefibka, da bi se mogla poskusiti v klasiZnih ulogah, a v modernem repertoarju
je Ze nekaj po¥dla, obilo ¥etve pa jo Ze #aka. Prikupne zunanjogti. srednje velike postave, se
odlikuje na odru po svojl proZnosti in sveZini. Njen organ, ki je nekoliko zastrt, potrebuje_
Ze mnogo nege, vendar je ¥e. zdaj ugodna temna barva v njem, ki se obeta, da se ji glas razvije
v zvo¥en alt.

e se vodstvo gledalif&a zavzame zanjo, &e je ne sili v uloge, kakr3nih je Zal v svojo Zkodo
fe premnogo odigrala, ampak #e jo pravilno zaposli, nani postane Mira Danilova nekdaj nositelji-
ca tragi®nega repertoarja, da jo bomo vsi, ki ljubimo gledaliZ&e, lahko veseli." (19)

Mira Danilova je tudi sama #e zgodaj izpovedala svoje ob#utje in nagnjenje. V intervijuju z novi-
narjem Nedeljnjih ilustracij je v Sabcu leta 1930 (na turneji slovenskih igralcev po Jugoslaviji)
naStevanje priljubljenih vlog, Bele v Maeterlinckovem Stilmondskem Zupanu in ¥i Pei v Klabundovem
Krogu s kredo zaklju®ila s sploZ%no ugotovitvijo: "Ama sve tragi&ne uloge volim. Karakterne ta-
kodje. Zatim intrigantske i sve temperamentne i opite aktivne. One mi leZe. U sentimentalne ulo-
ge ne ulazim iako mi ih daju." (20)

Novinar je v Miri opazil izjemno impresivnost =vobseZnem intervjuju je med drugim zapisal, da ga
spominja na tedanji idol - Greto Garbo. Izjemna popolna predanost Mire gledali3u pa ﬁzpri&uje
izjava, ki jo je dala temu novinarju na vpraZanje, kaj ima Ze rada poleg gledaliffa: "Pozoriste.
Bez njega nikako ne bi mogla." (21) b

Vloga Lady Milford, ki jo omenja Skerl, je sicer prelomna v Mirini igralski karieri, vendar pa

je sama ni navajala med svojimi najuspelejSimi kreacijami. B%bliagrafijo svojih znamenitih al%
najljubZih vlog je pripravila v #asu, ko je zakljuZevala svojo pedagoZko kariero na AGRFT in je
svoj igralski opus imela ¥e za seboj. Tisti del popisa, ki obsega njen opus do druge svetovne
vojne, tudi ne omenja nobene vloge do njenega odhoda na Dunaj z izjemo Jacinte v Cankarjevem Po-
hujfanju v dolini .Zentflorjanski, ki naj bi jo bila odigrala v sezoni 1921/22., Zdi se, da gre za
pomoto v dataciji, #eprav jo navaja tudi D.3kedl v popisu njenih vlog. Za to vlogo je chranjen
dokument, da jo je igrala leta 1924 v Radovljici, v ljubljanski Drami pa Sele v SkrbinZkovi reZiji
v sezoni 1928/29. Sicer pa je med blizu tristo vlogami (nekatere je oblikovala velkrat v razli&-
nih postavitvah)iz &asa do konca druge svetovne vojne poleg Jacinte izbrala néslednjih Htirinajst
svojih reprezentativnih vlog (seznam smo dopolnili z imeni reZiserjev, ki so jo pri teh kreaci-
jah vodili, pa z oznako dramske zvrsti):

Milena, Cankar: Lepa Vida, 1928/29 (C.Debevec; drama v 3 dej.) ;

Princesa Eboli, Schiller: Don Karlos, 1929/30 (C-Debevec; dramati§na pesem v 5 dej., 16.s8l.)
Viola, Shakespeare; Kar hotete, 1931/32 (B,.Gavellaj kom. v 5 d?].}

Melita, KrleZa: Leda, 1931/32 (B.Gavella; ljubavna igra v 4 dej.)

Veronika, Kreft: Celjski grofje, 1932/33 (0.8est; drama iz #ivljenja srednjevefkih fevdalcev...

v 5 dej.) 3
Lavra Lenbachova, KrleZa: V agoniji, 1933/34 (B.Gavella; drama v 2 dej.)
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Ivana, Shaw: Sveta Ivana, 1933/34 (B.Kreft; dramska legenda v 6 sl. z epilogom)

GruSenjka, Dostojevski: Bratje Karamazovi, 1933/34 (C.Debevec; 8 sl. po romanu F.M.Dostojevskega)
Regan, Shakespeare: Kralj Lear, 1936/37 (C.Debevec; ‘tragedija v 5 dej.)

Veronika, Zupan&i&: Veronika Desenika, 1937/38 (C.Debevec; tragedija v 5 dej.)

Vida Grantova, Kozak: Lepa Vida, 1940/41 (B.Kreft; drama v 4 dej.)

Gertruda, Shakespeare: Hamlet, 1941/42 (B.Kreft, tragedija v 5 dej.)

Elizabeta AngleZka, Schiller: Marija Stuart, 43/44 (C.Debevec; tragedija v 5 dej.) (22)

Danilova je razvrstila vloge po kronolofkem zaporedju. Seznam ponuja nekatere skope ugotovitve: z
izjemo nastopa v Cankarjevi farsi PohujSanje v dolini Sentflorjanski in komediji W.Shakespeara
Kar hofete, je navajala izklju&no vloge v dramah in tragedijah. Dalje je kljub temu, da je sodelc-
vala domala z vsemi tedanjimi reZiserji, svoje izbrane vrhunske vloge oblikovala le s Stirimi
ustvarjalci: z Debevcem, Gavello, s Kreftom in Sestom. Odlofilni vpliv posameznih reZiserjev na
Mirino umetnisko rast in doseZke po vrnitvi z Dunaja je njena sodobnica in prijateljica MaZa Slav-
teva ob umetnifinem jubileju takole rekonstruirala:

"Ko se vrne Mira z Dunaja, najde svojo pravc igralsko pot s pomofjo refiserja Cirila Debevca,
Dunajska akademija ji je dala potrdilo, da je "dramati®na" in Debevec prvi spozna, da je to res.
Tedaj se priZne pot resni#nih Mirinih uspehov:Britta v Strindbergovi Nevesti s krono, ¥l Pei v
Klabundovem Krogu s kredo, GruSenjka v Dostojevskega Bratih Karamazovih... Nato jo napravi
Bratko Kreft za nosilko glavnih vlog v njegovih krstnih predstavah. Igra Veroniko Desenifko v
Celjskih grofih, Bredo v Kreaturah, Gregorifko v Matiju Gubcu, Linhartovko v Krajnskih komedi-
jantih. Razen tega pa ima velike uspehe tudi v njegovih reZijah Wuolijokinih Zenah na Niskavuoriju,
Shawovi Sveti Ivani, Galsworthyjevi DruZbi in DruZinskem o&etu, kot Kraljica v Shakespearovem
Hamletu.

Po zaslugi prof.Sesta, svojega prej%njega u®itelja, za¥ivi v vlogah salonskih dam, kjer blesti
tudi s svojim estetskim okusom pri izbiri toalet, ki so vedno dogodek za Zenski svet. Nepozabna
je v Bestovi re¥iji Blichnerjeve Dantonove smrti kot Marion, kot &i v Pirandellovi drami Sest
oseb is&e avtorja...

Igra v reZiji Milana Skrbin3ka, ki je bil tudi njen uitelj, v celi vrsti raznih psiholoskih
dram pa tudi v marsikaterem Cankarju - naj omenim samo Jacinto v takrat docela moderni reZiji,
ki je bila SkrbinZkova zamisel...

Dr. Gavella jo odkrije za KrleZeve Zene (Agonija, Leda,Vu&jak). Pri njem igra v Moliérovih ko-
medijah (Elmiro, Dorino) in Violo v Shakespearovi komediji Kar hocete...

Potem pride obdobje Stupievih reZij: Zurek,Pesem s ceste, Zkvarkin, Izpit za ¥ivljenje, Labiche
Florentinski slamnik, Bourdet,K Svedrovci itd." (23)

Kljub njeni dramati¢énosti so jo reZiserji pogosto angaZirali v komedijah, ki so bile pogosto na
repertoarju ljubljanske Drame med vojnama. 0d vlog v delih, ki jim danes 3e gre priznanje umetni-
Zke vrednosti, je mimo navedenih odigrala Ze naslednje vloge: v Sestovih postavitvah Shakespeara:
v Mnogo hrupa za ni&, Hero (1926/27), v Viharju Cerado (1929/30), v Snu kresne no&i Oberona (1930/31),
v Juliju Cezarju Porcijo (1937/38), v Komediji zmeZnjav Adrijano (1940/41); v Kreftovih postavit-
vah Shakespeara pa poleg #e navedenih tudi: Grofico Capuletovo v Romeu in Juliji (1940/41). Mimo
Ze omenjenega sodelovanja z Gavello pa tudi z Debevcem - Jessiko v Benelkem trgovcu (1934/35) -
tu je ponavljala svojo vlogo, s katero se je prvi® srefala v Suvalovi reZiji ob zaklju¥ku prvega
povojnega desetletja - in Regan v Kralju Learu, ki jo je uvrstila med svoje pomembnejde kreacije.
V Moliérovih komedijah je pred drugo vojno oblikovala Ze Marjano v Skopuhu v Sestovi reZiji
(1926/27), Dorino v Tartuffu v Gavellovi (1932/33), Lizeto v Ljubezen zdravnik (1938/39), v Se-
stovi in v Kreftovi Angeliko v uprizoritvi Georga Dandina (1939/40). Mira Danitlova se tudi ni mo-
gla izogniti komedijam prvega slovenskega dramatika: v Linhartovem Matifku je odigrala NeZiko v
Gavellovi reZiji (1934/35), v Zupanovi Micki pa v Kreftovi postavitvi naslovno vlogo (1939)40).
Tudi tedaj, ko je kot tragedinja in izrazito dramska igralka 2ela najviZje priznanje gledaliske
kritike, je morala sodelovati v delih, kot so: Fanny, tete, strici; pa TurZke kumare. Danes bomo
ti&i; Pri belem konjiZku itd., o katerih se literarna in gledaliXka zgodovina izogibata izrekati
polvalne sodbe. Seveda nastop v delu izjemnega avtorja #e ni zagotovilo igralskega uspeha, ka-
kor tudi neznatna vloga ne podlaga za sodbo o umetnifki manjvrednosti in neprepriéliivosti igral-
ca. Prav pogosto se namre& zgodi, da umetniZko oblikovana epizoda ostane bolj v spominu kot s
hladno rutino izdelana osrednja vloga. Tudi igralka Mira Danilova sama je vkljuZila v o2ji izbor
svojih znamenitih podob le dve iz Cankarjevih dram, &eprav je sodelovala domala pri vseh posta-
vitvah njegovih del. Tako je mimo omenjene Milene v Lepi Vidi (1928/29) v Debevievi reZiji in Ja-
cinti v SkrbinZkovi reZiji (1928/29) in tistih, ki smo jih navedli pred njenim odhodom na Dunaj,
kar dvakrat igrala med vojnama Geni v Hlapcih. Prvi# v Skrbin¥kovi reZiji (1926/27), zatem pa v
Debev&evi (1938/39), ponavljala pa jo je kasneje tudi po drugi svetovni vojni v Janovi reZiji.

V Kralju na Betajnovi je igrala Francko - zaupal ji jo je Debevec (1931/32); v SkrbinZkovi drama-
tizaciji in re#iji Hlapca Jerneja in njegove pravice pa je interpretirala vlogo Dekle. Da bi si
po tolikih letih pribli¥no ustvarili sodbo o umetni%ki podobi igralke in njenem razvoju, je po-
trebno pregledati poleg preglednih ocen njenih sodobnikov (Slav&eva, Zkerlj) poro€ila o njenih
vlogah v tedanji dnevni kritiki. Seveda je tudi interpretacija gledaliZke kritike dokaj tvegana
zadeva, saj se pri tem omejujemo na izbor karakteristiZnih zapisov.

Nedvomno je po prihodu z Dunaja opaziti ve#je zanimanje kritike za njene upodobitve. Ponavljajo
se kratke ugotovitve o njenem vidnem napredovanju: "M.Danilova je kot Geni pokazala velik napre-
dek." (24) (I.cankar: Hlapci)

"Tudi M.Danilova se je na Dunajumo&no razgibala in postala prikupna igralka." (25) (P.Barry: 1i in jaz)
"Sofija, ki jo je predstavljala prav inteligentno in toplo ga. Mira Danilova, igralka, ki se jako
lepo razvija." (26) (V.Jankovié: Brez ljubezni)

Ocene so sicer kratke, vendar pa brez oklevanja pritrjujejo njenim stvaritvam: "... in ga. Mira
Neffatova je bila naturna, sveZa Milena..." (27) (I.Cankar: Lepa Vida)

"... Vsega priznanja vredni pa sta bili vedno lepZe uveljavljajoZa se ga. Mira Danilova - Neffato-
va kot krasen Oberon in kapriciozna Titanija, zmerom fina umetnica ga. Sarifeva. Scene izredne le-
pote in toplote!" (28) (W.Shakespeare: Sen kresne noi)

90




Nekajkrat se analiti®ni kritiki ne morejo izogniti sodbi, da povsem Be ne dosega zrelosti izkuBe-
nejfega dela ansambla ljubljanske Drame, vendar njeni igri prizna notranjo ubranost, kar je pogla-
vitna kvaliteta interpreta umetnikih hotenj: "May M.Danilove sicer ob izrazitosti drugih oseb ne-
koliko zaostaja, pa tudi v igri sami nima posebno hvale®neca dejanja. Njena igra pa je humori-
sti®na." (29) (C.Dickens: Cvré&ek za pe&jo)

Seveda tisti ocenjevalci, ki podrobneje razélenjujejo njeno igro skozi dinamiko &lenitve po deja-
njih, ponekod cpaZajo nihanje v kvaliteti, razpetost med razli®ne igralske stile. Ocene zato EZe
niso vselej superlativne, vendar pa dokaj ugodne in obifajno izzvenijo kljub pomanjkljivostim, ki
jih opaZajo, v pritrjevanje:

"Igra M.Danilove je vlekla na dva konca: v prvem dejanju je bila groteskna zakotna zvodnica, ko
je bila v drugem delu igre mirna realisti®na postava." (30) (A.Leskovec: Dva bregova)

"V II.dejanju - ki glasno dokazuje, da ni v pravem okviru - sta Peter (Sl.Jan) in Jacinta (M.Da-
nilova) precej zunanje odigrala znameniti dialeg, vendar je konec dialoga s prelomom: Govoril je

moj brat, ki zdavnaj spi, nafel globok odmev." (31) (I.Cankar: PohujZanje v dolini Zentflorjan-
ski) g

"Glavni vlogi sta igrala I.Levar in Mira Danilova... M.Danilova v l.dejanju ni mogla dovolj ogre-
ti, njena nadaljnja igra pa je rasla v prisr®nosti in do¥ivetju. Prav dobra je bila na koncu."
(32) (H.Achard: Zivljenje je lepo)

Ocene kritikov.se tu in tam razhajajo z mnenjem in obZutkom igralke. Tako je mo& pri vlogi, ki jo
je imela sama rada in je bila z njo zadovolijna, vtisnila pa se je tudi v spomin MaZe Slavieve kot
ena izjemnih podob, prebrati oceno kritike, ki ima v osnovi za zgreZeno, napa&no koncipirano:

"PogreZena se mi zdi igra M.Danilove. Absolutna pravlji#na hudobnost, Ze poudarjena s patetino
ostrino, ni umestna. Yii-Pei je #isto #loveZka tekmovalka in si ho®e pa® pomagati tudi z zvija-
€o." (33) (Klabund: Krog s kredo)

Skladnej5i sta mnenji kritika in Mire Danilove glede Princese Eboli, ki se je znaZla na seznamu
zgodnejsih ¥ivljenjskih vlog te umetnice:

"Ostali dve dvornici dobro igrata C.Medvedova in M.Danilova. Princesa Eboli M.Danilove je podana
u€inkovito in zanesljivo, v zvezi s Carlosom pa so kon#ni prizori mo&nejZi kot prvi." ]
(F.Schiller: Don Carlos)

Kmalu so priZli do izraza temni toni njenega umetniZkega ®ustvovania, ki so pri#fli posebej do ve-
ljave v obeh polih hudobne, neizprosne in dobrotljive Zene s tragi¥no usodo: "Brito, Matsovo se-
stro, neizprosno pravljifno sovraZnico, je igrala z Zivim ognjem Mira Danilova in dosegla z njo
prav lep uspeh." (35) (A.Strindberg: Nevesta s krono)

"V neZnosti, dobroti in preprosti #love#nosti je podajala M.Barifieva tragi®no usodo markize
Yorisaka - ko je M.Danilova, kot ameriSka milijonarka z znaZilno zunanjostjo izraZala civiliza-
cijsko brezsr&nost zapadnega sveta." (36) (P.Frandaie: Bitka)

NiZ manj ni obvladovala razseZnosti Zenske duSevnosti v delih, ki so ponazarjala disharmoni&ne
osebnosti, psiholoBko zahtevne veddimenzionalne znadaje, ki se znajdejo v zapletenih Zivljenjskih
situacijah. V zahtevnej&ih likih je zato uspeBno izpeljala lok Zustvovanja tudi v tistih primerih,
ko je bilo potrebno odstirati tan&ice s posebno tankoZutnostjo:

"Gibalo igre je sestra Waylandova, ki jo je prav dobro izoblikovala M.Danilova. Izrazito je po-
dala dvojno stran svoje vloge: sluZbeno neizprosnost in prikrito Zensko #ustvo." (37) (W.E.Maug-
ham: Sveti plamen) .

"Giga M.Danilove je lepa in jasno barvana; njena osnova je #isto Zenska, zlasti v trenutkih naj-
hujsih stisk, ko stoji pred nami kljub vsem dokazom Z3e nekaj nejasnega in nedognanega, dejal bi,
da je v tem iz&rpala najve®jo mo& pisateljeve ustvaritve. Zato smo veseli, da se je igralka, ki
med Zenskim zborom nosi skoraj najve&ji del bremen, po mnogih manj5ih uspehih dvignila tudi do
velikega priznanja." (38) (M.Begovié: Brez tretjega)

"M.Danilova ima teZjo ulogo in mora s pristnostjo do ¥ivljenja preprievati. Priznati ji je
treba zelo uspelo kreacijo. Njena izpoved o umoru lastnega otroka je bila zelo #ivljenjska."
(39) (F.Langer: Izpreobrnitev FerdiZa PiZtore)

Za Miro Danilovo je bila poleg dunajske Z%ole pomembna izkuZnja turneja po Jugoslaviji leta 1930.

V njeni zapuZ&ini se je ohranil tipkopis, ki povzema kraje gostovanja Elanov ljubljanske Drame med
4.junijem in 15.julijem 1930 "Osijek, Wovi Sad, Sabac, Kragujevac, Skoplje, Bitolj, VaraZdin, Za-
greb, Karlovac, gibenik, Split, Hvar, Makarska, Dubrovnik , Kotor, Cetinje, Podgorica, Hercegnovi,
Mostar, Sarajevo" (40). Podrobneje je gostovanje popisal Slavko Jan v Dokumentih (41), Mira je ime-
la v na turneji uprizorjenih delih pomembne vloge: v PohujZanju v dolini Zentflorjanski je igrala
vlogo Jacinte, v Golarjevi Vdovi RoZlinki Manico in v Begovidevem Pustoloveu pred vrati Kristino.
Gostje so vsepovsod naleteli na prijazen sprejem, v Sabcu pa je bila v sredif®u pozornosti prav
ona:

"Ovih dana gostovala je u Sapcu drama Ljubljanskog Narodnog KazaliZta, koja se ved mesec i po
dana nalazi na velikoj turneji po Jugoslaviji, sa velikim i plemenitim nacionalnim geslom Sestog
januara. Njihovo boravljenje u Sapecu i njegovoj okolini (MiZarski spomenik, Cer, Banja Kovilja-
¢a, Gudevo) pretvorilo se u niz oduZevljenih manifestacija &istoj bratskoj ljubavi i slovena&koj
poz. umetnosti koja je pruZila svojom hudaZestvenoséu i disciplinom neizgladive u¥itke. U...
ansamblu (koji nam je prikazac Golarovu Udovicu Ro#linku, Cankarovu Sablazan u dolini Zentflor-
janskoj i Begovidevog Pustolovac pred vratima) i koji je sastavljen iz podjednako talentovanih
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i kulturnih umetnika, wvefinom sa fakultetnom naobrazbom, izdvaja se lepotom i otmenom igrom g-ca
Mira Danilova, kéi nestora slovenadke drame (slovenatkoq fika Ilije), oca Danila. Njena simpa-
tigna pojava i zavodljiva gluma na®inili su je ovde naro#ito popularnom."” (42)

Posebej se je ustavljal ob njej tudi Saba®ki glasnik (43). Ponovila se je zgodba tistih igralcev,
ki so na gostovanju bolj oZitno opozarjali nase kot v mati#ni hiZ%i. Mira Danilova je bila sicer
tudi v Ljubljani visoko cenjena, wvendar je kljub wvsemu deleZna manjZega priznanja kot na turneji,

Tu in tam je pri ljubljanski kritiki vendarle Ze zaslediti oceno, da se v nekaterih vlogah ne more
povsem uveljaviti: "Druga je Francka. Mira Danilova je ostala z njo precej v ozadju." (44) (I.Can-
kar: Kralj na Betajnovi)

Zato jo StareZinsko poro@ilo, ki vsebuje podatek, da je poleti 1930 Mira Danilova opravila drZav-
ni strokovni izpit z odli#nim uspehom in ji prizna "popolno" strokovno usposobljenost in "absolut-
no" zanesljivost in marljivost, ocenjuje kot interpretinjo "srednjih in ve&jih vlog" z oceno "prav
dobro" (45). Tudi leta 1932 Ze ne dobi ocene odliZno kljub mnenju, da je "jako vestna, marljiva in
zanesljiva" in "igra srednje in veZje vloge v drami in komediji in je zlasti uporabna v

salonih". (46)

Prav v naslednjih dveh sezonah pa se je Miri Danilovi nasmehnila sre&a z dvema vlogama, ki sta po
sodbi Ztevilnih kritik usodnega pomena zanjo. Prva je Veronika v Kreftovih Celjskih grofih v &e-
stovi refiji; ob njej kritiki Ze vidijo prodor v prve vrste dramskega ansambla, med odliZne "ka-
rakterne igralke:

"Gosp. M.Danilova je poosebila novo zdravo naturno Veroniko odlié&no in ji dajala dramatske ak-
cente, ki so imponirali.”" (47) (B.Kreft: Celjski grofje)

"Veronika Mire Danilove je nov dokaz, da nam bo vendarle dozorela igralka ve&jih vrednot. Sicer
ta Veronika prekaZa igro s svojo zunanjostjo in odlino ubranostjo, toda tudi v igri sami je to-
liko bore&e se sile, preproste iskrenosti in &love&nosti, da zmaguje vso okolico." (48)

"Kot Zrtev fevdalnih nasilnih grofov je prikazana tudi Veronika Deseniska z namenom, da budi v
gledavcu sofutje. To vlogo je odliZno igrala M.Danilova, ki zadnji £as vidno dozoreva ter se
vidno izraziteje ka¥e v vrsti na¥ih prvih igralcev." (49) (B.Kreft: Celjski grofje)

"Gospa Mira Danilova je sijajno igrala. V celosti je, po mojem mnenju efektno kot tudi zmiselno
najmo&nej%¥a kreacija Veronike. V oZivetju skrajne notranje nemirnosti med smrtjo in Zivljenjem,
v obupu in tenki nadi, v mladostni naivnosti “da bi Zelela Ze Ziveti”, se giblje v sijajni mi-
miki, kar jo stavlja na nivo odli&ne karakterne igralke." (50) (B.Kreft: Celjski grofje)

Druga je naslovna vloga v Shawovi Sveti Ivani. Njena izjemna kreacija naj bi bila plod sozvoéja
med igralko in reZiserjem dr. Bratkom Kreftom. GledaliZki kritiki so opozorili, da Mira Danilova
zmore vedje naloge, kot ji zdaj dopuifa tedanje gledalif&e; s to vlocgo naj bi premostila Se zadnje
ovire, ki so jo lo€ile od prvakov v tedanjem ansamblu, katerega €lanica je bila.

"Kreacija Ivane (M.Danilova) je njena do.zdaj najboljZa naslovna vloga." (51) (B.Shaw: Sveta
Ivana)

"V tem prizoru je Kreft ustvaril igro, ki je bila od najneznatnejSe epizodice pa do Ivane, ki
jo je igrala Mira Danilova, najpopolnejsa stvaritev... Danilova, ki je Se do nedavna po krivici
ostajala v ozadju, je danes igralka prvega reda v najplemenitejZem pomenu besede. Njena Ivana -
podoba lepega, izrednega, na boZji ukaz za stvar domovine vnetega heroi&nega dekleta, ki ustvar-
ja &udeZe, da samo ne ve, kako - je uspeh, ki kaZe vso drzno naglo rast te redke oblikoval-
ke." (52) (B.Shaw: Sveta Ivana)

"SrediZfe igre je Ivana Mire Danilove, iskrena in mogo# na stvaritev, Ze moZnej3a v igri kot v
besedi. Njena podoba je #iva in resni#na, #imbolj se pne kviZku njena tragedija. Oglato kmetka
preprostost pastirice je zdravo prisr&na, zafetek njene vojaske poti veder, skoraj Baljiv, nato
stopa vanjo tefa poslanstva in usodna neugnanost. Prizor pred sodif&em se dvigne do pretreslji-
vih poudarkov notranjih stisk in smrtne groze. Njena Ivana je porok, da to Ze ni njen zafnii
vrh." (53) (B.Shaw: Sveta Ivana)

Prav v tem &asu je bilo za Mirino nadaljnjo umetniZko pot odlo#ilnega pomena tudi delovno sreda-
nje z refiserjem Brankom Gavello, svetovljanom, ki je v reZijo slovenskega gledaliZfa vnesel nove
kvalitete. Gledalifka zgodovina mu priznava, da je v marsi&em preusmeril tok reZijskih snovanj in
pobudil nova iskanja. Mira ni nastopila le v prvih dveh njegovih ljubljanskih reZijah, pa¢pa ji Je
v vseh naslednjih zaupal pomembne naloge: Violo v Kar hottete, v Ledi Melito, v Tartuffu Dorino, V
V agoniji Lavro, v Mati#ku NeZiko. Z njim je Mira Danilova zafela svojo krlefijano, v kateri je
dominirala tudi po drugi svetovni vojni v Stupi#evi in Gavellovi reZiji; zlasti pa je Gavella
odprl v Miri Danilovi tiste registre, s katerimi se je enako uspeZno uveljavila z niansiranjem
zna&ajev, ob&utij in &ustvovanj tudi pri likih , ki jih je morala barvati s svetlimi, vedrimi to-
ni, kakor je Ze izoblikovala nekaj izjemnih kreacij s paleto temnih barv.

Z velikim uspehom je pobudil njeno oblikovalno mo# v svetovni komediji pa komediji naZega prvega
dramatika. Svojo Violo je imela tudi igralka sama po mnogo letih. za enega svojih umetniZkih vrhov.
Dnevna kritika je pri vseh omenjenih likih opazila izjemno sproifenost, neposrednost, lahkotnost
iskrenost v izrazu; ni pa kritika mogla mimo ugotovitve, ki se ji je zapisala Ze ob Kreftovi po-
stavitvi Svete Ivane, da gre za plod uspefnega sodelovanja med reZijo in igro, ubranost v pojmova-
nju vlcge oziroma uspe%no izpeljavo domiselne refiserjeve zamisli: "Zelo prijetna Viola wvzgledne
izgovorjave in gracije je bila ga. Mira Neffatova, iskreno topla, zelo spretna v prehodih na raz-
li¢éna &ustva." (54) (W.Shakespeare: Kar hoéete)

"Viola M.Danilove prihaja %e v situacijsko komedijo in zdruZfuje sentimentalnost z realnostjo."
(55) (W.Shakespeare: Kar hofete)
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"Posebno priznanje pa gre M.Danilovi za njeno Dorino, streZnico., Realisti&na, iskrena in prikup-
.no-sveZa pojava te daljne sestre seviljskega brivca, prefriganca! Scena v kleti je bila prava
mojstrovina." (56) ( Moliére, Tartuffe)

"Zato pa NeZika M.Danilove jasno, vendar neprisiljeno razodeva toliko ¥enske domaZnosti in zaup-
nosti, da se prav ob nji vidi fino re¥iserjevo pojmovanje MatiBkovega in Ne¥ikinega razmerja do
grajskega gospoda in gospe." (57) (A.T.Linhart: MatiZek se %ent)

Gavellovo izkuZnjo z Miro Danilovo v MatiZku je kasneje uspe#no in s pridom uporabil Bratko Kreft,
ko ji je dodelil na pragu druge svetovne vojne naslovno vlogo v Pupanovi Mickt.

w,,.(Cesar) Wjegov ¥upan Jaka ni bil le na zunaj izdelan lik, ampak je tudi v govorici kazal
moéne in pravilne poudarke.

Isto moramo refi o njegovi h#eri Micki, katero je podala M.Danilova prav po kmeZko, naivno nerod-
no in realistiéno zdravo." (58) (A.T.Linhart: Zupanova Micka)

zdaj se je v gledalifki kritiki pojavila, ob sicer malo pomembni uprizoritvi Antona Hitta, splosna
ocena o dovrZeni univerzalnosti Mire Danilove: "Resnifna Ana (Mira Danilova) je vZgala z vrelim
temperamentom in dokazala, da je Ze doma v vseh registrih svoje umetnosti." (59) (H.Ortner:
Mojster Anton Hitt)

V tem Casu je ponovila nekaj uspehov pod re#ijskim vodstvom Cirila Debevca, ustvarjalca, ki ji je
v veliki meri odprl pot v svet umetnosti %e v prejinjem desetletju; tedaj je njena slava v njegovi
postavitvi dela Piska® se smeje pljusnila tudi v hrvaZki tisk:

"Olgu Beresfordovu Zenu, igrala je Mira Danilova. Uloga bri%ljive izradjena, dobro podvuena
psihologija Zene, u kojoj se bune primitivni instinkti kad mora da djeli moZa sa druftvom, za
Zije blagostanje ona nema razumjevanja. Na momente daje dojam, da se u igri povodi za Brigitom
Helm, na koju i po svojoj fizionomiji donekle podsjefa. Svakako jedna dobra glumica." (60)
(H.Ould: Piska& se smeje)

Njena GruZenjka v Bratih Karamazovih (1933/34), Regan v Kralju Learu (1936/37) in naslovna vloga
v Veroniki Deseniski Otona Zupan#iZa (1937/38) v njegovi zasnovi, so se zdeli Miri Danilovi Ze po
mnogo letih omembe vredni doseZki, #eprav so zlasti prvo kritiki sprejeli z meSanimi ob&utki -
zaslediti je mo¢ od popolnoma odklonillne sodbe, prek dobrohotnega opozorila, naj pri ponovitvah po-
manjkljivosti popravi, do ugotovitve, da je prav ta vloga nov dokaz umetnifke dozorelosti igralke:

"Izmed vseh Zenskih vlog je bila Katja (Boltarjeva) vsaj ustrezajota, medtem ko GruZenjka (M.Da-
nilova) ni bila preprifevalna." (61) (F.M.Dostojevski: Bratje Karamazovi)

("GruZenjka") Mira Danilova jo je =zajela z zadnjo igralsko tveganostjo: v deliriju (4.s8lika) pre-
sega njena igra verjetnost in potrebnost tolike sile, dasi njena izrazna moZ in poZrtvovalnost
zasluZi vse priznanje. Za obe Zenski vlogi je bilo tedaj treba najti mere - ki se ob tako trdno
zastavljeni igri pri nadaljnjih predstavah gotovo Ze najde." (62) (F.M.Dostojevski : Bratje Karamazovi)

"Mira Danilova je 2z majhno modulacijo svoje skrajne sproi&enosti v prizoru z Dimitrijem dosegla
mnogo resninejfo in traginejfo GruZenjko." (63) (F.M.Dostojevski: Bratje Karamazovi)

"Zlasti GruZenjka (M.Danilova) so pokazali vse svoje rastofe vrline, razevelo mol in stvaritelj-
ski napredek." (64) (F.M.Dostojevski: Pratie Karamazowi)

Po izjemnem uspehu v vlogi Veronike v uprizoritvi Kreftovih Celjskih grofov (reZija 0.Zest,
1932/33), se je Debevcu zdela najprimernejfa interpretinja te Zenske tudi v sicer povsem drugaéde
zasnovani podobi v Zupan®ifievi Veroniki Deseniski. Kritike, ki so reZiserjevi izbiri enoglasno
pritrjevalz, pa prinaZ%ajo zanimiva zapaZanja v primerjavi dveh razli#nih upodobitev iste vloge.
Igrali sta jo namre& v alternaciji z M.Boltarjevo, kar je bil za obe igralki pomemben izziv.
Ref¥iser jima je pustil toliko ustvarjalne svobode, da sta ji pridihnili vsaka svojo vizijo:

"Veronika M.Danilove izra%a Zivljenjsko polnost in usodno predanost prebujeni naravi, dokler ne
spozna strahote svoje srefe: njen boj za pravico srea in zavest usodne poti, na katero je za#la,
se po obupnem cmahovanju dvigne, v odlo&no voljo ¥ene in materinske neZnosti. Dve skrajnosti
Zenske narave, popolna vdanost in kljubovalna volja sta se strnili v jasno in zdravo podobo, ki
tudi v svojem koncu obe skladno ugasneta. Poleg M,Danilove je upodebila Veroniko tudi M.Boltar-
jeva. V zunanjih poudarkih se obe sicer ne lo®ita, zlasti v govoru skoraj ni#&, pa® pa skuZa
Boltarjeva nasproti zunanjim tragi®nim potezam, kako Zivljenje uni#i dekliBko jasnost, zdravie
in lepoto, najti notranjih tragi&nih nagibov, zlasti skrufenost in nesvobodnost, kar se ji je
do precejsnje mere posrefilo. Obe igralki sta vrh svoje igre v III.dejanju podale z mo&no dra-
mati#nostjo in v ostrih preckretih." (65) (0.Z¥upan#i&: Veronika DeseniZka)

"Danilova je dala Veroniki ve& globine in notranjega zanosa, ve® sile in krvi, Boltarjeva veé&
tustev; kakor obstreljena ptica plahuta in izkrvavi med sanjami in resni&nostjo. Njena Veronika
ima veZ otroSke naivnosti, deklifke vedrine, Veronika Danilove ved #enske mo&i in zrelosti."
(66) (0.¥unan&i®: Veronika DeseniZka

Umetnigka zrelost Mire Danilove je omogofala igralki zawvidljive uspehe tudi pri reZijskih postavit-
vah manj izkufenih reZiserjev, kot so bili Fran Lipah pri postavitvi Sofcklejeve Antigone, pa Jo-
8lp Vidmar pri Strifku Vanji in Peter Malec pri Vii Mali:

"Preprievalna je bila igra Mire Danilove kot Evridike (posebno pri ponovitvi)." (67) (Sofokles:
Antigona)
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"Pasivno naravo njegove mlade Zene Jelene je s stopnjevano mo&jo podala M.Danilova. Njena igra,
ki sprva ni preve privlafevala, je bila tako od dejanja do dejanja preprifljivejsa." (68)
(A.Cehov: Stri&ek Vanija)

"Ve&ina vlog je bila v rokah mariborskih igravecev, vendar ne vse. Tako je na.primer Sylveli Lau-
refevo igrala Mira Danilova, ki je mnogo pripomogla k uspeli predstavi. Njena igra se je odliko-
vala po neprisiljeni naravnosti in #ustveni poglobljenosti." (69) (J.Xnittel: Via mala)

Zadnji zapis daje slutiti, da se je Mira lepo wvZivela v skoro nov ansambel, Ze ve&, s svojo izku-
Zenostjo je bila eden stebrov predstave.

Sodelovanje pri projektih mladega, nadarjenega in obetavnega refiserja Bojana Stupice, je vzpodbu-
jalo bogato izrabo zunanjih sredstev.

"Ana S.Severjeve je iskrena in skrbna Zenskost, topla in Zustveno polna, ko je vdova Kati M.Da-
nilove zopet zgrajena na mo&ni in preprifevalni teatraliki." (70) (P.Schurek: Pesem s ceste)

"Prikupno igra Nino A.Levarjeva, posebno pa izvirno pod¥rtava smeBnost poslovnega floveka Rozar
nov M.Sancina. Oster, skoraj do bole&ine poudarjen model iz Zivljenja prikazuje S,Jan v profer
sorju Vrhovskem, prav tako moZan realisti®ne lik je Natalija Petrowvna M.Danilove, pri drugi
predstavi Ze nekoliko umirjen in toliko bolijZi." (71) (V.S8kvarkin: Izpit za Zivljenje)

"M.Danilova je s princeso Salm-salmsko izoblikovala novo in krepko romantiZno Zensko, polno og-
nja in tveganosti." (72) (F.Werfel: Juarez in Maksimilijan)

Nekdanji poglavitni reZfiser Osip Zest pa je sku#al iz nje izvabiti bolj intimni izraz:

"Njegovo vdano in poZfrtvovalno Zeno Terezo je s primerno zadrZanostjo podala M.Danilova." (73)
(H.R.Lenormand: Strahopetec)

"V vlogi Dore, osrednje osebe v tej veseloigri, je nastopila pri prvi predstavi Mira Danilova.
V prvem dejanju Ze precej nedolofena je njena Dora dobivala pozneje vse bolj izrazite &rte. Ce-
prav se ji dvojniZtvo te podobe ni povsem posre&ilo, je bilo v njeni igri poleg dobro zadete
zna¥ajske poteze tega dekleta tudi nekaj prav intimnih mest." (74) (0.Scheinpfengova: Skrivalnice)

Mnenje gledaliske kritike, ki uvrZ#a Miro Danilovo tedaj med prve mo&i igralske druZine, med steb-
re ljubljanske Drame je skladno z uradnim mnenjem gledalifkega vodstva., Vsa Starefinska poro&ila
se niso ohranila, zato ne moremo natan&no ugotowviti, kdaj to#no ji je upravnik pripisal prvié
oceno odli&no, zagotovo pa moremo trditi, da se ponavlja vsaj od leta 1936 ob sodbi, da je "jako
sposobna in uporabna igralka prvih vlog." (75) Leta 1937 je Oton Zupan¥®i& pripisal, da je "izred-
no sposobna" (76), 1938.leta, da ima “"obsefen repertoar in (je) izredno sposcbna". (77) Strogi gleda-
1i%ki kritik je bil preprian, da je eventualnega igralkinega manj vidnega uspeha kriva neustrezna
zasedba oziroma neustrezna reZijska koncepcija:

"Najve&je 3tevilc Zenskih karakterjev zna pri nas kreirati Mira Danilova. 2 isto siloc in prodor-
nostjo je ustvarila pred leti svojo Sveto Ivano (Shaw), sluZkinjo v "Tartuffu" in baronico Len-
bach v "Agoniji". Njene letoZnje kreacije v "Simfoniji 1937", "Kvadraturi kroga" in "Dr." pa ne
razkrivajo novih strani njenega igralskega zna#aja. Kot Marja v "Petru in Alekseju" je pod suge-
stijo Debev&eve reZije in drame za%la v priduZeno misteriozno, histeri&no igro, ki pomeni za
tako naravno, realisti&no so&no igralko nasilje nad samo seboj." (78)

Eden tistih reZfiserjev, ki je posebej tanko#utno znal prisluhniti Mirini igralski naturi in je iz
nje znal izvabiti najtanjfih in najsubtilnejZih registrov ter je zato posebno pomemben za igralkin
umetnifki razvoj in vzpon pred drugo svetovno vojno, je Bratko Kreft. Pravzaprav sta Ze omenjena
prelomno velika igralska uspeha ob Celjskih grofih in Sveti Ivani navezana na njegovo ime. V prvem
primeru ji je kot avtor omogo#il izklesati - impresiven lik Veronike, v drugem jo je kot spreten re-
Z#iser vodil prek vseh #eri, ki jih naslovna vloga v svoji zahtevnosti skriva, in jo popeljal do
triumfalnega uspeha.

Njuna ubranost pri delu je narekovala plodno dolgoletno sodelovanje, ki je seglo v povojni Zas v
ljubljanski Drami, pa tudi v Mestnem gledali¥#u ljubljanskem. Mira Danilova je sodelovala v vet
kot polovici re#ijskih zasnov Bratka Krefta v ljubljanski Drami med vojnama. Vsa dela niso bila
enake umetniXke teZe in vrednosti in tudi niso dajala enake mo¥nosti umetniBke potrditve, zato bi
bilo nesmiselno navajati ocene vseh njenih likov, pa& pa je potrebno opozoriti, da je v Kreftovi
re?iji nekatere vloge izdelala prav s filigransko prefinjenostjo take v upodobitvah pasivnih,
trpe&ih, kakor ekspresivno dejavnih, burno Zustvujo#ih, notranje ubranih pa razklanih osebnosti.
Kritiki so ponavljali sodbe o temeljito izdelanih likih:

"odli&no, docela novo podobo, pravi 5tudijski zgled je pripravila M.Danilova kot francoska sluZ-
kinja Camilla." (79) (J.Galsworthy: DruZinski oé&e)

"S posebno spro3&enostjo v igri sta se v vseh Ztirih prizorih odlikovala M.Danilova in Sl.Jan
ter dala uprizoritvi skoraj komoren znaZaj." (B0) (H.Bnuderl: Lopov&&ine)

Ekonomija zunanjih sredstev, harmoni#na podoba igre, dosledna izpeljava, velika prepriZljivost in
sugestivna mo# igralke, ustreznost oziroma skladnost odrskega izraza z literarno predlogo tako pri
delih sodobnih avtorjev kakor pri upodobitvi klasike, pri likih mladostnih sodobnih Zensk, kakor
tudi pri zrelih Zenskah v dramatiki preteklosti, so poglavitne vrline, ki jih priznavajo kritiki,
ko razbirajo vloge Mire Danilove v refiji Bratka Krefta.

"U#iteljica Ilona nam ka¥e mlado, izobraZeno in novodobno Zensko, ki vso svojo naravo zaplete v
usodne posledice, ohrani plemenito volja do trpljenja in Zrtve. Idealizirano podobo, zmagovito
v pisatelji&ini volji, je M.Danilova zlasti v koncu odli#no podprla."” (81) (H.Wuolijoki: Zene na
Niskavuoriju)
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"Pravo nasprotje sta M.Danilova in S.Jan. Celo pogumni zna&aj obeh mladih ljudi je chranjen do
skrajne zdrZnosti; ona otroZko Zivahna in vdana, on moZfato resnoben, skoraj trpek, in vendar oba
polna in prekipevajofa tihe umetnosti, da ni nikjer praznega ali celo povrZnega mesta. Glavna
oznaka takega igranja je odbranost sredstev, s katerimi igralec varuje sebe in ob&instvo ter
pripravlja ubranost na odru in pri gledalecu." (82) (R.Niewiarowicz: Hollywood)

"Tzmed Zenskih vlog je poleg C.Medvedove predvsem Mira Danilova kot Dancyjeva Zena, ki s fino
prikritim trpljenjem nosi svojo usodo in se kon&no dvigne v juna3ki ljubezni do moZa." (83)
(J.Galsworthy: DruZba)

"Kraljica M.Danilove je bila predvsem izrazita knefja postava; v razmerju do Hamleta pa je bila
premalo materinska, prav tako si jo predstavljamo vedrejZSo, Be wso v opojni sli, dokler ji igra,
zlasti pa Hamletovo izprafevanje vesti ne postavita pred duSo ogledala, v katerem se njen lik
prelomi." (84) (W.Shakespeare: Hamlet)

"Njegovi mladi Zeni, Julijini materi, je M.Danilova dala zelo preprievalen izraz grofovske do-
stojanstvenosti in &ustvene hladnosti, ki se vname le v sovra3tvu do Montegov, kar vidimo v pri-
zoru nad mrtvim Tybaltom." (85) (W,Shakespeare: Romeo in Julija)

Kritika ne odmerja vedno enake pozornosti posameznim kreacijam Mire Danilove. Vendar pa tudi naj-
krajga ufinkovita formulacija opozarja na izjemnost doseZka npr. pri osrednji Zenski vlogi v
Kreftovih MalomeSZanih; kritik tu ne govori ve# o igri Mire Danilove, ampak o njenem doZivljanju
vloge. Zdi se, da se je Mira povsem poistovetila z osebo, ki jo je interpretirala: "TeZko, notra-
nje razkrojeno h&er Bredo moZno doZivlja M.Danilova." (86) (B.Kreft: MalomeZZani)

Mirina izjemna sposobnost vZivljanja v vloge je #esto zabrisala meje med likom in igralko, zato
je ustvarjala nepozabne igralske umetnine. Eden najmo&nej%ih doseZkov je naslovna vloga v Koza-
kovi Lepi vidi:

"Sredi¥fe igre je bila Mira Danilova, ki je v vlogi Vide prekosila samo sebe. To je bil zalet iz
polnega dofivetja k prav tako dovrZeni zunanji podobi. €lovek dolgo ne pozabi prizorov, kakr3ni
so bili njena ekstaza v zaetku drugega dejanja; dalje prizor z moZem ob koncu istega dejanja
ali pa branje pisma v fetrtem dejanju." (87)

Njenemu ofivljanju Lepe Vide pa ni pritrjevala le dnevna gledaliXka kritika, ampak so jo pova-
bili tudi na gostovanje v Maribor in se jo je s hvalefnostjo spominjal Se poldrugo desetletje po
praizvedbi tudi avtor drame Ferdo Kozak, tako da je njegova &estitka Miri Danilovi ob 35 letnici
dela v bistvu zahvala za njeno umetnifko upodobitev te vloge: "Mogofe ne bo zvenelo preveZ sebii-
no, #e pripifem Se besedo o svoji iskreni hvaleZnosti za Tvojo silovito strastnost in pogloblje-
nost, ki si z njima pred leti oZivila 1lik Vide Grantove na odru." (88)

Posebej omembe vreden in zelozna®ilen se je zdel ta igralski doseZek tudi gledaliskemu zgodovi-
nayju Dufanu Moravcu v temeljni knjigi, ki obravnava slovensko gledalif&e obdobja med cbema
vojnama :

"Novodobna lepa Vida je bila ta #as M ira Danilova, topotv drami Ferda Kozaka;
eruptivna igralka, ki je zgodaj in brez zavor prehajala k oblikovanju zrelih dramskih figur, je
bila blizu elementarni erotiki Kozakove moderne Zene, hkrati pa ne brez nadiha hrepenenjske
simbolike, ki upravi®uje njeno ime in navezanost na domafe izro&ilo." (89)

V &asu vrhunskih doseZkov Mire Danilove se je zafelo zakljudevati obdobje slovenske gledaliZke
zgodovine, za katero se je utrdil tako kot v periodizaciji drugih umetnostnih snovanj termin ob-
dobje med obema vojnama; zdi pa se, da se je zaklju®evalo tudi poglavije v igralkini umetniZki bioc-
grafiji in da so se ¥e zadele zarisovati osnovne poteze njene prihodnje igralske ustvarjalnosti v
fasu po drugi svetovni vojni. Najzna&ilnej®i znanilki upodobitev mater in Zena v zrelih letih Ziv-
ljenja, ki so postale domena Mire Danilove v naslednjem obdobju, sta verjetno prav Gertruda v Ham-
letu in Grofinja Capuletova v Romeu in Juliji v zadnji sezoni pred izbruhom druge svetovne vojne
oziroma v prvem okupacijskem letu v re#iji Bratka Krefta.

Vloge Mire Danilove v okupirani Ljubljani so pravzaprav maloStevilne, med njimi je opaziti soraz-
merno Stevilne nastope v mladinskih oziroma otroskih delih - gre za ponovitve vlog prejZnjih let -
morda pa ne velja prezreti dejstva, da je ponavljala tudi svojo ¥l Pei v Klabundovem Krogu s kredo,
pa Lady Milford v Schillerjevem Kovarstvu in ljubezni in Brito v Strindbergovi Nevesti s krono.

0d novih vlog pa je verjetno v sredif&u pozornosti njena Elizabeta AngleBka v Schillerjevi Mariji
Stuart. Podoba te zgodovinske osebnosti, ki je bila posebej wvabljiva za literarne ustvarjalce, ni
bila ni# manj privla®na za odrske umetnike, posebej mo#an izziv pa je bila vselej za zrelo igral-
ko. Morda je bilo to srefanje poleg izredne ubranosti z reZiserjem Bratkom Kreftom ena pomembnih
pobud za izbiro jubilejne vloge ob 35 letnici dela Mire Danilove: odigrala je istoimensko, tokrat
naslovno vlogo v Brucknerjevi Elizabeti AngleZki kot eno svojih poslednjih velikih stvaritev v
ljubljanski Drami po drugi svetovni vojni.
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TT A 15 (0 DERSTIRGEE SIVET 0O V'N'I VIDSTEN 'L

0d osvoboditve leta 1945 do njene upokojitve v ljubljanski Drami je preteklo le sedem let, Stevile
njenih vlog v mati®ni hi%i pa se giblje med dve in pet v sezoni. Ob tej ugotovitvi ne smemo pre-
zreti dejstva, da je Mira Danilova prav zdaj zafela dobivati javna priznanja in nagrade za izjemne
igralske doseZke. Tako Prefernovo nagrado za vlogo Elmire v Moliérovem Tartuffu pod reZijskih vod-
stvom Branka Gavelle; leta 1955, tri leta po upokojitvi oz. ob 35 letnici dela pa za tri stvarit-
ve, ki jih je oblikovala kot honorarna sodelavka: za naslovno v Vasi Yeleznovi v uprizoritvi 1jub-
ljanske Drame (1953/54) in re#iji Staneta Severja in dve vlogi v postavitvi Mestnega gledaliia
ljubljanskega: Amando v Williamsowi Stekleni menaferiji (1952/53) v reZiji Bratka Krefta in na-
slovno vlogo v Filumeni Marturano (1954/55) v reZiji JoZeta Galeta.

Mira Danilova je bila Ze polna ustvarjalne vneme in ker ni v ljubljanski Drami dobila toliko vlag,
kot bi jih bila voljna upodobiti, zlasti pa potem, ko ji je upravnik Jug Kozak izrofil dekret o
upokojitvi (leta 1952), je rada sledila povabilu drugih gledalis&, pa tudi dgugih medijev. Posta-
la je dobrodofla gostja Mestnega gledaliZa ljubljanskega, radia in televizije, ponovno je nasto-
pila med amaterji v Radovljici, na Odru 57, na povabilo filmskih delavcev pa se je oglasila le
enkrat samkrat. Nastopila je v kratkem filmu Karpa Godine: Piknik v nedeljo.

Priznanje za svoje pedagoZko delo je prejela leta 1975 ob tridesetletnici Agademije za gledalisée,
radio, film in televizijo oziroma Akademije za igralsko umetnost, kakor se je ta ustanova imengvr
la ob svoji ustanovitvi in v &asu, ko je Mira Danilova tam zalela poudevati. od formalng upokojit-
ve v ljubljanski Drami (leta 1952) do njenega slovesa od pedagoZke kariere (leta 1965) je potgkk
skoraj %e poldrugo desetletje. O njeni umetniZki in pedagofki dejavnosti po drugi svetovni vojni

velja spregovoriti v loZenih poglavjih.

A. IGRALKA

Dvema desetletjema v &asu med obema vojnama, ki pomenijo #as zorenja ob blizu tristo vlogah in pro-
dor v sam vrh slovenskega igralstva, sta zdaj sledili dve desetletji z dokaj poredko posejanimi,
zato pa toliko bolj po kvaliteti izena#enimi nastopi v le blizu Zestdesetih vlogah v gledaliZ&u.
Izmed vseh nastopov v razli&nih medijih je ob predloZitvi bibliografije sama izbrala naslednje
svoje izbrane stvaritve:

Beliza, Moliére: U®ene %enske, 1946/47, Jan
Elmira, Moliére: Tartuffe, 1947/48, Gavella
Grudnovka, Cankar: Za narodov blagor, 1949/50, Jan
Goneril, Shakespeare, 1949/50, Gavella
Eva, KrleZa: Vu&jak, 1950/51, Gavella
Agripina, Racine: Britanik, 1952/53, Jan
Amanda, wiengfieldOVE,willféms:Steklena menaZerija, MGL 1952/53, Kreft
Vasa Zeleznova, Gorki: Vasa Zeleznova, 1953/54, Sever
Filumena Marturano,De Filippo: Filumena Marturano, MGL 1954/55, Gale
Elizabeta, Bruckner: Elizabeta Anglefka, 1954/55, Kreft
Lena-Mama, Hansberry: Grozdna jagoda v soncu, 1960/66, Molka
Gospa Momsenova, Diirenmatt: Meteor, MGL 1965/66, Petan
Radio: Lady Macbeth, Shakespeare: Macbeth, 1950

Elektra, Hofmannsthal: Elektra, 1953

Eristina Linde, Ibsen: Nora, 1961

RAksija, Gorki: Jegor Buli&ev in drugi, 1966

Gospa Morgan, Dylan: Pod mle¢nim gozdom, 1967

Lukerija, Dostojevski: Krotka, 1968

Stavka, Hofman: Poro&ilc o kugi v Londonu 1665, 1969
Televizija: Marfa Kasjanova, Leonov: MeteZ, 1964

Teta Helena, Funtek: Tekma, 1967

Svetelovka, Miheli&: Swvet brez sovraftva, 1968

Devica Fortunata, Tav&ar-Torkar: 4000, 1970 (90)

0d dvanajst navedenih vrhunskih povojnih gledaliZkih vlog, ki jih je Mira sama uvrstila med

svoje pomembnejfe dosefke, so kar tri takZne, ki jih ni oblikovala v svoji matiéni gledaliZki hisi
ljubljanski Drami, ampak v Mestnem gledaliZ%&u 1ljubljanskem. Na izjemno Birok, vsestranski igralski
razpon, ki ga je umetnica %e vedno suvereno obvladala, ka¥ejo kar najbolj raznolika dela klasiZnib
in najsodobnej%ih doma&ih in svetovnih dramatikov. Cankar, Moliére, Shakespeare in KrleZa so ime-
na, s katerimi so tako v prejZnjem kakor tudi v pravkar obravnavanem obdobju povezani njeni izjem-
ni uspehi; Branko Gavella in Bratkeo Kreft sta ponovno imeni re#fiserjev, v ubranosti s katerima je
izoblikovala najtemeljiteje v podrobnosti izdelane like in Slavko Jan, nekdaj partner v igri, ki
je v preteklosti dodobra spoznal razsefnosti njenega igralskega profila, ji je zdaj pretehtano do-
deljeval vloge. Zato je Mira Danilova organsko nadaljevala svojo umetnifko pot, v njej ni zasto-
jev in padcev, pa® pa je slediti vedno nove, izjemne vzpone ob navedenih preizkuSenih avtorjih in
gledaliZkih soustvarjalcih. Seveda ni mogla ve& segati po mladostnih vlogah. Pregled vseh vlog,

ne le izbranih, kaZe, da je bila %¥e njena prva povoina vloga naslovna v Capkovi drami Mati in po-
slej je preigrala vrsto mater, med drugim znova Gertrudo, tokrat v Gavellovi reZiji Hamleta
(1947/48) . V Cankarjevih Hlapcih je na za&etku %e vedno interpretirala Geni (1948/49), ob ponovitr
vah v naslednjih letih pa se je od nje poslovila in prevzela Jermanovo mater (1953/54). Z njo se
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je tudi predstavila pariSkemu ob&instvu ob gostovanju ljubljanske Drame v gledalif&u Sara Bern-
hardt na Mednarodnem gledalifkem festivalu julija 1956. Tudi v Svatbi krvi v re¥iji v.Molke
(1955/56) je igrala Mater, pa v Brechtovem KavkaZkem krogu s kredo v Jamnikovi reZiji (1956/57)
Grudino mater, v Vi3njevskega Optimisti&ni tragediji (1957/58) v reZ#iji Bratka Krefta Starko itd.
Tudi pri vlogah, ki ob sebi ne ndsijo oznake starosti lika, gre vendarle za upodobitve Zena, ki so
ustrezale igralkinim letom.

Ze iz njenega seznama izbranih vlog, ki smo ga dopolnili z imeni refiserjev, je opaziti, da je
svojo umetnifko zrelost potrjevala ob reZiserjih vseh generacij. Dodati velja, da je poslednjo
vlogo v ljubljanski Drami odigrala v re#iji tedaj najbolj drznega in avantgardnega reZiserja Mi-
leta Koruna - v Nuficdevi Avtobiografiji (1960/61) je bila VedeZ¥evalka. Morda ne gre zamol&ati
dejstva, da je Mira Danilova do leta 1959 nekajkrat z uspehom vsko®ila v vloge drugih obolelih
igralk, kar si lahko privoZ#i le igralka s popolno fizifno in psihi&no kondicijo. Vsko#ila pa ni
le v vloge, ki jih je bila %e odigrala, kot' je npr. Linhartovka v Krajnskih komedijantih v reZiji
Bratka Krefta, ampak tudi v novih delih, kot je Millerjev Pogled z mostu v Janovi re#iji, Good-
richov Dnevnik ‘Ane Frank v Jamnikovi reZiji in DrZidfev Boter Andra¥, prav take v Jamnikowvire#iiji,
pa Goliev Jurdek v Molkovi-

V resnici je Ze prva vloga tega Zasa, ki je bila igralki posebej pri srcu, doZivela izjemno topel
sprejem pri gledaliski kritiki. Ne le doZ¥iveta sugestivna igra, pa& pa tudi obvladovanje ene naj-
zahtevnejSih nalog igralke - smiselna in u&inkovita interpretacija verza je na%la iskreno pri-
znanje:

"Beliza M.Danilove je igralsko vzorno izdelana. Pretirano sramefljivost in 2eljo po oboZevalcih
je prinesla tako prepri&}jivo. kot da sploh ne igra. Verz Mire Danilove je jasen in smiselno
izdelan..." (91) ( Moliere: USene Zenske)

Tudi zdaj je Mira Danilova nadaljevala tradicijo, da je bila pri vseh praizvedbah Kreftovih dram
nosilka ene od vidnej%ih vlog. Novi ciklus je za®ela z GregoriZevo Zeno v Kreftovi Veliki punta-
riji, ki jo je reZiral B.Stupica v sezoni 1946/47. V naslednjih dveh sezonah sta sledili dve
Kreftovi noviteti, ki jih je reZiral avtor sam: najprej (1947/48) predelana varianta Levstikovega
Tugomera, kjer je Mira igrala vlogo Zorislave, zatem pa Krajnski komedijanti (1948/49), kjer je
nosila vleogo JoZefine Linhartove. -

Skopa, vendar zna&ilna je kritika njene Zorislave: "... Mira Danilova je Tugomerovo ¥eno Zorisla-
vo oZivljala z diskretno intlenziteto &ustvovanja ter z rodbinsko doma&nostnim glasom, mimiko in
gibanjem v prostoru..." (92) (Levstik-Kreft: Tugomer)

Prav v tem let® je tudi ponovila svoj uspeh v Nreftovi Veliki puntariji z vlogo Veronike, tokrat
v ansamblu celjskega gledalif®a. Pobudo za gostovanje in njen igralski doseZek je v spominskem
zapisu ob igralkini smrti rekonstruiral G.Grobelnik:

"Celjani so gostovali v ljubljanskem Sentjakobu.,, 11. in 12.januarja 1947. VeZferni predstavi,
v nabito polni dvorani fastitljivega Mestnega doma, je prisostvovalc tudi nekaj vodilnih pedago-
gov z akademije za igralsko umetnost, med njimi Mira Danilova. Prifla nas je pozdravit v garde-
robo prijateljskega gledaliZ&a. Tedaj smo jo povabili na gostovanje v Celje v wvlogi Veronike.
Vabilo je z vidnim veseljem sprejela... Pomen gostovanja velike igralke in njeno impresivno igro
je ocenil prof. Vlado Novak... v posebnem prispevku za celjski tisk... necbjavljena ... chranje-
na v arhivu. V njeni kultivirani in z umetnifkim vZivetjem podprti igri je za¥ivela Veronika
predvsem kot zrela Zena, ki se z vsemi silami bori, da bi njena elementarna ljubezen do Fride-
rika dobila tudi zunanje priznanje legitimnosti. V trenutku, ko spozna, da je Friderik slabié&

in vetrnjak, ki ni vreden tolike, vse Zrtvujo¥e ljubezni, se zave ¥e svoje lastne tragiéne kriwv-
de, da je tudi njeno ljubezen skalila sebi&na Zastihlepnost: postati iz kastelanke grofica. Da-
nilova je zlasti mo&no podala tiste trenutke, ko se v Veronikimi zavesti borita zlomljenost,
zaradi katere prostodu%no vrZe to svoje spoznanje sodnikom pred noge in nagonska volja, da bi
si ohranila Zivljenje." (93)

Za gledaliZke entuziaste, ki so se zbirali okoli ognjisa provincialnega gledaliZ&a je bilo gosto-
vanje prvakinje slovenskega osrednjega Talijinega hrama velika #ast in sprejeli so jo z najveZjim
spostovanjem:

"Danes imamo gosta iz igralske druZine Danilove: kot Veronika v Kreftovih Celjskih grofih nasto-
pi Mira Danilova-Neffatova. Bila je ¥e pred vojno vekrat gost celjskega gledalii®a in znamo ce-
niti njeno veliko igralsko umetnost, ljuba in draga pa nam je tudi kot izredna ljubiteljica in
prijateljica nas vseh, ki nismo poklicno navezani na gledaliia, temve® se posvefamo iz &iste,
idealne ljubezni gledaliZkemu udejstvovanju. Ona ve, kaj doprinaZamo s tem k dvigu ljudske kul-
ture - zato jo z vsem Zarom svoje ljubezni do gledaliS®a najprisr&neje pozdravljamo v svoji
sredi." (94)

Te GradiZnikove besede nisc bile fraza. Mira Danilova v resnici ni bila ravnodufna do mladih in-
stitucij na podeZelju, ki so prav v letih demokrati&nega policentrizma dobivala svoj jasni zagon.
To dokazuje njena prizadeta reakcija ob ukinitvi Predernovega gledali¥&a v Kranju leta 1957. Ko
ni mogla kljub svojemu yplivu prepreéiti te usodne poteze, je na Sekretariat Sveta za kulturo in
prosvete LRS (3.10.1957) naslovila naslednje pismo:

"Po ukinitvi Prefernovega gledaliZ&a Kranj kot poklicne gledalifke ustanove je glede na dejstvo,
da je priZlo do tega ukrepa, s katerim se ne morem strinjati, v izrecnem nasprotju s strokovnim
mnenjem inZpektorske grupe, postalo moje scdelovanje v imenovanem strokovnem kolegiju nemogole.

Sporo&am Vam torej, da odstopam kot &lan in3pektorske grupe za poklicna gledaliZ&a pri Svetu za

kulturc in prosveto LRS." (95)

Tako ostra izjava odseva veliko osebno poftenost, popolno predanost gledalifBu, Eirino ter wveliko
odgovornost, s katero se je lotevala druZbeno-politi#nih vlog.Mira Danilova je imela poleg umetni-
Skih tudi veliko &loveskih kvalitet.
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Prav na te je opozoril tudi sestavljalec Zlanka ob slovesni priliki, ko je Mira Danilova prejela
eno prvih PreSernovih nagrad (oz. Nagrado Ko miteja za prosveto LRS, ki se je kasneje preimenoval
v Prefevnovo nagrado) za vlogo Elmire v Tartuffu. Ker sestavek strnjeno portretira igralkino
umetnost prvih treh povojnih sezon, navajamo obZirnej%i odlomek:

"Marsikatera égralska stvaritev te velike umetnice igralke Zivi v naSem spominu. Svoji zadnji
Elmiri v Molierovem Tartuffu pa je dala toliko umetniBkega izraza, da je dosegla najviije pri-
znanje nafe kulturne javnosti in prejela nagrado Komiteja za kulturo in umetnost pri vladi FLRJ,

Mira je igralka mo&ne dramatske sile in elementarnosti. 2 veliko sposobnostjo se zna vZiveti v
najrazlifnejSe ¥enske znafaje. Njena odlika je tudi v tem, da obvlada zelo 8irok repertoar. 0d
neStetih njenih kreacij se predvsem spominjamo temperamentne Dorine iz Tartuffa, krepke in zdra-
ve Zupanove Micke, preprostega zanesenega borbenega dekleta v Shawovi Sveti Ivani, elegantne, %e
propadajoe Laure v Krlefevi Agoniji, nesrene me3anke Vide Grantove. Dokaz njene ustvarjalno-
sti pa sta predvsem dve, med seboj zelo razliéni vlogi iz zadnjih let, obe zaigrani z enako pre-
pri&ljivostjo, in sicer Matt v istoimenski Capkovi drami in Elmira v Tartuffu. DoZim je pokazala
v Materi tragiko materinske ljubezni dramati®no, zrelo in doZiveto, je bila spet njena Elmira,
ki smo jo gledali kmalu nato, zaigrana s tolikZno komedijsko lahkotnostjo, s takZnim Barmom in
tako svetsko, da smo bili presenefeni.

Tako je na odru. Za odrom, z nami in povsod pa je Mira zelo kulturen, skromen in dober &lovek.
Predvsem ljubi svoj poklic, o katerem pravi, da bi brez njega ne mogla Ziveti. Kajti ni lahko
nositi v sebi usode tolikih ¥ena, ki jih podoZivlja v igri in v njih tudi Zivi. Sama pravi, da
se ¥esto s strahom vpraZa: Kaj pa sem prav za prav jaz? To bomo povedali pa mi, njeni sodelaveci:
Mira Danilova je prava igralka, s tankim posluhom za sofloveka - saj bi sicer ne mogla razumeti,
Ze manj predstavljati tolikih razli&nih zna¥ajev, ki jih je Ze igrala. Kar pa je najvaZnejZe -
Mira je vseskozi dober tovari¥, saj smo jo prav zato izbralil za delavskega zaupnika v naZem
sindikatu." (96)

Nedvomno je bila Mirina podoba Elmire tzjemna, saj se'je dnevna kritika prav poglobljeno ustavlja-
la ob njej in svojo analizo zaklju¥ila s sodbo o igralkini umetnifki wveli¥ini:

"... Mira Danilova je priklicala v %2ivljenje Elmiro. Njena osnovna zamisel daje teZo na Elmiro
- Zensko, bolj kot na Elmirin gib¥en, ¥ivljenjsko itzkuBen razum. To je Zena meSZanskega bogata-
Za, ki ima vsega dovolj, ki pozna izbrano govorifenje, ki se je navadila uspeZno posnemati gra-
ciozne kretnje aristokratinj, njth lahkotno hojo in toaletne Zarovnije, s katerimi se pogublja-
jo moZki. Z vsem tem Elmira pa vendar ne more skriti v sebl primarne, pristne in zdravo razumne
meX&anke, Pri vsem pa ta lepa, sofna Elmira ho¥e v igranem ljubimkanju s Tartuffom predvsem
strezniti svojega moZa, vendar doloZno #uti®, kako strastna ¥enska v njej mimogrede izrabi "do-
voljeno" priliko za beZni telesni u¥itek. Ta Elmira Mire Danilove je v intenziteti umetniZkega
ustvarjanja zmagovito vzdrZ¥ala ravnovesje s silno figuro Levarjevega Tartuffa. Tu ne igrata dva
igralca, temvef - vzemimo sceno zapeljevanja - dve veliki sugestivni igralski osebnosti. Ob El-
miri bi morali vsi gledaliski odloZujo¥i ljudje znova ugotoviti, kako veliko igralkc ima slo-
vensko gledali%&e v Miri Danilovi..." (97) ( Moliére: Tartuffe)

V Gavellovi reZiji je ponovno odprla vse svoje registre v kar najbolj raznorodnih likih, tako kot
Ze med vojnama. Ustaviti se velja ob njenih figurah v KrleZevem delu in interpretaciji Shakespea-
rove drame: Gavella jo je znova popeljal v tajne raznorodnih likov teh veltkih ustvarjalcev.

"Mo#no epizodno figuro je ustvarila M.Danilova iz Amerikanke Eve. Vzlic pi¥lemu tekstu je bila
s svojo izrazito, mestoma do odurnosti rezko karakterno igro vedno moZno vidna na odru." (98)
(M.KrleZa: vu&jak)

"Izrazito shakespearska pa je bila Mira Danilova s svojim grozotnim likom "veB&e" Margarete."
(99) (W.Shakespeare: Rihard III.)

Mira Danilova se ni sre¥ala s Krle¥o le v Gavellovi re%iji. %e v prvi povojni sezoni ji je Bojan
Stupica v svoji postavitvi drame V agoniji zaupal vlogo Lavre Lenbachove, ki jo je z izjemnim
uspehom igrala e vrsto let, kasneje tudi v SkrbinZkovi obnovitwi (1952/53). Kljub temu, da jo je
igrala v alternaciji z znamenito interpretinjo Krlefevih usodnih Zenskih likov, Savoc Severjevo,
je kritik Miri Danilovi priznal ponekod celo prednost pred tekmico. Primerjava Save Severjeve in
Mire Danilove v vlogi Lavre Lenbachove se zdi zelo zanimiva, saj so posebnosti temeljito razéle-
njene:

"... Lavro Lenbachovo sta oblikovali Sava Severjeva in Mira Danilova... Menim, da se je interni
tragediji Lavre sijajno pribliZala tudi Mira Danilova. In vendar je med obema igralkama bila
razlika... Danilova je morda z nekoliko manj%c osebno prizadetostjo izdelala detajle (posebej

to velja za prvo dejanje), toda kar jo lo¥i od Severjeve, je njena igra v drugem dejanju. V
drugem dejanju je izraziteje od nje (S.Severjeve) poleg rastofega ugotavljanja ni&nosti dr. Kri-
fovca in razoaranja nad njim, pod&rtala svojo tragiko nad njim ne le s krutim spoznanjem svoje
velike zablode, marve® je dodala Ze obup nad svojimi najbolj skritimi hotenji: dose&i toplo za-
vetje pri &loveku, ki jo je v Zivljenju edini resni#no priklenil nase, izpovedati najbolj iskre-
na in najgloblja cbZutja, postati mati! Tako je torej skorjo glembajevskega kompleksa predrla
mo#na individualna, #ute#a bol in &lovefnost, ki Lavri ne daje samofplastike, temve# pripomore

k vzro&nosti njenega katastrofalnega zaklju¥ka. Danilova lahko uvrsti Lavro med svoje najuspe-
lejZe kreacije." (100) (M.KrleZa: V agoniji)

Znova se je zgodilo, da je vlogo, ki je bila po mnenju igralke ena njenih boljZih stvaritev, kri-
tik ostro odklonil:

"Ni& takega ni v slovenskih dveh Agripinah. Mira Danilova je svojo vlogo sicer v glavnem za®rtar

la po osnovnem zasnutku Agripinih strasti, vendar pa je bila njena igra podobna raztrganemu plar
S¢u. Samo sem pa tja si widel skozenj Agripino." (101) (J.Racine: Britanik)
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veliko vefje priznanje ji je 3lo po oceni dnevne kritike dvema tzrazito razli®nima vlogama, ki
jih igralka sama ni uvrstila v o#ji izbor:

"Dekla Jula je poleg starega Krefla najbolj resen in prepri&ljiv karakter, ki je dobil v Miri
Danilovi odli&no interpretko. Jula je konservativen kme#ki Blovek, kt je nekako nagonsko zrasel
s kmetijo, na kateri slu¥i. Bevska, godrnja, ofteva in priganja ter gara od jutra do vedera,
dasi ve, da bi imela drugje, npr. v zadrugi bolje postlano. Ima ponos, ki prebije vsako moralno
preizkusnjo, tudi tako, kakrZno ji je pripravil zahrbtni Vrtnik. Zlasti te kofljive prizore je
odigrala Mira Danilova z vso potrebno psiholoZko tankosluZnostjo." (102) (I.Potr&: Krefli)

"Zame je bila bolnifarka Braddock, ki jo je igrala Mira Danilova, take vrste novost. S kakZni-
mi psiholoBko natan€nimi sredstvi je poustvarila primer anglefke Zenske neprijetnosti." (103)
(A.Huxley: Giocondin nasmeh)

Z vlogo Jule je tudi leta 1960 sodelovala z amaterji PD A.T.Linhart v Radovljieci (tu je pred do-
brimi tremi desetletji upodabljala Jacinto).

Ob dveh vlogah izmed treh, ki jim je strokovna #irija prisodila najviZje priznanje - PreZernovo
nagrado leta 1955, je mo& prebrati superlativne kritike; gre za vlogi v postavitvi MGL: Amando v
Stekleni menaZferiji (1952/53) in naslovno v Filumenit Marturano (1954/55). Prva v re¥iji B.Krefta,
druga v refiji JoZeta Galeta.

"Mira Danilova je v Amandi Wingfieldovi dovrSenc oblikovala lik bolj v preteklosti zamaknjen
ko v sedanjosti Zivefe Zenske, nekdanje lepotice s son#nega juga, in matere, ki zraste v po-
slednji epizodi do pretresljivo tragi®ne wveli&ine." (104) (T.wWilliams; Steklena menaZerija)

"... V tragediji in kon#ni Zivljenjski zmagi Filumene Marturano se zrcalijo skoraj vsa proti-
slovja neapeljske druZbe, ki jih ona doZivlja in zmaguje preprosto, s Zensko &ustvenostjo, z
#ivljenjsko strastjo pa z materinsko silo in ljubeznijo. Vse to je oblikovala Mira Danilova =z
veliko umetnifko moZjo in doZivetostjo. Njen 1lik je bil &lovetko mogofen, silen in pretresljiv,
skratka, igralska stvaritev, ki ostane 3e dolgo v spominu." (105) (E. De Filippo: Filumena
Marturano)

"... Filumena je pocestnica, ki se ni nau#ila ne branja, ne pisanja, ne nastopanja v druZbi.
Igra Mire Danilove ni posredovala polne Zenske podobe te zanimive in tefavne vloge, a tudi ka-
rakterne poteze "Zenske s ceste" v njeni intepretaciji niso priZle do izraza. V svojem nastopu
je bila pomembno resna in preve& tragi®na pojava, kot je pisatelj sam ni nameraval upodobiti.
Kljub temu pa je bila njena igra intenzivna, predvsem pa izpolnjena z vrsto uspelih podrob-
nosti... (106) (E. De Filippo: Filumena Marturano) j

Ob tretji - naslovni vlogi v Vasi Zeleznovi, ki jo je izoblikovala v ljubljanski Drami (1953/54)
v refiserskem poskusu wvelikega igralca Staneta Severja, pa je mo¥ zaslediti naravnost uniujoso
kritiko:

"Nosilno vlogo je igrala Mira Danilova. Njena govorica je podobna glasovom, ki se vzpno po strmi
rebri na vrh hriba in se nato z veliko naglico skotalijo v ravnino. Ta elegantna govorna tehni-
ka, ki je izrazita lastnost Mire Danilove, je v nasprotju z zna®ajem Vase gelezncva. ki jo je
morala igralka zato oblikovati z drugotnimi sredstvi svojega temperamenta. Sila3tvo, zverstvo in
pretkanost Vase je dosegla nasilno. Sprostila se je v prizorih materinske ljubezni in &loveZkih
teZav svojega Zivljenja. Iz ne&loveZke Zenske je postala #loveZka Zenska. Postavlja se vpraZa-
gje: ali ni izqubila Vasa Zeleznova smisla , ki ga je Gorki vanjo polo#il?" (107) (M.Gorki: Vasa
eleznova)

Odlotitev o nagradi je podpisal dr. Dolfe Vogelnik, ‘tedanji predsednik Sveta za prosveto in kul-
turo LRS. Ohranila pa se je tudi utemeljitev strokovne #irije, ki je opredelila Miro Danilovo kot
vsestransko vrhunsko umetnico:

"Mira Danilova je v preteklem letu ustvarila tri zelo razli®ne, a umetnilko pomembne like
Zfene in matere: v "Vasi Zeleznovi" M.Gorkega, v Williamsovi "Stekleni menaZeriji" in v "Filomeni"
De Filippa. Njene igralske stvaritve se odlikujejo po izvirnem, osebnem prijemu in izrazu, po
&lovezki poglobljenosti in psiholoXki pronikavosti, hkrati pa po studiozni oblikovni dovrZenosti
govora in kretnje, po neposrednosti in mikavnosti ustvarjenega lika, kakor po njegovi &loveZki
prepri#ljivosti in ljudski toplini. Iz njenih 1likov %ari ¥lahten’ zanos, na drugi strani pa Zen-
ska preprostost, smisel za komedijski humor, kakor za resnobnost dramskega znafaja in sveZana
zadrfanost globoko ob&utene Zenske in materinske tragike. Vse to je ponovno dokazala v pretek-
lem letu v zgoraj omenjenih stvaritvah, feprav ni imela v vseh svojih vlogah enake in potrebne
literarne opore, da je morala ponekod ustvarjati prvobitno iz sebe, za kar zasluZi %e posebno
priznanje. S svojimi Ztevilnimi igralskimi stvaritvami v preteklosti in sedanjostit ni le izpri-
tala igralske kvalitete, marveZ predstavlja danes zrelo igralsko-umetnifko osebnost, ki nadalju-
je in celo poveZuje umetnifki in gledalifki sloves pomembne slovenske gledalifke dru¥ine Danilo-
vih. Presenetljiva in v igralskem svetu precej redka je velika Zirina in razliZnost njenih spo-
sobnosti in repertoarja, v Zemer je nemara sploh edina med svojimi danaZnjimi vrstnicami. Vse

te odlike svojega bogatega igralsko-umetnilkega registra je ponovno izpri&ala tudi v zadnjih
treh stvaritvah razli¥nih Zenskih znaZajev: v "Vasi Zeleznovi", v materi v Stekleni menaZeriji"
in v "Filomeni"." (108)

Cepray nagrada naelno ni bila podeljena za Zivljenjsko delo, ampak za vrhunske doseZfke zadnjih
let, podrobnejSe branje utemeljitve (objavljene ob njenem jubileju), ponuja misel, da so bile
navedene vloge le pobuda za priznanje. V resnici zapis razbira temeljne kvalitete umetnice Mire
Danilove zna&ilne za njen celovit opus, ki pa so se v na%tetih vlogah le znova manifestirale. Le
mesec dni po nagradi je Mira Danilova uradno proslavljala 35 letnico dela. Njena jubilejna vloga
je bila naslovna v Brucknerjevi Elizabeti Anglefki, re¥iral pa je Bratko Kreft.
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Jubilej te velike umetnice je bil skrbno pripravljen, feprav je delo samo vzbujalo v kritikih tudi
pomisleke, je vendarle mo# zaznati sploZno mnenje, da je bila ltterarna predloga reZijsko in igral-
sko uspe#no umetnifko nadgrajena. Znailna je sodba ocenjevalca Albrehta v obsefnem sestavku po-
svefenem jubilantki, ki je iskreno pritrjeval igralski kreaciji, &€eprav je bil mnenja, da delo
samo igralki ni dajalo moZnosti pokazati vse izjemne sposocbnosti, ki bi jih bila umetnica njenega
kova mogla razgrniti pred ob&instvom. Zanimivo pa je, da kritik Ze po dveh desetletjih ni mogel
mimo njene izjemne kreacije Svete Ivane, ki jo je ustvarila prav tako pod vodstvom reZfiserja jubi-
lejne predstave.

"Za jubilej Mire Danilove, ki je med cobema vojnama ustvarila nekaj umetniZko res pomembnih li-
kov, kakor nepozabno Sveto Ivano in Ze nekatere, se je SNG skrbno pripravilo. Ni Btedilo ne Zasa
ne truda, ne znanja ne gmotnih sredstev, da bi bil uspeh &imbolj bleZ&e& in razkoZen. In ta
uspeh je bil res - bleZe& in razkofen! Bil je za o¥l pravi ognjemet lu#i in barv, kostumov in
drzno razgibanega odra, za uho navzlic nepatetiZnosti s svojim daljnjim konfliktom prava Haupt -
und Stadtsaktion, za vse drugo pa je bilo - manj preskrbljeno. Odrska upodobitev . je bila zares
pretresljiva...

Jubilantka je nosila teZko breme glavne vloge. Najbolj%a in najbliZnja nam je bila tedaj, kadar
je pristna Zenskost spregovorila iz nje. To je bilo v uvodnem prizoru pastoralno ljubezenske
igre z mladim Essexom in pa v prizoru, ko stoji %e postarana kraljica pred nami brez lasulje in
ogrlice in vdre Essex k nji. V prizoru tragi#ne razdvojenosti ob usmrtitvi Essexa nas njena
igra in njene besede zaradi previsoke odmaknjenosti, Zal, niso dosegle. Lik te "deviZke kralji-
ce" je, kakor refeno, pri Brucknerju zelo kompliciran, doba, ki jo obdeluje v svoji drami, ob-
sega okrog &etrt stoletja. Preden je bila unifena Zpanska armada, je bilo Elizabeti nad petde-
set let; ko se je spravila z mislijo na smrt, s svojim ljubljenim Petrarcom v roki, ki ji je
narekoval vsebino njenega Zivljenja: dolore e ragione - je bila v sedemdesetem letu. Kot vlada-
rica "male Anglije" je superiorna s svojim zdravim razumom, z var&nostjo hiZne in drZavne gospo-
dinje (kar imam, to obdr#im!), z edinim resni®#nim in globokim #ustvom do svojega edinega enako-
vrednega partnerja, svojega "vefnega Zenina" - zagrizenega sovraZnika Filipa Zpanskega, s svojo
kapriciozno svojeveljnostjo, muhavostjo in trmo do svoj ih lordov in do svojega ljubimca - Essax jo ime-
nuje "die Schrulle" - s svojim tudorskim ponosom. Vsa ta dolgotrajna doba in te pestre lastnosti so v
Brucknerjevi drami seveda nujno samo fragmentarno. Jubilantka je z veS&o rutino sku3ala prodre-
ti v silni kompleks te neheroi&ne osebnosti, a fragmentarnosti se kajpada ni mogla ogniti. Njena
Elizabeta v Schillerjevi "Mariji Stuart", ki je umetniZko veliko bolj ekonomsko grajena, je po
moji sodbi u@inkovala mo&neje in prepriZljiveje, da ne govorimo o heroitnem liku njene "Svete
Ivane." (109)

zdi se, da je Miro Danilovo zdaj ¥e mo&no okupiralo pedagofko delo, vse redkejZi nastopi pa so ji
tudi jemali igralsko kondicijo. Ob izjemno ugodnih ocenah so se pogosteje jele javljati tudi oce-
ne, ki ji niso ve® brez pomislekov in ugovorov pritrjevale, ampak opozarjale tudi na drobne po-
manijkljivosti, bodisi v premajhni izostrenosti lika, opaZale na manj%c kreativno mo&, pa celo neza-
dostno obvladovanje govorne tehnike.

"Mater je igrala M.Danilova. Mra®no, trpko , ostro starko redkih besed je sprva igrala z neko
pridufeno, smiselno narejeno umirjenostjo in z nekam odrsko u#inkovitimi pogledi, v sceni po
Nevestinem pobegu pa se je wzpela kot u¥aljena mati, ki je ¥ nji smrtno ranjen njen ponos, do
izredne veli&ine.'Bila je pretresljiva in prepri#ljiva, prav tako, kakor v sklepnem prizoru z
Nevesto." (110) (F.Garcfa Lorca: Svatba krvi)

"Mater je Mira Danilova izoblikovala predvsem na dveh izraznih poudarkih: v materinsko izpoved-
nih prizorih z veliko blagostjo in toploto, z neko mehko prisré&nostjo, ki je bila brez dvoma
izredno sugestivna in umetniko prepri&ljiva, v prizorih pa, kjer bruhne na dan njena maZZeval-
na sla, s strastno, domala grobo raztajenostjo, ki ni bila vselej oblikovana z docela pravim
ob&utkom za mero; to je bilo tej lepi kreaciiji brez dvoma v Zkodo." (F.Garcfa Lorca: Svatba kqu
111)
"Like treh sester so igrale starejfe, preizkuZene umetnice M.Danilova Olgo, 5.Severjeva 'laSo in
A.Levarjeva Irino. Danilova je interpretirala svojo nekoliko brezbarvno vlogo, v kateri le po-
redkoma razgali svojo razbolelo notranjost, s prizadetoe rutino in naravno preprostostjo, a
brez izvirnejZih #rt." (112) (A.fehov: Tri sestre)

"Tudi za Olgo (Mira Danilova) se mi zdi, da je bila preve# potisnjena v ozadje, da je njena
lastna tragi®na usoda ostala pozabljena ob skoraj materinskem odnosu do sestra MaZe in Irine.”
(113) (A.Zehov: Tri sestre)

"Tudi konverzacijska igra ni najmo®nej#a stran na%ega dramskega ansambla. To se je preoditno po-
kazalo v prvem aktu, ko je M.Danilova, ki je sicer z rutino in v avtorjevem smislu dokaj izra-
zito podala lik Sandove, skoraj neslifno in kakor sama zase mrmrala cele stavke. V naslednjih
aktih je konverzacija stekla." (114) (J.Twaskiewiecz: Poletije v Nohantu)

V gledali%&ih so se vse bolj uveljavljali njeni nekdanji u&enci in uenke. Z njimi je rada sode-
lovala tudi pri njihovih eksperimentih. Tako je nastopila na Odru 57 v recitacijskem vederu z na-
slovom Ivan Cankar in slovenski igravei (10.5.1964). Nastopili so igralci wvseh generacij:
Kurent, Bibi®, Benedi&i#&, Furijan, Svetelova, Kraljeva, Juh, Nika in Vida Juvanova, Jan, Slodnjak,
Zarideva, Drol&eva, Miklave, Jerajeva, Erjav feva, Ka&i&eva, Baloh, LeskovEkova, Muck, Hlastec,
Sever, Rozman, Po&kajeva, Trefalt, JanZekovi&eva, Kosmag.

Svoje zadnje vrhove je tudi po mnenju dnevne kritike dosegla v ljubljanski Drami v Grozdni jagodi
v soncu (1960/61), v Mestnem gledali&&u ljubljanskem pa v Meteorju (1966/67).

"... Mira Danilova kot mama Youngerjeva je izkoristila vse drobne karakterne moZnosti, ki jih
je pisateljica nakazala ob njenem liku; skuZala jo je upodobiti z vsemi protislovnostmi &love-
Zkega znadaja. Vsekakor pa je bila najbolj Zustveno neposredna kot dobra, razumevajofa in vse
odpuiajoda mama..." (115) (L.Hansberry: Grozdna jagoda v soncu)
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"Naravnost prijetno se je bilo po veZ letih spet sreati z igralko, kakrZna je Mira Danilova.

Z Nomsenovo, s kratko epizodo, ki pa je v preprostosti resnifna in v malem velika, je pokazala,
kako dobro je bilo, da jo je gledaliZCe povabilo k sodelovanju. In kako marsikdaj zanemarimo
roZnosti lepih gledaliZkih trenutkov, ker ne zasedamo takZnih igralcev, ki nosijo s seboj svet
dolofene kulture..." (116) (F.Dlirenmatt: Meteor)

"... V vlogi gospe Nomsenove je po dolgem #asu nastopila spet Mira Danilova in ustvarila z
ostro, modernc karakterizacijo izvrsten lik te Zenske z dna." (117) (F.Diirenmatt: Meteor)

ReZiser Meteorja, Zarko Petan se je po mnogo letih z velikim spoitovanjem spominjal njenega zad-
njega nastopa. SkuZal jo je prepri&ati, da bi Ze igrala, vendar zaman. Mira Danilova se je odlo-
&ila, da stopl z odra med gledalce:

"Veliko pozneje, v Zestdesetih letih, je zadnji& nastopila v groteskni komediji Zvicarskega
dramatika Diirrenmatta "Meteor", ki sem jo reZfiral v Mestnem gledaliZ¥u. V klju®nem prizoru =z
Vladimirom SkrbinZkom, ki je igral glavno vlogo, je bila vseskozi kos velikemu partnerju. Igra-
la je staro €istilko straniZ#, ki se pogovarja z znamenitim znanstvenikom, s svojim zetom.

Vse svoje Zivljenjske izkuZnje je strnila v tej vlogi. Skratka, bila je nepozabna. Ze nekajkrat
sem jo prosil, naj bi nastopila v igrah, ki sem jih reZiral, ponujal sem ji imerditne vloge, za
katere je bila, vsaj po mojem mnenju, kot ustvarjena, a ni hotela ve® nastopati. Rekla mi je
ve& kot enkrat: "Pozabila sem igrati. Ne vem, kaj naj na odru poZnem. Moj %as je minil.""(118)

Njeni odlo#itvi, da se umakne mlajZemu rodu tako v gledalif#u kakor na visocki igralski #oli, sta
prisli hkrati, rahlo nepri¥akovano, vendar zavestno, nepreklicno in dokonéno.

Nekaj let pozneje, leta 1973 je tudi formalno dobila priznanje za svoje Zivljenjsko delo - Bordt-
nikov prstan. Tedaj so jo obiskali Ztevilni novinarji. V razgovoru z njimi je ocbujala spomine

na svoje Zivljenje in delo in svoja razmiZljanja strnila v nekaj kratkih zakljufkov. Andreju
Inkretu je v grobih &rtah zarisala svojo pot najuspelej3ih kreacij trezno, umirjeno. Inkret je
njeno pripoved strnil v kratek zapis. ZanimivejZi je odlomek, v katerem je spregovorila o delov-
nih pogojih v razli&nih obdobjih slovenskega gledalif®a njenega %asa ter odlo®ilnih reZiserijih,
ki so ji pomagali odkrivati tajne igralske umetnosti in jo popeljali do vrhunskih stvaritev.

Pripoveduje, da je bilo brez &tevila predstav in ponovitev, v#asih po tri na dan, dopoldne na-
stop za otroke, popoldne "komedija", zveder "predstava", da so bili igralci v tistem #asu v bi-
stvenem prepu#ffeni sami sebi in da so zategadelj vendarle bili tudi sredif¥e gledalifia sdmo,
sami poglavitni in mercdajni ustvarjalci ¥ivih figur iz literarnega papirja, reZfiserji pa® zgolj
urejevalci odrskega prometa in aranZerji; igralci so poglavitne re&i izdelovali sami po svojih
najboljfih mo&eh. Pripoveduje, da pa se ji zdi, da je svoje najizrazitejZe vloge izdelala ven-
darle potem, ko se je v teatru zafel &as reZiserjev, ko so prigli v Dramo Gavella, Stupica,
Kreft, ko je za®el reZirati Jan pa Molka, ter se s posebnim poudarkom spominja svojih nastopov
v KrleZevih igrah iz glembajevskega cikla in Vu&jaku, v Tartuffu in Shakespearu in Briicknerju
pa Ferdu Kozaku in Kreftu, Shawu in Cankarju, Schillerju, Tolstoju in dramatizacijah Dostojev-
skega, Linharta in Gorkem in Cehovu... in kdo bi priZel vsem tem brezkon&nim vlogam do konca.

V tem pripovedovanju o teatru in igralcih in o nastopanju iz vefera v vefer je vsekakor mnogo
romantifnega in kljub temu, da Mira Danilova nenehoma vztraja pri stvarnem, ni¥ razfustvovanem
razmerju do komedije in svojih spominov.,, " (119)

Svoje slovo od gledalilZa je popisala kot prostovoljno odloZitev. Zadovoljna je bila s svojimi
dose¥ki, vendar je bila prepriZana, da je dala, kar je mogla in kar je bilo vredno dati, da pa je
njen €as minil. Inkretova pripoved je na moZ podobna Petanovi:

"Elovek mora lepega dne pospraviti svojo prtljagoc in oditi. Treba je oditi ob pravem &asu,
raje prej kot prepozno. Ze ko sem imela svoje najve#je uspehe, sem vedela, tole je samo zaas-
no. ¢lovek mora vedeti, da njegov #as ni necmejen. Zagotovo se kon#a, nekega dne prav gotovo.
;n bolje je, &e ga &lovek dr%i v rokah, kot da se tisti fas potem znaZa nad njim, ga naredi za
rtev..."

Treba je pa& pospraviti in za seboj zapustiti urejene prostore, dé€ Mira Danilova, stvarno, na-
ravnost, brez predsodkov. Bilo je in zdaj ni ve#, to pa sem vedela skoraj od zafetka. In &e bi
bilo Ze enkrat tisto drugo desetletje in tista prva vojna, ko je zaela, bi tisto, kar je bilo,
bilo Se enkrat.” (120)

Seveda se tudi igralki Miri Danilovi v %ivljenju niso izpolnile vse Zelje, vendar je to dejstvo
kljub rahlemu obZalovanju sprejemala kot nekaj povsem naravnega, samo po sebi razumljivega. Takole
je pripovedovala Sattlerju:

"Nekaterih vlog igralec ne dobi, Zeprav so, kot pravimo, pisane na njegovo koZo.

Za ne&im pa mi je v resnici malo #al. Nikoli nisem tgrala antike. Naj sem si klasi&nih vlog Se
tako ¥elela, v &asu med obema vojnama so prihajale zelo redko na oder in preprosto nisem priZla
na vrsto." (121)

V resnici je Mira Danilova v ocmenjenem obdobju odigrala nekaj drobnih vlog v anti&nih delih, ven-
dar se ji niso zdele omembe vredne. Svojo odlo#itev, da se poslovi od odra, je dobro pretehtala
in je ni nikoli obZalovala. Vesni Marini¥ je na vpra3anje, kak%no vlogo bi Ze rada zaigrala, od-
govorila:

"Nobene ve#."

= Ce oga

;Noée% niti premiZljevati o tem, da bi kaj igrala. Rekla sem si, zdaj je pa fas, da gre¥, in sem
Tt (7] 2
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Seveda Mira Danilova brez gledaliffa ni mogla, larko Petan se je spominjal, da je "vse do konca
Zivljenja zvesto spremljala gledaliSke predstave. Hodtla je na wse generalke.” (123)

Morda velja samo omeniti, da je Mira Danilova pogosto nastopala v radiu in TV. Tu je nekajkrat
%e nastopila tudi potem, ko je oder in kateder AGRFT dokoné&no zapustila. Zadnja omembe vredna vlo-
ga, ki jo sama navaja v svojem izboru, sega Ze v leto 1970. To podrofje njenega ustvarjanja je v
resnici najmanj ovrednoteno. Pa& pa je mo¥ mimo tistih sodb o njeni gledaliSki ustvarjalnosti, ki
smo jih Ze fragmentarno navajali, ob njenih jubilejih, nagradah in ob smrti leta 1979 zaslediti
nekaj preglednih zapisov, ki skuSajo v grobih potezah zarisati njen igralski umetniBki portret.

"Nedvomno so korenine igralskega oblikovanja Mire Danilove v njenem realistinem izrazu, ki ga
je po vsem pravem podedovala in pozneje v svojih vlogah razvila do wvelike napetosti pri svojih
gledalcih in Z%e do ve&je pristnosti svojega igralstva. Ko se je tej prvini pridru¥ila psiholo-
Ska pronicljivost, temeljefa na ¥tudijskem opazovanju Zivljenja in njegovih skritih globin v
koreninah, so se vpriZo nas na odru v igralkini postavi porajali tisti igralski liki, ki smo
jih ob#udovali in ki so Miro Danilovo sami po sebi tirali do vedno novih izpopolnitev in do mo#-
ne dovrienosti." (124)

"Njena pot od otroZkih vlog preko sentimentalk, salonskih dam, karakternih figur v dramah in ko-
medijah pa do mater, obsega domala vse zvrsti, ki jih sre#a¥% na odru,

V tefkih dramah se zdi, da je peza, tehtnost in enostavna veli®ina njeno igralsko bistvo, dokler
ne ovrZe te domneve njena lahkotna Zegavost v komedijah, kot je Micika v Matifku se Zeni ali
Goldonijeva Mirandolina, in Ze cela vrsta drugih... In #e se spominjamo njenih vleg spletkark,
ob&udujemo spremenljivost te igralke, vés razpon svetlobe in teme v njej, njeno notranje boga-
stvo in njena zunanja izrazna sredstva...

Mira je brez dvoma najbolj e lemen tarna igralka svoje generacije... Njena v i t al-r
nost ji pomaga posebno pri oblikovanju naturnih, nagonskih Zensk, kajti Mira je na odru
predvsem eno - ¥ena v pravem in najzna®ilnejZem pomenu besede, z vsemi njenimt dobrimi in sla-
bimi lastnostmi. Ima njene prvine: ljubezenski, materinski in maB¥evalni nagon, in te so osnove,
ki jih preliva v raznih odtenkih.

Mira doZivlja vsako vlogo predvsem nagonsko. Ona jih ne konstruira umetno, ona jih doZivi v sebi
prvobitno in jih Zele pozneje preverja razumsko. Ona je bolj intuitivna kot invenciozna." (125)

"Mira je prekrasen, zvest in zanesljiv kamerad..." (126)

Prehojeno umetnifko pot nagrajenke z BorZtnikovim prstanom je v kratki, a pregledni Studiji napi-
sal S.Samec. 0d tod navajamo nekaj najznaZilnej%ih izsekov:

"Takoj tedaj je M.D. kot redna #lanica stopila v vrste ljubljanske Drame in v nji je prehodila
dolgo umetnifko pot vodilne slovenske gledalike igralke. Umetniko je rasla vse od mladostnic
in ljubimk tja do mondenih salonskih dam in vlog karakternega znafaja, kar pa je znala, e je
bilo treba, umetni¥ko popestriti tudi z uspelimi wlogami iz komi¥nega repertoarja. Prepriéeval-
nost vseh teh njenih igralskih likov pa se je ves Bas izkazovala predvsem v realisti®ni odrski
preprostosti igralskega, izraza, kar ji je tudi omogo¥ilo tako Eiroko in pestro raznovrstnost
nastopanja v vseh zvrsteh odrskega izpovedovanja.

Tako je bila med drugim - kot na3teva utemeljitev podelitve BorZtnikovega priznanja - prva Ve-
ronika Deseni%ka v Kreftovih "Celjskih grofih", Zarmantna Grudnovka v Cankarjevi komediji "Za
narodov blagor", Jermanova mati v "Hlapcih", prav tako mati v "Vidi Grantovi" Ferda Kozaka in
Linhartovka v "Krajnskih komedijantih". Bila pa je tudi NeZka v Linhartovem "Veselem dnevu" in
Micka v "Zupanovi Micki". RazseZnost in raznolikost svoje igralske nadarjenosti pa je izpricgala
tudi kot Viocla v Shakespearovi komediji "Kar hoZete" ali pa tudi kot Eleonora v "Tartuffu", za
kar je Ze leta 1948 dobila PreSernovo nagrado. Na drugi strani pa je ustvarila Se vsem tem vlo-
gam povsem nasproten tip, demonsko Goneril v "Kralju Learu" in ravnotako svojsko, demonsko lju-
bimko GruSenko v Dostojevskega "Bratih Karamazovih". Bila pa je vseskozi prepri#ljiva tudi kot
Devica Orleanska v Shawovi "Sveti Ivani" ali pa psiholo3ka iztan®ana v naslovni vlogi Elizabete
Angledke v istoimenski Brucknerjevi drami. Nikakor tuja pa ji ni bila niti odrska poeti&nost,
kakrino je poustvarila v nad vse tenkofutnem liku v Klabundovem "Krogu s kredo" v Debevevi
refiji. V enaki meri je obvladovala prav tako klasi#ni stil ali pa konverzacijski dialog v
vrsti odrskih del zlasti predvojnega dramskega repertoarja. Leta 1941 je po Mariji Veri prevzela
tudi vlogo kraljice v "Hamletu", za katero je izpri#ano, da je z njo ustvarila izvirno sodobno
in modernoc varianto tega ne lahko upodobljivega lika. In leta 1955 je nato ¥e v drugo dobila
PreSernovo nagrado za ve& vlog svojega tedanjega repertoarja.

Ker je torej bila Mira Danilova med vsemi svojimi vrstnicami igralka z naj¥%ir%im upodobitvenim
razponom, so jo kajpak v svojih uprizoritvah radi zasedali prav vsi reZiserji tistega Zasa,
bodisi od Osipa Sesta, Bratka Krefta, Bojana Stupice pa vse do Branka Gavelle, Cirila Debevca in
Slavka Jana, da naZtejemo samo najbolj poglavitne tedanje re#ijske kadre. Mnogi obrazi odrskih
upodobitev Mire Danilove so sodili - kot pogostoma potrjuje sodobna gledalifka kritika - vseka-
kor med vrhunske umetniZke dose¥ke tedanjega slovenskega gledali%#a, ki bi bilo brez njenih pri-
spevkov prav zagotovo bistveno osiromafeno za marsikatero veliko odrsko stvaritev. Danilova je
bila dolgo dobo prva med prvimi - z eno besedo: velika slovenska odrska umetnica. Ce pa dodamo
k tem priznanim umetniZkim superlativom 5e njeno vsestransko &lovefko preprostost in skromnost,
ki ju je izkazovala skozi ves svoj Zivljenjski vsakdan, dobimo Zele pravo podobo Mire Danilove
kot odrske umetnice in Z¥ene. Zivela je ve# kot Etirideset let samo za gledaliZe, vse tja, do-
kler se ni umaknila v zasebni pokoj. Toda tudi poslej vneto razbira in spremlja vse slovensko
gledalisko dogajanje, ne da bi vsaj v Ljubljani zamudila katero koli pomembnejSo uprizoritev.'
(127)

Ob njeni smrti so zanimive oznake predstavnikov mlajSega rodu:

F.Vurnik: "Iz njenega zrelega in poznega obdobja igralskega snovanja, podoba igralke, ki je pred-
stavljala zrele Zenske like v umirjenem tonu in z ob&utkom dokon&ne spravljivosti z wvsemi
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protisloviji in stiskami, kakrZnim je izrolen Zlovek na potit skozi svole %ivljenje...” (128)

A.I.:"Bila je igralka Zirokega razpona in zanesljive senzibilnosti, igralka neponovljive "rea-
listiéne" stilizacije, ki je preigrala maloda nepregledno galerijo vlog iz domafega in tujega,
klasi#nega in modernega sporeda.., rasla zanesljivo od mladostnih vlog, naivk in ljubimk prek
mondenih salonskih dam do zanesljivih in pretanjenih karakternih upodobitev." (129)

Kljub temu, da je vrsta setavkov, od koder smo citirali odlomke, nastala ob slovesnih prileoZno-
stih, je vendarle na podlagi Btevilnih kriti&nih zapisov, pa tudi na podlagi pregleda igralkine-
ga opusa mo& zakljuditi, da je bila Mira Danilova velika umetnica in dolga leta eden od stebrov
ljubljanske Drame.

B. PEDAGOGINJA

Vefino svojega fasa po drugi svetovni vojni je Mira Danilova posvetila delu na novoustanovljeni
Akademiji za igralsko umetnost (kasneje Akademiji za gledalif®e, radio, film in televizijo).

K sodelovanju so jo povabili leta 1946 kot honorarno predavateljico, od leta 1954 dalje pa je bila
izvoljena.za izredno profesorico. Leta 1965 se je od te ustanove poslovila in se upokojila. Za
svoje dvajsetletno pedagoZko prizadevanje je prejela visocko drZavno odlikovanje Red dela z rdefo
zastavo.

Koblarjev poskus zgodovine gledalifkega Holstva pri nas dokazuje, da je Mira Danilova priSla na
akademijo skupaj z najuglednejfimi gledalifkimi ustvarjalci tedanjega &asa:

"Dne 30.cktobra 1945 je Narodna vlada Slovenije izdala uredbo o ustanovitvi Akademije za igral-
sko umetnost (Uradni list LRS 5t. 48-340, 1945) in imenovala prve redne profesorje - utemelji-.
telje: ing.arh. Filipa Kumbatovi®a kot rektorja, dr. Franceta Koblarja (zgodovina drame), Ivana
Levarja in Marijo Vero (dramska igra) in Josipa Vidmarja (dramaturgija)...

2 razraX®anjem teoreti¥nega in prakti®nega dela na akademiji so prihajali novi redni in izredni
profesorji, predavateliji in u®iteliji posameznih strok: dr. Branko Gavella, Bojan Stupica in
Slavko Jan (refija), Pino Mlakar (gimnastika in ples), dr. Vladimir Kralj (dramaturgija), Mira
Danilova, Vida Juvanova, Janez Jerman (dramska igra)..." (130)

Njeno mesto in vloga, ki jo je dobila v pedagoZkem procesu, je definirana v prédstavitvi nagina
dela s Ztudenti na oddelku za igro:

"Individualni pouk v-dramski igrl - recitacija in 3tudij vlog se splo¥nim igralskim osnovam
pridruZuje kot specialni Ztudij posameznih sluZateljev dramske igre pri posameznih igralskih
pedagogih. Ta individualni 3tudij ima namen seznaniti bodo&e igralce s svetovnim repertoarjem in
jih usposobiti za podrobni ¥tudij vloge, kakrZni je potreben za nastop. Individualni pouk se
stopnjuje od pouka dramatske dikcije do oblikovanja &loveSkih znafajev na odru in se prilagaja
umetnifki nadarjenosti in tehni&ni zmogljivosti posameznih sluBateljev (prof. I.Levar in prof.
Marija Vera =za‘'recitacijo in 3tudij vlog, hon. predavateljica Mira Danilova za slufatelje prve-
ga semestra, hon.pred. Janez Cesar za te&ajnike ljudskega odra).

Pri pripravah za javne nastope sodeluje ves profesorski zbor, vsak na svojem podro#ju, prav

tako se podrobni 3tudij vlog prepu#a posameznim pedagogom, ki tako pripravijo gojence za delo
na odru z reZiserjem. Pri bralnih in kontrolnih vajah na odru se vr#i kriti&na diskusija o posa-
meznih igralskih kreacijah slulateljev, o stopnji njihove kolektivne igre, o njihovi govorni in
telesni spretnosti in o kulturnozgodovinskih in dramati#nih vpraZanjih, ki se javljajo pri Btu-
diju.® (131)

Med njenimi sluZatelji, ali vsaj tistimi, ki so sodelovali na javnih produkcijah njenih sluSate-
ljev, je mo# zaslediti Btevilna imena ustvarjalcev, ki so se trdno zasidrali v slovenski gleda-
liZki umetnosti ali sorodni dejavnosti. Mnogi med njimi so v zrelih letih ustvarjanja prejeli naj-
viZja umetniZka priznanja in so Ze danes stebri najrazli®nej%ih slovenskih gledaliX&.

Bolj znana imena navajamo v zaporedju prvega sodelovanja na produkcijah sluBateljev Mire Danilove:
M.Bedenkova, L.Reharjeva, D.Po&kajeva, P.Polenc, M.Grobler, B.Baranovi&eva, S.Strnad, J.ErZen,
N.Juvanova, A.Hieng, M.Potockarjeva, M.¥ukljejeva, B.Kralj, J.HoBéevar, I.Zupan&ifeva, S.Miklavc,
M.Ba#ko, R.Lavra#, J.Klasinc, B.Urbi#eva, D.Radojevié, D.Fleretova, J.Roha¥ek, A.Kurent, J.Soufek,
M.Korun, M.Jerajeva, M.Kragelj, .J.Kislinger, S.Kro%l, B.Hladnik, D.TomZe, M,Kalan, S.Belak,
F.Drofenik, T.Homar, A.Tkafeva, V.Peer, P.Bibi&, I.Leskovec, B.Pugljeva, M.Semetova, D.Bezlaj,
Z.5ugman, M.Mikeln, R.Sajkova, £.Petan, B.Gomba®, S.Ferrari, D.Ulaga, M.Mencejeva, M.Hlastec,
A.Raner, A.Petje, S.Poto&nik, B.BratuZeva, A.Rustja, S.Potisk, B.Ivanc, L.Feren&akova, M.Muhideva,
J.Rode, T.Slodnjak. M.Ljubi®, V.Perova, F.Groboviek, B.Juh, M.Breznik, B.Vovk, A.Mili¥%, P.Zobec,
F.Kri¥aj, J.5midova, T.S5clar, J.Berme#, M.Belina, M.Benkova, I.Prosenova, J.Hofevar, A.Stojan,
K.Muck, A.Trefalt, V.Hrastelj, B.Grubar, F.Markov#i#, V.Vodopivec, M.Kjudrova, E.Grmova.

Med njimi sta tudi sluBatelja, ki sta prejela Prefernove nagrade za Ztudente: Berme? Janez in Mar-
Jan Breznik za svoji vlogi na produkeciji - uprizoritev Shawovega Don Juana v peklu. Utemeljitev za
nagrado je napisala izr.prof. M.Danilova. (132) :

Mira Danilova je svoje pedagofko delo opravljala z veliko ljubeznijo. V razgovoru z Miranom Sat-
tlerjem se je razgovorila o izku3njah, ki so jo usposobile za delo na na#i prvi visoki igralski
f0li, pa o sodelavcih in u&encih, teZavah, ki jih je bilo potrebno premostiti:
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""Na za®etku je bilo te¥ko. Gledali3Za pa so potrebovala naraBfaj, igralce. In tako sem se razvi-
jala tudi jaz kot pedagoginja, vzgojiteljica, ki sem ¥rpala nekaj znanja z Dunaja, posebno pa iz
vlog, ki sem jih igrala pri reZiserju dr. Gavelli. RAkademija je polagoma postala zares visoka
Zola igralstva. [

"MiraDanilova je kot pedagoginja dobro poznala teZave, ki jih ima mlad &lovek, ko stopi na oder.
Zato je vse mlade igralce napeljevala v pristnost, preprostost, odganjala iz njth la¥na Zustva
in patos, jih u¥®ila samostojnosti, da bi na¥li svojo pot in izoblikovali svojo osebnost.

"Lepo jebilo delati tudi na akademiji. Pomagali so mi Filip Kumbatovi®, France Koblar in Ivan
Levar, s katerim sem v preteklosti odigrala veliko vlog. Pomagal mi je tudi Fran Lipah, ki je
imel bogato znanje. S katerimi mladimi igralci sem delala? Cela vrsta jih je, vseh tako ne morem
nasteti. Spominjam se: Majde Potokarjeve, DuZe Pofkajeve, Nike Juvanove, Mince Jerajeve, Alje
TkaZeve, Mojce Ribifeve, Andreja Kurenta, Marjana Ba&ka, Volodje Peera, Zlatka Sugmana. Prav go-
tovo sem koga pozabila, naj mi ne zameri." "(133)

Strokovno mnenje, ki so ga podpisali:F.Koblar, P.Mlakar in M.3ari¥eva, znani slovenski gledali¥ki
umetniki in pedagogi - njeni dolgoletni sodelavei v gledaliZ&u in na AGRFT (2.apr. 1964) ob njeni
reelekciji pri&a, da je bila Mira Danilova izjemno cenjena med svojimi kolegi:

"... Mira Neffat-Danilova deluje na tukajZnji ustanovi Ze od 1.2.1946, vzgaja z izredno priza-
devnostjo in velikim pedagoXkim darom igralski nara%aj ter z najbolj%imi uspehi, zgledno vest-
nostjo in discipliniranostjo opravlja vse dolZnosti akademijskega u®itelja. Njeno nadaljnje delo
na Akademiji ni samo upravideno, temve? nujno potrebno." (134)

Ob tridesetletnici Akademije za igralsko umetnost (1975.leta) je prejela Red dela z rde¥o zastavo,
kar jo uvri&a med naZe najpomembnejZe gledaliXke pedagoge. Ob tem so ji bile uradno izre¥ene naj-
toplejZe besede priznanja: "Nedvomno sodi med najsposcbnejfe in najuglednej¥e igralske osebnosti.
Zlasti pa je pomembno njeno pedagofko, bolje refeno, mentorsko delo na Akademiji za igralsko umet-
nogt..." (135)

Podrobnej&i vpogled v njeno delavnico, ki je oblikovala vrsto znamenitih slovenskih umetnikov po-
vojne generacije, nudijo zapisi njenih sluZateljev ob njenem jubileju in ob smrti. Ti nas prepridu-
jejo, da je znala z mladim rodom vzpostaviti topel prijateljski odnos. Njeni u¥enci sodijo, da je
bila sugestivna ufiteljica, ki je prenaSala svoje dolgoletne igralske izkuZnje na kar se da nepo-
sreden na&in, brez visokih teorij. Znala je prisluhniti iskanjem neizkuZSenega rodu ter ga neopaz-
no usmerjati k bistvenemu.S svojo toplo osebnostjo jim je dala bogato popotnico v Zivljenje, tako
da so se radi vra&ali k njej tudi kot zreli umetniki.

"Mira Danilova nima ni#esar posebnega v svojem pedagofkem prijemu. Ni¥esar, kar bi jo karakte-
riziralo za ufitelja z metodo. Skoraj enako kot je umetnica na odru intuitivna in manj razumska,
prevladuje tudi v Zoli njena vitalnost in njen naravni smisel za ufen¥evo delo - teZave, padce
in dviganja, kar zna vedno ob pravem &asu razumeti, se zavzeti zate ali pa tudi odkloniti. Pri
tem ji je glavno na¥elo srce. Kar &uti%¥ ga. Tudl takrat, ko ni prisotna. Ko kjerkoli razmiZljaZ
o svojem delu v Joli o vlogah, ki jih StudiraZ%, o uspehih in neuspehih ter tudi takrat, ko se s
strahom sprehajas v mislih po poteh svojega .2ivljenja. Ve, da se lahko ob vsakem Easu zatele3
k njej, ko si v teXavah in dvomih. In kadar si pri njej, ne govori mnogo. Pa¥, govori s svojo
pojavo in osebnostjo, ki te sproZa in daje vero vase." (136)

Z oddaljenostjo gledaliXkega zgodovinarja jo je skuZal oceniti S.Samec:

"Kot tako na #irocko razmahnjena odrska umetnica je bila Mira Danilova kot nala%& poklicana, da
je po osvoboditvi med prvimi stopila tudi med vrste vzgojiteljev na tedaj novoustanovljeni Igral-
ski akademiji, tj. poznejEi AGRFT. 0Od zafetka leta 1946 je namre& bila tam najprej honorarna pre-
davateljica, od leta 1954 naprej pa vse do svoje upokojitve leta 1965 pa redna profesorica za
dramsko igro. Vse generacije njenih %tudentov so jo izrédno cenile kot odli¥no vzgojiteljico, ki
ni znala samo povedati, kaj od uenca' Zeli, ampak mu je tudi nazorno pokazala, kaj in kako mora.
Prefinjeni realizem njene impresivne igre jo je namre& vselej varno vodil mimo &eri in kotanj
odrske narejenosti, tako da je vsak mogel zlahka doumeti, kaj je prava in Ziva odrska izpoved-
nost. Pa tudi sicer je kot pedagoginja imela do slehernega ufenca najneposrednejsi, €loveski
kontakt, tako da je 3tudentom bila ne le profesor, ampak razumevajo& Zivljenjski sodelavec. Da,
preprosta in #lovefka je bila Mira Danilova kot umetnica, a prav taka tudi kot vzgojiteljica in
z eno besedo gojencem skorajda - mati." (137).

Ob njeni smrti-1979.leta pa so se je spomnili nekdanji njeni uZenci, ki so jo, zdaj Ze zreli umet-
niki, ohranili v najlepfem spominu. Zdaj so skufali zarisati njene temeljne Zloveike, umetniZke in
pedagoke vrline: '

"Prve Zolske reZije sem pripravil pod njenim strokovnim vodstvom. Kot pedagog ni bila wvsiljiva,
vendar je znala ¥tudente preprilati s svojimi argumenti, ki jih je jemala iz dolgoletne odrske
prakse. Ni bila doma v teoriji, ampak po izkuSenosti je prekaZala veZino svojih kolegic ." (138)

"Generacijam VaZih udencev ste s svojo izjemno umetniXko izpovednostjo, neposrednostjo, prist-
nostjo in - za Vas tako zna®ilno - Elovedko skromnostjo vtisnili nepozaben lik #loveka - umet-
nika ter nas vse, ne samo kot umetnica in "naZa profesorica", kar smo s ponosom govorili - temvet
predvsem kot #lovek in neitetokrat kot skrbna in ljube¥a mati - vodili in usmerjali v skrivnosti
igralskega oblikovanja in dela samo z Vami lastno ljubeznijo, predanostjo, obfutenim odnosom do
mladega &loveka - ufenca, bodofega igralca k cilju na samostojno pot igralskega ustvarjanja, Vv
katerem ste Vi s tako velikim uspehom cela desetletja preZarijali. in plemenitili slovensko gleda-
1i%ko %ivljenje in slovensko igralskoc ustvarjalnost.

vak pretanjeni obfutek za oblikovanje in izpovedovanje neitetih drobnih, subtilnih &loveZkih Ze-
1ja, hotenj, strasti, &ustev, misli in dragocenih napotkowv, ki smo jih Va%i uZenci od Vas spre-
jemali, galerija odrskih likov doma#e in svetovne dramske ustvarjalnosti, o katerih Ze danes
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Stevilni 1ljubitelji slovenskega gledaliifa s ponosom in neprikritim obfudovanjem izgovarjajo VaZe
ime - vse to in neZteti drobni, vsakodnevni &lovefki in stanovski stiki z Vami - bodo ostali v
naSem spominu!" (139) b

"Bila je neverjetna v svojem razumevanju. 5 svojim toplim humorjem in svojo naklonjenostjo je
mimo togih, ustaljenih norm znala kot Zlovek reSevati Eloveka v najbolj zapletenih trenutkih.
Bila je zatofil&e." (140)

Za svoje umetniSko in pedagofko delo je dobila najviZje gledalifko priznanje - BorZtnikov prstan
in kip v foyerju mariborskega gledaliia,

MIRA DANILOVA

Elle a connu le plus grand succes dans le théddtre slovenes parmi toutes les trois filles du couple
d’artistes Danilo. Elle fut membre du thé&Atre principal a Ljubljana pendant trois décennies en
atteignant le sommet artistique dans la derniére décennie de la période d“entre les deux guerres.
Alors, elle est devenue l°interprete principale des rdles principaux et les plus importants. Apres
la deuxieme guerre mondiale, elle s”est consacrée en principe au travail pédagogique comme profes-
seur &4 1°Académie du thédtre, film et télévision en interprétant des rdles a la radio, a la
télévision et éventuellement au cinéma.
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UDK 792 (497.12):929 Danilo Sily

Silva Danilova
1903

"Silva je Enfant terrible te hife. Vse zna, vse ve, kuha, pleZe, poje, deklamira, pouZuje druge
in ima v Radiu prekrasno toriZfe... Z eno besedo - zlat deZko."

0.8est: Saga o Danilovih
GLD 1954/55, Bt. 6
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e BRI} DRUGO SEVETOVNO VOJNO
A. V LJUBLJANI (DO LETA 1924)

Najmlajfa h&i Antona in Avguste Dantlove - Silva je lani praznovala B0 letnico rojstva. Rodila se je
28.novembra 1903, Star8i so bili tedaj na vrhu svoje ustvarjalne gledali%ke kariere - ofe je pri-
bli¥no ob tem Zasu praznoval svoj Eetrtstoletni delovni jubilej, mati pa petnajstletnico zvestobe
slovenskemu gledaliB®u, Tako kakor vse svoje otroke so jo starZi pripeljali na oder v rosni mlado-
sti - Ze v predolski dobi. Sama se danes medlo spominja svojega domnevno prvega nastopa pri &tirih
letih. Ni mogofe ugotoviti vseh Silvinih otro%kih vlog pred prvo vojno, kajti letaki omenjajo po-
leg Avguste, Antona in Vere Danilove tudi "Danilovo ml.", kadar gre za Silvo ali njeno Htiri leta
starejSo sestro Miro. Kadar se pojavita na odru obe skupaj, ju lo#ujejo med seboj sprva kot "1.Da-
nilova ml." in "2.Danilova ml.", kasneje Zele zapifejo njunt imeni Silva in Mira. Pred prvo vojno
je Silva odigrala vrsto otroZkih vleg ne le v ljubljanskem, ampak tudi v tr¥aZkem gledalif&u., Tam
je skupaj z mamo Avgusto preZivela dve leti (1908-10). Verjetno je najstarejfa ohranjena fotogra-
fija, ki dokumentira otrofki nastop Silve in njene starejfe sestre Mire tista iz leta 1911. Gre za
posnetek z odra - v Epicarjevem Kralju Matja¥u sta odigrali vlogi Antice in Micike. Tudi pri eni
najzgodnejEih uprizoritev na prostem, Knez iz Semberije v Tivoliju leta 1913, je Silva sodelovala.

V zapuZ&ini Danilovih se je ohranila nemZka kritika iz leta 1910, ko je nastopila v delu E.Girar-
dina Spodrsljaj (Prestop Zene): "Prav ljubka in prepriéljiva je bila v svoji igri mala Stlva, ki
kaZe pravi gledaliZki talent.” (1)

Ko je pred prvo vojno gledaliska kriza pahnila njeno mater Avgusto v svet - z najstarej®im sinom

je od%la v Ameriko - in je Danilo skuXal najti na&ine, kako pre¥iveti Ztevilno dru¥ino, je bilo cd-
lofeno, da gre najmlajfa Silva v Solo Lichtenturnov -zavod. Vsa leta odraZ®anja med prvo vojno in
prvih nekaj let po njej nimamo na voljo dokumenta, ki bi pri%al o Silvinem stiku z gledali¥em. Ko
pa se je iz Amerike vrnila njena mati Avgqusta, se je za¥ela sistematina vzgoja. Silva je obisko-
vala najrazlifnejSe gledalifke tefaje: ufila se je igre pri Avgqusti Danilovi in plesa pri Nikiti-
novi in Poljakovi. Ofe Danilo ji je ponovno za#el utirati pot v arisambel ljubljanske Drame, kate-
rega €lanici sta bili tudi Ze najstarejfa Vera (iz predvojnih dni) in Mira (iz prvega povojnega
leta). ReZfiser Danilo ji je dal nekaj manjZih vlog, tako npr. v Princesi PampeliSki (1921/22) vlo-
go Drugega pastirja, v naslednji sezoni pa Zpicabrina v Kroja®ku juna®ku.

Ceprav so bile vloge neznatne in maloZtevilne, se je chranil dokument, ki prié&a, da'je imela Silva
sprva trdem namen postati gledaliSka igralka.

B. V ZDA (1924-1926)

Spomladi leta 1922 se je Avgusta Danilova namre® ponovno odpravila v Ameriko in ko si je razmere
2a silo uredila, je k sebi povabila tudi tedaj enaindvajsetletno Silvo. Jamstveno pismo Avguste
Danilove in zavarovalna polica tistega &asa (1924) sta zahtevali navedbo poklica Silve Danilove. -
‘Tu je zapisano, da je Silva "gledaliSka igralka" (2). Avgusta jo je tudi vklauéila v svojo gleda-
liska snovanja v Clevelandu in New Yorku. V Clevelandu ji je dodelila vlogo Zarka v Ekvinokeciju

. (26.apr. 1926), v New Yorku pa. jo povabila k socblikovanju poslovilne predstave (10.apr. 1926).
Silva je odigrala vlogo Elme Woodcart v Kristanovi drami MaZ&evanje in vlogo Minke v enodejanki
Izvrsna %ena, samostojno pa je pripravila pantomimo pod naslovom In May.

Kritika v New Yorku je Silvo opazila in jo pohvalno ocenila. Tako je med drugim v oceni MaS&eva-
nja ugotovila, da je imela Avgusta Danilova " redno pomo&nico... v Silviji Danilovi, ki je izvrstno
predstavljala blazirano ameriZko Miss, Zivahno, poredno, ponekod razposajeno, a vendar dostopno
globljim &ustvom, kar je razvidno iz njenega nastopa koncem igre, ko se zazna fiasko Milana Tre-
sarja" (3). Tudi v oceni pantomime V maju in enodejanke Izvrsna ¥ena je ni prezrla:

"Pantomimo "V maju" je priredila Silvija Danilova, ki je nudila s tem malim gospodi&nam priliko,
da poka¥ejo na odru svojo drafestno spretnost in neustra%enost. Konec predstav je tvorila burka
"Izvrsna Zena", v kateri so nastopili go;yz Danilova, gospod Gvozdénovi&, gospod Rajner in Sil-
vija Danilova... Pozabiti ne smem slu¥kinje Minke, katero je predstavljala Silvija Danilova."(4)

C. V LJUBLJANI PO VRNITVI IZ ZDA

Po dobrem letu bivanja v Bmeriki se je Silva vrnila v Ljubljano. Danilo je tedaj proslavljal svoj
petdesetletni delovni jubilej. Ta mu je prinesel &astno meZZanstvo, Silvi pa po njeme lastnem pri-
fevanju v radiu 31.dec. 1976 (5) podporo mesta in nastavitev v gledaliZu.

Slovenski gledali®ki leksikon navaja, da je v letih "1925-1932 nastopala v SNG Lj. v otrofkih in
mladostnih vlogah® (6). Plakati priZajo, da je Silva v letih 1926-1928 odigrala vsaj devet vlog.
Bila je: Tretji moZi¥ek v Triglavski bajkt (1926), Osli¥ek v Petrdkovih poslednjih sanjah

(1926 in 1928), Aranka v Vrtu Eden (1927), Palkek Strahopetfek v Petr&kovih poslednjih sanjah (1927),
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Vratar v Pepelki (1928), Sorel Bliss v Nedeljskem oddihu (1928), Kunigunda v Pepelki (1928), PaZ
v Hermanu Celjskem (1928), Kanada v Fanny, tete, strict (1928).

Fran Govekar se je pri predstavah Nedeljski oddih in Fanny, tete, strici Ze tudi ustavljal ob nje-
nih doseZkih. V prvi ga je "presenettla... z veliko rutino in okretnostjo" (7), v slednji pa jo
omenja skupaj z Vido Juvanovo: "Tudi nastop Fannyinih barskih tovarific se je posre&il zadovolji-
vo, dasi bi Zeleli v plesu %e ve¥f; med temi sta bili zlasti gd&. Silva Danilova (z naoZniki) in
gd&. vida Juvanova imenitni." (8)

Kljub vsemu se zdi, da se Silvi ni obetala kariera v osrednjem slovenskem gledali%&u, zato je zla-
sti po upokojitvi starSev (Danilo 1926, Avausta 1928) skupaj z njimi iskala moZnosti za delo zunaj
te ustanove. Republi®ki sekretariat za prosveto in kulturo (Republifka komisija za socialno zavaro-
vanje samostojnih umetnikov (ji je na svoji seji 14,12.1967 priznal, da "Steje za pokojnino &as od
4,9.1932 do 30.9.1934 in od 1.9.1936 do 18.2.1941, ko je opravljala samostojno dejavnost kulturne-
ga delavca kot igralka in reZiserka... v Drami SNG Ljubljana, v Sentjakobskem gledalif&u, pri TKD
Atena v Ljubljani in pri Radiu Ljubljana” (9).

Pri Zentjakobskem gledalif#u je bila po podatkih Slovenskega gledaliXkega leksikona (10) v letih
1932-34, Jubilejni zbornik Zentjakobskeca gledali3#a pa jo navaja med svojimi #lani v sezoni
1932/33 (11). odigrala naj bi 8 vlog v 39 ponovitvah. Kritika jo je opazila v Pogumnem Ton&ku, Stu-
dentje smo in Radio tenor. Opozorila je na njen igralski in koreografski dar. Ob Pogumnem Ton#ku
se je ohranil zapis: "Graciozne vile je uveZbala temperamentna gd®. Silva Danilova tako popolno,
da v teh lepih plesalkah z gospo Ervino Wrischer-Petrov&i&evo na #elu nikdo ne bi slutil dile-
tantk." (12)

Ob uprizoritwvi lahkotne operete Studentje smo je prav navduZila kritika: "Pravi vrelec kipele raz-
posajenosti je bila Silva Dantlova kot Nina." (13), V Radiu tenor je igrala vlogo Marjance, ob ka-
teri je dobila nedvoumno priznanje, da sodi med profesionalne igralke slovenskega osrednjega gle-
dali%&a: "O gd&. Silvi Danilovi ni ve& treba izgubljati besed, pa& pa smemo ugotoviti, da bi ven-
darle pri drami morda Ze davno lahko naZli kak koti¥ek za to Zivahno subreto Danilove dinasti-
je." (14) Krittkov vzklik je ostal brez odmeva. Silva se ni ve# vraZala v ansambel ljubljanske Dra-
me, ved uspeha pa je imela v Radiu Ljubljana in pri TKD Atena.

Ceprav ni mogoZfe v celoti oceniti njenega delefa pri Radiu v #asu med cbema vojnama, vemo, da je
sodelovala skupaj z Avgusto tudi v igranem programu. Tako jo zasledime na karikaturi, ki jo je
1934 prinesel NaZ Val - gre za upodobitev "skupine Danilove v Turgenjeva drami Tuji kruh" (15).
Med portretiranci je tudi Ferdo Delak, ki jo je pred leti (1927) wvabil na sestanke sodelavcev, Tanka.
Emil Smasek v Slovenskem gledalifkem leksikonu navaja, da je v letih 1936-41 "sodelovala kot igral-
ka v RLj ter skupaj z Avgusto Danilovo in Polonco Juvanovo vodila OtroZki oder pri TKD Atena v
Lj." (16). V spominih, ki jih je Silva pripovedovala na radiu 1976.leta, je povedala nekaj ve o
svojem delu pri TED Atena. Tu je bila "nekakZna knjiZniZarka" (17). Imeli so na¥rt osnovati mla-
dinsko knji%nico v Pre&ni ulici, zato so organizirali zbiralno akeijo. Silva naj bi zanjo Ze uspe-
la zbrati okoli dvesto knjig. Poleg tega pa je vodila Otrodko gledaliS&e, otroZki vrtec na pro-
stem v Tivoliju v poletnem #asu, sodelovala pri urah pravljic v Narodnem domu in veZ let zapored
pripravljala tudi otrofke mafkerade pod naslovom OtroZki ringaraja v letih 1937-1941, Ohranila se
je vrsta dokumentov, ki priZajo, da je zanje oblikovala spored, refirala, pripovedovala pravljice
in izdelovala kostume. Vsako leto je 2asopisna kritika navduBeno pozdravljala te prireditve, pri
tem pa nikoli ni pozabila poudariti osrednje vloge Silve Danilove.

Te ma¥kerade so bile zelo priljubljene in obiskane, ocenjevalci pa so Silvi priznavali domiselnost,
spretnost, izkufenost, njenim prireditvam vzdufje sproffenosti, zabavnosti, veselih presenefenj in
skupnega veselega rajanja. Nedvomno je tu pokazala in razvijala svoj dar za delo z otroki, ki ga je
zlasti uveljavila po drugi svetovni vojni pri Radiu Ljubljana - pri pripravi mladinskega radijskega
programa.

Mimogrede velja omeniti tudi njen prvi nastop - skupaj z o¥fetom Danilom je nastopila v filmu Tri-
glavske strmine (1932). Bila je Prodajalka lectovih src na Zegnanju. To prvo filmsko izkuinjo je
po vojni dograjevala z vrsto epizod v TV in pri filmu.

V #asu druge svetovne vojne in po njej je skrbela za ostarele star¥e. Tedaj je po nareku ofeta Da-
nila, ki mu je bilo %e nad osemdeset let, zapisala drugo knjigo Danilovih spominov, ki so se ohra-
nili v rokopisu in doslej z izjemo nekaj odlomkov, ki jih je med vojno prineslo &asopisje, niso
bili objavljeni.

II. BP0 DEHSOSGET S, VME.T O V' N T V O,J N I

2di se, da po drugi svetovni voini ni ve¥ iskala stikov z gledali%Zem. Nadaljevala je tam, kjer je
njenc snovanje prekinila vojna vihra: nenehno je iskala vezi z otroki, zaposlila pa se je pri
radiu.

Rada je sodelovala pri otro2kih prireditvah v %asu maZkerad in praznovanj Dedka Mraza. Tako je pri-
pravila npr. 1946.leta Pionirsko kolo - predpustno rajanje v. Trgovskem domu, leta 1955 pripovedova-
la pravljice za Dedka Mraza, s cicibani in pionirji terena AjdovE&ina pa je pod pokroviteljstvom
Dru3tva prijateljev mladine Se leta 1968 pripravila pustno rajanje., Ob delu z mladimi se je nema-
lokdaj pokazala nuja na novo ustvariti primerna besedila. In Silva Danilova se jih je lotila sama.

Iz njenih osebnih dokumentov je razvidno, da se je zaposlila pri Radiu Ljubljana 1.jun., 1948.

V intervjuju leta 1967 se je za interno glasile RTV Ljubljana, Martbor, Koper spominjala prvega
povojnega &asa:
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"risti &as je bil radio na Cankarjevi cesti in je imel manj kot 100 usluZbencev. Menda vsi teda-
nji pa so poleg svojega primarnega dela opravljali Z%e drugc delo. Napovedoval: so, brali tekste,
pripravljali oddaje, sodelovali v igrah in igricah vsi OK in BP, se pravi v redu in brezpla®no.
Jaz sem pripravljala program, plo3&e in jutranje ali popoldanske oddaje v diskoteki, bila sem
manipulantka, vrtela ploSZe, brala tekste, bila veferna spikerka, brala ob nedeljah pravljice za
Cicibane, za dveurno oddajoc Za na¥%e podefelje, ki jo je pripravljal Polde Majdi& in podeobno." (18)

sprva je bila deklica za vse, kasneje pa se je uveljavila zlasti kot re¥iserka mladinskih oddaj -
radijskih iger za otroke pa oddaj z naslovom Radijska Bola, V intervijuju leta 1967 je opozorila na
svoje sistematine izobraZevanje, avtorstvo besedil za oddaje, ki jth jJe refirala, pa na svoj
igralski deleZ:

"Leta 1950 je bil razpis za prvo igralsko skupino, Btela je osem ¥lanov, Dobili smo dedke, babi~
co, ofeta, matere, h&ere, sina in obenem otroke - med njimi so bili namre? otroBki glasovi. Do-
bili smo volka in lisico ter izvajalce Zivali in Zivalic, NajveZ pa je doletelo kar mene, Imeli
smo enoletni tefaj s pravico javnosti in dobili sprievala. Predmeti:sloveni#ina, govorna tehni-
ka, fonetika itd. Poufevali so profesor Bajec, Cirila Bkerlj-Medvedova, Jofe Tiran, Vera AdleBi-

geva, o radiu sta predavala Frane Mil¥inski in in¥enir DuSan Vendramin... Imeli smo tudi nekaj
primerov, izvledkov iz BBC, Koristileo je...
Ve& mladinskih iger, 20 do 25 sem napisala sama,.." (19)

Nastela je svoje vloge na radiu: "lisica, ma&ka, papiga, zajklja, sraka, kavka, kura, Zaba, belo-
uka, krastaZa, sova, kaa, pujsek, podgana, kanja, vlak, premog, sekira, jelka, smreka, goba, per-
zijska preproga, metla, babica, &arovnica, stara mama, Zivilja, gospodinja, jokajo¥i otrok in Ee in
ge..." (20}

Emil Smasek je v Slovenskem gledalilkem leksikonu pregledno ocenil to podro&je njenega ustvarjanja:

"0d leta 1948 sodelavka RLj.: igralka, inSpicient, vodja oddaje, pomo¥ni re¥iser, reZiser. ReZi~-
rala nad 50 rad. iger za otroke ter okoli 400 Zolskih ur, pribliZno 45 nastopov na TV, Etevilne
vlicge v slov. filmih. Kot igralka z zelo Birckim glasovnim in interpretacijskim razponom je ust-
varila v rad.igrah za otrocke vrsto karakternih in komi#nih - predvsem pravlji&nih in Zivalskih
vlog. Kot refiserka se zlasti posve®fa delu z otroki. Re?ija: Ribi® Gozdar Miha in divii mo%;
Perrault - Kuret, Obuti madek; NuZié, Ob&insko dete; KHstner, 35.maj; Collodi - Kuret, OstrZek;
Maurots, DeZela 36000 Zelja, SeliSkar, TovariBii; Janevski, Otrok iz sladkorja; Kolar, Soteska ju-
nakov." (21)

Ohranile pa so se tudi strokovne ocene Uredni3tva radijskih iger, Uredni3tva kulturnih in literar-
nih oddaj, pa redaktorjev radijske Zole, ki nam omogofajo zaklju¥ek, da je bila najuspeinejda pri
pripravi humoristi®nih in mladinskih oddaj in da je opravila pomembno mentorsko, pedagofko delo pri
vzgoji otroskih sodelavecev, od katerih so mnogi kasneje prefli med profesionalne sodelavce radij-
skega programa. Mitja Mejak je v imenu Urednistva kulturnih in literarnih oddaj leta 1966 med dru-
gim zapisal, da Silva Danilova "¥e vrsto let re¥ira radijske literarne oddaje vseh zvrsti; njeno-
reiisersko delo je skrbno in vestno... Se zlasti je tovarifica Danilova pokazala ob¥utek za humori-
stifne oddaje". (22)

0d teh je Mejak predvsem pohvalillﬂedeljskn humoresko, "kjer s pravilno izbi:o.izvﬁjalcav in z in-
terpretacijo dosega ustrezen odmev". (23) ' -

Uredni¥tvo radijskih iger leta 1966 navaja, da je "od skupno 310 igric Silva Danilova refirala kar
40" (24). Med njimi posebej omeénjajo tale dela: Mezin¥ek, Vrabci, Mucolin in volk razbojnik, OstrZek,
Cbuti madek, De&ki Pavlove ulice, Petintrideseti maj, Zogica Nogica, Pepelka, Veli JoZe ter 8 na-
daljevank Cebelice Maje. Uredniftvu se zdi pomembno tudi to, da je k sodelovanju znala pritegniti
nadarjene otroke, med katerimi je zaslediti kasnejZe profesionalce: Iztoka Toryja, Mirka Bogataja,
Alefa Jana in JoZeta Voznyja.

0 tem je tudi sama spregovorila v radijski oddaji Na% gost (31.12.1976):

"Stanujem... nasproti %ole Prefihovega Voranca. Ko so se ufenci.vsull iz Zole, sem jih nagovarja-
la, naj pridejo na radio poskusit, iz naZega bloka pa sem pripeljala kratko malo vse. Natanko

175 otrok sem v teku let privedla na slovensko Radio televizijo... taka je bilanca: preko 450
oddaj za Solarje, vellko jih je presnetih na kasete; ve® kot 50 mladinskih iger; nefteto humo-
resk in literarnih oddaj. Celih devet let je bilo prakti¥no vse delo okoli reZije mladinskih od-
daj na mojih ramah - za to zvrst tedaj kratko malo nismo imeli.treZfiserjev. Vodila sem teZaj za
otroske igralece: skraja jih je bilo 35, potem so nekateri odpadli..." (25)

Po mnenju redaktorjev radijske %ole, ki sta ga podpisala tudi Ela Perocil in Miroslav KoZuta 1966,
je avtorski prispevek Silve Danilove pri pripravi mladinskih oddaj pomemben; verjetno je bila ta
ocena ena od osnov za dodelitev visckega priznanja - Reda dela s srebrnim vencem, ki ga je prejela
Silva panilova leta 1967, zato navajamo obseZfnej%i odlomek:

"Tov. Silva Danilova je od nafih reZiserjev poleg Sonje Stoparjeve, reZfirala ve¥ino oddaj radij-
ske Zole... njihova povpreZna raven se je v zadnjih nekaj letih precej dvignila, tako da sodijo
med najbolj%e v jugoslovanskem merilu. Za to gre dobrSen del zaslug prav zelo kvalitetni izvedbi
in s tem refiserjem. Pedagogl praktiki, ki s svojimi u¥enci spremljajo radijskec Bolo, menijo, da
80 oddaje v zadnjem #asu veliko bolj razumljive, ker se izvajalei v glavnem dobro loZijo med se-
boj, da je podajanje dovolj podasno in razlofno, da glasba ne prekriva teksta, ker pri skupinskem
poslufanju gre tak odlomek v izgubo in podobno. Pri tov. Silvi Danilovi bi kot primer zgoraj na-
vedenega lahko na%teli precej oddaj: Dvajset dolgih let, Mama - #akamo te, Pika #ivi, Sre&ni me-
tulj, Mladinski pesnik Kajetan Kovi#, Trobenta#i in plesalke ob srebrnem jezeru, Ljubljana in
njeni prebivalci, Louis Pasteur, Borec proti smrti, Tin¥ek Petelinek, Tvoj &11i polet mladi
Kajuh-Konjuh, Mornar Vasco da Gama, Fernando Magellan, Rde¥#i tiger in druge, Vse te igre hranimo
7 svojem arhivu. Tov. Silva Danilova je pri svojem delu za radijsko ¥olo ‘zelo prizadevna in skuSa
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po svojih najbolj3ih moZeh vselej razgibati in poZiviti tekst in ga tako kar najbolj pribliZati
mladim posluSalcem. S5 svoje strani moramo poudariti tudi to, da prav Stlva Danilova refira mar-
sikatero oddajo, ki jo iz objektivnih wvzrokov dostavimo izvedbi sorazmerno pozno, in da nam je
vedno pripravljena ustre&i," (26)

Da tako pohvalna ocena le ni bila vljudnostna fraza, dokazuje dejstvo, da je moZ nekaj njenih ra-
dijskih realizacij Ze zaslediti na kasetah: Zogica nogica, Linhart in slovensko gledali%Ze, O gra-
mofonski ploS&i in gramofonih, Tas®ici. K sodelovanju so jo povabili tudi k realizaciji A in Pev-
skega tekmovanja Zajcev na goljavi. V slednji nastopa kot Kratkoro#na soseda.

Prav tako se je ohranil dokument, ki pri&a, da je bila Silvi Danilovi priznana visocka
izobrazba. (27)

Mimo Reda dela je za svoje dolgoletno ustvarjalno delo prejela 1979.leta ob 50 letnici radia in
20 letnici TV Plaketo RTV Ljubljana "za zasluge pri razvoju RTV v Sloveniiji". (28)

0d TV vlog sama najraje omenja epizodo v nadaljevanki Boccaccio, od povojnih filmskih pa Kmetico
na konju v "RdeZfem klasju" in Va3ko klepetuljo v filmu "Tistega lepega dne".

0d leta 1972 dalje #ivi kot upokojenka. Priznali so ji nad 35 let delovne dobe. Rada se spominija
svojih ustvarjalnih let, opozori na svojo vsestranskost in obuja spomine na svojo rodbino. Njen
spomin je sveZ, polna je 3e energije. Spremlja Zivljenje okoli sebe, je zvesta poslu3alka radia
in televizije, prebira nem3ke in anglefke revije, najvefjo radost pa ji pomenijo pismeni stiki z
ne&akom in njegovimi otroki, ki Zivijo v Ameriki.

Zadnja Ze Zivefa h&i umetniXkega para Avguste in Antona Danila si dopisuje z edinim njunim vnukom
in tremi %e odraslimi pravnuki. Posebej je ponosna, da si lahko dopisuje v anglefkem jeziku, ki
se ga je pred Zestimi desetletji nau®ila v #asu enoletnega bivanja v Ameriki.

Z zadovoljstvom govori o svojem delu za gledali%&e, amatersko in profesionalno, radio, film in
V.

SILVA DANILOVA

Elle a fait ses débuts au théatre en passant peu a peu A la radio ou elle a connu ses plus grands
succes comme metteur en scéne des transmissions pour les jeunes, Elle a interprété aussi des

rdles a la télévision, dans les films et elles a enregistré aussi quelques cassettes pour la
radio.
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UDK 792 (497.12):929 Danilo Rafael

Rafael Danilo
(1889 — 1968)

"Najstarejsi brat je pred prvo vojno odZel z mamico v Bmeriko, v obljubljeno defelo in je poskusil
wse, tudi filmski igralec je bil. Potem je imel hotel... imel je talent, velik igralec bi lahko
{5 i g

V.Marindi&: Sprenevedanje se moZkim ne poda
(Interviju-z Miro Danilovo, Jana 1973)
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Prvorojenec Rafael (v ZDA znan pod imenom Ralf) je Ze pred prvo vojno skupaj z materjo Avgusto
odpotoval v ZDA.

Tu sta med slovenskimi izseljenci sodelovala pril organizaciji kulturnih prireditev. Avgusta kot
refiserka, pevka, ufiiteljica in igralka, Rafael sprva kot igralec epizodnih vlog in tehni#ni sode-
lavec, kasneje pa tudi kot reZiser,

V New Yorku je tako 3.junija 1916 na koncertu slovenskega pevskega druitva Slavec nastopil kot
Natakar v enodejanki z naslovom Kdor se poslednji smeje (1), 10.maja 1924 prav tako v New Yorku
pri prireditvi Jugoslovanskega kluba kot BlaZevec v Kristanovem delu Ob zadnji uri (2). Po pri-
povedi Avguste Danilove sta skupaj sku3ala navezovati stike s filmom, ko pa so Avgusto angaZ¥irali
v Clevelandu (Dramati#no druftvo Ivan Cankar), je tudi tam do njene vrnitve v domovino igral epi-
zode: Toni v Ekvinokeciju 26.aprila 1925 (3), Stric Toni v Izvanrednl %eni 18.cktobra 1925 (4),
Elektri&ar v Detektivu 12.aprila 1925 (5); kasneje pa se je lotil tudi reZije. Njegov reZijski
deleZ v Clevelandu je toliko opazen, da ga Vatro Grill v svoji spominih izseljenca Med dvema sve-—
tovoma posebej omenja: "V sezoni 1926/27 je bil sprva reZiser Joseph Skuk, ki pa.je kmalu odsto-
pil, tako da so preostali #as izmeniZno re#firali Vatro Grill, John Stebly in Ralph Danilo" (6).
Vendar pa je res, da Ralphovo delo za gledalil&e nikoli ni preraslo v poklicno dejavnost. Ostal je
v ZDA in si tam ustvaril drufino. Njegov Zestdesetletni sin in Btirje vnuki Ze Zivijo v New Yorku.
Ti so poleg Se Zivefe najmlajZe hZfere umetniZkega para Danilo, edini njuni potomei.

RAFAEL (RALF) DANILO

A fait des agparutiana temporaires comme acteur de Fhéétre ensemble avec sa mere parmi les
émigrés slovenes aux Etats Unis et a Cleveland. Aprés le départ de sa mére, il a entrepris aussi
quelgques mises en scéne.

1., Arhiv SGFM
2. Arhiv SGFM
3. Arhiv SGFM
4. Arhiv SGFM
5. Arhiv SGFM
6. V.Grill: Med dvema svetovema, str. 580
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UDK 792 (497.12):929 Danilo Mavricij

Mavricij Danilo
(1897 — 1978)

“In koliko otrok vas je bilo pri Danilovih?
Tri dekleta in trije fantje... najmlajfi od bratov je bil izvrsten komik. Toda pri vseh treh jJe
prevladala trgovska Zilica."

V.Marin&i&: Sprenevedanje se mokim ne poda

{Intervju z Miro Danilovo, Jana 1973)
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Njegovega polnega imena na gledalilkih plakatth ni mo# zaslediti. Pal pa je po prifevanju Silve

Danilove on tisti "mali Danilo", ki je leta 1908 odigral v Pepelki Malega slugo in Malega kodi-
jaZa.

V Malem gledalifZu, ki ga je osnoval njegov ofe med prvo vojno, so ga zaposlili kot elektriZarija,
sicer pa se nikoli ni pre¥ivljal z delom v gledaliB¥u. Zanimivo je, da so ga povabili k sodelova-
nju kar k dvema slovenskima povojnima filmoma: statiral je v Jari gospodi in v Dolini miru.

MAVRICIJ DANILO

Tl a interprété quelgues roles infantins dans la pédricde d“avant la premiére guerre mondiale et
il est apparu dans deux films slovénes d “aprés-guerre.
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SEZNAM UPODOBITEV DANILOVIH

Ma razstavo Danilovih smo uvrstili tudi 3tevilne upcdobitve &lanov te druZine, Slike in kipi so
delo razli&nih rok od na#ih uveljavljenih portretistov do vsakovrstnih naklju®nih ljubiteljskih
slikarjev. Vmes je tudi nekaj tiskanih portretov, ki so jth Danilovi dali v okvir, kar pomeni,

da so bili v rabi. Kakovost upodobitev zato ntkakor ni izenalena, vendar smo se po premisleku
odlo#ili, ne strogo umetnostno-kakovostnega, okolje, v katerem so Ziveli Danilovi zasebno, o femer
govori tudi likovna oprema njthovega stanovanja. V tej pa so nedvomno prevladovali portreti &lan-
nov druZine z Antonom Cerarjem na Zelu.

Gasparijeva Slovenska Talija je last Mestnega muzeja v Ljubljani, Vavpotifev oljni portret Antona
Danila je v lasti Narodne galerije, Gojkovi¥ev kip Mire Dantlove SNG Maribor, vse druge navedene
upodobitve pa SGFM.

1. Avgust Bucik: Portret Vere Balatkove-Danilove, pastel na kartonu 41,5 x 31,5 cm. Sig.d.
spodaj: BVCIG MCMXXIII. Na hrbtni strani napis: Vera Balatkova-Danilova.
2. Avgust Bucik: Portret Antona Cerarja-Danila, pastel na kartonu 62 x 47 cm. Sig.d. zgo-

raj: BVCIK MCMXXIII. Na hrbtni strani okvirja Zig: Danilo in pripis s
svin&nikom: Za mojo Verico dne 15.avg. 1926.

3. Avgust Bucik: Portret Mire Danilove, pastel na ovalni karton 30 x 24 cm. Sig.l. spcdajé
- BVCIK 1923, Zlat okvir s pentljo. Na hrbtni strani: Mira Danilova, Danilo
Beethovnova 6/ITI.

4. Ivan Cargo: Portret Mire Danilove (Studija 5), risba s svin&nikom 13,5 x 14 cm v
passepartoutu 24,5 x 22,5 cm. Sig.d. spodaj: Ivan fargo, 1929.
5. Ivan largo: Portret Antona Cerarja-Danila, svin&nik na papir 18 x 14 cm, v passe-

partoutu 27,5 x 18,5 em. Sig.d. spodaj: Iv.Cargo 26.

6. Ivan Cargo: Portret Antona Cerarja-Danila, perorisba na papirju 17 x 15 cm, passe-
partout 26 x 19 cm. Sig.d, spodaj: Ivan fargo 26. Na hrbtni strani passe-
partouta perorisba Ivana Vavpoti#a s portretom Danila (22 x 15 cm, sig.l.
spodaj: I.Vavpoti#).

7. Ivan 8argo: Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin#nikom na papirju 36,5 x 24 cm.
sig: fargo 46, 21.5.1946 Ljublijana.

B. Ivan Cargo: Igralec Danilo, risba s svin&nikom na papirju 17,5 x 15,5 cm, passepartout
35 x 27 em. Sig.d. spodaj: Ivan Cargo 29.

9. Silva Danilova: Portret Antona Cerarja-Danila, kolorirana perorisba 22,5 x 15,5 cm, passe-

partout 26 x 19 cm. Sig.l. spodaj: New York, d.spodaj: Sylva C.D. Na hrbt-
ni strani passepartouta portret Danila neznanega avtorja (perorisba na pa-

pirju 20,5 x 12 om. Sig.d. spodaj: Gak... (neberljiva), 1934.

10. Stane Dremelj: Plaketa z likom Antona Cerarja Danila, mavec 23 x 22,5 x 3 cm. Sig.d.spo-
daj: St.Dremelj 44.

11. Maksim Gaspari: Slovenska Talija, skupinski portret 22 gledaliZ&nikov, pastel na kartonu
68 x 97 cm. Sig.l. spodaj: Maksim Gaspari, brez dat.

12. Maksim Gaspari: Lord of Danilo, portret - karikatura Antona Cerarja-Danila, perorisba s

tufem in akvarel na papirju 38 x 27.cm. Sig.l. spodaj: M.G. Naknadno pri-
pisana 45 letnica, 54 letnica v ozadju portreta.

13. Maksim Gaspari: Portret Antona Cerarja-Danila, &rna kreda na papir 22 x 20,5 cm. Sig. na-
lepljena d. spodaj: M.G. 1916,

14. Fran Godec: Portret Silve Danilove, risba s svin&nikom na karton 28 x 22 cm, passe-
partout 30 x 25 em, brez sig. in dat. Na hrbtni strani pripis: Sylva Fr.
Godec 46.
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15. BoZidar Jakac:

16. BoZidar Jakac:

18,

(I.) Kermauner:

(I.) Kermauner:

19. Miha Male3:

20. Miha Malel:

21. Miha Malei:

| 22. Fanny Mar&ig&:

235

24,

2 he

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32

33,

ELS

35,

36.

7.

8.

39,

40,

Portret Avguste Danilove, sepija na papir 70,5 x 50,5 cm. Sig.d. spodaj:
12.decembra 1952 B. Jakac. V sredi podpis: Avgusta Cerar-Danilova.

Tiskani portret Antona Cerarja-Danila, 25 x 18 cm, passepartout 28 x 22 cm.
Sig.d. spodaj: B.Jakac 27.8.1927.

Portret Antona Cerarja-Danila, érna in bela kreda na karton 31 x 25 cm,
brez sig. in dat. Pripis na hrbtni strani: Danilo; slikal Kermauner 1888.

Portret Antona Cerarja-Danila, &rna kreda na papirju, nalepljenem na le-
penko, 31,5 x 22 cm, brez sig. in dat. Pripis na hrbtni strani: Anton Ce-
rar-Danilo, igralec in reZiser, risba I.Kermaunerja 1886.

Portret Mire Danilove v vlogi (Na ledeni plo#&i), risba s svin&nikom na
papiriju, preganjenem na 4 dele 34 x 21 cm. Na vsaki Zetrtinki risba s por-
treti drugih vlog).

Portret Mire Danilove v vlogi, risba s svinénikom na papirju 15 x 6,5 cm.
Dat.spodaj: 19.12.1936. Poznej3i pripis: Atentat Danilova.

Portret Mire Danilove v vlogi (KorajZa velja), risba s svinZnikom na pa-
pirju 17 x 10,5 cm. Pripis: Danilova. Na hrbtni strani portret Bojana
Stupice.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svinZnikom na papirju 23 x 18 cm,
passepartout 26 x 19 cm. Sig.d. spodaj: Fanny Mar¥i®. Na hrbtni strant
passepartouta nalepljena dva portreta Ivana VavpotiZfa (V kavarni, risba s
svinénikom na papirju 14,5 x 10 cm. Sig.l. spodaj: I.V.) in Ivana Pengova
(perorisba na papirju 14,5 x 9,5 cm. Sig.d. spodaj: Pengov Ivan).

Elza Oberaigner-Kastl: Portret Avguste Danilove, akvarel na paptrju 23,5 x 17,5 cm, Sig.d.

(D.) Pahor:

(D.) Pahor:

NiRolaj Pirnat:
Nikolaj Pirnat:

Nikolaj Pirnat:

Nikolaj Pirnat:

Nikolaj Pirnat:

Nikolaj Pirnat:

Stanko Rohrman:

Hinko Smrekar:

Fran Sterle:

Fran Sterle:

Fran Sterle:

Ivan Vavpoti&:

Ivan Vavpotid:

Ivan Vavpoti&:

Ivan Vavpoti&:

spodaj: Elza Oberaigner-Kastl. Na hrbtni strani pripisanoc posvetilo s
6 podpisi, med katerimi je mogofe razbrati: Sta¥a Hofman-BeZek, Rezka
Praprotnik Thaler, dat. 25.3.1955.

Fortret Mire Danilove v vlogi (Nevesta s krono), pastel na kartonu
60,5 x 44,5 cm. Sig.d. spodaj: D.Pahor MCMXXIX.

Portret Antona Cerarja-Danila v vlogi (Azazel), pastel na kartonu
59,5 x 32 cm, brez sig. in dat. Na hrbtni strani pripis: Dantlo kot Aza-
zel naredil Pahor.

Dvojni portret Mire Danilove, risba s svin®nikom na dveh listih papirja
18,5 x 15 cm; 18,5 x 15 cm. Sig.na desnem portretu N.Pirnat,

Portret Mire Danilove, perorisba na papirju 10 x 9 cm, passepartout
24,5 x 19,5 cm. Sig.d. spodaj ter pripis Mira Danilova last.Ks.Prunk.

Portret Antona Cerarja-Danila, dve risbi en face in profil, risba s svinf~
gikom na papirju 13,5 x 15,5 cm, passepartout 25 x 20 cm, brez sig. in
at.

Dva portreta Antona Cerarja-Danila en face in profil, risba s svin&nikom
na papirju 13,5 x 16,5 cm, passepartout 25 x 20 cm, brez sig. in dat.

Dva portreta (obris portreta en face in profil) Antona Cerarja-Danila,
risba s svin&nikom na papir 13,5 x 12,5 cm, passepartout 25 x 20 cm, brez
sig. in dat.

Dva portreta (obris, polprofil) Antona Cerarja-Danila, risba s svin&nikom
na papirju 13,5 x 12 cm. Na hrbtni strani dve risbi doprsnega kipa, passe-
partout 25 x 20 cm, brez sig. in dat.

Portret Antona Cerarja-Danila, olje na platnu 41 x 31,5 cm. Sig.d. spodaj:
S.Rohrman 1924.

Skupinski portret Avguste Danilove, Antona Cerarja-Danila in Antona Verov-
Zka v Rokovnja#ih, risba s svin&nikom na kartonu 40,5 x 30,5 em, brez sig.
in dat. Na hrbtni strani pripis: last Ant. Cerar-Danilo; spodaj: Smrekar
H. Danilo-Danilova-Veroviek-"Rokovnja&i".

Tiskani portret Antona Cerarja-Danila, 21,5 x 14,5 cm. Na portretu d,spo-
daj pripis: Danilo. Na hrbtni strani: Danilo 40 let.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin&nikom in pastel na papirju
27 x 17 cm. Sig.d. spodaj: Sterle 14.12.920. Na hrbtni strani pripis: Fr.
Sterle se ponesre&i v Londonu! Last S.Danilove.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin&nikom in pastel na papirju
30 x 20 cm. Sig.d. spodaj: Sterle 16.12.1920.

Opereta, velika razglednica po risbi s tudem na kartonu 13 x 20 cm. Upo-
dobljeni: Vekoslav Janko, Angela Rakarjeva, Anton Neffat, Vera Balatkova-
Danilova, Stefka Polifeva, Lojze Drenovec, Bojan Pefek, Josip Povhe,
N.Simon&i&.

" Celopostavni portret Avguste Danilove v vlogi Hasanaginice, risba s

svin&nikom na papirju 24,5 x 16,5 cm. Sig.d. spodaj: I.Vavpotik.
Celopostavni portret Avguste Danilove v vlogl Hasanaginice, perorisba na
papirju 34 x 21 cm. Sig.l. spodaj: I.Vavpoti¥®. Pripisano: gospa Avgusta
Danilova v vlogi Hasan Aginice.

Portret, karikatura Antona Cerarja-Danila, perorisba na papirju 20 x 14
cm, passepartout 23 x 17,5 cm, brez sig. in dat, Na hrbtni strani:
Vavpotié&.
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41.

42,

43.

44,

45,

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52,

Ivan Vavpoti&:

Ivan Vavpotié&:
Ivan Vavpoti&:

Ivan Vavpoti&:

Ivan Vavpotié:
Ivan Vavpoti&:

(Miljutin?) Zarnik:

Neznani avtor:

Neznani avtor:

Neznani avtor:

Neznani avtor:

Neznani avtor:

KIPARSKI PORTRETI

53,
54.

55.
56.
57.

Viktor Gojkovid:
Boris Kalin:

Marko Maher:
Nikolaj Pirnat:
Ivan Zajec:

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin&nikom na papirju 32,5 x 25 cm,
Sig.l. spodaj: I.Vavpoti#. Pripis na hrbtni strani: Danilo se u#i Desete-
ga brata Dolfa.

Tiskani portret Antona Cerarja-Danila 31 x 21,5 cm. Podpis l.spodaj:
Danilo.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin&nikom na papirju 27,5 x 21,8
cm. Sig.l. spodaj: I.Vavpotid® 1926.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin&nikom na papirju 28,5 x 22,5
cm. Sig.l. zgoraj: Ob jubileju papad#itu I.Vavpoti#. Pripis spodaj: Der
Verfluchte Kerl!

Celopostavni portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin®nikom na papirju
39,5 x 26,5 cm. Sig.d. spodaj: I.Vavpoti#; v sredini: Danilo.

Portret Antona Cerarja-Danila, olje na platnu, 94,3 x 71 cm. Sig.d.spodaj:
I.Vavpoti#.

Tiskana karikatura Antona Cerarja-Danila v vlogi (Ibsen:; Strahovi)
28,5 x 20 cm. Pripis: Mati daj mi zondze. Pod karikaturo: Ta pld kaZe kuku
se je Osvaldu mejZal in kuku u zadnih cugih pros od matere sonce.

Portret Silve Danilove, risba s svin&nikom, barvni svin&niki na kartonu
35,5 x 30 cm. Sig.l. spodaj: (Komljanec?) Opatija. Na hrbtni strani: Silvi
Danilovi-UrZi na jubilejnem javnem nastopu 21.8.1966 Sentilj-Mislinja pred-
sednik Tone KriZovnik (l.r.). Opomba: portret je bil pozneje spodaj odre-
zan,

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin®nikom na papirju 21,5 x 16 cm
v passepartoutu 26 x 19 cm. Sig.d. spodal: (neberljiva), 1934. Na hrbtni
strani fotografija oljnega portreta S,Rohrmana.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svintnikom na papir 21,5 x 15 cm
v passepartoutu 26 x 19 cm, Sig.l., spodaj: (neberljiva), dat.d. spodaj:
8.8.1925, Na hrbtni strani 3 fotografije Danilovih wvlog, izrezane iz Ilu-
striranega Slovenca.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svinénikom na papirju'ZD x 15 om,
passepartout 25,5 x 19 cm. Sig.d. spodaj: (neberljiva). Na hrbtni strani
izrezki iz Zasopisov.

Portret Antona Cerarja-Danila, risba s svin&nikom na kartonu 14 x 9 cm.
Sig.d. spodaj: (neberljiva). Pripis na hrbtni strani: Ob svojem 28 letu
me je slikal v gledaliZ#u moj prijatelj G.

Portret Mire Danilove, bron.

Portret Avguste Dantlove, patinirani mavec, 57 x 37 x 25 cm, brez sig
in dat.

Portret Avguste Danilove, mavec 31 x 22,5 x 24 cm, brez sig. in dat.
Portret Antona Cerarja-Danila, mavec 31 x 23 x 25 cm, brez sig., in dat.

Portret Antona Cerarja-Danila v vlogi Julija Cezarja (W.Shakespeare, Juli]
Cezar), patinirani mavec 57 x 50 x 29 cm, brez sig. in dat.

LA LISTE DES PORTRAITS DES DANILO

On publie la liste des portraits des memebres de la famille Danilo ré€alisés soit en tableaux
soit en sculptures.
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Ve#ino gradiva o druZini Danilovih hrani SGFM, zbirali pa smo ga tudi v naslednjih ustanovah:
Arhiv SRS, Arhiv Drame SNG, Dokumentacijski center AGRFT, InStitut za izseljeniZtvo SAZU, Narodna
galerija, RTV dokumentacija, Slovenska izseljenska matica, Viba film in Zgodovinski arhiv, Kritike
in druge zapise o Danilovih objavljene v fasopisih in revijah smo zbirali v Narodni in univerzi“
tetni knjiZnici, Slovanski knjiZnici in knjiZnici In¥tituta za sociologijo.

Ob razstavi je bila pripravljena tudi video kaseta, kjer smo uporabili s soglasjem avtorjev odlom-
ke iz naslednjih filmov: Triglavske strmine, Na svoji zemlji, Tistega lepega dne, Piknik v nedeljo
in Mira Danilova.

Vsem naZtetim institucijam, ki so posredovale gradivo, filmskim ustvarjalcem: M.Badjurovi, K.Godi-
ni, M.Ljubi#u in F.5tiglicu ter S.Hrenu, ki je realiziral kasetcI se zahvaljujem za ljubeznivo
scdelovanije.

Posebej se zahvaljujemo za pomo& h&erki umetniXkega para Danilo - Silvi Danilovi, ki:-nam je daro-
vala vrsto dokumentov in osebnih predmetov iz zapuffine svoje druZine.

Da je biloc mo& razstavo in publikacijo v celoti realizirati, je nedvomno rezultat podpore in sode-
lovanja v.d.direktorja M.Clemenz, za kar se ji tudi velja zahvaliti.

F.S.

Razstava o druZini .Danilovih je bila postavljena v I.preddverju Cankarjevega doma od 2. do 17.
aprila.

Pripravil jo je Slovenski gledali¥ki in filmski muzej v Ljubljani. Sodelovali so: Majda Clemenz,
Marija Kolari# (oblikovanje), Lilijana Nedi# in Fran#ifka Slivnik (avtorica).

Razstavo Dru#ina Danilovih sta financirali Ljubljanska kulturna skupnost in Kulturna skupnost
Slovenije.
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Anton Cerar-Danilo

1. Hans Jurez v Holteievi Bisernici, 2. Naslovna vlioga v Tomicevem Baronu

1883/84 Trenku, 1883/84

3. Naslovna vloga v Goethejevem 4. Osvald v Ibsenovih Strahovih,
Egmontu, 1895/96 ; 1899,/ 1900



5. Naslovna viloga v Shakespearovem
Juliju Cezarju, 1909710

Dolel v Govekarjevem Desctem bratu

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984

6.

Na odru Malega gledaliséa med prvo
vojno

Grol Scharndort v opereti Pri treh
mladenkah, 1937/38
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9. Na gostovanju v Celju, 1905

10.

Kalander v Cankarjevih Hlapcih,
1919720



11. Predsednik Udruzenja gledaliskih
igralcev z gosti iz Jugoslavije na
kongresu v Ljubljani, 1921

12, Prizor iz filma Triglavske strmine,
1932

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984
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Avgusta Danilova
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1. Neznana vloga

3. Neznana vloga

e

" A

2. Neznana vloga

4. Neznana vloga




5. Emilija v Othellu, 1895/96 6. V New Yorku leta 1920

7. lJela v Vojnovicevem Ekvinokciju, 8. Marija Jozefina v Domu Bernarde
Cleveland, 1925 . Albe Garcie Lorce, 1950/51

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984
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10.

. ot st e

S trzaskimi kolegi v letih 1908-10



11. Pri snemanju cne prvih radijskih iger
(v prvi vrsti Cetrta z leve)

12. 7 Majdo Potokarjevo v filmu
F. Stiglica Na svoji zemlji, 1948

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984
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Vera Danilova-Balatka

1. Tona v FinZzgarjevi Razvalini Zivljenja,
1920/21

2. Marja Antonovna v Gogoljevem
Revizorju, 1921/22 /prva z leve/



3. Spak v Shakespearovem Snu kresne
nodi, 1920/21

4. V. Danilova je sodelovala pri
pripravah razstave Jugoslovanska
knjiga na Ceikem

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984
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5. Princ Orlovski v Straussovi opereti 6. Cupido v Offenbachovi opereti
Netopir, 1911/12 Orpheus v podzemlju, 1912/13

7. Dacarka v Bravni¢arjevem Pohujsanju 8. Ob prejemu odlikovanja na Ceskem,
v dolini Sentflorjanski, 1929/30 (leva) 1971



Mira Danilova-Neffat

1. Lady Milford v Schillerjevem 2. Veronika v Kreftovih Celjskih grofih,
Kovarstvu in ljubezni, 1926/27 1932/33

3. Naslovna vloga v Shawovi Sveti lvani, 4. Viola v Shakespearovi komediji
1933/34 Kar hocete, 1931/32

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984
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5. Princesa Eboli v Schillerjevem Don
Carlosu, 1929/30

6. Na turneji po Jugoslaviji, 1930



7. Ne#ika v Linhartovem Mati¢ku,

1934/35

8. V naslovni vlogi Kozakove Lepe Vide,
1940/41

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984
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Y. Mira Danilova bere za radio 10. Naslovna vloga v De Filippovi
Filumeni Marturano, MGL 1954/55

s e 22 5

I1. Elmira v Molferovem Tartuffu, 12. Elizabeta Angleska v istoimenski
1948/49 Brucknerjevi drami, 1954/55



13. Amanda v Williamsovi Stekleni
menaZeriji, MGL 1952/53

14. Laura v KrleZevi Agoniji, 1952/53

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984
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15

. M. Danilova s Studenti na AGRFT v

letih 1946-1965

Mira — nagrajenka z Borstnikovim
prstanom, 1973



Silva Danilova

. V kostumu za pantomimo V maju,
New York, 1926

3. Pri pripravi maskarade TKD Atena
med obema vojnama

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984

2. Silva pri delu v radiu po drugi
svetovni vojni

£

MG SRS Bk

4. V TV vlogi (Kviz — Nas avto)
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5.

(i

V filmu Triglavske strmine, 1932

7 Duso Potkajevo v filmu F. Stiglica
Tistega lepega dne, 1962



Mavricij Danilo

I. Mavricij v filmu F, Stiglica Dolina 2. Mavricij kot Bonvivant v filmu
miru, 1956 B. Stupice Jara gospoda, 1953

Dokumenti SGFM XX (42), Ljubljana 1984



